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` . - . . ட த்‌ 
பண்டைத்‌ தமிழர்‌ கடவுள்‌ நெறி 
M. A. துரை அரங்கசாமி, ౨.01, 340.7. 


Ll 


தமிழர்‌ ஒரு தனி BF sar, பிற இன ததவருள்‌ ஓர்‌ su. 
வினா அல்லா எனபது பல்லாண்டுகளாகத்‌ தொடர்ந்து செய்க 
ஆராய்சசியின முடிபாகும்‌, தஸ்யுககள என்ற கீழ்மக்கள்‌ என்றும்‌, 
சுமேரியன்‌ இன கடைச்‌ சார்ந்தவர்‌ என்றும்‌, பிராஹ்வி மொழி 
பேசும்‌ இன த்கைச சார்ந்தவர்‌ என்றும்‌ தமிழர்‌ வழங்கப்‌ பெற்ற 
காலம்‌ மலையேறிவிட்டது, டாக்டர்‌ ஜி ய, போப்‌, டாக்டர்‌ கால்டு 


வெல்‌, ரேகோஸின, ஸர்‌ ஜான மார்ஷல்‌, டாக்டர ஹெச்‌. ஆர்‌. ஹால்‌ ௪ 


போனற வெள்ளையர்கள்‌ காட்டிய வழி பற்றிச்‌ சென்று ஆராய்க as 
ஆராயச்சியின்‌ முடிவே தமிழா ஒரு தணி (Ser $ se என்றும்‌, 


தனிப்பட்ட பழக்க வழக்கங்களும்‌ கொளகைகளும்‌ உடையவர்‌ | 


என்றும்‌ துணிந்து கூறுவதற்கு இடமளித தது. 


மேல்‌ காட்டாருடைய வரலாற்று தூல்களின துணையை ० 


கொண்டு, இற்றைக்கு ஐயாயிரம்‌ ஆருயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட 
தமிழருடைய நெறி வகைகளைக்‌ கூறலாமாமினும்‌, அவற்றைப்‌ பிறா 
ஏற்குமாறு கூறுவதற்குக்‌ தற்காலத்‌ தமிழகத திலிருந்து எடுத்துக்‌ 
காட்டப்‌ போதிய சான்றுகள்‌ இல்லையா தலால்‌, மெதுவாகப்‌ பழக்‌ 
கதைகள்‌ நமக்குள்ளே பேசுவதை விடுத்து, ஈம்‌ தமிழகத்தில்‌ 
இற்றைக்‌ இருக்கும்‌ சான்றுகள்‌ கொண்டே தொனமைத, தமிழ 
ருடைய கடவுள்‌ நெறிகளை அறிய முற்படுவோம்‌ 


மொஹஞ்சதாரேர; ஹரப்பா போனற இடங்களில்‌ - oa ipa 
தெடுத்த புதை பொருள்கள்‌ இற்றைக்கு ஐயாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு 
"முற்பட்ட தமிழருடைய கடவுள நெறிகளை உணர்ததுவன என்து 
கொள்ளலா மாயினும்‌, அவற்றிலும்‌ கருத்து வேறுபாடுகள்‌ உள்‌ 
ere ஆதலால்‌, அவற்றையும்‌ விடுத gH, அழிந்தனபோக எஞ்சியிருகீ 
கும்‌ பழந்தமிழ்‌ நூல்கள்‌ வாயிலாகவே அம்‌ Guias, கண்டு 
தெளிவோம்‌ : 


இப்போதுள்ள தமிழ்‌ தூல்களூள்‌ தொல்காப்பியம்‌ காலத்தால்‌ 

முற்பட்டது என்பதில்‌ கருகுது வேறுபாடு இல்லை,. அஃது 
| இற்றைக்கு மூவாயிரம்‌ ஆண்டிற்கு முற்பட்டது எனனும்‌ கொள 
கையிலும்‌ மாறுபட்ட கருத்து இல்லை, ౯౨౬ செக்கமிம்‌ இலக்கண 


6 “a 


è 





F ` 7 த ' மாகத இகழ்வது தொல்காப்பிய மாதலால்‌, அத ககையஇலக்கணம்‌ 

X வகுப்புதறகு, அதற்கு முற்பட்டு எத்தனையோ சீரிய இலக்கியங்கள்‌ 

இரும்‌ இரு,த,தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்‌ விலக்கயெங்கள்‌, பன்னூறு ஆண்டு 

களாக வழக்கில்‌ இருந்திருந்தால்‌ டான்‌ தொல்காப்பியம்‌ போன்ற 

சீரிய செந்தமிழ்‌ இலக்கணம்‌ , கோனநியிருக்க முடியும்‌. எனவே, 

& தால்காப்பியத கால்‌ அமிகற்குரிய கெரி, அதற்கு முன்‌ ஓராயிரம்‌ 

அல்லது ஈராயிரம்‌ ஆண்டளவு வழக்கில்‌ கொடர்ந்து கின்ற நெறியே - 

* “" யாகு மென்று துணியலாம்‌ | - 
a தொல்காப்பிய கால SD SUOS BLS தொடர்ந்து தோன்றிய இலக்‌ 

1 இயங்கள்‌ பத்துப பாட்டு, -எட்டுத்‌ தொகை, இருக்குறள்‌ முதலியன. 

அவற்றால்‌ அறியத்தக்க நெறிகளும்‌ அவற்றிற்கு முற்பட்ட sms 
திலிருக்து தொடாந்து ats கெறிகளே யாகும்‌, எனவே, தொல்‌ - 


காப்பிய கப STO இவையும்‌ பண்டைத்‌ தமிழர்‌ கடவுள்‌ நெறியைக்‌ ' | 


துணிந்து MUS DDS SLE சான்றுகளாகக்‌ கொள்ள க தக்கன. -` 


தமிழக தில்‌, இனறு, தமிழோடு ஓத்த சிறப்புப்‌ பெற்றுத ' 
திகழும்‌ மொழி ஆரிய மொழியாகும்‌. -பலப்‌ பல துறைகளில்‌ es 


கனி நூல்கள்‌ பெற்று ஆரியமொழி இலக்குனெறது என்பது 


: “மறுக்க முடியாத உண்மையே யாகும்‌. இத தகைய முன்னேற்றக்‌ 
திற்கு அடிப்படை; ஆரிய மொழியாளர்‌ தம்முடைய இறமையால்‌ 
அரசியலாளருடன்‌ கொடர்பு கொண்டு, பொருளா காரத்‌ துறையில்‌ ' 
முன்னேற்றம்‌ பெற்றிருந்தமையே யாகும்‌, அதனால்‌ BETES . 
விளைவு, ஆரிய மொழியிலிராந்தே தமிழ்மொழி பிறக்க தென்றும்‌, 
தமிழ்மொழியி லுள்ள பல . சொல்கள்‌ ஆரிய மொழியின: சொற 


“ களிலுள்ள முதனிலைகளைக்‌ கொண்டே பிறந்தன என்றும்‌, தமிழர்‌ -> 


ஆரியர்களிடமிருக௩ தே ' நாகரிகம்‌, கடவுட்‌ கொள்கைகள்‌, பிற. 
எல்லாம்‌ கடன வாங்கிக்‌ கொண்டனரெனஹும்‌ பிற்வாறும்‌ அவ - 

" வாரிய மொழியாளர்‌ .கூறும்படி செய்துவிட்டது, மேற்‌ காட்டிய 
| வெள்ளையாகள்‌ gi got ss வில்லை யெனின “இன்று sS 
டட... “தமிழர்‌ அவர்‌ கூறும்‌ BON MEGS கைகட்டி வாய பொத்திக்‌ கலை | 
russ நிற்பர்‌ | | 


A 


= செவி ഖശിധമഭക്‌ : கேட்கப்படும்‌ Aw செய்திகள்‌, முற்றும்‌ 
ix i ` உண்மையெனக்‌ கொள்ளுதற்கு உரியன அலல வாயினும்‌, ஓரளவு . - 
* ^ உண்மையாதல்‌ அவற்றில்‌ இல்ல்யென மறுத்தல்‌ இயுலாது, - 
அவற்றுள்‌, ஆரியரும்‌ 59,# GS கொள்ளூம்‌ ஒன்று, ஆரியமும்‌ தமிழும்‌ 
இறைவனால்‌ ஒரே பொழுதில்‌ படைக்க பட்டன என்பது. இச செய்து, 
இரு மொழிகளும்‌ தோன்றிய இடமும்‌ பொழுதும்‌ ஒன்றே என்பதை 
-- உணர்குதுவதுடன்‌, அவ விரு மோழிகளூம்‌ வேறுவேறான இயல்‌ rm 
புடையவை என்பதையும்‌ ஐயம்‌ SAG. OT த துவலை, BELA g | 


P 
= ^ 
- 
ಹಾ ~ ~ 
^ జో 
- e z 
~ 
. - E 
w = ^ 
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ஆழ்ந்து எண்ணிப்‌ Lum S gro கெளீய விளங்கும்‌. இத்‌ தெளிவு - 


ஏற்பட்டால்‌, இரு மொழிகளிலும்‌ எழுத்து வடிவத்தால்‌ ஒன்றாகக்‌ 
காணப்படும்‌ லெ மொழிகளின்‌ அடிப்படையால்‌ ஏற்படும்‌ பூசல்‌ 
பிணக்குக்களிலிருந்து இரு. மொழியாளரும்‌ உய்தல்‌ கூடும்‌, இவ 
வண்மை உணரமாட்டா தவர்‌, ஒன்றிலிருந்து ஒன்று தோனறிய 
கென்றோ, ஒன்றைவிட ஒன்று உயர்ந்த கென்றோ முடிவ செய்து 
கொண்டு, தம்முள்‌ மாறுபடுபவர்‌. ஒரு தாய்‌ வயிற்றில்‌ சோன்றிய 
இரு ஈங்கையரிட த து, அவர்கள்‌ கோன்றிய இடம்‌ பற்றிய தாய்மைக்‌ 


குணமான பொதுப்‌ பண்பு இருப்பது இயல்பே யெனினும்‌, அவ வீரு. 


வரிடததும்‌ ஏரும்‌ எழிலும்‌, நடையும்‌ ೫74.4 ಗಂ வேறுவேறாக இருக 
கலை நாடோறும்‌ வாழ்க்கையில்‌ நாம்‌ காண்டுன்றோம்‌. இவ்வாறே, 
ஆரியம்‌ தமிழ்‌ என்னும்‌ இரு மொழிகளும்‌ சில ஒத்த பண்புகள்‌ உடை 
யன எனினும்‌, பலப்பல வேறுவேறான பண்புகள்‌ உடையன என்று 
துணிதலே அறிவுடைமை யாகும்‌. இங்கனம்‌ வேறுபட்ட பண்புகளே 


ச்‌ ತ + * டு « * ௪ +*+ + ൽ ௪ 
சிறப்பியல்கள்‌ எனப்படும்‌. ௮௪ சிறப்பியல்புகளே இலக்கணங்கள்‌ 


என்று கூறப்படும்‌, எனவே, ஆரியமும்‌ தமிழும்‌ வேறுவேறான 
இலக்கணங்களுடையன என்பது தேற்றம்‌. 


தொல்காப்பியத்திலேயே ஆரிய மொழியைத்‌ தமிழில்‌ எடுத்‌ 
சாளுவதற்‌ குரிய இலக்கணம்‌ வேறாகக்‌ கூறப்பட்டிருப்பது கொண்டு, 
ஆரியமொழி வேறு தமிழ்மொழி வேறு, ஆரியமொழியின இலக்‌ 
கணம்‌ வேறு தமிழ்‌ மொழியின்‌ இலக்கணம்‌ வேறு என்பது தெளிய 
லம்‌, ஆனால்‌, ௮துகொண்டே, தொல்காப்பியர்‌ காலத இலேயே, 
ஆரியர்‌ தமிழருடன்‌ கலந்து ஒன்றுபட்டுவிட்டனர்‌ என்பர்‌ ஒரு 


சாரார்‌, இவவாறுகூ.றுவோர்‌ ஆரியரும்‌ தமிழரும்‌ தொன்று கொட்டு 


ஈம்‌ நாட்டில்‌ நிலையாக இருந்துவரும்‌ பழங்குடிகள்‌ என்பர்‌. இனி, மற 
றொரு சாரார்‌, வட விமயம்‌ முதல்‌ தென குமரி வரையில்‌ ஈம்‌ நாட்டில்‌ 
பழங்‌ குடிகளாக இருந்தவர்‌ தமிழரே) ஆரியர்‌ வந்தேறிகளே; அவர்‌ 
கள்‌ வந்தபின்‌, BAHT தெற்கே ஒதுங்கி, வடவேங்கடம்‌ தென்குமரி 
இவற்றை எல்லையாகக்‌ கொண்டு, சேர சோழ பாண்டியர்‌ என்ற முப்‌ 
பெருங்‌ குடிமக்களாக மூவேந்தர்‌ ஆளுகையில்‌ வாழலாயினர்‌ என்பர்‌. 
மற்றொரு 5೯7೯೯೯, கமிழரும்‌ ஆரியாகள்‌ போலவே வடக்கேயிருந்து 
MEGS BHT ; தமிழர்‌ முன்னே 6169 em, ஆரியர்‌ பின்னே வந்‌ே தறி 
யவர்‌ ; தமிழா வருவதற்குமுன்‌ நம்‌ நாட்டிலிருக்க-பண்டைக்‌ குடி. மக 
கசா, தமிழரினும்‌ வேறுபட்டவர்‌ என்பர்‌, இவ்வாறு எத்தனையோ 
கருத்து வேற்றுமைகள்‌ இராமல்‌ CBI BI UCB BED உண்மையே யாயி 
னும்‌, தமிழர்‌ வேறு, ஆரியர்‌ வேறு என்பதில்‌ கருத்து வேற்றுமை 
இன்று எள்ளளவும்‌ இல்லை. வேறுபட்ட இரு சாரா ரூள்ளும்‌ பொது 
௬மயாக இலங்கும்‌ சில பண்புகள்‌, இயற்கையாலோ, கலப்பாலோ, 
வேறு ere eur Dag Geor Cars ger எனக்‌ கொண்டு, அவற்றை 846 क 


~ 


i 4 
an 
i 
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| தமிழ்‌ நூல்களால்‌ சிறப்மியல்புகளாகக்‌ காணப்படும்‌ சான்றுகள்‌ 
கொண்டு தமிழருடைய பண்டைக்‌ கடவுள்‌ நெறியை அறிவே. தக்க 
தாகும்‌. | | 


கடவுள்‌ ரநறியாவது கடவுள்‌ ஒன்று உண்டு என்று உணர்ந்து, 
SET வழிபட்டுப்‌ பயனடையும்‌ வழியாகும்‌. அம்‌ நெறி கொள்கை BEB 
என்றும்‌ உன்றை GED என்றும்‌ இரு வகைப்படும்‌, ஒரு பெருங்‌ கூட்‌ 
Sarr, Ro Ag கிளைஞராகப்‌ பிரிந்து, தம்தம்‌ கொள்கை 
வே fi cers HS DISS கற்பனை செய்துகொண்டு பின்பற்றும்‌ 
Qj ய கொள்கை நேறியாகும்‌. ௮௪ சிறு சிறு Gre; Gre 
லாரு req, பன னிறப்பட்ட மணிகளிடையே ஊடுருவிச்‌ செல்லும்‌ 
தாலிழை ஒப்ப, ஒன்றுபட்டுக்‌ கற்பனை கலவாது இறந்து நிற்கும்‌ 





ஒத்து நெறியே உண்றை Gs யாகும்‌. பிறப்பு ൪.൭9 இறப்பு வரையில்‌; 


மக்கள்‌, கடவுள்‌ பெயரால்‌ மேற்கொளளும்‌ சடங்குகள்‌, ஒழுக்க 


உமுறைகள்‌, வழிபாடுகள்‌ முதலியனவாகக்‌ கொள்கை நெறியில்‌ மேற்‌. 
கொள்ளும்‌ விகற்பங்கள்‌ பலவகைப்படும்‌, கடவுள்‌ ஒன்றே) அம்‌ | 
முயற்சியும்‌ ೨,೨ னருளும்‌ கொண்டு,.௮.கனையடைந்து இனிப்‌ L9 peur : 


கிலை எய்‌ துதலே மக்கட்‌ பிறப்புப்‌ பெற்றதன்‌ பயன என்று துணித்து, 


கொள்கை நெறியில்‌ கூறிய அனைத்தையும்‌ கடந்து ஒழுகுகலே C 


உண்மை நெறியாகக்‌ கொள்ளப்படும்‌. இவ்‌ விருவகை நெ Daud 
GSH விரித்துக்‌ கூறின, YR MOTD கூறுவது ஒரு பெரு நாலாக 
விரியுமர்‌தலால்‌, பொதுமையில்‌ கடவுள்‌ நெறியாக இரண்டையும்‌ 
sens கூறும்‌ இக கட்டுரையில்‌ இரண்டன்‌ வேறுபாடும்‌ சிறி 
sorta காணலாகும்‌ i ; 


“Bevo நீர்‌ இ வளி விசும்போ eB gD 
கலந்த மயக்கம்‌ உலகம்‌ 1 


= 


என்பதைத்‌ கெளிய உணாந்தவர்கள்‌ பண்டைக்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ 


நிலம்‌ முதலியன அறிவில்லாத பொருள்க or Seder அவை, ' 


காமாகக்‌ കണക്ക இயலாது) எனவே, .அ.றிவுடை யொருவன்‌ 
கலக்க, அவை கலந்தன என்பது சேற்றம்‌. அவ்வாறு கலந்த 
அவை, காம்‌ கலநத (DDB, காமாகப பிரிய வல்லன அல்ல 
மேலும்‌, அவை Ss அளவில்‌ கலந்து நில்லாமல்‌, மிகுந்தும்‌ 
குறைந்தும்‌ மயங்கிக்‌ song Daa DT, நிலப்‌ பகுதியாகக்‌ கனியே 
காணப்படும்‌ அ. தன்கண்‌; உணமைம்ஃகிலப்‌ பகு தியின்‌ பெரும்‌ பங்கும்‌, 
ஏனைய நீர்‌ 8 வளி விசும்பு ஏன பவற்றின்‌ சிறுசிறு பங்கும்‌-கலந்கே 
உள்ளன. இவவாறே எனையவற்று ளொவவொனறிலும்‌ தன்‌ தன்‌ 
கூறு. மிகுதியாகவும்‌, பிற பிறவற்றின்‌ கூறு குறைவாகவும்‌ கலந்‌ 


1 தொல்‌, 1589, 
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துள்ளன. இவைகாமும்‌, இவ்வாறு" கலந்து மயங்குவதற்கு முன்‌, 
விசும்பிலிருந்து வளியும்‌, வளியிலிருந்து Lub, இயிலிருந்து நீரும்‌, 
நீரிலிருந்து கிலமும்‌ பூத்தன என்றும்‌, அவ்வாறு LSS பூதங்கள்‌ 
அகற்சியும்‌, வலியும்‌," கெறலும்‌, அளியும்‌, பொறையும்‌ முறையே : 
குத்தம்‌ இயல்புகளாகப்‌ பெற்றன என்றும்‌ உணரத தகும்‌ 
உண்மையை, 


** மண்‌ இணி क Pogue 
நிலன்‌ஏந்இய ലീ: , 
விசும்பு தவரு வளியும்‌ 
வளி 5 தலைஇய தீயும்‌. 
திமுரணிய நீதுமென்ருங்கு 
ஐம்பெரும்‌ பூதத்து இயற்கை போலப்‌ 
போற்றார்ப்‌ பொறுத்தலும்‌ சூழ்ச்சிய தகலமும்‌ 
வலியும்‌ தெறலும்‌ அளியும்‌ உடையோய்‌ "2 e 


. என முரஞ்சியூர்‌ முடிகாக ராயர்‌ கூறுவ Bel Hs Fl, 


** சுவைஒளி ஊரோசை நாற்றமென e» mb தின 
வகை தெரிவான்‌ கட்டே உலகு *'3 


என $ இருவள்ளுவர்‌ கூறுவ திலிரும்‌ தும்‌ தெரியலாம்‌. 


ஏனைய பூதங்களுக்கு விசும்பு முதலாவது எனினும்‌, அதுவே 
முதலது என்று யாண்டும்‌ கூறப்படாமல்‌, ££ வினையின்‌ BER 
விளங்யெ அறிவின்‌. முனைவன்‌ £ என, இறைவனே யாவற்றிற்கும்‌ 
மூதல்வனாகக்‌ கூறப்பட்டிருத்தலால்‌ அவ விசும்பும்‌ அவ விழை 
வனிடத்திலிருந்து- தோன்றியது, . LESH, என்று கொள்ளு கல்‌ 
வேண்டும்‌. எனவே, பூதங்களுக்கும்‌, அவை கலந்து மயக்கமாய 
உலகத்திற்கும்‌ முதல்வனாவான்‌ முனைவனாய இறைவனே என்பதை 
^ ஆஇபகவன்‌ ° முதற்றே as என்று ` தெய்வப்‌ புலவர்‌ 
தஇிருவள்ளூவச்‌ கேற்றத்துடன 2. ഞമ,ക്‌,ക്ഖഥത്ര7 


மேலே கூறியபடி கலந்து மயங்கி உலகமாக கின்ற அவை, 
தாமாகவே பிரிபடும்‌ அறிவுடையன அல்ல aur GOTO அவற்றை 
அவ்வாறு பிரிபடவும்‌, ஒனறனுள்‌ ஒன்று அவை தரம்‌ .தோனறிய 
முறையே ஒடுங்கவும்‌, இறுதியில்‌ தன்னுள்‌. ஒடுங்கவும்‌ செய்யும்‌ 
ஆற்றலுடையவன்‌ இறைவனே யாவான்‌ என்பது வெளிப்படை, 





2. YD, 2 

9, திருக்‌. 27 | 

4, தொல்‌, 1594. : ` A 
6 திருச்‌ 1. 
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- * gr p mews உயரிய எரீமருள்‌ அவிர்சடை. 
யூ மாற்றருங்‌ SHEA மணிமிடற்றோன்‌ ^ उक) 
ஆகிய சிவபெருமானை, 
| “மாற்றருஞ்‌ சற்றமடைய en. m mir 6 
்‌ என ஈக8ீரர்‌ குறித்திருப்பது, அ இபகவனாய அவனே, யாவும்‌ அழித 
தப்‌-பின இறுதியில்‌ நில்பெறுபஉன்‌ - என்பதை alu m$ sie .. 
தாகும்‌. காலன, எனனும்‌ எனைய கூறிறுவனிலிருந்து, காலகால | 
UE சிவபெருமானைப்‌ . பிரித்துறிவிக்கவே, gar *மாற்றருஞ்‌ 
- சீற்றமுடைக்‌ கூற்று” என்றார்‌ என்பதும்‌ காண்க, நெய்தற்கலி 
முதற்பாடல்‌ இவ்‌ வுண்மையை இன்னும்‌ தெளிய உணர்த்தும்‌; 
| ஆண்டும்‌ காணக. हि 


உம்‌ என்பது ©2550 இயற்புறடயது எனற பொருளுடையது 
கனை “நில்லா உலகம்‌”?  என,த்தொல்காப்பியரும்‌, “மன்னா 
உலகம்‌ ''8 எனப்‌ பெருந்தலைச்‌ TED, ஆகு பெயரால்‌ i. ~ 
மக்கள மேல்வைத்து, i 


சீ 
wf 


** விழவின்‌ 
. கோடியர்‌ நீர்மை போல ipe» pape /0 "E 
ஆடுகா கழியுமிவ வுலகம்‌ S.. E 
சான உறையூர்‌ - முதுகண்ணன்‌ சாத்தனாரும்‌ Berg வலியுறுத்து 
. யுள்ளனர்‌. * நுண்பல்‌ தலை அரி துமுயன்‌ QBs செம்பும்‌ Bue - 
(போல : ஒருபகல்‌ வாழ்க்கைக்கு .உலமருவோர்‌ அளியரோ 
‘MUTI என ஐயூர்‌ முடவனார்‌, வாழ்க்கை நிலையாமையை 
உணர்த்துவதும்‌, யாக்கை செல்வம்‌ இளமை இவை கில்லா. என ' 


` “நிலையாமை என்னும்‌ ‘Bsns இருவள்ளுவர்‌: வகுத்துக்‌ 
கூறுவதும்‌ உலகமும்‌, அதனைக்‌ சார்பாகக்‌ கொண்டு : உயிர்கள்‌ 


வாழும்‌ வாழ்க்கையும்‌, பிறவும்‌ நமலையில்லாதன என்று sehe" 
துணர்‌ கல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ கரு,த்துடையன rgd. ஏன! நிலை - 
e மில்லாத இவற்றை நிலையானவை என்று உணரும்‌ உணர்வுடையோர்‌ 


- 


மககளூள கடையானவா எனறு. இகழப்படுவா 


- 


వ | நில்லாத வற்றை நிலைமீன என்றுணரும்‌ - 
புல்லறி வாண்மை கடை "1. RS 
என்றார்‌ இருவள்ளுவரும்‌. இவ்வாறு, நிலையா தவற்றை நிலையாதன 
என்னு உணர்ம் சுவரே, உண்பதும்‌ உறங்குவதும்‌ மட்டும்‌ செய்து, 
தம்‌ பெறுதற்‌ கரிய மக்கட்‌ பிறப்பினை வீணாக்காமல்‌, உயிரையும்‌ 
. கொடுத்துக்‌ தம்‌ பெயர்‌ என்றும்‌ அழியா தவாறு நிலை நிறுத்துவர்‌ 


B.(a) புறம்‌ 56 | 9, பூதம்‌, 29. 
6. t bib 56; - - | 10, புறம்‌ 51.. து E X ` : 
(07. தொல்‌, 1024 | 11, இருக்‌, 331, .. : १ ^" ಇ 


+ 2 न” 
है, புதம்‌, 165 - t 
-+ గ = ~ 
స + 
* 


“மன்னா உலகத்து மன்னுதல்‌ குறித்கார்‌- 
தம்புகழ்‌ BEDS தாம்‌ மாய்ம்‌ தன்ரே 2 

' என்ற பெருந்தலைச்‌ ers sent வாய்மொழி, மன்னா உலகில்‌ மக்கட்‌ 
பிறப்‌ Qu S தவர்‌ தம்‌ புகழை நிலை நிறுததல்‌ வேண்டும்‌ என்பதை 
Loris sae தாடு, மன்னா உலகத்தை விரைந்தழியாமல்‌ நீட்டித்து 
நிற்கவைக்க வல்லவரும்‌ தம்‌ புகழ்‌ -நிலைகிறுத து தற்கு மீவண்டப்‌ 
படும்‌ குணஞ்செயல்க ஞூடையவரே . என்பதனையும்‌ குறிப்பாக 
உணார்தீதுவ தாரும்‌ "E \ 


BD புகழ்‌ நிலைநிறுசதுவதற்‌ குரிய குணஞ்செயல்கள்‌ இவை 
யெனபதும்‌, அவை. யுடையாராலே3ய உலகம்‌ ogg நிலைபெறு 
fer p gi எனபதும்‌, "M | 

உண்டால்‌ அம்ம இவ வுலகம்‌ ; இந்இரர்‌.. ‘ 
அமிழ்தம்‌ இயைவ தாயினும்‌ இணிதென த்‌ 
சமியர்‌ உண்டலும்‌ இலரே ; முனிவீலர்‌; 
துஞ்சலும்‌ இலர்பிறர்‌ அஞ்சுவ தஞ்ச; 
புகழெனின்‌ உயிரும்‌ கொடுக்குவர்‌; பழியெனின்‌ 
உலகுடன்‌ பெறினும்‌ கொள்ளலர்‌; அயர்விலர்‌: 
அனன மாட்சி அனையர்‌ ஆடக்‌ | 
குமக்கென முயலா நோன்‌ தாள்‌ 
- பிறர்க்கென வாழுகர்‌ உண்மை யானே ''18 


எனற சிறநத பாடலால்‌, இளம்பேரு வழுதி எனற புலமை சான்ற 
வேந்தன்‌ கூறியிருதீதல்‌, அறிந்து போற்றத்தக்க தாகும்‌. . (தேவர்‌ 
அமிழ்தம்‌ கிடைத தற்‌ கரியது. அது கிடைத்தகேயாயினும்‌ தாமே 
கமியராய உண்ணாமல்‌, பிறாக்கும்‌ கொடுத்துப்‌ பின்‌ தாமும்‌ உண்பச்‌: ' 

" வெறுப்பிலர்‌; பிறர்‌ அஞ்சும்‌ பழிபாவச செயல்களுக்கு த்‌ தாமும்‌ | 
HHA நற செயல்கள்‌ செய்வ DEE சோர்வு கொள்ளசர்‌ புகழ்‌ வரும்‌ . 

. எனின்‌ SDSL கொடுக்கவேண்டு மெனினும்‌ கொடுப்ப்ர்‌;பழி 
வரும்‌ . எனின்‌, உலகம்‌ முழுதும்‌ ASES ஈடாகப்‌ பெறலாம்‌ 
என்றாலும்‌ பெற Bur; wes. கவறசி யில்லா தவர்‌: அப்படிப்‌ 
்‌ பட்ட. நற்குண நற்செயல்கள்‌ உடைய YE தசையோர்‌ HAG அமக. 
கென முயலர்கு வலிய முயற்சியினை யுடையரரய்ப்‌ பிறர்க்கென முயல்‌ 


வார்‌ இருத்தலால்‌, , இவ வுலகம்‌, மன்னா உலகம்‌,. அழியாமல்‌ — 


- நீட்டித்து நிற்கின்றது எனற பொருள்‌ அடங்கிய இப்‌ பாடல்‌, 

ஏனைய எல்லாக்‌ : குணஞ்செயல்‌ நலன்களயும்‌ 'பெற்று மக்கள்‌ 

்‌ சான்றோரென்னும்‌ பெயருடன தம்‌ புகழை லீலகில்‌ Ame தாமும்‌ 
நிலை பெறவேண்டு மெனபைக eue uy mrs ae காகும்‌, ' 2E 
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புகழுக்கு ஏதுவாயகுணஞ்செயல்களோடு கூடிய மக்கட்‌ பிறப்பே 


உணமை மககட்‌..பிஓயபாவது; அவை மில்லாத மக்கட்‌ பிறப்பு 
விலங்கு முதலிய ஏனைய இனகீதுள்‌ வைத்து எண்ணப்படுவது 


எனம கருத்துடன்‌, | 

P : \ 

“£டீதான DE புகழோடு தோன்றுக; அஃதிலார்‌ 

| Grr ex D Gy armen நன்ன, 14 i 
என த இருவள்ளுவா கூதிமிருட்ப்தும்‌,மன்னாஉலகில்மன் னு தல்குறி த்‌ 
கோர, புகழுக்கேதுவாய குணஞ்சேயல்க ரூடையராய்‌, அவற்றினால்‌ 
புகழை நிறுவ வேண்டும்‌. என்பதைத்‌ கெளிவிப்பதாஞும்‌. “wes 
EBLUL TOS தவருள tesi Lis; உடைய்வரே மக்கள்‌; ஏனையவர்‌ 
கயவா. ஆனால்‌ மக்கள்‌ வேது, கயவர்‌ வேறு என்று உணரமர்ட்‌ 


டாகபடி. அவ விருவ்ர்‌ தோற்றமும்‌ ஒன்றுபோல்‌ இருக்கறதே 


உ எனற பொருள்பட, 


४ ८ மக்களேபோல்வர்‌ கயவர்‌ அவரன்ன 

. ஜப்பாரி யாம்கண்ட B&S 
என்று கூறியிருப்ப து போலஃவ, புகழுக்கேதுவாய குணஞ்செயல்க ' 
ளோடு மக்கட்‌ பிறப்பினராய்த்‌ கோன்றுபவர்களே உண்மை । 
மக்களாவர்‌; ௮ஃ இல்லாதவரும்‌ மக்கன்‌ உருவத்துடன்‌ கோன்று. 
கின்றனரே; அவ்வாறு தோன்றாமல்‌ வேறு விலங்கு முதலிய 
உருவத்துடன்‌ தோன்றின்‌ கலமாகுமே' என்று கூறியிருக்கும்‌ 
நுட்பம்‌, நுணுகி யணாந்து பாராட்டுதறகு உரியது. மன்னா ' 
உலகில்‌ மன்னுதல்‌ SO கதுப பண்டைக்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ போற்றிய 
நற்குண நற்செயல்களின்‌ சிறப்பு வியத்தொறும்‌ eu SO er md : 


VU DES தாகும்‌. - 


புகழுக்கு எதுவாய நற்குண நீறசெயல்களால்‌ அரசர்களும்‌ 
வள்சாலகளும்‌ வீராகளூம்‌ மறுறவட்களும்‌ ம்னனா LOFTS SD. தம்‌ : 
பெயர்‌ அழியாமல்‌ நிலைகிறுத gots Quel go, அவ ரெல்லோரும்‌ 
மறுபடியும்‌.பிறவர நிலை எய்துதல்‌ இயலாது. NS குணஞ்செயல்கள்‌ - 
இயல்பில்‌ இருப்பினும்‌, அவற்றைப்‌ புகழ்‌ எயதுதற்குரிய வழியில்‌ 
செலுத்தும்‌ ஊக்கமும்‌ முயற்சியும்‌ இருக்கா லொழிய, அப்‌. புகழைத்‌ 
தானும்‌ அவர்‌. முற்றும்‌ பெறமுடியாது: வேண்டுமானால்‌, முயற்சி 
யள விற்‌ கேற்பச சிறிது புகழைப்‌ பெறலாம்‌, “முயற்சி தனமெய்‌ 
வருத தக்கூலிதரும்‌''18 என்பது வள்ளூவர்‌ வாய்மொழி யாதலால்‌... 
ஆனால்‌, முனைப்பற்று; YUQELG உள்ளிருந்து கடவுல்‌ கடவு. 
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ണ്ണ நாடி, அவ்‌ வருளைத்‌ தணையாகல கொண்டு, (இவ்‌ வினை செய்ய 
ஸலாமா, செய்யலாகர்தா?' என்று mud கொள்ளாமல்‌, குற்ற மற்ற 
ஒழுகலாறும்‌, உளத்‌ தூய்மையுங்‌ கொண்டு, அவ்வாறு முயலு SOS; 
ஊழ்‌ வாயிலாக ஏற்படும்‌ திருவருளின்‌ துணையால்‌, துணிவடன்‌ முயல, 
யானை வேட்டைக்குச்‌ சென்று யானை பிடித்து வரவேண்டும்‌ என்று 
கருதினால்‌ அதனைத்‌ தடையில்லாமல்‌ பிட்த்துக்கொண்டு வரலாம்‌; 
அஃதினழேல்‌, மிக. எளிதாகப்‌ பற்றுகம்‌ குரிய குறும்பூழ்‌ எனனும்‌ 
பறவையைப்‌ Lys துவரப்‌ போய்‌, அதைப்‌ பிடிக்கமாட்டாது வெணுய்‌ 
கையோடு: திரும்பி வரவும்‌ நேரிடும்‌. எனவே, உயர்ந்த விருப்பத்‌ 
கோடு, உள்ளிருந்து கடவுவ்‌ கடவு FYE உயர்ந்த முயற்சி . 
யாளற்கு, ಈಟಿ முயற்சியால்‌ ssp குரிய ஈல்லூழ்‌ ஏற்படுமாயின்‌, 
வினை செய்தற்கு இட மில்லாத. வீட்லெகத தில்‌ மாறாத இன்பம்‌ நுகர்‌ 
தலும்‌ கூடும்‌. அஃதில்லை யெனின்‌.மறு. பிறட்‌ :'பெடுககுங்கால்‌, வறு 
மை எய்துதலும்‌ கூடும்‌. அப்படி மாறிப்‌ பிறவார்‌ என்பார்‌ உள 
ராயினும்‌, முயற்சி 'யளவிற கேற்ற புகழ்‌ BTE- மாய தல்‌ ADEE 
தாகும்‌, இக்கரு,த தனை தீதையும்‌, 


' செய்குவங்‌ கொல்லோ நல்வினை மெனவே 
ஜயம்‌ HVAT கசடுஈண்டு காட்சி 
நீங்கா நெஞ்சத்துக்‌ துணிவில்‌ லோரே; 
யானை வேட்டுவன்‌ யானையும்‌ பெறுமே 
அம்பூழ்‌ வேட்டுவன்‌ வறுங்கையும்‌ வருமே; : 
. தினால்‌, 
்‌ உயர்ந்த. வேட்ட த்து உயர்ந்‌ தி னோச்க்குச்‌ 
செய்வினை மருங்கின்‌: எய்‌ 560 உண்டெனின்‌ 
“கொய்யா உலகத்து நுகாச்சியும்‌ கூடும்‌; 
கொய்யா உலகத்து நுகர்ச்சி இல்லேனின்‌ 
மாறிப்‌ பிறப்பின இன்மையும்‌ கூடும்‌; x 
| "o மாறிப்பிறவார்‌ ஆயினும்‌, இமயத துக்‌. `` 
CsrQuré தன்ன தம்மிசை. ஈட்டுத்‌ 
இதில்‌ யாக்கையொடு மாய்தல்‌ SAE தலையே” 17 


என  வடக்கிருக்கானாகய கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌, 
` தன்‌ எழுத்‌ தோவியத்தில்‌ அழகாகத்‌ இீற்றியிறா.தீதல்‌ காணலாம்‌ 


ஊழ்‌ -இரியாக, முயற்சி நெய்யாக, இறைவனருள்‌ சுடராகக்‌ 
“கொண்டு, .ஒளி பெற்ற வாழ்க்கை வாழ்ந்த தொன்மைத்‌ தமிழ்ச்‌ 
சான்றோர்‌, சமய. வாழ்க்கையைக்‌ தனியாக _ ஒதுக்கி வைக்காமல்‌, 
சமய நூல்களென த்‌ தனியாக LT SF வைக்காமல்‌, மக்களாகப்‌ பிறந்‌ 
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தவர்‌ யாவரும்‌, உணவு ஈட்டி உண்டு உறையும்‌ வாழ்க்கையிலேயே, 
சமய நெறியைப்‌ போற்றவும்‌ வழி வகுத்துவைத்தனர்‌ என்பது - 
காணுமிடகீதுத தமிழர்‌ கெறி-தனி நெறி, உயர்ந்த நெறி என்று 


BETTE, பேருவகை எயதலாம்‌, 


கடவுள்‌, Gud, இறை, தெய்வம்‌ என்ற சொற்கள்‌, வினையின்‌ FD 
விளங்கிய அறிவின்‌ முனைவனை' உணர்சதுமாறு பண்டைத்‌ தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ ஆண்டுள்ளமை, அவர்கள்‌ கொண்ட கடவுள்‌ உண்மை 
நெறியினை வெள்ளிடை மலையாக உணர்தீதுவதாகும்‌, மனம்‌, மொழி, 
மெய்‌ இவற்றைக்‌ கடந்து Abug கடவுள்‌ .எனப்படும்‌. பொறி, 
உள்ளம்‌, உயிர்ப்பு இவற்றையெல்லாம்‌ கடவுவது; செலுத்துவது, 
கடவுள்‌ எனக்‌ கூறுவாரும்‌ உளச்‌, பொறி, உள்ளம்‌, உயிர்ப்பு 
இவற்றை இயக்குவது BUNT எனப்படும்‌ : 


e EO ತಗಲು ஆரொருவர்‌ ஆடா தாரே, 
அடககுவித கால்‌ ஆரொருவர்‌ அடங்கா காரே, 
ஓட்டுவித்தால்‌ ஆரொருவர்‌ ஓடா காரே, | 
உருகுனித தால்‌ ஆரொருவர்‌ உருகா தாரே, - 
பாட்டுவிச கால்‌ ஆரொருவர்‌ பாடா காரே, 
பணிவித்‌ தால்‌ ஆரொருவர்‌ பணியா காரே, 
காட்டுவி தால்‌ ஆரொருவர்‌ காணா சாரே, 
காண்பாரார்‌ கண்ணு கலாய்‌ காட்டாக்‌ காலே”! 18 


எனற பிற்‌ STO SEU அருள்‌ வாக்கான அ, கடவுள்‌, இயவுள்‌ என்ற 
சொற்களின்‌ ores உரையாகும்‌. உள்ளும்‌ புறமும்‌ யாண்டும்‌ நீக்க 
மற நிலைபெற்றிருப்பது இரையாகும்‌. இணுத்தல்‌ எனினும்‌ SAG BO 
எனினும்‌ ஓக்கும்‌. உள்ளிருந்து” கடவுவதும்‌, செலுத்துவதும்‌, 
யாண்டும்‌ நீக்கமற நிலைபெற திருப்பதும்‌ ഏല உலக முதற்‌ - 
பொருள்‌, உண்மையுணர்வுடையார்‌ தம்‌ உணர்வாலும்‌. கண்ணாலும்‌ 
கண்டுகொள்ளுதற்‌: குரியது என்னும்‌ பொருளையுடைய து Ostia 
என்பது 


“GELAND என்பது ஆரிய மொழி; அது, கமிழில்‌ சற்பவமாக 
வந்து வழங்குகின்றது” என்பேத பெரு வழக்கு ஆனால, கடவுள்‌, 

. இயவுள்‌, இமை எனற சொற்களின்‌ ஆட்சியைவிடச தெய்வம்‌ எனற 
சொல்லின்‌ ஆட்சியே கொல்காப்பியம்‌ గ్రం 60 mer பண்டை, 
தமிழ்‌. நூல்கள்‌ எல்லாவற்றுள்ளும்‌ மிகும்‌ துள்ள து இனறியமையா த்‌ 
விடத்து, நூற்றுக்கு ஒன்‌ நிரண்‌ டளவில்‌ ஆரியச்சொல்‌ வழக்கை 
மேற்கொள்ளும்‌ மரபுடைய, பண்டைக்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌, தெய்வம்‌ 
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சொல்லை மிகுதியாக வழங்குவதை -நோக்குபிடத்து, அச்‌ சொல்‌. 
SADE சொல்லாகவேதான்‌. இருக்கவேண்டு மென்று துணிந்து 
கூறலாம்‌; உண்மையும்‌ அதுவேயாகும்‌. | à 


எழுத்து வடிவம்‌ ஒத்திருத்தல்‌ பற்றிக்‌ காமம்‌, தெய்வம்‌; பூகும்‌, 
உலகம்‌, காலம்‌ போன்ற சொற்கள்‌ ஆரியச்‌ சொற்கள்‌ எனவும்‌, 
அவை தமிழில்‌ வந்து வழங்குகின்றன எனவும்‌ கூறிவிடல்‌ ஆகாது 
ships செொரற்களுக்கு த இணை வரையறை aper s கொல்‌ 
காப்பியா, ஆரியச சொற்களுள்‌ சிலவற்றிற்கு அவ்‌ வரையறை கூறப்‌ 
புகுந்தனர்‌ என்று கூறுவதைவிட அறியாமை வேறு. ஒன்றுமே 
இல்லை. ஏன! aur Br அஃறிணை என்ற urur தமிழ்‌ 
மொழிக்கே உரியது; ஆசிய. 'மொழிக்கு - அப்‌ . பாகுபாடே இல்லை 
இணைப்‌ பாகுபா LOD ஆரியச்‌ 'சொற்களுக்குத்‌ இணைப்‌ பாகுபாடு 
கூறப்‌ புகுந்தார்‌ தொல்காப்பியர்‌ என்பது .அவாமீது இல்லாத 
பழியை எற்றுவதாகும்‌. காலம்‌ உலகம்‌ உயிரே உடம்பே பால்‌ ० 
வரை தெய்வம்‌ வினையே Ha” மூதலான சொற்கள்‌ உயர்‌ இணைச்‌ 
சொற்களாயினும்‌ அஃறிணை முடிப்‌ கொள்கூம்‌ என்றார்‌ தொல்‌ 
காப்பியா. ஈண்டுக்‌ கூறிய காலம்‌, உலகம்‌, தெய்வம்‌, பூதம்‌, என்பன 
எவ்வாறு ஆரியச்‌ சொற்களாகும்‌! ஆரிய வழக்கில்‌ பால்‌ வரையறை 
உண்டே ;ஒழியத இணை வரையறை இல்லையே! பால்‌ வரையறை 
தானும்‌, தமி ழநிலககணததிற்போல HE BUD யன்றிப்‌ பொருள்‌ 
பற்றி யன்றே வஞுக்கப்பட்டுள்ளது ! எனவே, . இவை T தமிழ்ச்‌ 
சொற்களே என்பது தேற்றம்‌. | - 


இவற்றுள்‌ SIMD என்பது ರಹ லுடையது எனப்‌ பொருள்‌ 
படும்‌, -காலுதல்‌ எனினும்‌ புடைபெயர்தல்‌ எனினும்‌ அசைதல்‌ 
எனினும்‌ ஒக்கும்‌.. பொருளின்‌ புடைபெயச்ச்சிமால்‌, இறப்பு, நிகழ்வு, 
எதிர்வு என மூவகைப்பட்டுக்‌ தன்னை ஒருடொருள்போல்‌ காட்டா 
' நிற்பது காலம்‌: எனப்படும்‌. “நாளென eer றுபோற்‌ காட்டி ൨൧ 
ரீரும்‌ வாள்‌ துணர்வார்ப்‌ பெறின்‌''19 என்னும்‌ இருக்குறனையும்‌ 
“நரளொன ஒன்அபோல்‌”' என்பதற்கு, ,'சாளென ஒருகால அளவு 
போல்‌'' என்னும்‌ உரையையும்‌ நோக்குக 


உலக்கும்‌ இயல்புடையது உக்கம்‌. : அழியும்‌ அல்லது கிலை 
UES இயல்புடைய து உலகம்‌ எனப து, மன்னா உலகம்‌”, “நில்லா 
உலகம்‌” என முன்வந்த மேற்கோள்களால்‌ அறிக. ‘CATER 
எனற ஆரியச்சொல்‌ லோக்‌ ' என்ற பகுதியஉயாகப்‌ பிறப்பதாய்கீ 
காணப்படுவது என்னும்‌ பொருளுடையது. லோகம்‌: என்பது 
திரிக்கு உலகம்‌ ஆயிற்று என்று கொள்வசனினும்‌ உலகம்‌ எனற 
தமிழ்ச்சொல்‌ சிறந்த பொருள்‌ தருவது.காணக. | 
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்‌ பூத்தலையுடையது BED இறைவனிடமிருந்து ^ மாயையும்‌; 
மாயையிலிருந்து விசும்பும்‌, விசும்பிலிருந்து காற்றும்‌, காற்றி 
லிருந்து Syd, இயிலிருந்து சீரும்‌, நீரிலிருந்து நிலமும்‌ பூக்கும்‌ 
அல்லது: STO ಊಟ என்பது முனனரே காட்டப்பட்ட து. 


கரழம்‌ எனபது * கமம்‌ ' எனற உரிச்‌ சொல்லடியாகப்‌:பிறப்ப து, 
- “கமம்‌ ' நிறைந்தியலும்‌” என்பது தொல்காப்பியம்‌. 19௨ ஒன்று 
“கடி நிறைவு எய்‌ துதற குரிய இரு பாலார்‌, ஒன்றுபட்டு நிறை 
வெய்‌ தும்‌ ஒழுக்கமே. காமம்‌ எனப்படும்‌. ' தரம்‌ வீழ்வார்‌ தம்வீழப்‌ ° 
பெற்றவர்‌. பெற்றாரே காமத்துகீ காழில்‌ கனி '' ೩% என்ற திருக்‌ 
குறளால்‌, காமம்‌ என்ற தமிழ்ச்‌ சொல்லின்‌ முழுக்‌ கருத்தையும்‌ 
இருவள்ளுவர்‌ ser விளக்கியுள்ளார்‌, காமம்‌ என்ற ஆரியச்‌ சொல்‌ 
இத்‌ தகைய சிறப்புப்‌ பொருள்‌ தாராது, இழிவான பொருளையே 
BE, காதல்‌: துறையில்‌ வெறுப்பும்‌ கேடும்‌ விளைக்கலாயிற்‌ று. 
சங்க காலமாகிய பண்டைக்‌ காலத்திலேமே' ஆரியச்‌ சொல்லாகக்‌ 
" கரகதுைக்‌ கொண்டு, காதலில்‌ வெறுப்புக்கொண் டொழுகர்கின்ற 
தலைமகன்‌ Fou De» mujer iib 5 அறிவுடைய கோழன, 
“ காமம்‌ காமம்‌ என்ப; காமம்‌ 
அணங்கும்‌ பிணியும்‌ அன்றே ; * நினைப்பின்‌ 
முதைகீசுவல்‌ கலித்த முற்று இசம்புல்‌ 
எதா பைதவம்‌ கசக்கு 
விருந்தே காமம்‌.பெரும் தோ ளோயே "20 

. என்று கறி, ४ காமம்‌ வெறுக்கத்தக்க து: அணங்காவ து; பிணியா 

. வது என்னு A Mar அறியார்‌. ஆனால்‌, தாம்‌ விரும்பும்‌. கா.தலச்‌ | 
தம்மை விரும்புகின்ற பேற்றினைத்‌ தலைவியார்‌ பெறுவாரானால்‌, 
அவர்‌, காமமாக வித்‌ இல்லாக்‌ கனி பெற்றவ சாவரென்ப தால்‌, புதுப்‌ 
புது இன்பம்‌ தருவது arnb” என்று விளக்கியிருப்பது கோக்கு 
Ra gE சாமம்‌ என்பதைத்‌ கமிழ்ச்‌ சொல்லாகக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ 
ள்ன்பதும்‌, அஃது ஆரியச்‌ சொல்லாகிய: காமம்‌ போன்று Gu wis 
கத்‌ കക്ക്‌ பொருளுடைய தன்று என்பதும்‌ பெறப்படும்‌, இதுபற்றி 
ಹಾಡ பண்டை த தமிழாசிரியாகள்‌ காமம்‌ எனற சொல்லைத்‌ தாராள 
- மரக ஆண்டும்‌, இழுவள்ளுவர்‌ காமத்துப்பால்‌ என்ற gr Parcs 
இற்குப்‌ பெயரிப்ட தும்‌ என்னலாம்‌. இதை யறியாமல்‌, காமத்துப்பால்‌ 
erexij65,5 இனபகீதுப்பால்‌ எனத இருக துன து, ஊடுதல்‌ காமத்‌ 
இற்‌ கின்பம்‌ "IR எனற இடத்தில்‌, காமம்‌ என்ற சொற்கு இன்பம்‌ 
என்ற பொருள்‌ ,இயையா காதலால்‌; பொருமச்தாது என்ப தறிக, 
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இனித்‌ தெய்வம்‌ என்ற சொல்லைப்பற்றி ஆராய்வேரம்‌: தெய்‌ 
வம்‌ என்பது தமிழ்ச்‌ சொல்லாகக்‌ கொள்ளுங்கால்‌ * தேவு” என்று 
உரிச்சொல்‌ லடியாகப்‌ பிறந்தது என்று கொள்ளுவது பொருத்த 
மூடையது. ‘Gays கொளற்பொருட்டே *'21 என்பது: தொல்‌ 
காப்பியம்‌. இச்‌ ಅತಿ ರಡಿ “Gays கெரளற்‌ பொருட்டே '': என்றே, 
அச்சியற்றப்‌ பெற்றுள்ள தொல்காப்பியக்‌இல்‌ காணப்படுகின்ற து. 
தெய்வம்‌ என்ற இறந்த. பொருள்‌ பயக்கும்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லின்‌ முத. 
னிலை G தோன்றா sem m வேண்டுமென்றே ‘Bsa’ என்பதைக்‌ 
‘Aga’ எனத்‌ திருத்தியும்‌, “ தாவே வலியும்‌ eum தமுமாகும்‌, 
தேவுகீகொளற்‌ : பொருட்டே தெவவுப்‌ பகையாகும்‌'' எனற ஒரு 
eS gre». தரவே வலியும்‌ வருதீதமு மாகும்‌', “கெவுக்‌ 
Garp பொருட்டே”, “கதெவ்வுப்‌ ue»eum' என்று மூன்று 
சூத்‌ திரங்களாகச்‌ சிதைத்தும்‌, இச சிதைவு வெளிப்படா இருக்கும்படி 
. உரியியலில்‌ பல சூக்இரங்களை அவ்வாறே ಔಯ, £5 ಈಟಿ இருப்பதைப்‌ 
பாசலப்‌ பண்பினை உணரவல்லார்‌ தெற்றென உணரலாம்‌ மூன்றை. 
யும்‌ ஒரு சூதிதஇரமாகக்‌ கொள்ளுங்கால்‌ Curt எதுகை நயங்கள்‌. 
அமைந்திருக்கும்‌ இயல்பு, மூன்று சூகுஇரங்களரகவே கொள்ளு 
கால்‌ இல்லாதிருப்பது கொல்காப்பியர்‌ urns இறனுக்கே கேடு 
தருவதாம்‌, 


' தவன்‌, தேவி, தவர்‌, கேவாரம்‌ முதலிய சொற்களில்‌ கேவு 
எனபது முதனிலையாக Joos Ons தல்‌ கோகன்‌, தெய்வம்‌ என்ற 
சொல்லின்‌ . முதனிலை தேவு என்னு கூறுவது: வலிந்து. புதுவது 
புனை துனர்‌ ததலாம்‌ என்று கூற கடுவகிலையாளர்‌ உளம்‌ ஒருப்‌ 
படார்‌. தேவு என்பது முதனிலையாகத தேவன்‌, தேவி, தேவர்‌ 
ஏன்ற உயர்‌ திணை, முப்பாற்‌ சொற்கள்‌ பிறத்தல்‌ போலவே, தேவம்‌ | 
என்ற சொல்லும்‌ பிறந்து ஒலியின்பம்‌ பற்‌.றிட தாய்‌ ஆசாகவரும்‌ 
மொழிநூல்‌ 'அமைதிப்படி யகரம்‌ இடையில்‌ ar, மெடில்‌ குறுகிக்‌ 
தெய்வம்‌ என்து ஆயிற்று என்று தெய்வம்‌ என்ற ,தமிழ்ச்‌ சொல்‌ ` 
லி௰குப்‌.பொரு 5 கமான இலக்கணம்‌ கூறலாம்‌. . 


| ஆரியச்‌ சொல்லாக வரும்‌ கெயவம்‌ என்ந சொல்‌ * இவ்‌” எனற 
முதனிலை யடியாகப்‌ பிறந்து ஒனியடையது எனமீற பொருள தரும்‌, 
தமிழ்ச்‌ சொல்லாக வரும்‌ தெய்வம்‌ என்ற சொல்‌.தேவு: என்ற முத 
னிலையடியாகப்‌ பிறந்து “ தெவுதற்குரியது '', கோள்ளுதற்குரிச ಈ 
என்ற பொருள்‌ தரும்‌, உள்‌. நின்று கடவுவதும்‌ இயக்குவதும்‌ 
செயது, யாண்டும்‌ நீக்கமற -கிறைந்‌ BEG SOA GET, உளளத 
காலும்‌ கண்ணாலும்‌ இஃது என்னு சுட்டி யறிய முடியா தும்‌, இத. mend 
ய்து என்று உணரமுடியாதும்‌, ஐம்பூதங்களும்‌ மறைக்க, மறைகது 
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நிற்கின்றது, Aurp மறைத்து கிற்கும்‌ hes ಗು நீக்கிக்‌ 


கொள்ளுகற்‌ குரிய பொருள்‌ யாதோ அதுவே தெய்வம்‌ என்ற 
சொல்லால்‌. ௮ மிவிக்கப்படும்‌ பொருளாகும்‌. இச்‌ சொல்‌, இழையை 
உணரும்‌ முறையை, பிறர்‌ உணர்த்த வேண்டாது, தானாகவே 


உணர்த்துவது, பேரின்பம்‌ தருவ ag ju 


மரத்தால்‌ செய்கு யானை வடிவ மொன்று யானையாகக்‌ காட்சி 
யளிக்கும்போது, . மரம்‌ Carer miei S ಕಹು, ஈம்‌ உணர்வினால்‌ 
ஆய்ந்து, Hogs மரம்‌ என்று உணர்ந்துவிட்டால்‌, யானை". வடிவம்‌ 
மறைந்துவிடுகின்றது. அத 3 பாலவே, புல்‌, மரம்‌, விலங்கு, மக்கள்‌ 
முதலிய ஐம்பூத வடிவங்கள்‌ சதோன்றுங்கால்‌, தெய்வத்‌ தோற்றம்‌ 
உண்டாவதில்லை. கம்‌ உணர்வினால்‌ ஆய்ந்து, அவற்றில்‌ தெய்வக்‌ 
காட்சி காணுங்கால்‌, அவ வைம்பூக வடிவங்களும்‌ மறைந்து 
போகின்றன. இதனை, 


பொன்னை மறைத்தது பொன்னணி பூடணம்‌ 
பொன்னில்‌ Des MIE 5 ळा பொன்னணி பூடணம்‌ 
தன்னை மறைத்தது தன்கர ணக்களாம்‌ 
தன்னில்‌ மறைந்தது meme ணக்களாம்‌'' 22 


ഞങള്‍ LOD SSS மாமத யானை 
DT SB மறைந்தது மாமத யானை 
LIT FOF மறைத்தது பார்முதல்‌ பூதம்‌ 
பரத்தில்‌ மமை*தது பார்முதல்‌ பூதம்‌”! 28 


என்னும்‌ இருமூலர்‌ இருமந்திரங்கள்‌ விளங்க உணர்த்துகின்றன. 
ஜம்பூக வடிவங்கள்‌ சய்வததிடம்‌ கோனறி, WE தெய்வத்தை 
மறைத்துத்‌ தாமே காட்சி யளியாகிற்க, அவற்றால்‌ ஆம்‌ மறைப்பை 
845 5. தெய்வத்தைக்‌ கொள்ளுதலே தெய்வக்‌ காட்சி பெறுக 
லாகும்‌. இதனை உணர்த்தும்‌ சொல்லே Ggüef என்ற தமிழ்ச்‌ - 
சொல்‌ எனின்‌, ஒளி என்னும்‌ பொருள்‌ தரும்‌ தெய்வம்‌ என்ற ஆரியச்‌ 
சொல்லைவிட, Os தெய்வம்‌ என்ற தமிழ்ச்சொல்‌ எவ்வளவு சிறப்‌ 
புடையது, என்பது சொல்லாமலே விளங்கும்‌, ஊழ்‌ என்ற பொரு 
ளில்‌. வரும்போது தெய்வம்‌ என்ற சொல்‌ ஆகுபெயராகக்‌ கொள்ளு 
கற்‌ குரியது DE. 


கடவுள்‌, இயவள்‌, இழை, தெய்வம்‌ என்ற நான்கு சொற்களுள்‌ 
தெய்வ FO FEET களிப்ட தற்‌ குரிய பயனளிக்கும்‌ சொல்‌ கெய்வம்‌ 
எனபதே யாதலால்‌) அன்‌ செல்லை த தொல்காப்பியரும்‌ 
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er eor m பண்டைத்தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ பிறரும்‌ மிகுதியாக எடு காண்‌ 
டுள்ளனர்‌. தொல்காப்பியர்‌ சூ. 487, 964, 995, 1096, 1867, 1006 
முதலிய பல இடங்களிலும்‌, இரு வள்ளுவர்‌, “வையத்துள்‌ 
வாழ்வாங்கு வாழ்பவன வானுறையும்‌ தெயவ ததூள்‌ வைக்கப்படும்‌'*24 
sua தொழாஅள்‌ கொழுநற்‌ TY Aare பெய்யெனப்‌ 
பெய்யும்‌ way BS “gu SEEE துணர்‌ வானைத்‌ 
தெய்வக்தோ டொப்பக்‌ கொளல்‌” (இருக்‌, 705) என்ற குறள்களிலும்‌ 
தெய்வம்‌ என்ற சொல்லை ஆண்டுள்ளனர்‌. இனி யகர ஆசின்றி, 
டு தவரனையர்‌ swat என அவர்‌ தேவர்‌ என்னும்‌ சொல்லை 
ஆண்டிருக்‌ தலும்‌ நோக்குக, “AG பெருந்தெய்வமும்‌ உடனிற்‌ 
qu ag 27 எனக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ போன்றவர்கள்‌ தெய்வம்‌ என்னும்‌ 
சொல்லை ஆண்கிருப்பதும்‌ காண்க 

൫ sa கெண்கடல்‌ அமிழ்து”! 28 

T @ se வன கலை ' 29 

“@ geur os Bre” 30 

“பொய்ததேவு?? 81 

வு ஆனவாபாடித்‌ தெள்ளேணம்‌ கொட்டாமோ”? 


முதலியவற்றில்‌, தேவு என்ற சொல்‌ தெய்வம்‌ அல்லது சேய்வத்‌ 
தன்மை ஏன்ற பொருளில்‌ வருதல்‌ காண்க. ' 


RLS BIT GD உணர்வால்‌ ABUSED SE ' காணும்‌ ஆற்றல்‌ 
பெற்றோர்‌, நிலத்கை சால்‌ வகையாகப்‌ UGE FIs MB நானிலத்தும்‌ 
நால்வகைக்‌ தெய்வக்‌ காட்சி பெறுவாராயினர்‌. காடுறை யுலகில்‌ 
காடு மறைத்து நினற மறைப்பை BEES க்ண்ட காலத்தில்‌, மாமை 
நிறக்கொடு எழுந்து sro Bw தெய்வமே மாயோன்‌ என வழங்கப்‌ 
பட்டது... 4 மாயோன்‌ மேய காடுறையுலகம்‌”'83 என்பது தொல்காப்‌ 
Gund. மாயோன எனினும்‌ திருமால்‌ எனினும்‌ ஓக்கும்‌ 


மை வரை யுலகில்‌, முகில்‌ சூழ்ந்து மலை மறைத்து நின்ற 
மறைப்பை நீக்கிக்‌ கண்டவிடததுச்‌ செம்மை நிறக்கொடு எழுந்து 
தோன்றிய தெய்வமே சேயோன்‌ என வழங்கப்பட்டது. சேயோன்‌ 





24. இருக்‌, 50, | a i B ~, 
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26. இருக்‌, 1073. E cae | | 
27. tj po, 8, z 3 zs 
28, கம்ப, சாட்‌ 11. m E அலல்‌ न 
29. abu, சூடாமணி 21, 
80. இருமம்‌, 2286, " 
31. திருவாசகம்‌. திருக்கோத்தும்பி 5, 
- £82, ഉ தென்னேணம்‌-], - 
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மேய மைவுரையுலகம்‌ "94 என்பது. தொல்காப்பியம்‌ சேயோன்‌: | 
எனினும்‌ முருகன்‌ எனினும்‌ ஒக்கும்‌. 

இம்புனல்‌: உலகம்‌ மறைத்து நின்ற மறைப்பை நீக்கிக்‌ கண்டி 
விடத்து, வேண்டுவது தருவதாய்‌ எழுச்து தோன்றிய தெய்வமே 
Gau gy என்ப்பட்டது, வர்தன்‌ மேய இம்புனல்‌ உலகம்‌ — 
என்பது இதொல்கர்பியம்‌.' வேந்தன்‌ எனினும்‌, இந்திரன்‌ எனினும்‌, 
' வளக்கடவுள்‌ எனினும்‌ ஓக்கும்‌. (வெம்மை 660/68 6.''36 மக்க - 
LAL Sg விருப்பம்‌ உடைய சரம்‌, அவர்கள்‌ விரும்புவன உவக்து 
அளித்கும்‌ தனமையுடையதே ४५५७ ಈ ஆகும்‌. வெம்மையுடையது - 
' வந்து”. . கொடுமை என்ற பொருளில்‌ (வெம்மை ஏன்டி சொல்‌ 
வழங்கக்‌ கலைப்பட்டது பிற சால SH லாகும்‌. l 


. பெரு மணல்‌ உலகில்‌ வர்க்‌ இலங்கும்‌ மணற்‌ பெரும்‌ பாப்பு 
மழறைத்துகின்ற மறைப்பை நீக்கிக்கண்டவிடத்து, வார்ந்து (है ऋण (9), / 
ஏழுந்து, ஒளிர்ம்து கின்ற தெய்வமே வருணன்‌ எனப்பட்டது. . 
வருணன்‌ மேய பெருமணல்‌ a ws’ என்பது தொல்காப்பிமம்‌, 
வருணன்‌ எனினும்‌ அலைக்கடவள்‌ எனினும்‌ ஓக்கும்‌. . வண்ணன்‌ - 
என்பாரும்‌ ९ ir. d l 


= கொடிபோல்‌ பின்னி யெழுக்து முகில்களாச மை ற்த்து கின்ற 
மறைப்பை நீக்கிக்‌ கண்டவிட தது கிலைபெறத்‌ தோன்றிய 6 தய்வமே 


கொடிநிலை எனப்பட்டது, ஒரு சார்பு மின்றிப்‌ பற்றற்ற பரம்பொரு ' ' 


ளாக இலங்க தெய்வம்‌ கந்த எனப்பட்டது. வண்மைப்‌ பண்பாக 
- இலங்கிய . தெய்வம்‌ வள்ளி எனப்பட்டது, கொடிநிலை கந்தழி 
. வள்ளி என்ற, வடுநீக்கு சிறப்பின்‌ முதலன மூன்றும்‌, கடவுள்‌ வாழ்த்‌ 
கொடு கண்ணிய வருமே''33 எனபது தொல்காப்பியம்‌, 


கொடி Bos வா£லகச்‌ சிறப்பித்தார்‌ வள்ளுவர்‌, பற்றற்ற 
பரக்பொருகா உள்ளக்‌, துணர்‌ வ கருவியாகக்‌ காணி னல்லது 
வேறு வகையாகக்‌ காணுமா நின்மையின்‌, பற்றீற்ற நீத்தாரைக்‌ . 
கொண்டே அது கெளிதற்கரிய A தென்னும்‌ கருத்துப்பற்றிக்‌ — 
கந்தழியை ந்த்தரராகப்‌ பெருமைப்படுத்தினாச்‌ வள்ளுவர்‌. . 


வண்மை எனபது அறமேயாதலின்‌ வண்மைப பண்பாக இலங்‌ 
கய தெய்வத்தை அறத்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண்டு. அதனை அவர்‌ 
ala miS கூடிப்‌. "பெருமைப்‌ படுத்தினார்‌ spdadugbxa 
என்று | 


34. ஜொல்‌, 951. 
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- 85. ಈ. ೨51. 
86. Aare, 817. 
87. Gare, 951. : 
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നി d 
Gary ಬಿಡು கந்தழி, வள்ளி இம்‌ warp .உலகிமலுக்கு முத்‌ 
லன ஆதலால்‌: அவை மூன பும்‌ Sho மற்ற சிறப்பின வான மூனா. 
எனும்‌, கடவுள வாழகீதுக்‌ கூறுவார்‌, அவ வாழ்தகை மடுத்து 
இம கூனறையும்‌, கூறப்பட்ட முறையே கூறிச்‌ சிறப்பித்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ கூறிய தொல்காப்பியர்‌ கருத்திற்கு ஏற்பச்‌ இரு 
வள்ளுவர்‌ கடவுள்‌ வாழ்‌ க்தோடு, வான்சிறப்பு, நீக்காச்‌ பெருமை, 


அம்னவலியுஅுதீதல்‌ என்ற மூன்‌ Dardis அமைத்து 
அவற்றைச்‌ சிறப்பித்துள்ளார்‌. 


... ..இனிக்‌ கொடி நிலையைக்‌ Ris இசையில்‌. தோன்றும்‌ ஞாயிறு 
சானவும்‌, கந்தழி எனபகைப்‌ up gE? ETA முழிக்கும்‌ 
தீ எனவும்‌, வள்ளியைத்‌ தண்ணொளி வழங்கும்‌ திங்கள்‌ எனவும்‌ 
“கொண்டு முச்‌ சுடர்ப்‌ பொருளையும்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண்டு வழிபடும்‌ 


வழகீசாற்றையும்‌ குறிப்பர்‌ rs di 


இவவா pi அவரவர்‌ (Aor m क्र வடிவில்‌ காட்சி யளிக்கும்‌ தெய்வம்‌ క 
யாண்டும்‌ உறையும்‌ இமலபினது adr, மேற்சொனன்‌' இடங்‌ 
களில்‌ gears, யாண்டு வேண்டுமாயினும்‌ காட்சி யளி.ப்பதும்‌ 
முறையே மாகும்‌. 


மர்‌ மார்‌ எந்த எந்த வடிவில்‌ அன்பும்‌ மம்பமிக்ையும்‌ 
கொண்டு வழிபாடு ஆற்ற” வீரும்புின்றனரோ அவரவர்‌ கம்‌ 
பிக்கைக்கு ஏற்ப அந்த அந்த வடிவாக நரன்‌ காபட்‌ யளிக்கிறேன்‌ 
எனக்‌ கண்ணன்‌ பகவத்கீதையில்‌ கூறியிருப்பதும்‌, “யாதொரு 
தெய்வம்‌ கொண்டீர்‌ அத்தெய்வம்‌ YR யாங்கே மாதொரு பாகனார்‌ 
தாம்‌ வருவார்‌'' எனச்‌ சிவஞான சித்தியார்‌ கூறியீருப்பதும்‌ ஒப்ப, 
ஆல மரதீதும்‌, வேங்கை DTS BID, ൭൪ த தீதும்‌, வேப்ப மரத்தும்‌, 
பாவை யகத்தும்‌, வீரரைப்‌ புகைக்கும்‌ பதுக்கையிலும்‌, கள்ளிகிழ 
லிலும்‌, இனை படைத்தும்‌, மறி அறுத்தும்‌, பூச்‌ சூட்டியும்‌ இல்லிற்கு 
வெளியிலும்‌ இல்‌ லுள்ளும்‌ தெய்வ வழிபாடு ஆற்றியுள்ளனர்‌ பழம்‌ 
தமிழர்‌. “ஆலமர்‌ ‘sues, “கடவுள்‌ YOU, “வேங்கைக்‌ 
கடவுள்‌'41, 'கலிகெழுகடவுள்‌ கந்தம்‌,*2, *கடவுளெழுதிம urena’ sB 
^ “தெய்வம்‌ சோக்த பராரை Gay, *கடவுள்‌ WD’, கொல்லி 
்‌ கடவுள்‌ எழுதிய பாவலை'ச6, “கள்ளி நீழல்‌: கடவுள்‌'47, *இல்லுறை 
srs, 'ஈல்லவும்‌ தயவும்‌ அல்ல. குவியிணர் ப்‌ Led 
யெருக்க மாயினும்‌ உடையவை கடவுள்‌ பேணேமென்னா'49, “கார்‌ 


' 89. புறம்‌. 198. * 45. அகம்‌, 270. l 
"40. கற்‌, 343: _ 46, அமலம்‌ 62, 
Al, spe 216. | 47. புதம்‌, 260. : 
|. ^ 42. వటి, 58, n 48. அகம்‌, 883, 
43, அகம்‌, 62, l 49, புதம்‌, 106, 
44, கம்‌, 309, i 
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க்றுங்‌ கடம்பின்‌ பதிலைத்‌ தெரியல்‌ சூர்சவை' முருகன்‌ WA 
லானவை மேற்சொன்ன கருத்துக்களை வலியுறுத்தும்‌ eme (tb. 
esi, சற்‌இ முதலாக எத்தனையோ இடங்களை offer BG 
மூருகாற்றுப்படையில்‌ கூறி, யாண்டாயினும்‌ ஆகுக, முருகனைக்‌ 
கரணவேண்டின்‌ தான்‌ நினைந்த வடிவில்‌ கைதொழுது பரவிக்‌ 
காலுற வணங்கி ' அவனுடைய பல வகைப்பட்ட இறெப்புக்களையும்‌ 
கூறி ஏத்து வழிபாடு செய்யின்‌ அவன்‌ வெளிப்பட்டுத்‌ தோன்றி 
வேண்டுவ து: தருவன்‌ “என்கின்றார்‌. என்வே, யாண்டும்‌ நிறைந்‌ 
இலங்கும்‌ தெய்வ FD BE கண்டு பயனடைய விரும்பிய தமிழ்‌ மக்கள்‌, 
தாம்‌ ஒரு சிறந்த இடம்‌-குறித்துக்‌ கொண்டு அன்புடனும்‌ கம்பிக்கை 
யுடனும்‌ வழிபாடாறறித தெய்வக்‌ காட்சி பெற்று, வேண்டுவன. 
எய்தப்‌ HIE DLS தவர்‌ என்பது களிவாகும்‌. ' 


தெய்வத்தைத்‌ தாம்‌ நினைந்த வடிவ மொன்றில்‌ வழிபட ಆಕೆ 
தெய்வம்‌ ஒருவர்‌ மெய்யில்‌ நின்று எழும்தாடி ger வேண்டும்‌ 
வேண்டுகோளை நிழைவேற்றும்‌ என்பது “முருகு மய்ப்பமீட 
புலைத்‌திபோலத்‌ காவ்பு தெறிக்கும்‌ ural முதலானவை 
தெரிவிக்கும்‌. | Md ತ ಇ 

உலகெெலுக்கு இன்றியமையாகு மழை வேண்டும்‌. காலத்துத்‌ 
தெய்வத்தை வேண்டிப்‌ பெறுவர்‌ என்பதும்‌, மழை போதும்‌ 
ஏன்ற பொழுதில்‌ அவ்வாறே அதை வேண்டி மலை யேற்றிவிடுவர்‌ 
என்பதும்‌, 


“மழைவான்‌ கொள்‌ கென உயர்பலி தூடய்‌ 
ur ய்ரன்று மலைமேக்‌ குயர்கெனக்‌ 
கடவுட்‌ பேணிய குறவர்‌ மாக்கள்‌ 

பெயல்கண்‌ மாறிய உவகையமர்‌' 52 


गाळा வரும்‌ அடிகளால்‌ விளங்கும்‌ 7 e ' ई 


ஒரு தொழிலை மேற்கொண்டார்‌ அதற்குத்‌ தடை செய்வார்‌ . 
er இர்ப்பட்ட விடத்து YOR SRS தம்முடைய மாற்றருஞ்‌ சீற்றம்‌ 
காட்டியும்‌, வலி BST DDS தும்‌, அட்டும்‌ (கொன்றும்‌), தரம்‌ கருதி 
wens இடையே கைவிடாமல்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ தொடர்ச்‌ காற்றியும்‌ 
அதை முடித்தல்‌ இயற்கை, இந்த நான்கும்‌ இன்றியமையாதன . 
ஆகலின்‌ இவை தெய்வப்‌ பண்புகளசகக்‌ கொள்ளப்படும்‌. இவற்‌ 
அள்‌ ஒவ்வெரன்றே உடைய ஓவ்வெசருவரையும்‌ ஒவ்வொறு தெய்வ 
மாகக்‌ கொண்டு போற்று தலும்‌: மரபு, 





50. புதம்‌, 83, Hl 52, பூதம்‌, 188; . 
81. புதம்‌, 209, | s dec 
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நக்கீரர்‌, பாண்டியன்‌ இலவர்‌திகைப்‌ ப்ள்ளிதீ துஞ்சிய ஈன 
மாறனைப்‌ பாடுங்கால்‌, >, e த | 


" ஏற்றுவலன்‌ உயரிய எரிமருள்‌ YFA FGL | 
மாற்‌ DOs கணிச்சி மணிமிடற Fn spi : 
கடல்வளர்‌ புரிவஃ புரையும்‌ மேனி | l 
அடல்வெம்‌ oreo பனைக்கொஉ யோனும்‌ 
மண்ணுறு இருமணி புரையும்‌ மேனி ட்‌ 
்‌'விண்ணுயர்‌ புட்கொடி விறல்லெய்‌ Gurgyt . _ 
J .' மணிமமில்‌ உயரிய மார வெனறிப்‌ | 
| பிணிமுக வூர்தி ஒண்செய்‌ யோனுமென 
ஞாலங்‌ காக்கும்‌ கால முன்பின்‌ 
கோலா சல்விசை நால்வ குள்ளும்‌ 
DOPE தீயே OT DDE சீற்றம்‌ 
வலியொத்‌ BE வாலி.யோனைப்‌ 
புகழொத இயே இகழுகர்‌ ൧൫൪൭൭ 
முருகொத்‌ Btw முன்னியது apy 5 Boo er 
ஆங்காங்‌ கவரவர்‌ ஒத தலின பாங்கும்‌ 
அரியவும்‌ உள Terr நினக்கே 83 
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எனச்‌ சிவபெருமானையும்‌, பலராமனையும்‌; ' இருமாலையும்‌, முருகனையும்‌ 
முறையே மாற்றருஞ்‌ "GS சாலும்‌, வலியாலும்‌, அடதெலாலும்‌, 
முன்னியது CPS FOF QD ஒக்கவனாகக்‌ கூறுவது காண்க. ஈண்‌ 
டொன்று கருதத்‌ தக்கது. இருமுருகாற்றுப்படை பாடியவர்‌ நக்க 
ரச்‌. gut முருகனிடம்‌ மிக்க அன்பு பூண்டவராகக்‌ காணப்படுகன்‌ 
mr., மிக்க அனபிற்‌ குரியவரை மிகச்‌ சிறப்பித்தும்‌ மற்றவரைப்‌ 
பொதுவாகக்‌ குறித்தும்‌ பாடுதலே மக்கள்‌ இயற்கை, ஆனால்‌ 
இப்‌ பாம்டில்‌ நால்வரையும்‌ ஒவ்வொரு பண்பு பற்றிச்‌ Gps sere 
வே அவர்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌. எனவே, அவர்‌. எல்லாத தெய்வங்க 
ങി. EID ஒத்த உளப்‌ பான்மை உடையவ (germ, ஒவ்வொரு 
பண்பு பற்றி நால்வராசக்‌ கூறப்பெற்றவர்‌, பண்பு பற்றி வேறுபட்ட 
வரெனினும்‌ - gor. நால்வரும்‌ ஒருவரென்னும்‌ கருத்துடையவ 
றென்றோே கொள்ளு; கலே கேர்மை யாகும்‌. இங்ஙனமே: பெரும்‌: 
இருமா வளவனும்‌  பெருவழுதஇயும்‌ ஒருங்கிருக்தாரைக்‌ காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டன த்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ கூணுமிடசீதுப . பலராமனும்‌ 
கண்ணனும்‌ ஆய இருபெரும்‌ தெயவமும்‌ உடனீனறாங்கு Bose 
என்று கூறுவதும்‌ 54 காண்க. டத 
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ಕಥಿ ५०७,56. | 04... புதம்‌, 58. 
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- ಷ್ಟ ‘i & 
! முக்கட்‌ செல்வன்‌ war’ (கோயில்‌) 95, அணங்குடை முருகன்‌ . 


கோட்டம்‌” 66, * தாழ்நீர்‌ வெண்டலைப்‌ புணசியலைக்குஞ்‌ செந்தில்‌ நெடு 
வேள்‌ நிலைஇய காமர்‌ வியன்‌ துறை 57, ‘DBS PSG அணங்குடை 
முன்றில்‌ Ta முதலிய தொடர்கள்‌ : பண்டைக்‌ காலத்திலேயே 
சிவபெருமான்‌ கோயில்‌, முருகன்‌ கோயில்‌, கேவி கோயில்‌ முத 
‘ors கோயில்கள்‌ இருந்தமை குறிப்பன. முக்கட்‌ செல்வன்‌ sar 
என்பது சிவபெருமான்‌ கோயில்‌. war என்பது BE Sed (விளங்கு 
தலை) யுடையது - அழகிய கோயில்‌ என்று பொருள்‌ படும்‌ தமிழ்ச்‌ 
சொல்‌, செந்தில்‌ என்பது செய்யோன த இல்‌ என்பதன்‌ மரூஉ ഒ € 
மாகும்‌. செய்யோன்‌ சேயோன்‌ என்பன செந்நிற முடைய एङ 
குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌, செய்யோனது இல்‌ என்பது செந்தில்‌ என 
மருவின தன்மை யறியாதார்‌ ஜெயந்தி, இல்‌ என்பதன்‌ மரூஉ எனக்‌ 
கொண்டு ஆரியச்‌ சொல்லிலிருந்து செந்தில்‌ வந்த தென்பர்‌. இச்‌ 
செந்தில்‌, அலைவாய்‌ என்றும்‌ கூறப்படும்‌. £தஇிருமணிவிலக்கின்‌ அலை 
வாய்ச்‌ செருமிகு சேஎய்‌' 58 என்ற விடத்தும்‌, *அலைவாய்ச்‌ சேறலும்‌ 
நிலைஇய பண்பே' 59. என்ற விடத்தும்‌ OF feo என்பது. அலைவாய்‌ 
எனக்‌ குறிக்கப்பெற்றிரு s GO காண்க / कै) வாய்‌ ஒப்ப, இருப்பரகு 
குன்றம்‌, இரு ஆவிரஈன்குடி, இருவேரகம்‌, பழமுதிர்சோலை முதலிய 
இடத்தும்‌ கோயிலிரும்‌ தமை இரறாமுருகாற்றுப்படையால்‌ பெறப்படும்‌. 


1 இறப்பொடு பூசனை செல்லாது வானம்‌ வறக்குமேல்‌ வானோர்க்‌ 


கும்‌: ஈண்டு 90 என்பதால்‌ அக்‌ கோயில்களில்‌ ஆண்டு sr ith 


சிறப்பென்னும்‌ விழாவும்‌, காள்‌? தாறும்‌ முழுக்காட்டுதல்‌ முதலிய 
பூசனைகளும்‌ நடைபெற்று வந்தமை அறியலாம்‌. விழவு என்ப தனைச்‌ 
சாறு என்றும்‌ வழங்குவர்‌. * சாறு கழிவழி காள்‌! 91 என்றவிடத்‌ 
துச்‌ “சாறு! என்பது விழவு என்ற பொருளில்‌ வருதல்‌ காண்க. 
“Wh விழவு 62 என்பது கடல்‌ தெய்வத்திற்குச்‌ செய்யப்பட்ட 
விழாவாகும்‌. 'விழவின்றாயினும்‌ படுப தம்‌ பிழையாது” 65, (சென்மோ 
பெரும எம்‌ விழவடை சாட்டென 64, “விழவும்‌ அகலு ளாங்கண்‌' 
சீறூர்மறப்ப'66 என வரும்‌ தொடர்கள்‌ ஊர்கொறும்‌ விழாக்‌ கொண்‌ 
டாடுதல்‌ இயல்‌ பேன்பதையும்‌, விழாக்‌ காலத்தில்‌: உணவளிக்கப்‌ 
படும்‌ என்பதையும்‌ குறிப்பன., “சாறு கழி. வழி நாள்‌ Germ நசை 
HON என்ற தொடர்‌ விழாக்‌ கால்‌ த தில்‌ அளிக்கப்படும்‌ உணவு 





50. புறம்‌, 6: | : . 6L பொருக, 2. 
" 56, பூறம்‌, 299. ^ 62. புதம்‌, 9, 
57. புறம்‌, 65, . : 63. புதம்‌, 96. i | 
57a, புறம்‌, 847, a 64. புறம்‌, 381.” | ளு 
58. அகம்‌, 266. 65. ypu, 65. ` . 
- 69. woe. 125. \ . 6. மொரு. ms ಬ? -- -- 
60. இருக்‌, SN E ota s S QUE 
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Roly USTs GOES மெனவும்‌, yé காலத்தில்‌ பல விடங்களி 
லிருந்து பாணரும்‌, பொருகரும்‌, Gh அதுபற்றிக்‌ இரண்டு 
வருவா எனபதும்‌, அவ விழாக்‌ கழிந்த மறுநாள்‌ உணவு அவ்வள 
ATE BPE அளிக்கப்படமாட்டாது என்பதும்‌, அதனால்‌, வந்தவர்‌ 
கள்‌ விழா நடக்கும்‌ Ca porrsar gs தேடிச்‌ செல்வர்‌ என்பதும்‌ 


புலபபடுததும்‌ उ we 


புல்‌ மூதல்‌ மக்க ளீறாக உள்ள பிறப்புக்களூள்‌ மக்கட்‌ பிறப்பே 
பகுதீதறிவுடைய ADEs பிறப்பா,தலால்‌, மக்கள்‌ வடிவமாக அமைக்‌ 
HS தெய்வங்களை வழிபடுகலே பெருவழக்காகும்‌. 'மேவிய்‌ இறப்பின்‌ 
ஏனோர்‌ படிமைய'6? என வரும்‌ தொடரில்‌ உள்ள படிமை, மக்கள்‌ 
வடிவமாக அமைக்கப்பட்ட தெய்வ வடிவங்கள்‌ எனவே பெற்ப்படு க 
லால்‌ தொல்காப்பியர்‌ கால S Sos த படிமை வழிபாடு இருந்தமை 
அறியலாம்‌ மேலும்‌, திருவள்ளூவர்‌ கூறும்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்துப்‌ 
USKE குறள்களுள்‌ ஐந்தில்‌ அடி தொழுகலையே கூறுவதால்‌ 
படிமை வழிபாடு பழைய வழிபாடு என்பதும்‌ தெற்றன விளங்கும்‌ 


இறைவனுடைய அடியை இடைவிடாது கினைப்பவரே பிறவிப்‌ 
பெருங்கடல்‌ நீந்துவர்‌. உள்ளமான த; வடிவு இல்லாத ஒன்றைப்‌ 
பற்றி நிற்பது அருமை, வடிவு உடைய, ஒன்றைப்‌ பற்றினும்‌ 
அ.கனையே இடைவிடாது கினைத்தல்‌ அதற்கு இயல்‌ பன்று. வடிவு 
உடைய ஒரு பொருளின்‌, பண்புகளாகவேர செயல்களாகவேர பல 
இருப்பின்‌, அவற்றை ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்றாக எண்ணுதல்‌ வாயிலாக 
நெடு நேரம்‌ நினைவு கூர்தல்‌ கூடும்‌. இது பற்றியே, தெய்வங்கள்‌ 
சார்பாகப்‌ பல்‌ வரலாற்றுச்‌ செய்திகள்‌ கொகுதது வைக்கப்படும்‌ 
அவ்‌ வரலாற்றுச்‌ செய்திகளை எண்ணுதல்‌ வாயிலாக மணிக்‌ - 
கணக்காக ஒரு பொருளையே உள்ளம்‌ நினைத்தல்‌ கூடும்‌. இவ்‌ 
வுண்மை பண்டைக்‌ காலந்தொட்டே அறியப்பட்டது. I 

தெய்வங்கள்‌! பற்றிய வரலாறுக ளெல்லாம்‌ பெரும்பரன்மையாக 
அவற்றின்‌ ஆற்றல்‌ மிகுதியும்‌ குறிக்கும்‌ கதைகளாகவே இருக்கும்‌. 
அக்‌ கதைகள்‌ பற்றிய, நிகழ்சீசிகள்‌, என்று நடந்தன என்று சொல்ல 
மாட்டா தபடி மிகமிகப்‌ பழமையுடையனவாய்‌ இருக்கும்‌; சில நம்பக்‌ 
கூடா தவனவாகவும்‌ இருககும்‌. அவவரறு © இருப்பதால்‌ அவை 
பொய்யென ep sie S கள்ளுகற்கு உரியன அல்ல. ஈம்பக்கூடாத 
செயல்களும்‌ தெய்வங்களால்‌ ஆகக்‌ கூடியன என்று கொண்டு, அவற்‌ 
றின்‌ அளவி லாற்ற லுடைமையை Hus து, அவற்றின்கண்‌ மனம்‌ ` 
தோய்ந்து நிற்பதே பயனாகும்‌, அவை, பிற இனத sah Ns gi 
வந்து புகுந்தன என்று தள்ளூவ கற்கும்‌ இல்லை. ஏன! அவை மிக, 
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67, தொல்‌, அசத்‌, 89, 


பட. 
மிகப்‌ பழைய நூல்களிலேயே இடம்‌ பெற்று விட்டன ஆகலால்‌. 
இந்த உண்மை தெரியாமல்‌, அவை பொய்க்‌ கதைகள்‌ என்றோ 
நம்பக்கூடியன - அல்ல என்றோ, பிற இனத தவரிடமிருகது வந்து 


புகுக்தன ಅರರ «qm இப்‌ பயனடையாது ஏமாறற மடைபவர்‌ 
பெரும்பானமையோர்‌, த 


கறைமிடற்‌. றண்ணல்‌ 08, மணிமிடற்றோன 69 நீலமணிமிடற்‌ 
DT முதலியன தேவர்‌ பொருட்டுக்‌ கண்ணு GM. கடவுள்‌ நஞ்சுண்ட _ 
வரலாற்றைக்‌ குறிக்கும்‌ தெொடர்களாகும்‌ 


“்‌ ஒருமலைப்‌ பெருவிற்‌ பாம்புஞாண்‌ கொளீஇ 
. ஒருகணை கொண்டு மூவெயில்‌ உடற்றிப்‌ 
பெருவிறல்‌ அமரர்க்கு வென்றி தந்த 
கறைமிடற்‌-ரண்ணல்‌ காமர்‌ சென்னிப்‌... 
பிறை நுதல்‌ விளங்கும்‌ ஒருகண்‌ போல 
வேம்‌ துமேம்‌ பட்ட gh srr மாற di coc 


என்று மருதன்‌ இளநாகனார்‌ ஈன்மாறனைப்‌ புகழ்ந்து கூறும்‌ இவ்‌ 
'வடிகள்‌, சிவபெருமான்‌, தவர்‌ பொருட்டு, மலை வில்‌ கொண்டு 
முப்புர மெரித்த வரலாறும்‌, நஞ்சுண்ட வரலாறும்‌, அடைக்கலம்‌ 
புகும்‌;த சந்‌ Bir Sor Qpm.u சூட்டிய வரலாறும்‌ ஒருக்கு குறிப்பன... 
இவ... வரலாறுகள்‌ ஆரியர்க்கு எவ்வளவு உரிமை யானவையேர்‌ ~ 
அவ்வளவு தமிழர்க்கும்‌ உரிமை யானவை. அதுமட்டு மன்றி,முக்கட்‌ 
செல்வனை உடன்பட்டு, அவனுக்கு வழிபாடு BD இயல்புள்ள 
எம்‌ மொழியாளர்க்கும்‌ அவை உரிமை யானவையமே. இங்கனம்‌ 
— கொள்வ தன்றி, ஓரின ததவரிடமிரார்து மற்றோ fier S sar கடன 
வாய்கிக கொண்டனர்‌ என்று கூறுவறு அறிவுடைமை யாகாது. 


பாரதம்‌ பாடிய பெரும்‌? சவனார்‌, தெய்வங்களைப்பற்றிய செய்தி 
கள்‌ பலவற்றைச்‌ சேர்த்துக்‌ MID வல்லவர்‌, gar _ 
பாடல்கள்‌, பிம்‌ காலத்தவர்‌ தெய்வங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பாடியிருக்கும்‌ — 
பாஃல்களுக்‌ செல்லாம்‌ மேல்வரிச்‌ சட்டம்‌ என்று ew MOT. ” ' 


அவர்‌, சிவபெருமான்‌ வாழ்த்காக, மூன்று பாடல்கள்‌ ' பாடி 


யுளளார்‌. அக நானூற்றிலும்‌, ஐங்குறு நூற்றிலும்‌, புற BT gor m 
திலும்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்தாக முதலில்‌ இலங்கும்‌ பாடல்கள்‌ அவர்‌ 
பாடல்களே: . அவை மூன்றுமே மேற்‌ குறித்தவை, கடவுளை 
Arps DUST அவர்‌ அந்த மூன்று நால்களிலும்‌ முதலிடம்‌ 
பெற்றுவிட்டார்‌. கடவளை arp BU தன்‌ பயன அவருக்குப்‌ பெருஞ்‌ 
சிறப்புத்‌ தந்துவிட்டது. குறுந்தொகை, DA இவற்றின்‌ 
கடவுள்‌ TDS SG பாடல்களும்‌ அ௮வருடையனவே 
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**திவபெருமான்‌ கொன்றைத்‌ தாரன்‌] கொன்றை மாலையன்‌? 
கொன்றைக்‌ கண்ணியன்‌. அவன்‌ | மார்பில்‌ அழுக கல்லாத 
நுண்‌ ணிழைகளால்‌ ஆகிய, . வெண்‌ பூனூல்‌, - இலங்குகன்ற து. 
கெற்றியில்‌ இமைத்தல்‌ இல்லாத விழியுடையவன்‌ அவன்‌. கணிச்சி, 
மழு. இரண்டும்‌ பகைவர்களை அழித்து அவன கையில்‌ உள்ளன. 
ಕಾಂ எனபகே என்றும்‌ BOOTS அவனுக்கு மூவிலை வேலும்‌ 
உண்டு. அவன்‌ ஊர்ர்தது ஏறே, அவனைச்‌ சேர்ந்தவள்‌ உமையே, 
செவ்வசன்‌ அன்ன்‌ மேனியன்‌. அவன்‌; அவ்‌ வரன,த்இில்‌ இலங்கும்‌ 
பிறை ஓத்து விளங்கும்‌ வெண்‌ பற்களையும்‌, நெருப்புக்‌ கொழுந்து 
விட்டு எரிவதை ஒத்து ஒளி வீசம்‌ புரி சடையையும்‌ உடையான்‌; 
பிறைச்‌ சந்திரனே சுடர்வது அவன்‌ சென்னி, மூவாத அமரரும்‌ : 
முனிவரும்‌ பிறரும்‌ யாவரும்‌ அறியமாட்டாத . பழையோன்‌ அவன. 
வரி விளங்கும்‌ புலி ய களும்‌ மான தோலும்‌ அவனுடைய ஆடைகள்‌. 
நஞ்சுண்டு கறுத்த மணி AL Dood அவ்‌ வசதணன தான்‌ கிழலில்‌ 

லகம்‌ தங்குவது. அல GOMES (HE Sl கான்‌ மூவசை யுலகமும்‌ முறை 
யாகத்‌ தோன்றின. அவன கொடியாக இலங்குவதும்‌ TF pI STA. 
அவன தன்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ இலங்கும்‌ உமையைத்‌ தன்னுள்‌ எடக்கி 
மறைப்பினும்‌ மறைப்பான்‌. அவன்‌ குடியி த தலால்‌, பிறை, பதி 
னெண்‌ கணத்தவராலும்‌ « த்தவும்படும்‌. €T cop s லில்லாத கரகம்‌ 
ஏந்திய அரும்‌ தவ, த்தோன்‌ அவன்‌”! என இவ்வாறு அவன்‌ சிறப்‌ 
பியல்புகளை யெல்லாம்‌ பெருந்தேவனார்‌ OATES துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


: . சிவபெருமானை வாழ்த்திய அவரே திருமாலையும்‌. வாழ்த்தி 
யூன்ளார்‌. மாநிலம்‌ சேவடியாக, கடல்‌ ஆடையாக, விசும்பு 
மெய்யாக, திசை கையாக, ஞாயிறு” இங்கள்‌. கண்ணாக, இயன்ற 
வெல்லாம்‌ பயின்றகத்‌ SAU வேத முதல்வன்‌ இகிரியோன்‌”' 
கன்று ^ இருமா லியல்புகளை யெல்லாம்‌ தொகுத்து நற்றிணையின்‌ 
முததிபாடலாக அவர்‌ பாடியுள்ளார்‌ 


அம்மட்டோடு. நில்லாமல்‌, முருகளைப்‌ பற்றியும்‌ அவர்‌ பாடப்‌ - 
குந்து, “தாமரை மலரை Qursg சேவடி, பவளத்‌ தன்ன மேனி, 
குன்றி யேய்க்கும்‌ உடை, குன்று பிளக்க நேடுவேல்‌, மயிற்‌ சேவல்‌ 
கொடி இவற்றை யுடைய முருகன்‌ காப்ப உலகம்‌ இன்பத்தோடு 


வைகுகின்றது'' எனக்‌ குனும்தொகையின முதற்கண்‌ முருகனுடைய 
Apu பியல்புககா யெல்லாம்‌ அவர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌ 


சிவபெருமான்‌, இருமால்‌, முருகன்‌ மூவரையும்‌ பற்றி அவர்‌ 
பாடியிருப்பது கொண்டு, அவா காலத்தில்‌, இக்‌ சால s இல்போல்‌ 
“எந்தெய்வம்‌ எந்தெய்வம்‌' என்ற சமயவெழறி யில்லாது சமரச மனப்‌ 
பான்மை. திகழ்கதிரும்‌தது அறியலாம்‌. - மற்றொரு வகையாகக்‌ 
DBCS ஒரே கடவுள்‌; ஓவ்வொரு வகையான சிறப்‌ Bury 


ഒ N 
பற்றிப்‌ பலவேறு தெய்வங்களாக வைத்துக்‌ கூறப்பட்டது 
என்னலாம்‌. இக்‌ கருத்திற்கு மற்றொரு சான்றும்‌ காட்டலாம்‌, ' 
இருமால்‌. வேதமுதல்வன்‌ எனப்‌ பெருந்தேவனார்‌ கூற, ஆவூர்‌ 
மூலங்கிழார்‌, “*நனருய்க்கு நீஸ்‌ நிமிர்‌ சடை முது முதல்வன்‌ வாய்‌ 
போகாது ஒன்று புரிக்த ஈசிர்ண்டின்‌ Ip DOU TES ஒரு முதுநூல்‌'73 
எனச்‌ சிவபெருமானை வக முதல்வனாகக்‌ கூறியிருப்பது மோக்கு 
'மிடத்துத்‌ திருமால்‌ சிவபெருமான்‌ என்பவர்‌ பெயரளவில்‌ வேறு 
பட்டவ ரன்றிப்‌ பொரு ளளவில்‌ ஒருவரே என்பது தெளியக்‌ இடக்‌ 


Ger gi! 


£்டுதாள்கண்டார்‌ தோளே கண்டார்‌ தொடுகழற்‌ கமல மன்ன | 
தாள்கண்டாம்‌ தாளே கண்டார்‌ தடக்கைகண்‌ டாரு மஃதே 
வாள்கொண்ட கண்ணார்‌ யாரே வடிவினை முடியக்‌ கண்டார்‌ 
ஊழ்கொண்ட சமயத்‌ தனனை உருவுகண்‌ டாரை யொ த sri 78 


.. என்று வரும்‌ கம்பச்‌ அமுதமொழி இக்‌ கருத்திற்கு HOSS அறிக. 


“கடவுளை வாழ்த்தும்‌ முறை பிற்‌ காலததேதான்‌ தொடக்யெது. 
பாரதம்‌ பாடிய பெருந் தேவனா சங்க நூல்கள்‌. கொகுககப்‌ பெற்ற 
காலத்தின்‌ பிற STDS SUT சங்க நூல்களில்‌ பிற கருக துக்களொடு 
சார்த்தியே கடவுளைக குறிப்பாக வாழ்த்தும்‌ முறை மேற்கொள்ளப்‌ 
பெறுவது என்று கூறி, ' இருக்குறள்‌ பாயிரமும்‌ திருவள்ளுவர்‌ 
இயற்றிய தன்னு; பிறர்‌ யாரோ பிற்‌ காலத்தில்‌ பாடிச்‌ சேர்த்து 
விட்டனா? என்பர்‌ சிலர்‌, இருக்குறள்‌ பாயிரம்‌ இருவள்ளுவ 
ராலே3ய இயற்றப்‌ Qu rp தென்பது பாயிரத்தில்‌ வருங்‌ குறள்க 
ளோடு பிற பகுதிகளில்‌ .வரும்‌ குறள்களை ஒப்பு நோக்கினால்‌ நன்கு 
விளங்கும்‌. இனிப்‌ பெரும்‌ தேவனாரைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது நோக்குவோம்‌; 


அகநானூறு தொகுப்பி,த்‌ தவன்‌ உக்கிரப்‌ பெகுவழுதி. அவன்‌ 
பர்டியனவாக அகம்‌. 86, 69.93 என்னும்‌ பாடல்கள்‌ உள்ளன. 


எனவே, அவனும்‌ சங்க காலத்‌ திரும்தவனே என்பது தெளிவாகும்‌. 


குறுந்தொகை ASTEEN கூடலூர்‌ கிழார்‌. அவர்‌ பசடல்‌ 
களாகக்‌ குறுந்தொகை 156, 167, 914, புறம்‌ 289 என்பவை உள்ளன 
வாதலால்‌ அவரும்‌ சங்க era SSU யாவர்‌. எனவே, சங்க 
' நூல்கள்‌ தொகுக்கப்பெற்ற காலமும்‌ சங்க காலமே யா. தல்வேண்டும்‌. 
தொகையிலேயே- பாரதம்‌ பாடிய பேருந்‌ தவனார்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்துப்‌ 
"பாடல்கள்‌ உள்ளன ஆதலால்‌, அவரும்‌ சங்க STS solr யாவர்‌... 
. எனவே, கடவுள்‌ வாழ்த்துப்‌ பாடும்‌ முறையும்‌ சக்க காலதததே 


ಮಾರಾಮಾರಿ petenti க்க 1 
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என்பது தேற்றம்‌. அன்றி அகம்‌. 61, BI. 266, 69.83 என்ற 
மூன்று பாடல்களும்‌ பெருந்‌ தேவனார்‌ இயற்றியனவாகக்‌ குறிக்கப்‌ 
பெற்‌ grr. இப்‌ பெருந்தேவனாரே பாரதம்‌ பாடிய பெருங்‌ 
தேவனாராகவும்‌ இருக்கலாமோ என்றும்‌ எண்ண இட. மூண்டு 
பாரதம்‌ பாடியபின்‌, பாரதம்‌ பாடிய பெருக்‌ see என்றழைக்கப்‌ 
பெற்றவர்‌ அதற்குமுன்‌ பெருந்தேவனார என்றுமட்டும்‌ அழைக்கப்‌ 
பெற்‌ திருந்‌திருக்கலமம்‌. நற்‌, G3 ஆம்‌ பாடலிலும்‌ கடவுளைப்‌ பற்றிய 
எண்ணம்‌ அவரிடத்து என்றும்‌ மாறாதிரும்த குறிப்புப்‌ பெறப்‌ 
படுகின்றது, கடவுளை மறவாமல்‌, தெய்வக்‌ காதல்‌ பற்றிய பாடல்கள்‌ 
இயற்றும்‌ பண்பினராய்‌' இருந்த sur, சங்க கரலத திலேயே, 
சங்கப்‌ பாடல்கள்‌ தொகைபடுத்தப்‌ பெற்றபோது ஐந்து தொகை 
கட்கு அவரே கடவுள்‌ வாழ்த்துப்‌ பாடினா எனல்‌ வேண்டும்‌. 
எனவே, க்டவுளைத தனியாக வாழ்த்தும்‌ முறையும்‌ சங்க காலது 
Q Oui தொடங்கிய தெனனலாம்‌. 


ಹಳಿ ತ தொகை நால்கட்குப்‌ பெரும்‌ தவனார்‌ பாடல்கள்‌ கடவுள்‌ 
. வாழ்த்தாக அமைந்துள்ளன. பதிற்றுப்பத்து, பரிபாடல்‌ கடவுள்‌ 
. வாழ்‌ததுப்‌ பாடினார்‌ பெயர்‌ தெரியவில்லை. பதிற்றுப்‌ பத்துக்‌ 
கடவுள்‌ வாழ்த்துச்‌ சிவபெருமானைப்‌ பற்றியது. பரிபாடல்‌ கடவுள்‌ 
வாழ்த்துப்‌ பலராமனையும்‌ கண்ணனையும்‌ பற்றியது. நல்லந்துவனார்‌ 
பாடியுள்ள கலித்‌ தொகைக்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்துப்‌ பாடல்‌ சிவபெரு 
மானைப்‌ பற்றியது 


USSU பாட்டிற்கு அவற்றுள்‌ ஒனருபூகக்கீரர்‌ அருளிய இரு 
" முருசரற்றுப்படையே கடவுள்‌ வாழ்த்தாக அமைந்துள்ளது. என 
வே, கடவுளைச்‌ சிறப்பாக வாழ்த்தும்‌ முறை சங்க காலத்திலேயே 
இருந்தது எனபது தேற்றம்‌, . ப 


தாம்‌ வேட்கும்‌ பொருள்களை எய்துகற்‌ குரிய வேள்விகளை 
யும்‌ em காலு மக்கள்‌ புரிந்து வந்தனர்‌ என்னலாம்‌, வேள்வி 
என்ற - வுடனே அஃது ஆரியரிடமிருந்து வந்தது என்றே ap 
முற்படுவர்‌. “மழைவான கொள்கென உயர்பலி தூஉய்‌ மாரி யான்று 
மழைமேக்‌ குயர்கெனக்‌ கடவுட்‌ பேணிய குறவர்‌ மாக்கள்‌ பெயல்கண்‌ 
மாறிய வுவ்கையர்‌ TE என முன்னும்‌ காட்டப்பெற்ற பாடலால்‌, 
கு றவர்‌, மழை வேண்டுய காலத்துக்‌ கடவுட்குப்‌ பலி தூவிப்‌ போற்றி 
மழையைப்‌ பெறுவர்‌ என்பதும்‌, மழை மிகுதியாகப்‌ பெய்யத்‌ 
தொடங்கின அக்‌ கடவுரேயே போற்றி மழையை மலையேற்றிவிடுவர்‌ 
என்பதும்‌ அறிந்தோம்‌. வேட்டது பெறுவதற்குரிய செயலே 
வேள்வி © எனப்படும்‌; குறவரும்‌ வேள்வி புரிந்தனர்‌ என்பதற்கு, " 
v இஃதொரு சான்றே போதும்‌ 


ന ന പാവത്തിനെ E Esa ಅ rti 
E] - 





^L 


74. திமி, 149, 
P—4 
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| ஆவூர்‌ மூலங்கிழார்‌ என்ற வேளாண்‌: புலவச்‌ சோணூட்டுப்‌ பூஞ்‌ 
சாற்றூர்பபார்ப்பான்‌ கெளணியன்‌ விண்ணம்‌ தாயன்‌ ஆற்றிய வேள்‌ 
விச்‌ சடங்கிற்குச சென்று உடனிருந்து, அவ வேள்வி முடிர்‌ தபின்‌ 


** செல்லாது, 
மழை யண்ணாப்ப நீடிய நெடுவரைக்‌ 
கழைவள ரிமயம்‌ போல 
AS இயச்‌ 2 56,58 நிலமிசை-யானே'! 76 


்‌ என அவனை வாழ்த்தி விமைபெற்ற செய்தி புறகானூற்றுல்‌ அூறிமப்‌ 
படுகின்றது. - அப்‌ பாட்டில்‌ வேள்வி யாற்றும்‌ நுட்பக்க ளெல்லாம்‌ 
-gui அழிக்‌திரும்‌தமையும்‌,. பார்ப்பானிடத்து அவைக ளெல்லாம்‌ 
அமைக்‌ திரு தமை .கண்டு அவர்‌ Hos gy பாராட்டினமையும்‌ நன்கு 
கெளிவானெறன. ஆசியர்‌ வேதமும்‌ வேள்விச்‌ சடங்குகளும்‌ ` 
வேளாளர்க்கு மறுக்கப்‌ பட்டவை' எனபதில்‌ கருத்து வேற்றுமை 
எவர்க்கும்‌ இராது. அப்படியாயின்‌ இங்கே வேளாண்புலவர்‌ வேத 
விதிகளை யெல்லாம்‌ ஆ Sb இருந்தார்‌ என்பது எவ்வாறு? ஆரியத்‌ 
இல்‌ போலவே, தமிழிலும்‌ நாலவேதமும்‌ ஆதங்கமும்‌ பிறவும்‌ 
அச்‌ சிவபெருமானாலேயே. அருளிச்‌ செய்யப்பட்‌ ಢ (56 திருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று கொள்வதன்றி Cumas கொள்வகுற்கில்க, 
வேள்வி முதலியன ஆற்றுகற்கு அமைதியும்‌, தட்பமும்‌, நுட்பகீ 
கருத்துக்கள்‌ guns நூல்களை: இடைவிடாது ஓதுதலும்‌, ஓதிய 
வண்ணம்‌ தம்‌ முள்ளகுதால ஆராயகது பாாததலும்‌, பழபெ 
பார்த்தலும்‌ முகலியன இன்றியமையாது வேண்டப்‌ படுவன 
ஆதலின்‌, அவற்றையுடையார்‌. அந்தணர்‌ என்றும்‌, பார்ப்பார்‌ 
ஏன்றும்‌. அவரோ இய நூல்‌ ஒத்து என்றும்‌. கூறப்பட்டன. வெளிப்‌ 
படையாக எல்லாராலும்‌ உணரமுடியாது மறைந்திருக்கும்‌ 
பெசருளடங்கியகே மறை யென்றும்‌, யாவும்‌ தரும்‌ வித்துப்‌ 
போல்வதே வேதம்‌ என்றும்‌ வழங்கப்பெற்‌-றிருக்கலாம்‌, QO SRT - 
அரசர்‌, வணிகர்‌, வேளாளர்‌ என்பாராகத தம்முள்‌ உறவு கொண்டு 
உடனிருந்து உண்ணா. sd முதலிய ' வழக்கமுடையவர்‌ தமிழர்‌ 
என்பதும்‌, தொழில்‌ பற்றியே இவ்‌ வகைகள்‌ வழக்கிலிருநதன என்‌ 
பதும்‌, இவ்வாறு கால்‌ வகைய ராகவும்‌ குறவர்‌ வேட்டுவர்‌ முதலியவ 
ராகவும்‌ இருந்தவர்‌ யாவரும்‌ தமிழர எனற ஓரின தீதவராகவே 
- இருந்தனர்‌ என்பதும்‌ சங்க நூலகளில்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌. ' 


7 


செல்வக்கடுக்கோ ar Pur தனோடு உடனிருந்து aur ip SLUT Fry 


“புலவு BT DD SS DUS 
orp DSS புகைகொளிஇ omer dena os 
கறிசோ அண்டு வருந்துதொழில்‌ அல்ல்து 
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மிறிதுகொழில்‌ அறியா ஆகலின்‌ ST ಊಟಿ 
மெல்லிய பெரும தாமே "76 


எனக்‌ தம்‌ கை மெல்லிய தன்மையவாய்‌ இரும்‌ குதற்கு அந்தணப்‌ 
புலவர்‌ கபிலர்‌ அவனிடம்‌ காரணம்‌ கூறியிருக்கும்‌ செய்தியும்‌, 
வேள்‌ பாரியின்‌ மகளிரைப்‌ பார்ப்பார்ப்‌ படுக்கக்‌ கொண்டுபோன 
செய்தியும்‌ அக்‌ காலத்து அக்தணா அரசர்‌ வணிகர்‌ வேளாளர்‌ 
என்ற பகுப்பால்‌ FFE வேற்றுமை யில்லாது உடனுறைக்தும்‌ உறவு 
கொண்டும்‌ வாழ்க்கை நடக. இன வர்‌ தமிழர்‌ என பதைத்‌ கெளிவிக்கும்‌. 


ஆவூர்‌ மூலங்கிழா ராய வேளாளப்‌ புலவ? வே த முழுதும்‌ HDs 
இருந்தமை Cone OSS ൨2൦൨ VND அ றியக்கிடக்கன்ற தெனின்‌ மற்ற 
வற்றைக்‌ குறித்த வேற்றுமைகளை யெல்லாம்‌ களை sibus சானறு 
களே நேவையில்லை l 


வேதவேள்விகளைப்‌ பற்றிப்‌ பல பாடல்கள்‌ சங்க நூல்களில்‌ 
உள்ளன. வேதம்‌ என்ற ஒலியைக்‌. கேட்டவுடனே அஃது ஆரிய 
ருடையதென ஒதுங்கவே வேண்டுவ இல்லை. fu ‘வேதச்‌ சொல்‌ 
அறியப்படுவது, அறிவது ஏன்னும்‌ பொருள்‌ தரும்‌ ‘es’ என்ற | 
முதனிலை யடியாகப்‌ பிறம்ததெனின்‌, தமிழ்‌ Ge தீச்சொல்‌ வித்துப்‌ 
போல்வது என்னும்‌ காரணட்‌ பெயர்ச்‌ சொல்‌ என்னலாம்‌. இனி, 
வேதம்‌ என்பது ஆரியச்‌ சொல்லே என்று கொண்டாலும்‌ ஒன ணும்‌ 
முழுகிப்‌ போய்விடாது ஆனால்‌ ஒன்று' உயர்ந்த கருத்துக்‌ 
களுடைய உயர்ந்த நூல்களும்‌ தமிழர்களாகப்‌ பிறந்தவர்கள்‌ 
யாவருக்கும்‌ உரியனவாக இருந்தன என்பது மட்டும்‌ மறுக்காது 
கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. 


நச்சினார்கினியர்‌ கொல்காப்பிய உரையில்‌ தமிழிலும்‌ வேதங்கள்‌ 
QBs sor என்னு கூறியிருப்பது Guo b [D s 5S துக்கு அரணாகும்‌ 


ஆரியர்‌ ஊர்து புகும்‌தபின்‌, அரசர்களாக இருக்‌ தவர்கள்‌ தம்‌ 
செல்வ மிகுதியால்‌ அவர்களைக்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ வேள்விகளையும்‌ 
புரிந்‌ தனர்‌ என்பதும்‌ ஏற்புடையதே. பல்‌ யாகசாலை முதுகுடுமிப்‌ 
பெருவழுதி, சோழன்‌ இராசசூயம்‌ வேட்ட Q aims. ಓರ போன்ற 
வர்கள்‌ இக்‌ கருததிற்குச்‌ சானறாவா 


© ലേക வேள்விகள்‌ போலவே கள கேள்விகளும்‌, கோயிலில்‌ 
கடவுள்‌ வழிபாடுகள்‌ போலவே . புறங்காட்டாது .விழுப்புண்பட்ட 
வீரர்களைக்‌ குறித்த நடுகல்‌ வழிபாடுகளும்‌ பண்டைக்‌ தமிழ்‌ மக்கள: 


ஆற்றியவை. இவை பலவாகக்‌.. காணப்படுகலால்‌ சான்றுகள்‌ 
வேண்டா :.: .... 


- 
ணை Y SSS ne BP 5 





76. புதம்‌, 166, - 


்‌ அலலது செய்தல்‌ ஓம்புமின்‌ 9%, 1" வையத்துள்‌ வாழ்வாங்கு வர்ழ்‌ 


28 


இம்மை யுலக வாழ்க்கை கிலையில தென மறுத்து, மறுமை யின்‌ 
பம்‌ எய்த உர்துவ FID மறையாசும்‌. சிலர்க்கு மறுக்கப்பட்ட து மறை 
என்பது பொருந்தா தாரும்‌. ஏன்‌? எவர்க்கும்‌ மறுக்கப்பட்ட இல்லை 
ஏ்ன்பதை மேலே சண்டோ மாசலின 


ட சண்டுச்சேய்‌ நல்வினை ஆண்டுச்சென்‌ அணீ இயர்‌ 
. உயர்ந்தோர்‌ உலகத்துப்‌ பெயர்ம்தனன TT 


என மாரோக்கக்கு. நப்பகலையார்‌, சோழிய ஏனாதி இருக்கண்ணனைக்‌ ' 
குறித்துக்‌ கூறுவது, இவ்‌ வுகைத்தில்‌ நல்வினை செய்தார்‌, கல்வி 


்‌ கேள்வி அறிவு ஒழுக்கங்சளால்‌ உயர்ம்‌ தார்‌ எய்துவகம்‌ குரிய உலகம்‌ 


எய்தி அம்‌ நல்வீனையின பயனை நுமாந்து இன்புறுவர்‌ எனனும்‌ 
கருத்தைப்‌ பண்டடக்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ தெளிய அழித்திரும்‌ தனர்‌ 
என்பதற்குச்‌ சான்றாகும்‌. - 


மேலோர்‌ உலகம்‌”78, “அரிது செல்‌ உலகம்‌'79, (வாரா உலகம்‌'80, 
உயர்நிலை யுலகம்‌'31, (கொய்யா உலகம்‌'82, “LYSE FEEL’, “அவ 
வுலகம்‌'84, *தாமரைக்‌ கண்னை 0.60(5 90, 'வானம்‌'86 என இவ 


.வுலகத்துற்கு வேறுபட்டனவாக எத்தனையோ உலகங்கள்‌ கெரி 


இன்றன. 'இவை யெல்லாம்‌ வேறு வேறு உலகங்கள்‌ என்றோ, ஒரே 


உலகத்தின்‌ வேறு வேறு பெயர்கள்‌ என்றோ, வேறு எவ்‌ வகை 


யாகவோ கொள்ளினும்‌, இவ்‌ வுலக வாழ்வில்‌ செய்த வினையால்‌ 


“ஆம்‌ பயனை நுகர்க்து . இன்பு அதற்குரிய மறு உலகம்‌ உண்டென்ற 


'நம்பிக்கை பண்டைக்‌ தமிழ மக்களிடம்‌ இரும்த தென்பது 
` வெளிப்படை, 


nad 


- 


t 


«« விசும்பின்‌ வலஉன்‌ ஏவா வான வூர்‌இ எய்துப என்ப தம்‌ 
செய்வினை முடிக்து ST ள்ன்பதால்‌ விசும்பின்கண்‌ வான வூர்தியால்‌ 


எயதபபடும்‌ அவ்‌ வலகம்‌ Dor வலகத்இனும்‌ வேறுபட்ட 


தெனபதும்‌, இவ்‌ வலகமே அவ்வாறு..பிற வுலகங்களாகச்‌.சொல்லப்‌ 
பட்ட கன்று என்பதும்‌ கெஸிவாகும்‌ 


& வாழச்‌ “செய்த ' ஈல்விலை யல்லது ஆழுங்‌ காலைப்‌ புணேபிறி -.. 
இல்லை "788, ££ நல்லதன - நலனும்‌ Buser இமையும்‌ இல்லை என . 
போர்க்குஇனனா இலியர்‌ 93, “ நல்லது செய்தல்‌ DD ராயினும்‌ 





77, புறம்‌ 174 >` ்‌ 84, இருக்‌, 947 4 
78. “புறம்‌, 229. 85, Bos. 1103 2 
79, புதம்‌, 260 f . 86. 854335. , “ .. UU 
்‌ 80, பூதம்‌, 341. 87. புறம்‌, w ` 
* 81. quib, 50, 287. "i £88. ub. 367, ` 
^82. புறம்‌, 214. ಎಂ. , 89. 45,29. -.— ப பட ப 


© 4 83. “jph, 99, | 90, . பூறம்‌, 195, S ee அவ | ட்‌ | . E 


` 99: 
_ഥഖണ வானுறையும்‌ தெய்வத்துள்‌ வைக்கப்படும்‌ "91, ££ அருளி 
arre கவ்வுலக மில்லை "93, ££ அருள்‌ சோம்த நெஞ்சினாக இல்லை 
இருள்‌ சேர்ம்‌த இன்னா உலகம்‌ புகல்‌ 99, ** ஒருமைச்‌ செயலாற்றும்‌ 
பேதை எழுமையும்‌ தான்புக்‌ கழுந்தும்‌ gay “அருளும்‌ ' 
அன்பும்‌ 858 (பாவம்‌ செய்தாரை) நீங்கா நிரயம்‌ கொள்பவர்‌ "93 
முதலாயின, ஈல்வினையே மறுமைக்குத்‌ துணையாவது என்பதும்‌, நல்‌ 
வினை நன்மையும்‌ தீவினை இமையும்‌ பயக்கும்‌ என்பதும்‌, தீவினையால்‌ 
கேடு வருவது ஒருதலையாதலின்‌ கேட்டிலிருந்து நீங்க விரும்புவார்‌ 
நல்வினை செய்ய மாட்டா தவ ராயி னும்‌' தீவினை செய்தலே ஆகாது 
என்பதும்‌, தத்தம்‌ கிலைக்கு ஏற்ற கடமைகளை ஒழுங்காகச்‌ செய்வார்‌ 
தெய்வ உலக இன்பம்‌ தடையறாது அடைவர்‌ என்பதும்‌, Yow 
களுள்‌ உயர்ந்தது அருளற மாதலால்‌ எனைய அழங்களெல்லாம்‌ 
செய்தும்‌ அருளறம்‌ போற்றவில்லை Queer வானுலக வாழ்வு எய்த ' 
முடியமா தென்ப தும்‌, அருளுடையவர்‌ இருள்‌ BETES இன்னா உலகம்‌ 
எனப்படும்‌ கிரயம்‌ புகார்‌ எனபதும்‌, அருளும்‌ அனபும்‌ கொள்ளா 
மல்‌ பரவமே செய்னெறவரை என்றும்‌ நீங்கு தலில்லாகு கிரயம்‌ 
புகுவதற்‌ குரியவரோடு கூடி. உறவாடுதல்‌ கூடாதெனபதும்‌; 
४ சான்றோர்‌ சான்றோச்‌ பாலராப (96, என்பது சானறோமியல்புடன 
என்றும்‌ இருக்க விரும்புவோர்‌ சான்றோர்‌ கூட்ட ததையே பற்றி 
Bos வேண்டும்‌ என்பதும்‌ அறிவிப்பன. வினை வகைகளும்‌ அவற்று 
லெய்தப்படும்‌ இன்ப நிரய உலகங்களும்‌ பற்றிய பரந்த அறிவு 
பண்டைக்‌ தமிழரிடம்‌ இரும்‌த தென்பது இவற்றால்‌ ஈன்கு அறியலா 
மன்ரோ ! ' 


- 


6 துறனில்‌ கூற்றம்‌ 7 97, - ५ நினாயாக்‌ கூற்றம்‌? 98, ₹*நயனில்‌ 
DDD, “வெந்திறல்‌ wap mib” 10 “காலன்‌ என்னும்‌ 
கண்ணிலி " 101, + ஆருயிர்க்‌." கலமரும்‌ . yrs கூற்றம்‌ 10 - 
ip wae” 103 முதலியவற்றால்‌, உடம்பிலிருந்து உயிர்‌ மிக்கும்‌ 
கூற்றுவன்‌ ஒருவன்‌ "உள்ளான்‌ என்பதும்‌, ஊழ்‌ வழிமே உயிரைக்‌, 
கொண்டுபோம்‌ இயல்பினனான அவன்‌ அறன்‌ கருதான, செல்வர்‌ 
` ஏழையர்‌ என்‌ வேறுபாடு கருதான்‌, இரக்கங்‌ காட்டசன்‌, “வலி மிக்கி 
' வன்‌, காலம்‌ முடிம்ததும்‌ கண்ணோட்ட்‌ மின்றி உயிர்‌ கவர்ந்து 
செல்வான்‌, வினைப்‌ -பயன்‌ நுகர்ந்து DED உயிர்களைக்‌ கொண்டு 
., சேல்லு;தற்குச்‌: சுழன்று Bhi sug இருப்பன்‌- என்பனவும்‌” 'ஐய 


ക மின்றிப்‌ பண்டையோர்‌ உணர்ந்‌ இரும்‌ கனர்‌ என்பது உறுதியாகும்‌, 
d " ae et; ? . i 7 > 
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' உடலெடுதீத வினைப்‌ பயன்‌ நுகர்ந்து கொண்டே ஊழை 
வெல்லும்‌ விருப்ப மூடையவர்‌ கூற்றுவனிடமிருந்து தப்பி 
இறைவனை அடைதற்கு எத்தனையோ வழிகள்‌ அறியப்படுகின்றன, 
‘on DDE SBSH கை கூடும்‌ கோற்றலின்‌ ஆற்றல்‌ தலைப்பட்ட 
வர்க்கு 10+ என்பதனால்‌ தவத்தால்‌ வரும்‌ ஆற்றலைத்‌ தலைப்பட 
டார்க்குக்‌ கூற்ற S80 54 கடத்தலும்‌ உண்டாம்‌ என்பது உணர்த்தப்‌ 
படுகிறது. தமக்கு உற்ற Cornus பொறுத்துக்‌ கொண்டு, பிற 
உயிர்களுக்கு எவ்‌ வகையாலும்‌ துன்பம்‌ செய்யாமையே தவமாகும்‌. 
இதனை, (“உற்றநோய்‌ நோன்றல்‌ உயிர்க்கு உறுகண்‌ செயயாமை 
அற்றே தவத்திற்கு മത 100 என உணர்த்தினார்‌ இருவள்ளுவர்‌, 

இ. தவமுடையவர்‌ கூற்றுவனுக்கு அஞ்சவேண்டுவ இல்லை. ' 


Ce Gur உரறிக்கொண்டு கல்லென்ற ஓசையுடன்‌ உயிர்‌ 
கேரள்ளச்‌ சுழன்றுவரும்‌' வயிறு நிரம்புதல்‌ இல்லாத கூற்றமே! 
అ உன்‌ வரவிற்கு என்‌ தலைவன்‌ அஞ்சுவா னல்லன்‌. நல்லன வாய்ப்‌ பல 
| வாகிய கேள்விகள்‌ முற்றிய வேள்வி அம்தணர்கட்கு, அருங்கலம்‌ - 
நீரொடு அவன்‌ வழங்கியுள்ளான்‌ * தாய்போல்‌ யாவரிடத்தும்‌ அன்பு 
காட்டி அவர்‌ வேண்டியன வெல்லாம்‌ ஈந்துளான்‌ 7 தீன்‌ அருள 
பாடுநர்க்குக்‌ களிறும்‌ குதிரையும்‌ தேரும்‌ தந்துள்ளான்‌; பாடினி 
களுக்குப்‌ பொன்னரி மர்லையும்‌, பாணர்களுக்குப்‌ பொற்பூ மாலையும்‌ 
அவர்‌ சூட்‌ ௨உதவியுள்ளான்‌; கன்‌ மனைவியரரிடம்‌ ஒழுகும்‌ முறை 
யறிந்து ஒழுகியுள்ளான ; நில்லா. உலகத்து நீர்மை யறிந்து கிலை 
பெறுதற்கு வேண்டுவன யாவும்‌ செய்துள்ளான்‌. ஆகலின்‌ உன்கைப்‌ 
படுவா னல்லன *' 106. ஏன்ற பொருளடங்கிய Lj DET ET DIF செய்யுள்‌ 
^7 கூற்றுவளைக்கண்டு அஞ்சாமைக்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌ செயல்களெல்‌ ' 
OTD ஈனகு HY ಯನ Fi Bri. 


| ஊழையும்‌ உப்பக்கம்‌ காண்பர்‌ உலைவின றிக்‌ . 
தாழாது உஞற்று பவர்‌ 107 
^ என்பதும்‌, - | | பகு 
** அறவாழி அம்தணன தாள்சேர்ந்தார்க்‌ கல்லால்‌ 
= ்‌ பிறவாழி நீந்தல்‌ அரிது 7108 
. என்பதும்‌, 


- 


. “ மிறவிப்‌ பெருங்கடல்‌ நீந்துவர்‌ BEST _ 


- ^ 
- 


இறைவ ery சேரர்‌ srr 109 ்‌ 


i a ~ 
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- 


என்பதும்‌ நீங்காத முயற்சியடையராய்‌ இறைவன்‌ இருவடிகளைப்‌ பற்‌ 
அச்‌ கோடாகக்‌ கொண்டு நல்லொழுக்கம்‌ வழுவாது நிற்பார்‌ பிறவிப்‌ 





104. இருக்‌, 269 "^ 107. இருக்‌, 620. 
105 திருச்‌ 261. - 108. திருக்‌, 8. ച - 7 v; » 
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பிணியின்‌ mi^ வீடு பெறுவா ரென்பதை' _அறிவிப்பன ஆகும்‌. 
இவவாறு முயலும்‌ முயற்சிக்கு ஒரு கலையாக வேண்டப்படுவது மெய 
யுணாவு ஆகும்‌. * பொருளல்ல வற்றைப்‌ பொருளாகக்‌ கெசளளும்‌ 
மருளானாம்‌ மாணாப்‌ பிறப்பு''110, ஆதலால்‌, “ எப்பொருள்‌ எத்‌ 
தன்மைக்‌ தாயினும்‌ அப்பொருள்‌ மெய்ப்பொருள்‌ காண்ப shay UL, 
எனவே, காணும்‌ பொருள்களைக்‌ 'சண்டவாறே உண்மையென த்‌ 
துணிந்து விடாமல்‌, ஆராய்ந்து, அவற்றின்‌ உண்மைகண்டு, தெளிவு 
பெற்று, அவ்வாறு உண்மை காணும்‌ மெய்யுணர்வினால்‌ 


^ 


“யாதும்‌ ஊரே யாவரும்‌ கேளிர்‌ ` 
இதும்‌ BOT HD பிறர்‌ sy rrr 

.கோதலும்‌ sm gay su psa ரன்ன 
சாதலும்‌ புதுவ தன்றே வாழ்தல்‌ | 
ANA ser மகிழ்ந்தன று மிலமே முனிவின்‌ 
இன்னா தென்றலும்‌ இலமே Heras 
வானம்‌ தண்அளி ௮ளைஇ ஆனாது 

்‌ கல்பொருது இரங்கும்‌ மலலல்‌ பேர்யாறறு 
நீர்வழிப்‌ படூஉம்‌ புணேபோல்‌ ஆருயிர்‌ 
முறைவழிப்‌ படூஉம்‌ என்பது இறவோர்‌ 
காட்சியின்‌ தெளிந்‌ தனம்‌ ஆகலின்‌ மாட்சியின்‌ 
பெரியோரை வியத்தலும்‌ இலமே | 
சிறியோரை இகழ்தல்‌ ௮,சனினும்‌ இலமே "112 


ஏன்ற கணியன்‌ பூங்குன்றனார்‌ தெளிவுமிலை உற்றவர்‌ பிறவிப்‌ 
பிணியிலிருந்து BHR வீடுபெறு தல்‌ உறுதியாகும்‌. 


இத்‌ தகைய கெளிவுகிலை யு.ற்றவரே சானஜோர்‌ எனப்பெறுவர்‌. 
சான்றாண்மை மேற்கொள்ப்வர்க்கு BOOT ATL குணங்களெல்லாம்‌ 
இயல்பச யிருக்கும்‌ சான்றுண்மையா யெ கடற்குக்‌ கரையென்று 
சொல்லப்படும்‌ அவர்‌ எனைய நீர்க்கடலும்‌ கரையுள்‌ நில்லாமல்‌ Bis 
தாலும்‌ தாம்‌ Aurr. இத தகைய சான்றோர்‌ Aor இருத்தலால்‌ 
கான நிலையாத இயல்புடைய உலகம்‌ அழியாமல்‌ நீடித்து கிலை 
பெற்றுள்ளது என்பது முன்னும்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. “£ சான்றவர்‌ 
சான்றாண்மை குன்றின்‌ இருகிலம்‌ தாங்காது மன்னோ பெரறை 113 
என்றார்‌. இருவள்ளுவரும்‌, சான்றோர்‌ செய்த நன்று கொண்டு 
வாழ்த்துதல்‌ தெய்வத்தின்‌ திருவடித்‌ 'தணையைக்கொண்டு . 
வாழ்த்துதலினும்‌ சிறந்ததாகக்‌ கொள்ளப்படும்‌114 நன்று எனினும்‌ 
புண்ணியம்‌ எனினும்‌ ஒக்கும்‌. 
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ம்களிர்‌ ' தெய்வம்‌ தொழாது தம்‌ கொழுகன்மாரையே தொழு 
தெழுந்து, அவர்‌ உயிர்‌ நீங்குங்கால்‌ தாமும்‌ உடனே. eure sg .. 
அவருடன்‌ செல்லுவர்‌ என்பதும்‌, உயிர்‌ நீக்கமாட்டாதவர்‌ உடன்‌ 
கட்டையேறியும்‌ அதுவும்‌ செய்யமாட்டாதவர்‌ வகா சிதறி மயிர்‌ 
கழித்துப்‌ பாயில்‌ eu uri பரல்‌ நிறைந்த தரையில்‌ படுகுதும்‌ 
கொழுப்பின்றிய உணவு. உண்டும்‌ கைம்மை நோன்‌ பியற்றிக்‌ தம்‌ 
கணவரை எய்துவர்‌ என்பதும்‌ சங்கச்‌ செய்யுட்களால்‌ yy D b தன 


மனைவியரை இதந்த கணவனமாரும்‌ உலக வாழ்வில்‌ ஊககம்‌ 
GLI TT UT தனியிடம்‌ நாடிச்சென று உண்டி சுருக்கி 5 துறவுக்‌ கடன்‌ 
பூண்டு தவங்டைத்தலும்‌ அறியப்படுகின்ற து.115 


எந்த எற்கு நினைவோடு உயிர்‌ விட்கினற்னரோ அந்த அந்த 

நினைவிற்கு ஏற்ற நிலையடைவர்‌. . இவை யுணர்ந்தவர்‌ தாம்‌ விரும்பும்‌ 
வீட்‌ டின்பம்‌ உறுதியாக அடைவதற்குத்‌ தாமிருககும்‌ இடத்திற்கு 
வட இசைக்கண்‌ சென்று ஆறுநிடைக்‌ குறையிலோ, நாற்‌ சாந்தி 
மிலா இருந்து பட்டினி கடந்து தாம்‌ கொண்ட எண்ணம்‌ ஈமுவா து 
உயிர்‌ விடுவர்‌, இது. வடக்ிருத்தீல்‌ எனப்படும்‌. கோப்பெருஞ்‌ 
சோழன்‌ வடக்கிரும்‌த தும்‌ அவனோடு புலவர்‌ பலரும்‌ உடன்‌ சென்று 
வடக்‌ கிருந்த தும்‌ யாவரும்‌ அறியப்பட்டவை 


இது காறும்‌ கூறியவற்றால்‌, பண்டைத்‌ தமிழர்‌ கடவுள்‌ ஒன்று i 
உண்டு என்னும்‌ கருகுதுடையவர்‌ எனபதும்‌, உள்நின்று கடவு 


- வதும்‌ இயக்குவதும்‌ செய்வதும்‌ யாண்டும்‌ நீக்கமற நிறைந்‌ இலங்கு 


வதும்‌ காணப்படும்‌ ` பொருள்களிலிருந்து ஆவை: மறைக்கும்‌ 
மறைப்பை 8565 கொள்வ தற்குரியதும்‌ ஆவது அஃது என்பதும்‌, 
கடவுளை வாழ்ததும்‌ COO பண்டைக்‌ sro FS eu இருந்தது 
என்பதும்‌, கோயில்கள்‌ எடுத்துப படிவம்‌ அமைத்து வழிபாடு 
செய்யும்‌ முறையும்‌ விழாவும்‌ பூசனையும்‌ ஆற்அும்முறையும்‌ தொன்று 


ಈ தொட்டே OB giam சன. எனபதும்‌, ஈல்லாற்றில்‌ கின்று மேலுல 
.கம்‌ அடையும்‌ கோக்கமும்‌ a DOW குதித்து இறைவன்‌ திருவடியை 
்‌ ுடையும்‌ கோக்கமும்‌, மெய்ப்பொருள்‌ உணர்வு பெற்றுப்‌ பிறவிப்‌ 


பெருங்கடல்‌ நீந்தும்‌ நோக்கமும்‌ மக்களிடம்‌ இருந்தன என்பதும்‌, 
கடவுள்‌ நெறி பற்றிய நூல்கள்‌ வேறாக இல்லையென்றாலும்‌ பண்டைச்‌ 
சங்க நூல்களிலெல்லாம்‌ வாழ்க்கையோடு கடவுள்நெறி கழுவப்பட்ட 
தென்ப்‌ தும்‌ ஒன்றே குலமும்‌ ஒருவனே தவனும்‌ எனற கொள்கையே 


தமிழர்‌ கொண்ட சீரிய கொள்கை என்பதும்‌ பிறவும்‌ நன்கு 


றியலரம்‌ 
115, புலம்‌, 25%, 
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Gram மகிழ்த்தொடையலும்‌ மெளலியும்‌ .இருக்களர்‌ குழைக்கர்‌ தும்‌ ° 
ar மலாக.இருமுகச. சோ Bud -கமிரவ ௫. துவர்வாயும்‌ | 
மோனமாகிய வடிவமும்‌ மார்பமும்‌ முத்திரைத்‌ இருக்கையும்‌ 
ஞானதேசிகன்‌ சரணதா மரையுமென்‌ னயனம்விட்‌ ட்கலாவே. 


bi 


“திருவாய்மொழியும்‌ 

அதன்‌ :வியாக்கியொனங்களும்‌. —— 
இருவாயமொழியென்பது, எல்லாம்வல்ல இறைவனால்‌ மயர்வற 
-மதிகலமருளப்பெற்று ஓதாது மூற்றுமுணர்க்க முனிவராகிய , 1 
நம்மாழ்வாரால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட பிரபக்குங்கள்‌ கான்கனுள் 2 ० 
சான்காவது பிரபற்தமாரும்‌. இது, -இரு-வாய்மை-மொழி ஏன்னும்‌ 
மூன்று சொற்களும்‌ தொககதெொரகையாற்றலால்‌, உண்மைப்‌ பெரு 
ளினையுள்ளவாறு உணர்‌ ததுகின்‌. ற கொரு NEST யுணர்‌த்தலின்‌, 
அன்மொழித்தொகையாம்‌. இதனை, அடையடுத்த கருவியாகு 
பெயர்‌ எனக்கூணுவ துமுண்டு. இரு என்பது: அடைமொழி, வாய்‌ 
மொழி என்பது வேதம்‌; “மாயோய்கினவயிற பரந்தவை யுரைத்‌ 
தேம்‌, மாயா வாய்மொழி யுசைதரவலந்து ”' (பரிபா-8-10,11). என்ற 
SPS வாய்மொழி எனற சொல்‌, வேதம்‌ எனற பொருளினைப்‌ 
பயத்தல்‌ காண்க. எல்லா சாஸ்திரங்களிலும்‌ வேத சாஸ்திரம்‌ Avs 
தது போன்று, இது ரெப்‌ தங்கள்‌ எல்லாவற்றுள்ளும்‌ ஒப்புயா்‌ 
வற்றது. 4 சகல ef Suir fa வேதம்போலே இது இவ்ய Gruss 
Go great” என்றார்‌ அழயெ மணவாஎப்பெருமாள்‌ நாயனார்‌. 


இது, பாகவதம்‌ பகவத்கதை என்பன போன்று, பகவத்‌ பிர 
பந்தம்‌ - என்றும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. பகவானைப்பற்றிக்‌ கூறுகின்ற 
பிரபந்தம்‌ என்பது "பொருள்‌. இனி, பகவானால்‌ அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்ட பிரபந்தம்‌ எனினும்‌ இழுக்காத. “ ஆமுதல்வனிவனென்‌ பு. 





1 மற்றைய ஆழ்வார்கசிளக்‌. காட்டிலும்‌ இவர்க்குன்ன சிறப்பினைக்‌ காட்டு, pare 
இவரை, சம்மசீழ்வசர்‌, என yy. */கம்பெருமான்‌ கம்மாழ்வார்‌ ಪಪ್ರಘಬಕೆ கம்பில்‌ fer 
என்பச்‌ அவாவர்தம்‌ எற்றத்நால்‌-அனபுடையோர்‌, சாற்று S காமங்கள்‌ தாமென்று sev 
னெஞ்சே, ஏத்திதனைச்‌ சொல்லிகீ Bag”. என்பர்‌ மணவான மாமுனிவர்‌, சப்பின்னை யென்ற 
சொல்லை விளக்கவம்த ஈச்சினாச்கினியச்‌ “Sede -அவன்யெயச்‌; ശം சிறப்புப்‌ பொருளுணர்த்‌ 
poe se சிடைச்செல்‌; ஈச்சென்ளை, rüure $c, mára. என்றாற்போல !! என்றனர்‌, 
. சீவகசிக்‌, 482. உரை; 


1 பிரபச் சங்கள்‌ கான்‌ காவன்‌ ఫా இருவிருத்தம்‌, திருவாசிரியம்‌, பெசிய இருவச்‌ மாத. 
Board மொழி என்பன, 
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. தீன்தேற்றிஎன்‌, Srp SR RI து புகுந்து TORSTEN, தூ முதல்‌ பத்‌ 
_ தர்க்குத்‌ கான த்ன்னைச Gererersrér,; வாய்முத லப்பனையென ணு" 
pout " (இருவாய்‌-7-9-0): என : வருதல்‌ காண்க, பகவான்‌ | 
- என்பது, ஞானம்‌: சக்‌தி பலம்‌ ஐஸ்வரியம்‌ வீரியம்‌ தேஜசு என்ற 
ஆது குணங்களையு முடைய்‌ ப்ரம்‌ பொருளினை யுணர்‌ த துவதொரு 
பெயராம்‌. " அந்தமிலா ,தியம்பகவன்‌ '' என இவரும்‌, "op இபகவன்‌ 
- முதற்றேயுலகு ” எனத்‌ இருவள்ளுவரும்‌ அருளிச்‌ செய்தல்‌ காண்க. 
இத திருப்‌ பெயராலும்‌, “மரயோன்மேயமன்பெருஞ்சிறப்பின்‌, தாவா 
விழுப்புகழ்ப்‌ பூவைகிலையும்‌ ” : (கொல்‌-பொருள்‌-80) என்றும்‌, 
இறைவன்‌, பொருள்சேச்‌ பகழ்புரிக்கார்‌ மாட்டு ” 6 ஏண்குணது 
தான்‌, தரளைவணங்காத்தலை!”' (குறன்‌-5,9) என்றும்‌, “ தேயாவி 
முப்புகழ்தி தெய்வம்‌ ura Sub" (a5 5-103) என்றும்‌ வருவன 
வற்றாலும்‌, பண்டைத்‌ தமிழ்ப்‌ பெரியார்கள்‌ தாம்‌ eism eis 
பரம்பொருளினைக்‌ குணங்களோடு கூடியகாகவே (பிரமதகை கிரக 
குணமாக்கொள்ளசது சகுணமாகவே கொண்டனரெனத தெளிதல்‌ 
க்கும்‌. பரத துவ நிர்ணயம்‌ செய்யப்புக்க இவவாழ்வாரும்‌) அப்பரம்‌ 
பொருளினை “ உயர்வற arme முடையவன '" என்றே முதலில்‌ 
அருளிசசெயதல்‌ கருதத்தக்க த. r 


திருவாய்மொழீயின்‌ சிறப்பு. 


இத்‌ இருவாய்மொழியானது, அருக்தமிழ்க்குப்பாயிரம்‌ ; நாற்‌ 

- சவிக்குப்படிச்சந்தம்‌ ; பனுவற்கெல்லாம்தாய்‌; இருநாற்றிசைக்கு,த்‌ 
ei Bub ; ஆயிரமரமறைக்குமலங்காரம்‌ i கோன்றுவுபகிடதப்‌ 

. பொருள் srs DDT தமக்கும்‌ சானறாம்‌; * சிலர்க்குத்தனமாம்‌ ; 
இலர்க்குதி தவமாம்‌; சலெர்ககுத்‌ தரும்நிறைகனமாம்‌; சிலர்க்கு 
அதன்‌ காரணமாம்‌; சிலாக்மு ஆரண தின இனமாம்‌; சிலர்க்கு 
அதன்‌ எல்லையுமாம்‌. USSTEOHD பகவர்களும்‌ பழமொழி வாய்‌ 
முனிவர்களும்‌ பரந்தராடும்‌ As Era கொழுதிறைஞ்சத்திசை . 
விளக்காய்‌ நிற்கின்ற இருவரங்கக்துகம்செவ்கோலுடைச்‌ செல்வனார்‌, 
ir 8 ಹ Ror SS இல்‌, அடியார்களபுடைகுழத்‌ திருமாமணி 
மண்டபத்தில்‌ வீற்றிருந்து, ஒருகாளன்று :. 6) emere ல 
LES சாட்கள்‌ ஆராத காலுடன்‌ கேட்டு oneris SO SFO ay mi 
SRT எனின்‌, சிக கரக்கும்‌ வேதச்சிரம்கெரிக் தோர்கட்கும்‌ 
'செய்தவர்க்கும்‌ FG தர்க்கும்‌ கொண்டுசெயயும்‌ பத காக்கும்‌ ஞானப்பக 
வர்க்கும்‌ பண்டுசென்ற முத்தர்ககும்‌ இன்னமுகமாம்‌ இத்‌ இருவாய்‌ 


ಣೆ 
ச்‌ 





| த றய தமிழ்‌ anes ssn Gadd Carbs पेक மனற சிலங்கள்‌ Qe 

| Re ஜேமே *' என்ற Ca great ser இருவசக்காதும்‌, “பசஷ்யகாரறாம்‌ Siren 
இதுகொண்டு poster” என்னும்‌ அழிய மணவாமாப்பெருமாள்‌ sug இருவாக்‌ 
சாலும்‌ திருவாய்மொழி சான்று sh aude, 


15 a | 
Ty | 


, மொழியின்‌ சீர்மையினை, யாரே 'எடுத்துரைக்க வல்லார்‌! (“சொல்‌ 
லென்கெனோமுழுவே தச்சருககென்கெனேஎவர்க்கும்‌,  நெல்லென்‌.. 
கெனே வுண்ணும்‌ Barer கெனோ மறைநேர்கிறுக்கும்‌, . கல்லென 
கெனே மூதாஞானக்‌ கனியென கெனோ புகல, avons கெனே 
ಜಿ ரெம்பிரான்‌ சொன்ன மாலையையே '' (சடகோபர்‌) என்றார்‌ 
கவிச்சக்கரவர்த்தி கம்பரும்‌. | 


வியாக்கியானங்கள்‌. 

இத்தகைய தமிழ்மறையினை ஆழ்வாரிடமிருந்து கேரே பெற்ற 
வர்‌, செயற்கரிய செயலைசசெய்த ஸ்ரீமர்காதமுனிகள்‌. . இவர்‌, 
Asus Sfer மேற்கேயுள்ள காட்டுமன்னூர்‌ கோவிலில்‌ yis 
மரபில்‌ ஈஸ்வரபட்டருக்குப்‌ புதல்வராக, D. பி. 826 இல்‌.அவ தரித்த 
வர்‌. இவரே ஆசாரிய பரம்பரைக்கு முதல்வர்‌. இவருக்குப்பின்‌, 
இவர்தம்‌ மாணவர்கள்‌ பலருள்‌ கலைமைபெற்று ஆசாரிய பதவி 
யினை யடைங் தவர்‌, உய்யக்கொண்டார்‌ என்னும்‌ பெரியார்‌. இவருக்‌ 
குப்பின்‌, இவர்தம்‌ மாணவர்கள்பலருள்‌ தலைமை பெற்று ஆசாரிய 
பதவியினையடைம்தவர்‌ மணக்கால்கம்பியரவார்‌. இப்பெரியார்‌, 
தம்‌ ஆசானுடைய ஆணையின்படி, இவர்‌ தாமாகவே சென்று 
வேண்டுவபுரிம்‌ து இரு சதப்பணிகொள்ளப்பட்டவர்‌ ஸ்ரீ ஆள வந்தார்‌. 
இவர்‌, whos மாதமுனிகளுக்குத்‌ இருப்பெயரன்‌ ஆவர்‌. இவர்‌ 
கால த தில்‌ தமிழுலகம்‌ ஒருவகையானமாறுகலையடைக்கது. இராமா 
Her, உலகத்தில்‌ பெரியதொரு Dr missos rui g உலகத்‌ தனையே 
Fr இருத்துவகற்குக்‌ கரரணமாகவிருந்தவர்‌ இப்பெரியாரேயசவர்‌. 
இப்பெரியாருக்குப்பின்‌, - இவருடைய மாணவர்கள்‌ பலருள்‌ தலைமை 
பெற்று ஆசாரியர்களாக விளங்கினவர்கள்‌ பெரியரம்பி முசலாக 


sour ஆவர்‌ * 


இவர்கட்குப்பின ஆசாரியராகவநதவரே, வண்மையினாலும்‌ தன்‌ 
மாதகவாலும்‌ மதிபுரையும்‌ தண்மையினாலும்‌ இதகாரணியோர்‌ கட்‌ 
(5,5 தான்சரணாய்‌ உண்மைல்‌ ஞானமுரைகத்துக்‌, கருதரிய பற்பல்‌ 
உயிர்களும்‌ பல்லுலகு யாவும்‌ பரன து என்னும்‌ ஈற்பொருள்‌ தனனை 
இந்கானில த gery, ஓதிய Cass தினுட்பொருளாய்‌ HSER 
மிக்க சோதியை ஈாதனெனவறியாது உழல்கின்ற கொண்டர்கம்‌ 
பேதமை BTS IU, UT SHOT DET பசுந்தமிழாரண த தின்‌ ஆனக்கம்‌ 
பாய்‌ மதமாய்‌ விண்டிட நினற ஈம்‌ இராமாநுசர்‌ ஆவர்‌. ஸ்ரீமம்‌ காத, ' 


pd 


1. “des காதமுனிசருமைய புதல்வர்‌ உண்வாமுனிகன்‌; அவருடைய புஅல்வர்‌ ஸ்ரீ Sn 


ஆளவற்சார்‌ ஆகலின்‌ பெயரன்‌ gwi, TE 
3. garrari இருமாலையாண்டான்‌, இருக்கோட்டி sid, Smwrgeo பெருவாள mr 
ui, മിരി, ശീലി என்பவர்கள்‌, _ . up i 


4 - 
முனிகள்‌. முதற்கெரண்டு ஈம்‌ இராமாறுசர்‌ இறுதியாக. இத்திருவாய்‌ | 
மொழியும்‌ ஓரான்‌ வழியாகவே. வர்துகொண்டிருக்கது. தருவாய்‌: 
மொழிக்குவியாக்கியானமும்‌ நூல்‌ மூலமாக வெளிவந்துலது. இவ 
வடிகள்‌ காலத்‌ திலிரும்‌ துதான்‌ இருவாய்‌ மொழிக்கு ஆறாயிரப்படி, 

ன்ப இினாயிரப்படி,:. பன்னீராயிரப்படி,  இருபத்துநாலாயிரப்படி, 
முப்பததாறாயிரப்படி என்னும்‌ ஐந்து வியாக்கியானங்களும்‌, 
முப்பகிதாறாயிரப்படியிளை விளக்குவதற்கு இரண்டு குறிப்புரைகளும்‌ 
- தோன்றலாயின 


வியாக்கியானங்களின்‌ பெயர்க்காரணமும்‌ 
தோன்றிய வரலாறும்‌ 

அவற்றுள்‌, ஆசுமிரப்படீ என்பது, ஆருயிரம்‌ “கிரந்தங்கள்‌ 
என்னும்‌ அளவினையுடையது என்பது பொருளாம்‌. eo mq து 
உயிரும்‌ உயிர்மெயயுமான priui S இரண்டு எழுத்துக்ககாயுடையது 
ஒரு கிரந்தம்‌ எனப்படும்‌. படி.என்பது அளவு எனற பொருளினை 
யுடையது. ஆக, BEATE Siri sre er uj wars இவ்வியர்க்க” 
யானம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது என்பது இரண்டபொருள்‌. மற்றைய 
ஒன்பதினாயிரப்படி முதீலிய பெயர்கட்கும்‌ இவ்வாறே பொருள்‌ 
கொள்க. இப்பெயொாகளெல்லாம்‌ அகநானூறு புறநானூறு, 
நாலடிகானூ 01 என்பனபோன்று அளவினாற்‌ பெற்ற பெயர்கள்‌. 
ர்ல்களின்‌ அளவையினைக்ெர்‌ கம்‌ என்னும்‌ அளவுப்‌ பெயரால்‌ 
அளவிட்டுக்‌ ತ್ರ தல்‌, தமிழிலும்‌ வழக்கு உண்டென்பதனை யாப்ப 
ews கர்ரிகையரையால்‌ உணர்க, శ, 


இதனையருளிச்செய்தவர்‌ இருக்குருகைப்பிரான்பிள்ளான்‌ - rar 
னும்‌ பெரியார்‌. இவர்‌, இசாமாநுசருடைய- 'காய்மரமனான பெரிய 
இருமலை நம்பியினுடைய புதல்வர்‌; இராமா.ற்சருக்கு- அபிமானப்‌ 
புதல்வரும்‌ மரணவரும்‌ ஆவர்‌. இவருடைய இயற்பெயர்‌ பிள்ளான்‌ 
“ என்பது. பின்னர்‌, ஈம்மாழ்வாருடைய பெயராகிய இருக்குறாகைப்‌ 
பிரான்‌: என்னும்‌ பெயரினை, அவருடைய நினைவின்‌ பொருட்டு 
இவர்‌ இயற்பெயரோடு Gers sms குருகைப்‌ Arrar பிள்ளான்‌ 
என்று. இராமா; நுசரால்‌ வைக்கப்பட்ட பெயர்‌ Gar வியாக்கி 
யானங்களில்‌' இவர்‌ பிள்ளான்‌ caren வழ ಜಿ கப்படு வர்‌) 
இவர்‌ திருமலையில்‌ அவதரித,தவர்‌; இருவ்ரங்கத்தில்வாழ்க்‌ தவர்‌, 
இவர்‌, - இறைவனைப்பற்றிக கூறுகின்ற ' ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண்ம்‌ 
HEATED BEST SET யுடைய தாலின்‌; இறைவனைப்பற்றிக்‌ கூறு 
கின்ற SSD மறைக்கும்‌ அதக கொலகை யளவிலேயே இவ்வியாக்கி 
Ts കക്ക eaaosa so gr எனின்‌; ஓ.ச்துவலகையால்‌ ré எவ்வனவை,த்தோ எனின்‌: ஓ.த்துவகையால்‌ மூன்றும்‌! armas 
யால்‌ காத்பத்‌ இ'கசன்கும்‌, சரக்கவகையால்‌ தொண்னூ pr ரெம்தரமும்‌ இருபத்தெட்டெழுத்‌ 


அம்‌. ஈனக்‌ கொள்க. அவற்றுள்‌ gor aure PRCT SS உயிரும்‌'உயிச்மெய்யுமாய 
. முப்பசுதிரண்கெழுத்‌ தம எனக்கொள்க !! எனபது யாப்பருள்கலக்காரிகை ೧೯ರ ಯಜ ey - 





క్‌ ఇ x 
யரன,க்தை' 'யருளிச்செய்தார்‌. (sse, இவருடைய செய்க்கன்‌ f 
யறிதலும்‌, பெரியோர்‌ செல்லும்நெறியீலேயே செல்லும்‌ பிடுடை 
மையும்‌; இ,க்திருவாய்மொழியில்‌ வைத்துள்ள பெருகனமஇப்பும்‌ 
தோன்றும்‌. ഒഞ്ധ, ൭൧൦൧൧൧. பனனிராயிரப்படி இருபத்து காலா 
யிரப்படி. முப்பதி தாறாயிரப்படி. என்ற கொசைகளில்‌, அவரவர்‌ அவ்‌ 
வவ்வியாக்கியானங்களைச்‌ செய்‌ குமைக்கும்‌ காரணம்‌ இன்வயே 
யெனக்கொள்க, l 


உடையவர்‌ காலத்தில்‌, ஆசாரியாகஉனைவரும்‌ ஒன்றுகூடி 
உடையவருக்கு மானசபுகதிரரரன இருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளையை 
யடைந்து “ ஆழ்வார்கள்‌ அருளிசசெயலின்‌ அரும்பொருள்‌ அனை 
வரும்‌ அறியலாம்படி ஒரு வீயாக்யெொனம்‌ செய்தருளல்வேண்டும்‌ 
என்று உடையவரை வேண்டில்‌ கொள்ளல்‌ வண்டும்‌ '' என்று பிள்‌ 
ளானுக்கு விண்ணப்பம்‌ செய்ய, பிள்ளானும்‌, உடையவர்‌ பெருங்‌ 
கூட்டக்‌ தஇருவோலக்கமாக எழும்‌ தருளியிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌, தாளும்‌ 
தட்க்கையும்‌ கூப்பிவிழுக்து வணங்கி எழுந்து மடியொதுக்கி வரய்‌ 
புைத்துப்‌ பணிவோடு கின்று ஒரு விண்ணப்பமுண்டு' என்று 
சொல்ல, உடையவரும்‌ என்‌? என்று கேட்டருள, “வேதவியாசர்‌ 
அருளிச்செய்த . பிரம சூத்திரத்தின்‌ உணமைப்‌ பொருளை ys 
“மெல்லாம்‌ 9) 06 g) உய்வு பெறுமாறு அ௮ச்சூக்இரத்இற்குக்‌ தேவரீர்‌ 
ஸ்ரீ பாஷியம்‌ அருளிச்‌ செய்காற்போன்று, திருவாய்மொழி முத 
லான இவ்யப்‌ பிரபந்‌தங்கட்கும்‌ வியாக்கியானம்‌ அருளிச்‌ செய்து காத்‌ 
திருளல்‌ வேண்டும்‌ என்று விண்ணப்பம்‌ செய்ய, உடையவரும்‌, 
திருவுள்ள SBD ஆய்க்‌ே கார்க்துணர்ந்து "(| ಟಟ) ന്ഥ அரு : 
ளிச்செயல்களுக்கு வியாக்கியானம்‌ செய்தால்‌, ws சமஇகளுக்கு 
இதற்கு இத்துணேயே அர்கதம்‌ உளளது எனறு தோன்றும்‌) அங்‌ 
வனம்‌ G srar pide Bl அபசாரமாம்‌; ஆழவாரகளுடைம - இருப்‌ 
பரசுரங்க்ட்குப்‌ பொருள்‌ அவரவர்களுடைய அறிவிற்கும்‌ LEB 
கும்‌ ஈடாகப்‌ பல்வாறு சரக்கும்‌; 1 ஆகையால்‌, orb செய்யின்‌, 
அருசரிச்செயல்கட்கு வரம்புகட்டினாற்‌ போன்று ஆகும்‌. "88 ஒருபடி 
இருவாய்மொழிக்கு வியாக்கியானம்‌ செய்யும்‌' என்று நியமித்கருள, 
பிள்ளானும்‌, உடையவர்‌ நியமன கதால்‌ இிருவாய்மொழிக்கு மூகன்‌ 
முதலில்‌ ஆருயிரப்படி யென்னும்‌ இவ்வியாக்கயொன கை யினிதாக - 
வரைக கருளினார்‌. 2 
1 உசிக்கன்றத சோடகி னும்து கக்கம்மென Gare gfe టీ 
. BAL Se தொறும்‌ வெரும்‌ பாழாய்‌ வீடும்‌. Sor புன்கவிமெய்‌ 
தெரிகின்ற Carde Terug தன்‌ DSUS அவிபுலியில்‌ 


Gi சரக்ஜனெற Pma gE arr ofa seller, l 
என்ற «1. 082 /ಇಸಿ,೮೫, Ss செய்யுன # किय थी mor ഖരം i 





అ B தெள்ளாரும்‌ gt இருக்கர கைப்பிர்ன்‌ - 


: பின்ளான்‌ cor rre “Gur ware t—s ರ ar - 
OD அன்புட்னே மாறன்‌ மறைட்பொருளை we enc so ಈ 
இன்பமிகும்‌ ஆரு rb a 
என்னும்‌ உபதேச FS FBS செய்யுள்‌ eB ge தகும்‌. 


^ 


6 I 
ஒன்பதினாயிரப்படி, இது ஈஞ்சியா அருளிச்செய்தது. இவர்‌, இரு: 
வாங்க சகாகனுடைய இருவருளால்‌ அவதரிததவரும்‌ AT TL 
வானுடைய BULI HOO BIH LD எம்பாருடைய மாணவரும்‌ உடையவா. 
காலத்தில்‌ ஆசாரிய இளவரசு முடிசூட்டப்பெற்றவருமான பட்ட. 
൯൭൫ மாணவச்‌) மைசூர்‌ ராஜ்யத் இலுள்ள கங்கோரை யென்னு 
herr; நானமறையாறங்கங்களைக்‌ கரைகண்டவர்‌; வேதாந்தி யென்‌ 
னும்‌ பெயரினா; பட்டரால்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்ளப்‌ பட்டவர்‌; : 
மிகப்‌ பெரிய செல்வராமினும்‌ அவற்றை யெல்லாம்‌ துறற்துபட்டர்‌ 
திருவடிகளே சரணம்‌ என்று வந்தடைக்தவர்‌. இவர்‌, பிற்காலத்தில்‌ 
துறவறத்தை மேற்கொண்டவரா கதவின்‌ ‘Pur .என்ஹும்‌, பட்டரால்‌ 
தம்முடைய Fur என்று ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டவ ராதலின “நஞ்ச 
யர்‌ என்றும்‌ பெயரினைப்‌ பெற்றன. திருவரங்கத்தில்‌ YTB BAT 
பிரமசூத்துரத்தஇுற்கு இராமாநுசர்‌ அருளிச்செய்த ஸ்ரீபாஷ்யம்‌. 
ஒன்பதினாயிரம்‌ இரந்தங்களையுடையகாகலின்‌, அத்தொகையள 
வில்‌ ஒன்ப இனாயிரப்படி யென்னும்‌ இவவியாககியான தனை இவச்‌ 
அருளிச செய்தார்‌... 
பட்டரிடதஇல்‌ ஆராயிரப்படி வியாககியான தனைப்‌ பெற்ற கஞ்‌: 
சியர்‌, தனைச்‌ சிறிது விரிவாகச்‌ செய்யத்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, 
அதனைப்‌ பட்டரிட SB விண்ணட்பம்செய்து அவசனுமஇகொண்டு, 
ஒன்ப இனாயிரப்படியென்னும்‌ இவ்வியாககியான ததை யருளிச்‌ செய 
தார்‌, பட்டர்‌ இருரசாடலங்கர தத பின்னர்‌, ஆசாரிய பதவியினை: 
யேற்ற BRUT, இவ்வியாக்கியான தகை முற்றப்பட்டோலைகொண்டு 
இ கனை ஒரு சம்புடத்திலே நன்றாக எழுஇக்‌ சரவல்லாருண்டேச ' 


, என்று தம்‌, BUT SSF! முதலிகளைக்‌ கேட்க, அவவடியார்களும்‌, பல: 


காலும்‌ இங்கு வருனெற, காவேரியின்‌ தென்கரையிலுள்ள “கம்பூர்‌, 
வாதராசர்‌': என்பவர்‌ நண்றாக எழுதுவார்‌ என்று விண்ணப்பம்‌ 


- செய்ய, ஈஞ்சயரும்‌ வரசரசசரை அழைப்பித்து “ஒரு Gris sib crap Ba 


காட்டும்‌ என்ன' வரதராசர்‌ TEE காட்டியதை நீஞ்சியர்‌ பார்து 
SGA, எழுத்து முதீதுப்போன று நனறாக விருக்கின்றது; ஆயினும்‌ 
இது இருவாய்மொழி வியாக்கியானம்‌ ஆகையாலே ஒரு ങീബക്കുങ്ങ 
ரைக்‌ கொண்டே எழுதுவிதக் கல்‌ வேண்டும்‌) இருவிலச்சனை இரு 
நாமம்‌ மாத்திரமுண்டான இவனரக்கொண்டு எழுதுவித்தல்‌ தவறு 
என்று இருவுள்ள, த்தில்‌ நினைந்து, வரதராசரது இருமுகத்தை 
நோக்க, சயருடைய இருவுள்ளக கருத்தினைக்‌ திருமுகக்காலறிர்க 
வரதராசரும்‌, “அடியேனைக்‌ சேவரீர்‌ Barns கருத்தஇன்படியே 
இருத்திப்பணி கொள்ளலாகாகதோ ' என்று விண்ணப்பம்‌ செய்தார்‌. 

அ. srs கேட்ட நஞ்சீயரும்‌, மிகவும்‌ இருவுள்ளமுவக்து வரத 
சாசரை யங்கேரிக்‌கருளிப்‌, பிரடம்காகளுக்குரிய- கிஷ்டையெல்லாம்‌ 
இவருக்கு கிறைவுறும்படி. விசேடமான இருவருணைச செய்து, பட்‌ 


e 
ீடோலையில்‌ era Ber ஒன்ப இிலமிரப்படியை ஒருமுறையருளிச்செய்து 
சாட்டியருளி, இப்படியே தவறாமல்‌ erp S sry. என்று பட்டோ 
லையை வரதராசர்‌ கையில்‌ கொடுத்தனர்‌. பேற்ற வரதராசரும்‌, “அடி. 
யேன்‌ ஊரிற்குச்‌ சென்று அங்கு எழுதிக்கொண்டு வருகிறேன்‌” என்று 
விண்ணப்பம்‌ செய்து, ஈஞ்சீயரிடத்தில்‌ விடைபெற்று THT. 
சனைவர்‌, காவேரியில்‌ இறங்செ செல்லும்போது, அக்காவேரி சிறிது 
தூரம்‌ நீக்‌ இச்‌ செல்லவேண்டிய தாக விருந்த தாதலின்‌, பட்டோலை 
யைத்‌ தலையிலே கட்டிக்கொண்டு நீந்தினர்‌. நீந்திச்‌ செல்லுங்கால்‌, 
அவ்வெள்ள த்தில்‌ அப்பட்டோலையினை அவர்‌ இழக்க நேர்ந்தது. 
கரையினையடைகந்க வரதராசர்‌ “பட்டோலை போய்விட்டதே ! இனி 
நாம்‌ என்று செய்வோம்‌' என்று ಉಗ್ರ ಔತ. தமது வீட்டினையடைந்து 
தமது நித்திய கருமங்களை முடித்துக்கொண்டு, தம்‌ இருவாராதனப்‌ 
பெருமானுக்கும்‌ செய்ய வேண்டுவவனை ததும்‌ செய்து, தாம்‌ மாதிரம்‌ 
உண்ணாமல்‌ சயனித்துக்‌ கொண்டார்‌. அவவிரவில்‌, இருவரங்ககு 
இறைவன்‌, அவருடைய கனவில்‌ தோன்றி *ஏன்காணும்‌ வருந்து 
& Bir; உம்முடைய ஆசாரியனை முன்னிட்டுக்கொண்டு நீர்‌ எழுத ஆரம்‌ 
பித்தால்‌ ஈரம்‌ உமது நினைவிலிருந்து உம்முடைய ஆசாரியன்‌ சொன்‌ 
னவை ஒன்றும்‌ SAT த உககரிப்போம்‌!” என்று கூறி we» pm தனன. 
மற்றைய நாள்‌ சிற்றஞ்‌ சிறுகாலையிலேயே gH gir THO Spt 
வரகராசறாும்‌, தமது நித்திய கருமக்களை முடித்துக்கொண்டு 
அன்றுமுதல்‌ எழுதக்‌ தொடங்கிச்‌, சிலநாளில்‌ ஒன்பதினாயிரப்படி 
யையும்‌ எழுதி முடிக்‌ தூத, காம்‌ தமிழில்‌ பண்டைய இலக்கிய இலக 
கணங்களை mew கற்று அவற்றில்‌ சிறந்த அறிவு படைத்தவராக 
லின்‌, பற்பல விடங்களில்‌ அவ்வவ்‌ விடங்கட்குச்‌ சேர விசேடப்‌ 
பொருள்கள்‌ சிலவற்றையும்‌ எழுதிக்கொண்டு சென்று நஞ்சீயர்‌ இருக்‌ 
்‌ கரத்தில்‌ தந்தனர்‌. ஈஞ்சியரும்‌, அதனை அவிழ்த்துப்‌ பார்த்தவள 
வில்‌, அது, தாம்‌ அருளிச்‌ செய்த கட்டளையாக விருந்தும்‌, பலவிடங்‌ 
களில்‌ சொற்களுககுத்‌ ககுதியாகப்‌ பல விசேடார்த்தங்கள்‌ எழுதி 
ASE EE SND மிகவும்‌ இருவுள்ளமுவந்து, வரதராசரைப்பார்‌ த்து. 
அரசுஉவா அல்ங்காரம்‌ செய்துகொண்டு புறப்பட்டாம்‌ போன்று 
மிகவும்‌- அழகாக விருக்கின்றது) இது என்‌! என்னு கேட்க, வரத 
rE அச்சங்கொண்டு ஒன்றும்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யா இருக்க, ‘Br 
. அஞ்சவேண்டாம்‌ ; உண்மையினைச சொல்லும்‌' என்ன, வர தராசரும்‌ 
DLS Shor விண்ணப்பம்‌ செய்ய, கேட்ட றஞ்சீயரும்‌ (இவருடைய 
அறிவின்‌ விசேடம்‌ இருந்தபடி என்னே ! இவர்‌ கருப்பையின்‌ நுனி 
யெனக்‌ கூர்‌,த்தவறிவினர்‌; மிக்க ஆற்றல்‌ வாய்க்‌ தவர்‌) மிகவும்‌ ஈன்‌ 
തക്‌ எழுதினார்‌” என்று சாலவுமுவந்து, வரகராசரை வாரியெடுத்துத்‌ 
மூவிக்கொண்டு இவர்‌ நம்முடைய பிள்ளை ; இவருடைய பெயரும்‌ 
இருக்கலிகன நிகதாசர்‌' என்று அருளிச்‌ செய்து, தம்மருகிலேயே 
இவரை mugs ge கொண்டார்‌. . l yr 


ಇಕೆ | | 
இவரும்‌, ஈஞ்_யரையல்லது சேவுமற்றறியாது,. -இரவினும்‌ ಆತ. 
. வினும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ அகலாராகி யன்பொடு கெழீஇக, குணக்‌ 
தொடு பழகிக்‌ குறிப்பின வழி நின்று அடிமை செய்துவர, யரும்‌ 
வேத வேதாந்தங்கள்‌ மூகுவிய சகல சாஸ்திரங்களின்‌ பொருளையும்‌ 
உள்ளங்கை நெல்லிக்கஷிபோன்றிவச்‌ உண்ருமா று இருவருள்‌ புரிக 
தார்‌. நஞ்சீயர்‌ நம்முடைய பிள்ளா என்று அருளிச்‌ செய்த அன்று 
' மூகுற்கொண்டு வரகராச ருக்கு “நம்பிள்ளை' என்ற -இருப்பெயர்‌ வழங்‌ 
.கலாயிற்று, ஆக, இவ்வகையில்‌ 1. ஒன்பதினாயிரப்படி தோன்றி 
ug. வியாக்கயொனங்களைந்தனுள்‌ ஆரறாயிரப்படி. ஓன்று தவிர மற்‌ 
. ஹைய நானகு வியாக்கிடானங்கட்டும்‌ நம்பீள்ளையின்‌ FDU தமுணாடு 
என்றறிதல்‌ தகும்‌. 
2 பன்னீராயிரப்படி. இதனையருளிச்‌ செய்தவர்‌, ഖന. ഷക ` 
' அழகிய மணவாளச்சீயர்‌. இவர்‌ இயற்பெயர்‌ வரத ராசர்‌, துறவற 
நிலையினை மேற்கொண்ட பின்னர்‌, வாதிகேசரி அழகிய மணவாளச 
“சியர்‌ என்ற பெயரினைப்பெற்றார்‌. இவர்‌ பெரியவாச்சான்பிள்‌காயின்‌ 
மாணவர்‌; இருவரங்கத்தில்‌ பிறந்தவர்‌), அங்கேயே. வாழ்ந்தவர்‌. 
BUTS BLD பன்னீராயிரம்‌ BB, SBT uy Dt Wg ஆதலின்‌, ಆಆ. 
.கதொகையளவில்‌ இவ்வியாக்கியான gens இவர்‌ YRI செய தரா, ` 
gar, AVDD வாழ்க்கையில்‌ இருக து வருகின்ற நாட்களில்‌ | 
ஒருசரள்‌, ofl. 8 geo Germ துபடிக்கும்‌ மாணவர்களைக்கண்டு நீங்கள்‌ 
. கற்பது erem] என்று சேட்க, இவர்க்கு ಅ ಈ urs ar wis vv 
்‌ யென்பதனை அவர்கள்‌ ஆ றிந்‌,தவர்களா தலின்‌, 3 முசல௫செலயம்‌ படிக்‌ . 
இரோம்‌ என்று அவர்கள்‌ கூறினர்‌, ' இவரும்‌ ௮கனையறியாது இப்‌ 
படியும்‌ ஒன்றுண்டோ என்று BOSS lr இதனைத தன து ஆசாரி 
wrrer பெரியவாசசானபிளனைக்கு விண்ணப்பம்‌ செய்ய, கேட்ட 
பிள்ளையும்‌, நகைத்து tr கல்வி வாசனையே w Sua கவரா தலின்‌, 
்‌ :உலக்கை.ஃகளிர்க்குமோ' ஆதலால்‌, இதனை Br ஏனகேட்னெறீர்‌, 
- உமக்கு இதனால்‌ .காரியம்யாது? எனறு எள்ளி ஈகையாடிக்‌ கூறி 
யுள்ளார்கள்‌ என்று அருளிசசெயய, கேட்ட இவரும்‌ பெருகாணம்‌ 
- கொண்டு, பிள்ள .இருவடிகளில்‌ haps g வணங்கி எழுந்து நின்று 
அடியேன்‌ - விதிவானாகும்படி _ இருவருள்‌ புமிகல்‌ வேண்டும்‌ என்று 
வேண்ட்‌ச்கொள்ள, பிள்ளையும்‌, 'இருவுள்ளமுவக்து முப்பத்திரண்டு 
வயதான இவர்ககுக்‌ கல்வி emi) Sg. இவரைக்‌ .காவியம்‌ நாடகம்‌ 


—— 





1. தஞ்சிரை greuta gr தாம்புகழும்‌ Qe scs ಥಿ 
கஞ்சியர்‌ தாம்பட்ட்ச்‌ SDODTA- ETE 


ஆர்வமுடன்‌ மாறன்‌ மறைப்பொருளை itt SDT SE 
எரொன்‌ பதினா sro (cu@ s e rS இனமாலை, 42) 
2 இவ்வியாக்கியானம்‌, மற்றைய mag வியாச்கியொனங்கபீகும்‌ பின்னே தோன்றிய து; 
ere s Bà பிற்பகீட த) ஆதலால்‌, எம்பில்‌ ag Tec ui sr ಭದ, பன்னிராயிரம்‌ என்ற 
எண்‌. முறைபற்றி gag be ous Se pm 
$4. முசலசலயம்‌ -உலக்தைக்கொமுக்து, - 


நி, 
` 


தலங்காரம்‌ வியாகரணம்‌ பூர்வ உக்.தரமீமர்ம்சை முதலிய. சகல சாஸ்‌ 
இரங்களிலும்‌ வல்லவராம்படி செய்தருளினார்‌. இவரும்‌, பிள்ளை 
மினுடைய இருவருளால்‌ விகவகசிரோன்மணியாய்‌ முசலகிசலயம்‌ 
என்ற காவியம்‌ ஒன்றையும்‌ அருளிச்செய்து, முன தன்னை எள்ளி 
நகையாடிய அவர்கட்குக்‌ காண்பித்து: ௮வர்களை த்‌ தலைகுனியச்‌ 
செய்தனர்‌. பின்னர்‌, ம்காவிரகதராய்த்‌ துறவற ததை மேற்கெசண்டு 
மற்றைய சமயங்களை யெல்லாம்‌ வென்று ‘arses என்ற சிறப்‌ 
புட்‌ பெயரையும்‌ பெற்றனர்‌. 

பினனர்‌, முன்புள்ள பெரியோர்கள்‌ அருளிச்செய்த ' வியாக்கி 
யானங்களை யெல்லாம்‌ கண்டு, அவற்றின்‌ சாரகமமான அர்த்த 
வீசேடங்களை யெல்லாம்‌ சுருக்க, எல்லார்க்கும்‌ எளி தாகவும்‌ விளக்க 
மசகவும்‌ இருக்குமாறு, இப்பன்னீராயிரப்படி 1 என்னும்‌ வியரக 
கியரான ததை யருளிச்‌ செய்தனர்‌. இவர்‌ செய்த வேறு நால்கள:- 
இபப்பிரகாசிகை, இபசங்கரகம்‌, தத்துவசிரூுபணம்‌, SE qe தீபம்‌, 
ததிதுவபூஷணம்‌, தத்துவ தீபசங்கரகம்‌, கீதாசாரம்‌, தமிழ்க்கவி 
பிரபந்தம்‌, இரகசயவிவரணமாலை, இருபத்துகாலாயிரப்படி 
பிரமாணத திரட்டு, சுலோக mudar இருவாயமொழி சங்கதி 
முதலியன: 

இருபத்து நாலாயிரப்படி. இது, இருடததுநாலாயிரம்‌ Bre su 
களையுடைய து. இதனையருளிச்செய்‌ தவர்‌ பெரியவாசசான பிள்ளை 
இவர்‌ .நம்பிள்ளையினுடைய மாணவர்‌; சோழகாட்டிலுள்ள சங்க 
நல்லூரில்‌ gash scar; திருவரங்க தில்‌ வாழ்றதவர்‌. அபயப 
பிரதராஜா, பாரீமத &mesexrm . எனற வேறு பெயர்களும்‌ இவருக்கு 
உண்டு. os ராமாயணம்‌ இருபத்து நாலாயிரம்‌ சுலோகங்களை 
yor usr SNA, அததொகையளவில்‌ இருபத்து நாலாயிரம்‌ இர 
தங்களாகத்‌ தம்‌ ஆசாரியருடைய ஆணையின்படி இவவியாக்கியா 
ன தனை இவர்‌ யருளிசசெய் கார்‌. இதைத்‌ தவிர, மற்றைய மூவாயிரய்‌ 
கட்கும்‌ வியாக்கியானமும்‌, பரற்கரகஸ்ய விவரணம்‌, மாணிக்க மாலை, 
நவரதனமாலை, சகலபிரமாண கா.த்பரியம்‌, BETTS, கதய த 
Brus SES வியாக்கியானம்‌, ஸ்ரீ அளவாதார்‌ ஸ்தோதஇரத்திற்கு 
வியாகூியானம்‌, சரமரகஸ்யம்‌, நிகமனப்படி, கனிஸ்லோடி முதலிய 
வேறு நூல்களும்‌ இவர்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. 

கம்பிள்ள, கூரகிதாழ்வானுடைய தருப்போனாரான ஈடுவில்‌ தரு 
வீதிப்பிளனை பட்டருககுத இருவாய்‌ மொழியின வியாக்கியான தகை 
ஒரு முறை தனியே அருளிச்செய்துகொண்டு வந்தார்‌. 'நம்பிள்ளை 
அருளிச்செய்யும்‌ பொருள்களை ஒன்றும்‌ தப்பாமல்‌ பதறாமல்‌ கேட்டு 


1. அன்போ கழிய வம்மணவா எசரியர்‌ 
பின்போரும்‌ கற்றதிச்து பேசுகைக்காத்தம்‌ பேரிய்‌ 
Qur sapaar மாறன்‌ மறையின்‌ பொருனாசை EA ಈ n ட 
சதமில்பன்‌ "er oig - (eul srr amoro, 45) 
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வ்ந்த' பட்டரும்‌, பகலில்‌ கேட்ட அப்பொருள்களை யெல்லாம்‌ 


நாடோறும்‌ இரவில்‌ எழுஇவரலாயினர்‌.. இவ்வாறே, பகலில்‌ 
கேட்டலும்‌ இரவில்‌: எழுதுதலும்‌ செய்து கொண்டுவர, பின்னர்‌, 
தாலும்‌ poss; இவர்‌ எழுதுகலும்‌ முடிவுற்றது. முடிங்க பின்‌, 
பட்டர்‌, காம்‌ எழுதின வியாக்கியான தனை நம்பிள்ளை இருமுன்னர்‌ 
கொண்டு சென்று வைக்க, பிள்ளையும்‌ இது என! என்று கேட்க, 
பட்டரும்‌ Cgurr ஒருமுறை இருவாயமோழிக்கு நிர்வஹித்த 
கட்டளை” என்ன, நம்பிள்ளேயும்‌ 'ஆமோ!' என்று ஏட்டினை go ps 
துப்பார த்த அளவில்‌ மகாபரரதுத இன்‌ கொகையளவில்‌ இலக்க 
இருபத்கை யாயிரம்‌ கீரம்தங்களாக விருக்கக்கண்டு, பெருக்க 
வியாகுலப்‌ பட்டுப்‌ பட்டரைப்‌ பார்த்து (நம்முடைய அதுமஇயின்றி 
நாட்டுக்குப்‌ பாட்டு உரையாம்படி,, நீர நினைத்தவாறு இருவாய்மொழி 
யினை வெளியிடுவான்‌ crear?’ என்ன, பட்டரும்‌ (தேவரீர்‌ அருளிச்‌ 
കഥ இவ்யஞகுக்‌ திகளை எழுதினேன்‌. ௮ஃகொழியக்‌, கால்‌ கொம்பு 
சுழி- er Der து உண்டாகில்‌ urT S ಅಳು வேண்டும்‌ என்றார்‌. 
அதனைக்கேட்ட ஈம்பிள்ளையும்‌, பட்டரைப்பசர்த்து, வாரீர்‌ 
பட்ட்ரே! திருவாய்மொழி IB S கமாக நாம்‌ வாச்கால்‌ சொன்னதை 
எழு. இனீராகில்‌, 1 நம்மன s இல தங்கியிருக்கும்‌ விசேடார்த தங்கக்‌ 
யெல்லாம்‌ எழுகப்பெற்றீரோ? என்று முனிரது அருளிச்கெய் து 


'உடையவர்கால SHO - இருக்குருகைப்பிரான்பிள்ளான்‌, திருவாய்‌. 


மொழிக்கு விஷ்ணுபுராண த்தின்‌ கொகையளவில்‌ ஒருரை செய்‌ 


, வதற்கு உடையவரிட s fec அநுமதி பெறுவதற்குச்‌ செய்த முயற்சி 


க்கு அளவில்லை. ஆனபின்பு, நம்முடைய காலத்தில்‌, நம்மையும்‌ 
கேளாமே Boma இருப்த்தையாயிரம்‌ கரக்கமாக இப்படிபரக்க எழு 
இனால்‌, ஆசாரிய சிஷ்யசம்பிர தாயகத்துக்கு அசம்பிர தாயமாகப்‌ போங்‌ 
Sra என்று அருளிசசேய்‌ து, Giro sis அ௮வர்கையினின்றும்‌ 
வாங்கி நீரினைச்‌ சொரிந்து கறையானுக்குக கொடுச்து அதனை 
அதற்கு இரைபர்ககினர்‌. RTT, நம்பிள்ளை, தமது விருப்பக்‌ 


இற்குகற்து மாணவராய்த்‌ தம்பக்கலில்‌ எல்லா சாஸ்திரங்களையும்‌. 


அலகு அலகாகக்‌ கற்றிருப்பவராயுள்ள பெரியவாச்சான்பிள்‌ளா யைப்‌ 


பார்த்து, Êr Amuru மொழிக்கு ஒருவியாக்கியானம்‌' செய்யும்‌ சான்று 


நியமித்தருள, ஆசாரிய நியமன ததை மேற்கொண்டு, whos ராமா 
wer shar m meno su er e$ e இவவியாக்கியான தடைச்‌. செய்‌ 
குருளினார்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை.. 2 


ന ப ப ட்ப பப ட यन 
1. Hosa SSO, “கம்பூர்‌ MESES மாளிகையில்‌, சிந்திய சொற்கள்‌ கொண்டே 

ar இறைகொள்வரே” என்று ஒருபெரியாச்பாடிபசெய்யுட்பகு இ கினையிற்கு 

வருகின்றது. స | 


9. கம்பின்‌ தம்முடைய HOME ಜಬ . 7 
பின்பெரிய வாசசசன்பின்‌ சைய னால. இன்பா 

வருபத்தி மாறன்‌ மமழைப்பொருக்ச சொன்னது 
இருபத்து சாலா Gris, ' 20e. co (euQaeori 443), 


MET 


-— 


: 11. 

முப்பத்‌ தாகுமிர்ப்படி. இது முப்பத்தாறாயிரம்‌ BT BESO Uj 
யது. இதனையருளிச்‌ செய்தவர்‌, வடக்குத்‌ திருவி திப்பிள்ளையாவர்‌. 
இவர்‌, நம்பிள்ளையினுடைய மாணவர்‌. ஊர்‌, இருவரங்கம்‌. Srv 
கிரகத்துக்கு இராமானுசர்‌ செய்‌ கருளிய ஸ்ரீபாஷ்யச்தஇின்‌ ஆழ்பொருள்‌ 
எல்லாம்‌ விளங்கும்‌ பொருட்டுச்‌ சுதரிசனபட்டர்‌ என்பவர்‌, சுறாதப்‌ 
பீரகாசிகை என்னும்‌ நூல்‌ par PTE செய்கனர்‌. அது, முப்பதி கா 
ரூயிரம்‌ கரம்‌ தங்ககாயுடைய து. அ.த்தொகையளவில்‌ இவவியாக்கி. 


யானமும்‌ செய்யப்பட்ட து. 


இவ்வியாககொன ததை, FO’ எனற பெயராலேயே வழங்குவர்‌. 
அடுதல்‌ என்பது HO என நிற்றல்போன்று, ஈடு என்பது, இடு 
தல்‌ என்னும்‌ தொழிற்பெயர்‌ சறுகெட்டு முதல்‌ நீண்டு ஈடு என 
நிற்றலின்‌, முதனிலை இரிற்த தொழிற்‌ பெயர்‌. ஆடு எனபது “ஆடு 
கொள்வென்றி யடுபோரண்ணல்‌'' (൧൧-67) என்றனிடக் துக்‌ கொல்‌ 
லு தலையும்‌, “ஆடுகொளக குழைம்‌ததும்பைப்புலவர்‌, wir துறை. 
முற்றிய கொற்றவேந்ேேத'' (൮൧൭൧-92) “ஆடு பெற்றழிர்‌,த மள்ளர்மாறி, 
8 கண்டனையேம்‌ என்றனர்‌” (u 0-63) என்ற விடங்களில்‌ ஆகுபெய 
ரால்‌ வெற்றியினையும்‌ காட்டுதல்‌ போன்று, ஈடு என்பதும்‌, உடலின்‌ 
மேல்‌ அணிந்து கோடலையும்‌, ஆகுபெயரால்‌ அணிந்‌ துகொள்ளுன்ற 
கவசத்தையும்‌ உணர்த்தும்‌, உடலானது குளிர்‌ முதலியவற்றால்‌ 
வரும்‌ இத்‌ தன்னிலை கெட்டு வேறு படாவாறு காப்பது கவசம்‌. உடலை 
மறைத்துக்‌ காப்பதனால்‌ . கவச S இிற்கு மெய்மமறை என்ற பெய 
ரும்‌ உண்டு. “ குவியற்கண்ணி மழவர்‌ மெயம்மறை ” (180-91) 
£6 நோன்புரி தடக்கை சான்றோர்‌ மெய்ம்மறை?” (ഞ്ച. 14) என்ற இடங்‌ 
களில்‌ காண்க, கவசமானது உடலைக்‌ காத்தல்‌ போன்று, இம்முப்‌ 
பத்தாறாயிரப்படி வியாக்கியானமும்‌, கற்போராலும்‌ .எழுதுவோரா 
லும்‌ வேற்று மக்களாலும்‌ தன்னிலை இரிந்து மாறுபடா கபடி? இரு 
வாய்‌ மொழியிஜூக்‌ காத்து கிற்றலின்‌, இதற்கு ‘FO TODS த 








1. பண்டைய இலக்கியங்கள்‌ இவ்வாறு LTE TIFT பெருவழக்காக. உண்கெள்பல ௪, 
“சத்சமென்றும்‌ அம்‌ மலிசப.லுள்‌ RTF ial] தபரிபாப்டமுதும்‌, அரச கில்‌ Be 
அனப்பருங்காலம்‌, கோதில்‌ சொன்மகள்‌ கொதசுச்‌ Bus SO, பாடிய சான்றவர்‌ பீடு கன்‌ 
குணர. மிககபடு பொருளை ககைபடு புன்சொலின்‌, sb ಭಟ மடுத்த கக்கு அன கிழைபயபும்‌, எழு 
இனர்‌ பிழைப்பும்‌ cops HOMES’, UG SAO vag பாட்கச்‌ பிழைப்பும்‌, ஒருங்குடன்‌ இடக்கு 
ஒவ்வாப்பாடம்‌, இருக்‌ இய காம்சியோர்‌ செயிமுதல்‌ வெதுப்பலின.!? (ಓಟ, உரைசசிறப்புப 

சலீரம்‌) என்ற சனாணும்‌; வச சிச்சாமணியுள்‌.!! வேச்தொடு மாறுகோட்ல்‌!! எனற சேெய்யுளி 
Borde Bua இடையினட்வே பாடியிட்ட்‌ செய்யுட்களிதும்‌ அப்பொருள்‌ தாரக்கம்க 
யென்று செய்யுள்‌ செய்காசென்று கொள்க! எனறும்‌ 'முச்சிச்வலம்புரி (6 என்‌ னும்‌ செய்யுளி 
gorda எனவே, Sear அருவிச செய்த செய்யுள்‌ 2700 என்றே Gare e" (இப்பொழு 
தன்ன செய்யுள்‌ 3145) என்று ச௪சசினர்ககினார்க்கொியர்‌ “எழு இயிரு S aer gy. முணச்ச, மத்‌ 
அம்‌, கம்பசாமாயணம்‌, வில்லிபாச கம்‌ இவற்றில்‌ MUSE பாகல்‌ அல்லாத புஃல்கள்‌ பல 
இடையிடையே jJ BO sÀ MOG பலரும்‌ அதிவர்‌ 


- 


i ó 


தமிழ்ச்‌ சிறப்புப்‌ பெயரினை சம்பெருமக்கள்‌ வைத்து வழங்கலாயினர்‌ 
“இழ்ச்செய்த செயலடக்கலும்‌, தன ஸ்வா தர்‌ கச்பங்கிடக்கச்‌ செய்தே 
Q rU ಆ 60 6४ ४9 o ஸ்வரக்ஷண தீதுக்குகுஇருவுகிராகிலுமுண்‌ 
டேயங்கு ; அவைபோலனறிற இங்கு; ஆஸ்ரிதபர கம்தானாயத 
SBT UU மாறி, பாண்டவர்களுக்காக உடம்புக்கு ೯೪೯03 
எ இரிகளம்புக்கு ' இலகீகரக்னெ இர்நீர்மைக்குப்‌ போருமேச, Si 
சொன்ன குணக்கள்‌”' (இருவாய 7-6-9) எனற விடத்து ஈடு என்ற 
சொல்‌ கவசம்‌ என்ந பொருவிலேயே BBS ED காண்க, 


இனி, ஈடு என்பதற்கு, ஒப்பு 1 என்னும்‌ பொருளும்‌ உள SF 
வின்‌, இது சுருதப்‌ பிரகாசிகையினை ஒத்திருத்தலின்‌ இதற்கு ஈடு 
என்ற பெயரினை வைத்து வழங்கினர்‌ என்றும்‌, இது, தன்னைக்‌ கற்‌ 
பாரெல்லாரையும்‌ இறைவனிடத்தில்‌ ஈடுபடச்‌ செய்வது ஆதலின்‌, 
இகனை ஈடு என்று வழங்னெ ரென்றும்‌ கூறுவாருமுளச்‌. இனி, 2 
ITT தமது பரமகிருபையால்‌ ஈாடோறும்‌ காலேப்த் தில்‌ 
அருளிச்‌ செய்து கொண்டுபோர் தவற்றை வடக்குத்திரு जी தப்‌ 
பிள்ளை எழுதிவைத்ததாதலானும்‌, இதற்குப்‌ SATE SST ஈம்‌ 
பிள்ளையேயா SOT gyro, அப்பெரியார்‌' இருப்பெயராலேயே இதனை 
48510 பிள்ளை FB என்றும்‌ வழங்குவார்கள்‌, 


வடக்குத்‌ Bod Buse dr, தமது ஆசாரியரான நம்பிள்ளை ஒரு 
முறை திருவாய்மொழி சம்பந்தமாக நாடோறும்‌ : அருளிச்செய்த 
கொண்டுவரும்‌ பிரசங்கங்களைக்‌ கேட்டுக்‌ குறிப்பெடுத்துக்‌ தனியே 
ஏடுகளில்‌ எழு திவரலாயினர்‌. அ௮வவாறு எடுத்து எழுதிவைக்க 
குறிப்பே ஈடு முப்பத்‌ தாறாயீரப்படி. யென்பது, வடக்குக்‌ fe? Bu 
பிள்ளை, ஒருகாள்‌ இதனைக்கொண்டு சென்று தம்‌ஆசாரியரான ஐம்‌ 
பிள்ளை இருமுன்னச வைத்தனர்‌, ஈம்பிள்ளையும்‌ (இது என்‌! என்று” 
கேம்டருள, வடக்குத்‌ இருவிஇப்பிள்‌காயும்‌. ' தேவரீர்‌ இம்முறை 
தருவாய்‌ மொழிக்கு Brera) Ss கட்டளை? என்று விண்ணப்பம்‌ 
செய்ய, பிள்ளையும்‌ ஏட்டினை அவிழ்த்துப்‌ பார்கக அளவில்‌, மிகச்‌ 
அருக்கமுமினறி மிக விரிவுமின்றி, யானே கோலம்செய்து புறப்பட்‌ 
டாற்போன்று கம்பீரமான நடையழகோடு கூடியதாய்‌, சருதப்பிர 
சாசிகையளவில்‌ முப்பதி காறுயிரம்‌ கிரக்தங்களோடு கூடியதாய்‌, 





1. “TOG ஈடுப்பும்‌ Bree’ “Boers 1-6-3 maola sg ஈடு என்பது ஓத 
தில்‌ என்னும்‌ பொருளது 


2. தெள்ளிய ari abi orba செப்பு செறி தன்கை 
வள்ளல்‌ வப்ககுத Bod Bude brea 
gra fa மாறன்‌ மறைப்பொருள்‌ se gear ds g 
சடுமுப்பத்‌ srg யிரம்‌, (உபதேோ மாலை, 44), 


1 

இருக்க்க்கண்டு மிகவும்‌ திருவுள்ளமுவந்து தம்மாணவரைப LITT த த; l 
டதன்றாக எழுதினிர்‌; HRD நம்முடைய அனுமதியின்‌ றியே 
எழுதினிர்‌' ஆதலால்‌, : அதனை SST GO எனறு வாங்கிக்கட்டிஉள்‌ 
சேவை த தருளினாச்‌ | 

இஃ திங்கனமிருகக்‌, இதணைக்கேள்வியு ற்ற நம்பிள்ளையின்‌ மாண ' 
ager ஓருவரான மாதவப்பெருமாள்‌ என்பவர்‌, அதனையடைய 
வேண்டுமென்ற பெருவிருப்பசல்‌ இருவரங்ககாதனை வேண்டிக்கொள்‌ 
er, gar தம்‌ வேண்டுகோட்‌ Grau! அரங்கககரப்பன்‌, ஒரு காள்‌, 
தன்னைத்‌ இருவ, கொழவத BPA enw அர்ச்சகர்‌ மூலமாகப்‌ 
பசச்த கருளி ‘BE ஈடு முப்பச்‌ STATUS மாதவப்‌ பெருமாளுக்‌ 
குப்‌ பிரசாதியும்‌' என்று sismi, ஈம்பிள்ளையும்‌, மகாப்பிரசா 
்‌ கும்‌ என்று பெருமான்‌ கட்டளையைக்‌ தலைமேற்கொண்டு, பின்னர்‌ 
பெருமாளைத்‌ இருவ, தொழுது இருவருள்பெற்றுக்‌ கோயில்‌ நின்‌ 
ணும்‌ புறப்பட்டுத்‌ தம்‌ இருமாளிகைககு அழுந்தருளித்‌ கம்மாணவ 
ரசன மாதவப்‌ பெருமாளெனனும்‌ சிறியாழ்வான அப்பிள்ளைக்கு ஈடு 
முப்பதீதாறாயிரதிதைக்‌ கொடுத்து அவலர வாழ்விதது, அவர்‌ மூல 
மாக உலகையும்‌ TPs s கருளிஞர்‌ 

இருவசய்மொழி பகவத்‌ பிரபந்தம்‌ என்று கூறப்பட்டதுபோன்‌ 
௮, இவ்வியாகீகயொனங்களும்‌ பகவதி விஷயமென்றே கூறப்படும்‌ 
ஆயின்‌, வேத இதிகாச புராணங்களனைத்தும்‌ பகவானைப்பற்றிப்‌ 
பேசுகின்றவையாகவிருக்க, இவற்றிற்குமட்டும்‌ பகவத்விஷயம்‌ 
என்று பெயர்‌ வைத்த காரணம்‌ யாது! எனின்‌, வேதங்கள்‌ முக்‌ 
குணங்களோடு கூடியவையாய்‌ (ஐயோதுஷ்டோமம்‌' முதவிய ಬಹು 
யற்ற கர்மங்களையும்‌ சுவர்க்கம்‌ முதலான மிகச்‌ சிறிய Lars sn 
களையும்‌ பரக்கப்‌ பேசுகின்றன. AUR தங்கள்‌, பேதவாக்கியத்தா 
லும்‌ அபேதவாக்கியத்தாலும்‌, ஒற்றுமைவாக்கியதிகாலும்‌ தத்து 
வங்கக£க்‌ கடஅனெறனவா தவின, பொருள்‌ ஒன்றோ ? பலவோ ? 
என்று ஐயம்‌ கோன்றுதற்கு இடகீதருகன்றன EOS au IB 
பகவான்‌, ஸ்ரீராம காதை என்று தொடங்கிக்‌ கங்கையின்‌ தோற்‌ றம்‌ 
முதலிய வேறு பொருள்களை ப்பற்றிய வரலாறுகளையும்‌ பேசினார்‌ 
நார்சயண காதை கூறக்‌ தொடங்குகிறேன்‌ என்று கூறிய வியாச 
ரூம்‌, வீடுமன்‌ முகலாய அரசர்களுடைய பிறப்பு முதலாயவற்றை 
யும்‌ பேசினர்‌. ஆதலால்‌, அவச்கள்‌ வேறு பொருள்களைப்‌ பேசிய 
காலுண்டான குற்றம்‌ .நீக்குதற்குப்‌ பேசினவசயினை க தாய்மை 
செய்ய வேண்டியவர்கள்‌ ஆனார்கள்‌. 

இத்இிருவாய்‌ மொழியும்‌ இதன்‌ Mur éA uro & & gh, 
அதிதகைய GO pH & er ஒன்று Pero “£திருமாலவன்‌ so” 
(A568 05,5-48) ' என்கிற்படியே, முற்றும்‌ பகவான்‌ விஷயமாகவே -. 
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இருக்கையால்‌, இவற்றிற்கே பகவத்‌ விஷயம்‌ என்ற சிறப்புப்‌ 
பெயரை கம்‌ பெருமக்கள்‌ வைத்துப்‌ Cure STENT, “மண்ணிய 
சஹ்யஜலம்‌ சோதவத்திச்‌ சங்கணித்‌ துறையில்‌ துல்‌்வண்ண க்‌ 
கெண்ணீராய்‌, அம்‌ 50556056 காட்டுமாபோலே, அல்பஸ்ரறாதா 
கலக்கெஸ்ருதி நன்ஞானத்துறை சேர்ந்து ஆழ்பொருளை யறிவித 
தது” (சூ; TI) “ராமசயணம்‌ நாராயண aep sue று தொடக்கி 
கங்கா காங்கேய சம்பவத்‌ ges BIS sod பண்ணின எச்சில்வாய்‌ - 
കക്‌ இபண்ணாமல்‌, ५ தருமாலவன ങ്‌” எனற வசயோலைப்படியே, 
மாற்றங்கள்‌ ஆயந்துகொண்டு உரிய சொல்வாய்த்த இது, ഖേ 
களில்‌ பெளருஷ மானவ சதா வைஷ்ணவங்கள போலே sy mete 
செயல்சாரம்‌ ” (சூ. 68) என்றார்‌ ஆசார்ய gn ous eo அழகிய மண 
வாளப்‌ பெருமாள்‌ ஈரயனாரும்‌. 


|. திருவாய்மொழி, இறைவனால்‌ iure மதிலமருளப்பெற்ற 
ஆழ்வாரால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டது போன்று, வியாக்கியானம்‌. 
களும்‌, இறைவனுடைய இருவருளுக்கு முற்றும்‌ இலக்காய ஆழ்வச 
ருடைய பேரருளுக்கும்‌ பாக்இர பூதர்களாய்‌ வடமொழி தென்மொழி 
ஆகிய இருமொழிகளிலும்‌ பேரறிவுபடை திதவர்களாய இருக்‌ 
பெருமக்களால்‌ அருளிசசெய்யப்பட்டவையாதவின, தருவாய்‌ 
மொழியினைப்போன்றே வியாக்கியானங்களும்‌ அருமை பெருமைகளை . 
யுடையன. இருவாய்மொழியினால்‌ வியாக்யொனங்களுக்கு ஏற்றமோ ? 
,வியாக்க்யானங்களால்‌ திருவாய்மொழிக்‌ கேறறமமோ 7 என்று ஐயம்‌ 

தோன்றுதலும்‌ கூடும்‌. இவ்வியாகீகயொனங்கள்‌ மணிப்பிரவாள 
" நடையில்‌ அமைக்தவை; சுவாறுபவத்தோடு செய்யப்பட்டவை 
யாதலின்‌ கற்போர்க்கும்‌ சுவாநுபவத்ையுண்டாக்கக்‌ கூடியவை. 
இவற்றுள்‌, Fp upg தனிச்சிறப்புவாய்ற்தது) Qura 
ளறிவோடு பமிலப்பயிலப்‌ பேரின்பம்‌ பயப்பது; சொல்லாற்றல்‌ 
பொருளாற்றல்கள்‌ அமைக்தது; சுருங்கச்சொல்லல்‌ விளங்க 
வத்தல்‌ சானனும்‌ வனப்பு வாய்க்தது) கூறப்புகும்‌' பொருளை 
விளக்குவதற்குக்‌ காட்டப்படும்‌ மேற்கொள்கட்குப்பொருள்‌ கூறும்‌. 
முறை எத தகையோரும்‌ வியக்க S SSS gi; பதசாரம்‌ கூறுவதில்‌ இவ்‌ 
விட்டின்‌ ஆசிரியருக்கு ஒத தாரும்‌ மிக்காரும்‌ இத்தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 
൫൭൧). பிற காட்டிலும்‌ இலரென்றே கூறலாம்‌; ஒரு பதிக த் தோடு. 





€ 


1, urmak Boar மொழிப்பழத்‌ மைப்‌ பசல்‌ pues Be ' 
பூவைப்‌ பொருகடற்‌ போகாவமுசைப்‌, பொருல்‌ சரக்கும்‌ -- 


“கோவைப்‌ பணித்த வெல்மகரவையல்லா வெள்ளை, குற்றங்‌ «eade. 
அவைப்‌ பதிப்பினும்‌ கல்லரன்றேமற்றை காவலரே, (eaQar—57) 
என்னு. abut கூதிய அருஞ்‌ செய்யுள்‌ சண்டு Om sé தகும்‌, 


= Badd 
- 


ரம்‌ 

+ > 

[4 
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Bide 8७४७७७०, ஒரு பாச்ரத்‌திற்கும்‌ மற்றொரு பாசுரத்‌ 
இற்கும்‌ உள்ள பொருட்டொசபைக்‌ கூறிசசேல்லும்‌ பண்பு வேறெவ 
| வுரையிலும்‌: காண்டலரி து 


இவவியசக்கியானமின்றேல்‌. இத தமிழ் மையின்‌ அர்த 
சவிசேடங்களையெல்லாம்‌ yg கூறவல்லார்‌ ஒருவருமிலச்‌, * இத 
தகைய வியாக்கியானங்களை த: தமது பேரருளால்‌ செய்து உதவிய 
பெரியார்கட்கு இத்தமிழ்‌ நாடு செய்யும்‌ கைம்மாறு wr ger து? 
ஆரிய னவனை நோக்கி யாருயிச்‌ உதவி யாதும்‌, காரிய மில்லான்‌ 
போனான்‌ கருணையோர்‌ கடமை agro, பேரிய லாளர்‌ செய்கை 
யூதியம்‌ பிடித்தும்‌ என்னார்‌, மரியை நோக்கிக்‌ கைம்மா றியற்று 
மோவையமென்றான்‌'' (கம்‌-ரா-நாக-971) என்ற அருமைச்‌ செய்யுள்‌ 
சண்டுக்‌ கருதத்தக்கது, 

இனி, இதன பெருமைக்குச்‌. சான்றாக முன்னர்‌. శిత pis Bs WER 
யொன்றனைக்‌ கூறி இக்கட்டுரையினை முடிக்கின்றேன்‌. தமது ஆசாரி 
யரான இருவாய்மொழிப்பிள்னளையிடம்‌, திருவாய்மொழி முதலான 
இவ்யப்பிரபக்கங்களினுடைய அர்த்த விசேடங்களை யெல்லாம்‌: 
கேட்டுக்‌ தெளித்த ஸ்ரீமத்‌ மணவாளமாமுனிவர்‌, தாம்‌. அழித்த 
rss விசேடங்கள்‌ யெல்லாரும்‌ கேட்டு அறிந்து உஜஜிவிக்கும்‌ 
படி "உறல்‌ வேண்டும்‌ என்று நினைம்‌துகொண்டிருக்கையில்‌, ௩ம்‌ 
பெருமாள்‌ இவரை அர்ச்சகர்‌ மூலமாக அழைத்தருளித்‌ 1 Boar 
மெொழியின அர்த்தத்தை நசமும்‌ ஈம்‌ அடியாரும்‌ கேட்டு வாழும்படி 
பெரிய Roper us Bd தொடங்கி நடத்தும்‌! என்று தம்‌ இருவ. ' 
ககா பூன்றுவித்து அருள்பாடிட்டு நியமித்தருளினார்‌. இவரும்‌, 
இறைவன்‌ இட்ட கஅட்டளையினைத தலைமேற்கொண்டு அப்படியே 
தொடங்கி ஈடதீதிவரலாயினா, பெரியபெருமாளும்‌ “உயர்வற 
வயா BOLD என்றது முதல்‌ “அவாவறச்‌ சூழரியை” என்றது முடிய 
உள்ள. இருப்பசசுரங்கட்கு இவர்‌ உபந்யசக்கிற உபக்யாசத்தைக்‌ 
கேட்டருளி மிகவும்‌ உவந்து “முப்பத்‌ தாறாயிரப்பெருக்கர்‌' எனற 





lL Gg pu பிள்ளான்‌ முதலானோர்‌ செய்தருளும்‌ 
Anus வியாகம்யைகள்‌ TUR ad sr 
இருவசய்‌ மொழிப்பொருளைம்‌ கேச்சதுரைக்க வல்ல 
Sours காலகெஞ்சே கூறு. à (aul uer i40) 
என்றார்‌ மணவாளமா முனிவரும்‌, 
D. சாமார்‌ பெரியஇரு மண்‌ டபமார்‌ சம்பெருமசள்‌ 
ಹು 24008 சனிச்கழைத்து மாறன்‌. 
செக்தமிழ்‌ வேசுத ger செழும்பொருளை sreb üg 
வசுதுசையென்‌ Qpej Gs வாய்ந்து ' . 
எனற அஅசச்தாகாததோடு usruiserso என்று அதை ஏற்௮ுச்சொண்டளர்‌ 
TOUT, 


- 


p? is. 

'திருப்பெயரையும்‌ . இவருக்குச்‌ srs தியருளினான. பெசங்கோதம்‌ 

சூழ்ந்த புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ INET FID சோராமல்‌ ஆள்கின m 

தேசுடையதேவர்‌ இருவரங்கச்செல்வனாச, Er DDE OT ATE E 

இருந்து கேட்டமையால்‌, மாணவன எனற முறையில்‌, ஈடு முப்பது 

தாறாயிரம்‌ முடிவு Qu Rp worp “BGA Quor Pun en Gar 

யென்ற சிறப்புப்பெயர்‌ பூண்ட இருமலையாழ்வாருடைய சீரருளூககு 

ஏற்றகலமாகவுள்ள வரும்‌, ஞானம்‌ பக்தி முதலிய குணஙகடகுக்‌ 

கடல்போன்றவரும்‌,' உடையவரிடத தில்‌ மிக்க HOLST, SATU 
ன மணவாள மாமுனிவரை ஈசன்வணங்குகிறேன”' என்ற பொரு 

erento வடமொழிச்‌ சுலோக மொன்றையு மியற்றினார்‌ என்பது. 

ஆழ்வார்கள்‌ வசழி யருளிச்செயல்‌ வாழி 

தாழ்வாது மில்குரவர்‌ தாம்வாழி--ஏழ்பாரும . 

உய்ய அவரகள உரைததவைகள ries ip 

டஇசய்யமறை தன்னுடனே Bert gi. 
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| T Andhra Bhola 
A TYAGARAJA MUDALIAR 


E 
ச 
ಕ ഞം ட. 


N. VENKATA RAO, M.A 
Head of the Telugu Department. i 


In these days of the revival. of Dravidian Languages, it is a 
matter worthy of investigation and research, as to how the Tami- 
lians in general, Pillais and Mudaliars iri particular, as poets and 
patrons, helped Telugu Renaisance from the advent of the East 
India Company and the. Victorian age, down to modern times'in 
Telugu literature. Among them, the-names of Anandaranga Pillai, 
the famous Dubash -of Dupleix, the French governor of Pondi- 
cherry to whom Kastari Rangakavi, his court poet and musician 
‘dedicated the last great work -on Telugu -Prosody known 
‘as Anandardngarat chandamu, alias Lakshanachudamani 
Tirukkalatti - Mudaliar' of Chengalpat, the patron of Marupeddi 
Chengalvarayakavi, author of Carulila vilasa, a fine specimen of 
- Telugu Prabandha ; Komaleswarapu Siinivasa Pillai, the friend 
and: biographer of Yenugula Viraswamy of Kasiyatra charitra 
. fame; Velundura Somasundara Pillai under whose patronage, the 
complete edition for the first time of the eighteen parvams of 
Telugu Mahabharata was printed and published; Matturu Appavu 
Mudali, the author of Matru Sataka, unsurpassed in Telugu 
Literature for treatment of motherly. love and affection; T.S. - 
-Murugesam Pillai, an excellent Telugu prose writer who wrote the 
life of Kamban and other essays regarding Tamil Culture, and 
last but not the least, Andhra Bhoja Tyagaraja Mudali flash on 
my mind ae | | 


y birth a Tamilian and by profession ‘an Engineer, 
Tydgaraja Mudali occupies a prominent place in the Telugu 
‘Literary world. The very fact that Late K. Veerasalingam Pantulu 








` This paper was read at-the 13th session of the All. India Oriental Conference" 
held at Bombay on 7th 8th and 9th November 1949 -in the-Dravidian Section under 
the Presidentship of Sri R, P. Sethu Pillai B.A, 5.1. Lazarus: Professor- of Tamil 
~-Bniversity-of Madras, _ | i 
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in his lives of Telugu Poets (Part 3) in 1898, gave him a place 


and wrote his life, is a clear proof of his merit as a.great Telugu . 
Post. But half a century ago, the details of thé life of this Tamil 


~ 


genius were not available, 


Tyagarajà Mudali was born on19-8-1833 to-Janakammal and 
Narayana Mudali near Anantapur where bis father was employed 
in the then Marammath dept, (Modern P. W. D.). From the age of 
three like Macaulay, Tyagaraja Mudali began the three R's and 
the study of his mother tongue Tamil. 4. curious story is recorded 
by him for his taking up Telugu study. It seems that when he was 
about three years old, his mother Janakammal chided him ina 


- language (Telugu) not known ‘to him and this caused such an 


annoyance io the precocious child that from that day onwards 


he incessantly began to read Telugu, and master the language, 


Such was his grasp and memory that when he was hardly fifteen 
years old he became proficient in Tamil lugu, Sanskrit, and 
English. By the time he was twenty, he not only became an 


adept in fine arts like Painting, and Poetry, : ‘but also Sciences, 


like Medicine Agriculture and Engineering. He acquainted 


himself with Kannada and Maharati languages, and first became ¢ 


a lawyer. But soom he left this and joined the P. W. D. after 
the death of his father. He started, his. life as an. overseer ‘and. 


‘rose to the position of an Engineer. At the instance of Sir Salar 


Jung Bahadur, the well known Premier of Hyderabad, he accepted .- 


an Engineer's Position in Telingana. He served the state with 
great’ distinction and died on 3rd June 1879 when he was barely 


. forty six years old R 


Tyagaraja Mudali wrote works in Tamil and Telugu but 


tbe greatest number is in Telugu. No les3 than twenty’ two 


works were written by him and out of them four only are printed 
Even these. printed editions are very rare and two of them are 
preserved in the British Museum Library tin London.- == (Vide 


catalogue of Teluga Books in the British Museum..-Library, ' 


Page 255) ക 


1. Panippakalambakkam-Tamil 
. Telugu Stuti Kavyas, 
I. Ajasivasukthimalu. (2) Sivanandalahari (4) Bhuva- 


ச்‌ 


neswari Stavamu (4) Sivanandaratnarathakaram (5) Somda: 


kandastavamu, Khanda Kavyas, 


ர்‌ 


க்‌ 
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(1) Kaumudi Pracharamu (2) : Skandanandanakanda 
lanamu (3)- Vijaydvijayamu (4). Bahuleyaphalakamu. nH 
Mahakavya :— 


(1) Naishadhanandalahári. (Z)/Tyagarajavijayamu. (3) Subra- 
manyavijayamu. 


Scientific works in Poetry, 


1 Kandarpadarpadarpnamu. (Erotics) 
2. Aswavilasamu (Science of Horses) 
3, Rasanikarasamvadam 


4, Pramodaprasleshamu | (Alankara) 
5, Sringaratarangarangamu 


6. Vyavasayasastramu (Agriculture) 

.7. Bhashayoshabushanamu (Grammar) 

8. Andhralakshnakavisomasekara — Prosod 

9, Sulakshanasheerahamsavatamsamu, .. ( pate j 

10. -Kusalakalaratnaratnakasrmu (Fine arts) | 

11. Chennapuridambikavidamabmu (Social study of Madras 
Life) 

12. Kaivalyahaiyangavinamu (Vedanta) 


The. above list of works, containing translations of Sanskrit 
oirginals; Champu kavyas, works relating Grammar, Prosody and 
poetics works: on purely technical . sciences -like Veterinary 
and Agriculture evidently brings to our mind the vast range of 
Tyagaraja Mudali’s-poetical talent and Scholarship. 


. Among the above works, Vidvatkarnamritamu alias’Subra ° 
manya Vijayamu 14 well known. It isa poem in 5 asvasas on 
the legend and Cult of the Deity Subramanya- It is thoroughly 
classical in styleand so much appreciated=:by the Pandits and 
Scholars that they honoured him by giving the title of Amritakavi 
Chakravarti and Andhra Bhoja, It is printed in 1856 at: Madras 
in Varthamanatarangini Press by Late^P. Venkatarao, à well: 
known Telugu Scholar-Printer of Madras in those days, ' 


Chandoratnakaramu was another work relating to Telugu 
prosody. which isa treatise of meters of Telugu" poetry, their struc- 
ture and associations of ideas, 50000566 to be conveyed by them, 
This is also printed in thé above’ press, 


Easanikarasamvadamu--An essay in Telugu poetry on the 
benefits of intellectual education and on the early marriages, to 


" 
su 


ப 
ക്‌ 
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the Indian weak sex, This work is printed by Sri A. Devasikhamani 
Mudaliar, the author's son at Sri Yakshni Press, Bellary in 1865 
and I possess a copy of this work. The value of the work lies in the. 
fact that Tyagaraja Madaliar first sponsored the movement of ` 
Female. Education and female uplift when - Veeresalingam - the 


|. great Telugu Social Reformer was only in his teens. ^ 


| MAHABHARATA 

Yet the greatest of his works is the Telugu Mahabharata. 
‘Being proficient in many languages, Tyagaraja Mudali’s searching 
study of Mahabharata in Sanskrit Telugu Tamil and<Rannada - 
literatures, Jaiminibharatam; and others allied Bhatatams, 
resulted in writing the Mahabbaratamu in Telugu in the classical - 


model of an independent Champu kavya. This is the first attempt - | 


of an independent version of the great epic in modern age, after 


the -famous  Kavitraya, Nannaya Tikkanna and Erranna 
(1035-1350 A. D.) | 


‘xv A literal translation is first attempted in 1913, by the 
. famous Sanskrit and Telugu Scholar Late Akundi Vyasamurty 
- ' Sastri who completed 13 parvams which has not seen the light . 

“of day. * . Afterwards Mdhamahopadbaya Kalaprapurna Kavi- 
sarvabhouma Sripada Krishnamurthy Sastry began tbe literal - 
translation, and completed 18 ‘pafvams. This is now available ' 
` print. > l x 
The plan of Tyagaraja Mudali Mahabharata-is as follows: 
. 1, The 18 parvams of Mahabharata were divided. into .4 major 
- parvams known as;— *  .. नोट ന" 


. & PrakramaParva-consistipg of Adi- and first-half of _ 
Sabha -- ५, ரன்‌ பா்‌ | 
b. .Pradvesha’ Parva-Second half of Sabha, Aranya, Virata, 
‘ < ^ and Udyoga first half 
்‌ €. Pradhana ‘Parva - Second half of Udyoga, Bhishma; 
| Drona,Karna; Salya, Souptika .- -~ ' 
d. Prasamana Parva-Striparva to Swargarohana, 


- 


2. The story of the Pandavas aud the other stories relating to 
them have been given elaborately and other upakhyanas are.given 
briefly tó keep intact the general high literary tone of the work. 

. 9. To keep.the classical standard in style he uses Sanskrit and 
2 గప * The 1st, parvam of thé * The lst, parvam of thé work, known 4s Adldhara hasbeen publislied recently. 


-~ 


௭ 
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Telugu. meters with equal felicity of expression, he being the 
author of-a wotk on Telugu Prosody. à 


The most important innovation is the giving geneological 
tables, Maps, and Plans. In Adiparva, the list of names .of the 
Lunar races omitted and it is shown as an appendix at the 
end of the work in the form of a Geneological Tree. Being an 
Engineer by profession he.has given maps of the geographical 
positions of the great battle and places mentioned in Apanya and: 
Bhishma 28981735, Being. proficient in pictorial art , he has given 
- the various vyuhas or various modes of ,warfare. 


೫ 


. From the foregoing, it is evident that the work is far superior 
to the’ modern literal translations of the. Mahabharata; and 


exhibit phenominal postical skill of Tyagaraja Mudali and his rare 
genius. 


It is most unfortunate that such a work.has not seen the light 
of day; I appeal to both Telugu and Tamil Scholars to investigate. । 
‘for the manuscript in the Telingana Province. where he served: - 
and at Bellary where he resided and where I understand his . 
descendants are still alive. . = | 


Subrahmanya Vijayamu .and . Rasanikasrasamvadamu are 
small works and not available now. They may be immediately taken: 
up for printing. If these are published soon, the scholarly world 
will certainly ‘evince great interest in the publication of his 
Magnunm opus the Mahabharata. = 


* 
ர 


For a specimen of his poetical skill see the Telugu extract 
of 32 verses from Sabha Parvam given by me in the appendix, 


APPENDIX. స. | 
- Extract from Sabha parvam of Tyagaraja Mudali's . 
. unprinted work ' 
ಸಿ, 659 “9 ధనాభిఖ్య దుర్యోధనా కాండీ 
ആണ 

| గాంథఛారవర్య To పాప. 

| ನ दु४० ಕಹನ ನ ర్తకుండు ` 
४००७७००४०८ దుళ్ళ 3७७७९ | l 

_భాజనంబులు తత్పభాజనములు 
ధర్మ రాజాభిఖ్య ధర్మ రాజద్భాగ్య 
| DE Som ఘనోవాుతి క్రమంబు 

ಸಿ, -ఈర్ష్యవుతవవాంండును TKI "మొప్ప 

రాజనూయంబునకు qr» ios á లెదురు 
"ಜನ್ನು మొనరింపయబూని S5 న్న వృ త్తి 
మంత్రకూట మొనర్చి యామనుజవిభుండు, ' 

B. కుండకు BS పాండవులుగూడి ಸುಖಂ బొనరించ్ని ൭൭5൦ 
ಬಂಜಂಸುಸಾಜ ನಂಜಟುನು. 905 జనియుండ విభమం 
బండిన నన్ను గాంచి హృదయంబున FSS Hood BE. యా 
విండలమారి నవ్వా తనమిండని యండను కండగండుగన్‌ 

నీ, సరసరమాస్ఫూ ಕ್ಲಿ ಜಂಗ್‌ ముఖకంజ l 

సుఖరంజనలు സ ಮಾಟಿ மட 
ప తిమానుభావంబుః బడలంగా ಮುಡಿದ ಕ 
| l KOS ಮುಲು ನಾಡ గతుకుం గాంచె 
| DDS Barry 8 NCI ఘనపర్య 
దినగర్గములు ನಾಜಿ ಕಸುಕಬ್‌ಈ 
ನಿಕ್ಷಿಜ್ರವಿಭನಂಬು ನಿರನೆಂಬುಸ రాజ్య 
AS యగడుంజెందె 


~ 


à 


A, మామయాటేను SHOW Fe థాముచంద 


ಮಾಮು నభిమోమలర నిభరామలీల 
సాంధ్రతఠవోసని ௩7௦ ४०, ४१४, 
ನಾರಮಕ್ಕು ಬ BR, c గూరినంత 


"చ, బికీరము మే మొసంగం గొని DSSS నొక గుడ్లిపాటుదై. .. 


ವಿಕಮುನ మించి గర్భమున BERS రందటు వారిభాగ్యముకొ . 


4 సుకరముగా హరించి "వెనుసొంప్రలవారల Nob). నే 


నిక ಭರನುಂಜ "మేను DDO .నీయవమానవహ్ని కిన్‌, 


Be గురతరకౌర్యము౯ -సహాజకుండలవర్లము నొప్పు इह ` |. 


రువమసారమూయలకు నీరధియై ७४508 నుండ ನೆ 


" స్ఫురదవమానపంకమున : ಮುನ್ನುಟ వెల్లు నె మామ! వీ తిన౯ా 
| ७०७5७८ (గ్రుచ్చి పౌండవులభాగ్యము 8) యిచ్చి కావవే 


క, అన ഉ కొండొక తన ಮನ 


మునను విచారించి రోగవూరితునకు ಶೆ = ` 
డినభత్యుముల నొసంగుట | 
లన రారాజుం గని శకుని ಯ್ರು డి HIDS 


നന 


సీ నిల్చి పుట్టుట ನಾಔ AD, కొట్టుటలును 


'కాయ్వులు చతురంగగణముగాగ 
బోడుగటుట. హోయల్‌-:వీడి ముట్ట్లుట ಲಾಡಿ ' 
ಯಾ ಕೃಮಂಬುಲು ७४ ട്ട SRN + 
అద్దు పెట్టుట" 'మేటియొడ్డు మెట్టుట ಲಾಡಿ | P 
_ -వ్నర్తనల్‌. వూ్య్రూూహకల్చ్పనలుగాలో 
చేరంబట్లుట పండె మూరంబెట్లుట രാജ 
ನಾಸಲಗಳಿ శ తో BAT 


ಸಿ. శ్రొవ్వునను చిఅునవ్వులు రవ్వుకొనుచు 


నాతతదూ్య్యతరణమునం జేతనేత 
ర ప్ర ಬಲಬಲಮುಲು€ గొని రాజరాజ! . 


, Brod నీదాయసర్యంబు గెలిచి యిత్తు, 


9 


di, అంగద నిట్టి ಔ 8636 మానం Wass రాజరాజ! సా 
రంగతురంగముఖ్యచతురంగము ஷீன்‌ లీలదా . .. 
యం గర "మొప్ప ಜಾನೆ చతురంగసురంగమునందుం ದಾಕೆ 
ప్యాంగముల౯ా వారించెదం దదంగనతో ననుజాళితోడుతన్స్‌, :: 8 


. ಈ, గౌరవ మొప్ప TV, sed కాంచనవూర్ల DA SSP 
ಗಾರಮುಂ గట్టి పాండవుల గ్రక్కున తత్సభం జూడ బిల్వుమా 
సారసమి త పాతు, ಜೆನಿಕಂಬುನು జూదము కోరువానినే 
ஞா BH) ధరణి౯ ಕರ್ಣಿ నృ! ಸಿ కొసంగెదన్‌ 9 
క, ಅನ ವಿನಿ ಜರಜ್‌ನಂ బా. ` | 
'ననసీమను moet के F ஸ்கல்‌. 
దర్థినుభావములు._ 280A CK | 
తుం డిట్లనియె నమహీపొలునితోనొ, 10 
చ, అవారవా ಮಿಟಿ వంచనల నార్యుల ടക లోకదు 
స్పవాంలయి కార్యసాధన SOK DIC గాంచియు . వెండియు ನ జో 
మను లగుపొండునందనుల- 38 1.9 ROCA, జూదమాడుటల్‌ 
విపాతముగాదు పో శకుని భీరు వెటుంగడు వీరకృత్యముల్‌,. 11 
ಈ పక్కున నొక్కకోలం గొని పొండవముండము OB Bod వే 
| OS ನಿಕ್ಕಿ ವಾರಿರಮಯುರ್ಕ ASST ನಿನು చేర్చు ST 
ರಕ್ಕಸಿ చక్కిచూడక ధరాజనముల్‌ SK" జూదమాడున | 
మక్క_ల | ಹಕ್ಕು ಸಿಕ್ಕಾ ಮುಲ ನಾಡುಬ మాన్య మె శూరకృత్య మే 12 . 
క, ಅನ ವಿನಿ యాగ వామున ಕ l 
SN ನಿಲುನಿಲು మని 2௨9) రోజుచు 559५ 
ధను జూచి శకుని ಯಳ್ರು డి | 
ట్లను నందలిదుష్టనివవా. మానౌ SSNS | 18 
ഒം బీరను లీరసంబు గన ൯ BANK బంటువోలె మున్‌ 
వారలు మూరు അട ४260 బటలబోయిననాండు க 
వారలు. பது ots నోర్వమిని వారి నెదిర్చిననాండుం జూపంగా 
| ಬ ధర్మకౌళలము నిక్క_పుసావాసశ కు లుండినన్‌,- . : 14 


: 4 
ಭರ ముతోడం వీ తిమెయి ಭರ ముఖుల్‌ തട്‌” ` 
ಭರ ములందు. BO) సతతంబు ७3७०१५७ ನಿನ చావకన్‌ 
మర్శ్మములాడ దూలక ನಮ ಸ್ರ ಪ್ರರಂಜುನು జేరకన్‌ 8९ 
ద్ధర్మముం జూపువారు వసుథాస్థలి లేమి నిజంబు భూవ.రా 15 
ಸಿ: దండిగాండీవి చండకోదండ మొలుకు 
కాండములు Kross కోతదండములును | 
నిలువంజూలునె వెచునే నిలువు ಬಜೆ TIE 
సారెలేకాక నిజముగా aM D | . E i 18 
ಶಿ, వై శ్యానరానన పభ వై 8520८ గాల్పు : 
న్లజుమాము లన నాకు 1505 Du 
వారివ కములు నాల నరిధర గతికొంచు 
- గువాముఖగతి నాకుం OE. 8 
రావణ్రాసర్థిములు నారహదాయసొన్మందు 
నిధుల Bono నాకు నిత్య 'మొసంగు 
976 ०8 లనంగ SAS వృదబ్దములార్చు , ೬ 1... 
ಡಿನನ್‌ಭುಲನ ആടാം. చేజమిచ్చు .. | | 
A, వారినిధు ಲನ పరథాగ్థవాహోనులను | Bn Nes 
AAS లన ಸನ್ನು లావు మెజియ 
, విజయమున . సుస్థికునింభేయు ത്ര 
- OS వాచతిసారెలో యలుకురాగ | 17 
ಪ್ರ, ಅನ ವಿನಿ దుస్పసెనుండను నన్న | దురంబు బలారినాళనం 
SSRIS విగవా ಮಹಾನ § 5% సామముఖంబు లొప్పుచో 
పనుపడ SSO NED 9௦3௦௦ గెలువంగం నూడు ಗಾ ' 
క ನನಿಕಿ దారనించుటలుగాదు సుసాధ్యమె! యుద్ధ രം FSS. 18 
A, అనుడు 258069०000 సాధ్య మగుకార్య 
ಮಿದಿಯ యని నిశ్చయించి తారెల్ల వారు 
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LIVBS OF THB TELUGU POETS 
(PRE-NANNAYA’ PERIOD: 850—1000 A.D.) 


This article deals with the Lives of the Telugu Poets of 
the pre-nannaya period and this was written for the first. 
time during my Junior Lecturership in the University. This 
forms the first chapter in the Lives of Telugu Poets from the 
earliest times up to 1500 A.D., undertaken by me. The 
present portion deals with the following poets and 
inscriptions 

(1) Addanki Inscription 

(2) Chalukya-Bhima inscription relating to Pandu 
Ranga. 

(3) Yuddhamalla Bezwada Inscription relating to 

(4) Sripati Pandita - 

(5) Gajankusha 

(6) Sarvadeva | 

(7) Ayyana Bhatta 


In the above Gajankusha and Sarvadeva (Ponna) are 
. well-known poets in Kannada literature and this is the 
first attempt to trace the inter relation of Kannada-Telugu 
literatures. For a more detailed account of the above, 3 
reference may be made to the Lives of Telugu Poets from 
850-1250 A.D.; to be shortly published by the University 


N. VENKATA RAO, M.A., 
Head of the Department of Telugu. 
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తెనుంగుకవులచరి త్రము 
ఆధార ಸ ० के 59 ७3 


1, BRS SoD) తొలుత వాసినవారు శ్రీకావలి వేంకట 
రామస్వామిగారు, వీ రాంచ్లేయథామలో Biographical Sketches 
of Deccan Poets ! ಅನುಕ నొక గ్రంథము రచియించి, శ్రీ ४, 1829 
సంవత్సరమున దానిని యాకాలమున హిందూడేశమునకు గవర్నరు 
జనరలు పదవియందున్న Sir William" Benteick దొరవారి కంకితము 
గావించియున్నారు, ఈగ ంథమువేరునుబట్టియే గ్రంథములో నొక్క 
Buc SON యెగాక, తక్కిన ద్రవిడ, Sorbo, మవోరా 5 
దాతీణాత్య .సంస్కృతకవ్రలయుదంతము గలదని మనము ಗೈಶಾಂಪ 
వచ్చును, కాబట్టి, ದಾಹಿಣಾಪೆ ఫ్రసారస్వతములలో నేగాక , SOR 
९७०००४५१७० ४७४8 GS SS తెలుంగు 
వారనియు నందు ತ್ರಿಕ್‌ನರಿ തന്‍റ వ్రథములనియు 

1 84x of మిష్వుడు ನೌಧ್‌ರಣನುಸ లభించుట లేదు. కావున ಡಿನಿಮುಖಜ ಕ್ರ 
మును నిందు పొందువజచుచున్నా (డను. 
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lives of several Eminent Bards both ancient and modern who have 
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by appointment in India to his Royal Highness the prince of wales. 
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'నవీనకాలమున నిట్టి గ of NR Ss మొదట అెలుంగువారిచే 
యనియు ESSN జెప్పనగును, _ 


శ్రీకావలి వేంకటరామస్వామిగారును ఆయనసోదరుండగు ತ್ರಿ हु 
కావలి 5०७875, య్య గారున్కు* హిందూ దేశమున సర్వేయరుజనరలు 
పదవి 99:00, దతీణహిందూ BI చరి త్రమునకు ముఖ్యముగా నాంధ్ర, 
BINS F ಮುನಕು ఫునాదివై చిన Colonel Collin Mackenzie దొర - 
వారికి చేదోడు వాదోడుగానుండి మెకంజీదొరవారిపునాదిపె చారి 
RD నిర్మించుటకు జాలంగాం దోడ్చడియుండిరి, నేంటిదేశచరి 
ர మున కాథారమైన మెకంజీ సం 5 పాములు (Mackenzie Collec- 
tions) అనుసుపుటములరచన కీయిరువురుసోదరు లే ముఖ్యులు, 


వేకటరామస్వామిగారి గ్రంథమును కర్ణాటకవిచరి త్ర కారులగు నర 
సీంహాచార్యులవారును, 8 "తెలుంగుకవిజీవితములో గురుజాడ శ్రీరామ 
sore கொல்‌ * ప్రమాణముగా  నంగీకరించి యుడాహరించి ' 
యున్నారు, go Â క్రిందియుదవారింహబడిన ४४९७००७०७३ గలదు, 
K ంథమునందలి కమమే యిందు పాటింపయిడినది, 1, నన్నయభట్టు, 
2, லல... 9, படவி, 4, భట్టుమూ D. ರಿ, ಶಮನ, 
6, సూరన, 7, ಔನಾಲಿರಾಮಿಂಗಮು, 8, BONGO CSD, 9, అప్ప 
కవి, 10, అల్ల సానివెద్దన, 11, అధర్యణాచార్యుండు, 12, ఆంధ కాళి 
దాసు, 18, అబ్బనకవి, 14, అన్నయాచారి, 1D, గోవిందకవి, 16, రామ 
ಫೆ 4, 17. వెంకటపతిరాజు, 18 బాలసరస్వతి 19. భాస్కరుండు 
20, బడభానలభట్లు, 21. ಬಂದನ (WBS), 22. ७७४४७, 29, POS 
కవి, 24, బసవకవి, 25, భీమకవి, 26, గంగాథఢరుండు, 27. ఘంటయకవి 
REE ETT IE 878 EEO BF oo 
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 Maokenzie (96) Collections Page 303, Canarese lives of poet. 
Pages 400. 402. 


4 కవిజీనితనులం ಗುರಜಾಡ Ur 9 ४४७० 892,. 898, 


iš 
28, జగన్నాథుండు, 29, లత్షణకవి, 80, లింగకవి. _ 31, "రెండవలక్ష్మణ | 
కవి, 89, లింగరాజు, 83, ೮ಗೆಕ ಬಾಂಭ ಪ್ರೀಯ, 84, లిగయ, 35, నాచనా 
5956090260, 96, ಮುಲ್ಲ. 87, మాధవరాయండు, 88. మల్లన, 
89, ముద్దురంగచొక్క_నాథుండు, 40. మల్లయ, 41, పోతరాజు, 
42, ത്താം, 43, చినవీరన, 44, చ EHH, 48, మోవానాంగి, 
46, కృష్ణరాయలు, 


సె వట్లికలోనికవులలోం Rose 'ನೇಟಿಕಿನಿ కవిచరి (ತ್ರೆ ನುನ 
പര്യം యోగ ంథస్రాశ {959० చెలుపుచున్నది, 


2. U . ೫, 185255 సంవత్సరమున నాం ధ్ర భాపోదారకులలో కల 
కాలము స్మరింపందగిన రసిక శిఖామణి Sir Charles Phillip Brown 
దొరవారు తామురచియించిన తెలుంగు - १०१ షునిఘంటువున కుపోదా 
తములోం RG WOT SOS గూర్చియు వారి గ, ంథములనుగార్చియు 
డెలిపినారు. ಮತಿಯು wo PORTION SSH పథమాఛారమె 
HOOD ToS X of Sow ಯು సంపాదించి పతులు 
స్రాయించి వెక్కింటినిం బరివ్క_రించి, తాము 588 8०2४ వాని కన్నిం 
టికి సూచికలు (Notes) వ్రాసినారు, ಇವಿ నే(టిపరిశోభకులక్కు vows త్ర 
కారులకు నమూల్యనిధులు, ఈసూచికలున్కు నిఘంటువులోని విషయ 
ములును నాంగ్గయభాషయందే గలవు, ఇవి 5 భుత్వప్రాచ్యలిఖతపు_స్తక 
భాండాగారమున OF DO D+ 

9. Bo SC గవ్చలజీవితచరి கல்லை వ్రానీనవారిలో 
శ్రీగురుజాడ ಶ್ರಿರಾಮರ್ಮು ಥ್ರಿಗಾರು (1851 - 1899) మొదటివారు, 
DS B ¥,.1876 లో కనిజీవితములను బాయ నారంభించునా(టికి 
సై.నివివరించిన సాథనసామ AID Ben 025, ఈశనిజీనితము కొన్ని 
భాగములుగా: B. 91.1876 - 1878 - 1882 ప్రాంతములలో. వెలు 
SESH, ఇందులో 1876.5 సంవత్సరమునం ಬ್ರಕಟೆಂಪಂಡಿನ ಪ್ರಥಮ 
భాగము 1892 సం॥లో మదరాసు. SC DR 
BOGS బళనీయ గ్రంథముగ నియతమయ్యొను, ఈభాగమ్లున ಆಂ த 


* ds ° 
BOR ప్ర Spy ముగ ననుబంధము క్రింద చూవితిని 
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భా పావృత్తాంతసం గ వాము, తిక్క_నసోనుయాజి, బమ్మెరపోతన, కృష్ణ దేవ 


రాయలు ఆమూక్షమాల్యద గలవు, ಇವಿ శ్రీరామమూ BAB 
నడుహబడి, ಹೌಸ್‌ దావరిమండలము వెదాపురమునుండి కీ, శ, 1881 


నుండి “వెలువడిన "ox బంధకల్పవలిి” యనువతికయందును బకటితము ' 


BSD, ఆవెనుక 3, శ. 1898సం॥ లో కవిజీవితములనువేర తాము BY 


రించిన చారి త కసాధనసంప త్తితో కొన్ని సంపుటములుగ వెలయించిరి. . 


వీనినన్నింటిని విజయనగర ప్రభువును విద్వద్వతంసుండును నాం H Pc 
డగు నానందగజపతీంద్రునికి (1851 - 1897) కృతి యొసగిరి, వీనిలో 
నీ క్రిందిసంపుటములను నొకసంపుటముగ ಕ್ರಿ, ೫, 1915 లో శ్రీవావిళ్ల 
వారు ప కటించియున్నారు, 

I వేములవాడ భీమకవి ID SEO ४०० 1 నన్నయ 
ಭಟು, 2, తిక్కనసోమయాజి, 8, னால, 4, Be ०४४४७, 8898 
భదృయ్య II రామాయణాంధ్రకవులు, ಶಿ ಹೌಳೆಕ್ಕಿ ಭಾಗ್ಯ ಕಂಡು, 
6 అయ్యలరాజు రామభ bg. 7 ಜಯಂಶಿರಾಮಥಟ್ಟು. 9, కంకంటి 
పాపరాజు IV ఆంధ్ర, పంచకావ 9४७९८०, 10, ಅಲ್ಲನಾನಿಸನನ 11, నంది 
తిమున 12, ஜோரா 889, 13, శ్రీనాథుడు, V 50,5९ 88 


"కావ 8४3०० 14, 8०0९९७०००७, 18, రావమురాజభూపవణుండు, ' 


10, పిండిప్రోలులతుణకవి, 7 3505593 8 TARD. VI ప్రౌఢ 


Š, బంధకవులు, 18, సంకుసాలనృనీంహకవి, 19. శ్రీకృష్ణ దేవరాయలు, 


VII ಭ್ರುರಾಣಕಪ್ರಲು, 20, బమైరపోతన, 21. छल) ७४०९३८०१७४, 
22, జక్కన, 28, వెన్నెలకంటి వేంకటాచలము, 24, రామగిరిసింగన, 

ఇవికాక న్నీక్రిందికవ్రులంగూర్చి వారు వ్రాసి ప్రశటించియుండిరి, 
४४ BA 5४४38559 छ" ४25 

1, అడిదము సూరకవి, 2. వనుంగు ९७४ ६४४०, 9, కూచిమంచి 
8565४8, 4 కూచిమంచి జగ్గకవి, D. కాకునూరి అప్పకవి, 6, అభినవ 
దండి కేతన, 7. వూసపాటి తముభూపాలుయడు, C 

-ఈకవిజీవితము oro Ado P's 5. Critical and biogra- 


phical Essays of Poets by Macaulay అను ಗ್ರ ೦ಥಮು ననుసరించి 
వ్రాయబడియుండుటచే నిందు కాలనిర్భయముంగూర్చిన చర్చయేగాక, 


- 


17 


కావ్యమును VOW లినిగూర్చికూడ వివరణము గలదు. -ఈకవిజీనిత 
ములం దచ్చటచ్చట ಮೇಜು ಮನ కుపలబ్ధములుగాని విషయము లెన్ని 


GO ००7००७९७४७, అప్పటికి వారి కలవడిన ടയ അ 


BY od వితము లేగాక “కవి కావు వ్ర శంసాచం 8, కి ಅನು మజీయొక 
BS గ ంథమును సంకల్పించి దానికి 8.9. 1899 లో ముగించిరి, అది 
పథమమున తెలుగు దేశమున - X of pros స్థాపించి గ్రంథా 
లయోద్యమపి తామవాంలని వేర్వడసీన పనిద్ధాంధ్ర భఛాహావండితులు है 0 
"శేషులు నిడుదవోలు సుందరము పండితులవారి సహోయమున రచిత 
మైనది, ಅಂಜು నాలుగువందలమందికవులంగార్చియు, కావ్యములం 
గూర్చియు నవూర్యవిషయములుండెను, SK ofS കരതാ 
గారివద్దనే యుండుటచేతను, వారు విజయనగర రాజ్యాధీళులయాదర 
ణముపొందుటచేతను తక్కిన గంథములతోబాటు, 1904 లో విజయ 
నగర వార్థిజర్థిమున దాఖలుచేయ(బడి యంతరించిపోయినది, ఆగ of 
మునం దనేకములగు నవూర్యవిషయము లున్నట్లు న్రీరామమూ 
గారు తమ కవిజీవితములలో BA రారాతడవ లాయాకవిజీవితములలో 
నుదాహారించియున్నా ರು, 

“కాబట్టి వారు కేవలము യ്ത്‌ చోళపాండ్య 
STO కవులనికూడ _ చెప్ప(దగియుందురు, ఇట్లివారిగాథలు చాల 
భాగము “కవికావ్య పశంసాచం AN este జూడందగును, (పుటరీర9) 

൭. ఈశవికావ్య, VF ONO ది కరచనమును సాహాయ్యము చేసినవారు సుందరము 
వంగులుగారు నాజనకులం, ಹಸೆ oF showy MKT KI మానాయన7ారిరచితమగట జే 
నిరువురి"పీరులతో నది వ్రశటిరతముగావలసియుం డెను. కాని వ్రాక ప్రతి శ్రీరామమూర్తి 
పంతులవారికడ ७०७०७ వూర్వో.క్తకారణమున నంతగించెను. మానాయనగారు 


శామువాసికొనిన “నూచికలు” మొదలె నవియు, నదమూల్యమును' ననితరలభ్యమునునగు 


నాంధ సాహితీ భాండారమును బరిశీలించియే ൯ ನಿಸಂಭರವೆನೆಮುನ RSF MODAN 
8. ४ 1900. నాటికి మాయింట 1500 ಕಳನ feo, 3900 
మొదద్రి,త్మగ్య౦ఖములును ముద్రిత பத்‌ 1798 నుండి ముది ಕೆಮುಲಗೆ 
"తెలుంగు X ok soo t5, 8 కలం హ్రాబీనాంధ్యజవ్రబంధములు నుండెను 'ए"०,४ యమున 
dB oO మిగిలినవానిలో రమారమి 0௦8 osoo KX ంథములు వ్రభుత్వప్రాచ్యలిఖిత 


TWO Ta SON É తిరుపతి Sri Venkateswara Oriental’ Research 
Institute నందును గలవు. is 


ആ 


rm, 
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వానిలో. ಜಾರಿ త ముగలవజకు" నీకవిజీవితములలోం జొవటు 
దురు, మిగిలినవారివెేేషములు ४9४59 5४०२०४०8४57१८ జూడం ` 
దగును, (పుట 719) 


కవిజీవితము SHY, ४७०४8 త్ర కువయోగించు గ్రంథములు, 

1, సోమచేవరాజీయను (కూచిమంచి BREDA) 2, శ్రీకృష్ణ విజయము 
റ 

ప్రూసపాటితమభూపాలునికృతి, 3. ఇందులూరివారివంళావళి (98 

కొలనిగణవతి Boy ಕವ యోగసారము కృత ర్థివతరణిక) ಮುನ್ನು: ನವಿ 


వీఠికలతోం ४६8०४9, 60806, ರಾಭ್ರನಂಕವರಿ త్రము, ರಾಯನೆ 


భాస్క.రమం 8,58 త్ర ಮು, తిమరసుచరి S, ము బెండపూడి అన్నమం త్రి 


` చరిత్రము మున్న గుచారి ४४०५०७७००७ రచియించి, చరిత్ర 588% 


350: దోడ్చడిరి,వీరిశగువాత 8 UF DK SNS రచించినకవిచరి త లలో 
కాలనరక్షయచర్చయేగాని ०59 ३505 లేదు, ശത്തെ 80०0 
ಪರಿ ಪ್ರ ಮುನ రెండును గలవు, మజీయుం గొన్ని విషయములు శ్రీరామ 
మూర్తిగారు సేకరించినవి We డెందును సూచింపంబడలేదు, వారు 


PS. చా T ക ச 5 4 * 
సంప్ర SBN Traditional view) చారి S, కదృష్టిని Historical 


view) సమన్వయించుచునే రచనము గావించిరి, కావున ನಿ కవిజీవితము 
లును ఛారిత్రకృష్త వమాణముగంగొనందగినవియే, 


4, Ur శ, 18364௦1 లో బొద్దికూరపాటి వేంకటరంగకవియను 
నాతండు “నానాకవిచరి త్ర” అనువేరితో నొక గ్రంథమును. రచియించి 
యున్నాండు, ಇದಿ ಪಾರಿ & కవిషయమున నంత వమాణముగాదు, 


5, (8०४७०४०९४७ చరి త్ర "వెనుక శ్రీయుత కందుకూరి DOF 
నింగముపంతులవారు, “ఆంధ కవులచరి త్ర” అనువేర గృంథమును రచి 
యించి, అందులో ప్రథమభాగమును ననంగా J * శ, 1050 నన్నయ 
నుండి 1600 వజకుగల ४७४०४6 கு, నుం. 5500250006, వీరు దీనిని 
(8-5-1887) నాంటికి ముగించిరి, అప్పటి కిందులో 91 ४३०४१ ಶ್ರ 
GD, em ನಿ శృమముగా 1894 - 1895 ప్రాంతములో "రెండవ 
భాగమును, 1897 ప్రాంతములలో మూండవభాగమును రచియించి 
వ్రశటించిరి, ఇందులో "రెండవభాగము 1500 'మొదలుగ ನನೇಗ್‌ కృష్ణ 
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దేవరాయల నుండి 1656 అప్పకవివజకు 60 మందికవ్రలచరి త్రయు 

మూండవభాగమున కీ, ೫, 1656 నుండి 1807 వజకును ನನೇಗ್‌ వారి 

భట్టు మొదలు గోవీసాథము പ്രാ ४8,०४० త ಮುನು 
వ్రశటించిరి, 

243 కాల క మమున నొకవిధమున SoS ముగ రచియిం 
చుట కువ క మించినవారిలో ட, వీలేళలింగమువంతులవారు వథములు, 
వారు తమకవిచర్శిత్మగ్రంథమును నెప్పటికప్పు డుపలబ్ధమ్ములై న విషయ 

లతోగూడ సరిమూచెడువారు. క్రీ శ, 1917 నాంటికి తమడెబ్బ 
దవయేట. (൪ వంతులుగారు' కవిజీవితములను తిరిగి వాయ ಸುಖಕೆ మించి 
ఆసంవత్పరముననే ప భమభాగమును వశకటించియున్నారు, 5 ఇందులో 
నప్పటి కుపలబ్ధముంలగు ಸಾರಿ ಪ್ರಕ २४५९४ ४5590 సంవూర ಮುಂ 
9९9००८८०७०) ది, ఈ గ, of Soo b SEH రాధీశ్యారులు ड oS | 
'రాయవిద్శత్న్రభువర్యుల కంకితమెనది, SK os తిరిగి 1084 లో 
ముది తమెనది, 

నేడు ४७०४७ SS శ్రీ వీరేశలింగముపంతుల వారి గృంథము'లే 
వథానాథారములు, 1917 లో వారు. పకటించినగంథమే Rees 
OTTO SSK SS கல்லு భార గృంథము, 

ప్రథమఖండము - ఉపలబ్ధసారస్వతము 
ಕ $, 800-1000 వణకు, | 
నన్నయపూర్వయుగము - తూర్పు చాళు ദാം 

ఈయుగమునందులకావ్యములు మనకు లభింప లేదు, పద్యమయ 
శాసనములుమా త్ర మే లభించుచున్నవి. ఆశాసనరచయితలనామములు 
He బెలియరా లేదు. నామములు గ్ప్పర్పింపయిడినవట్టున నాకవివే 
రుదాహరింపంబడినది. GOT పద్యమయశాసనరచయితయు ४४७४०२ ` 
నన్యుండు కాజూలండు కావున ആള?” యని ROTOR, 
6. పీళేశలింగముపంతులవారు మటికండేండ్లకే ನನೇಗಾ తే27-5-1919 దిని 
కీర్థిశేషులగుటచే మిగిలినభొగములు వారు సరిచూచి ,ప్రశటించుఫాగ్యము కలుగలేదు 
దానిని తిరిగి పరిమ్కరించి ప్రకటించుట పరిశోధకుల ప్రథానక SSB యున్నది. 


- है 
*a 
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v 1. _గుణకవిజయాదిత్యునికాసనములు, 


J; అద్దంకి i 


9. కందుకూరు | Ur ತೋ) డర X 
EX E Een 
2, యుద్దమల్లునిచెజవాడ | Ss இட | 
ಪ ನ } 898 . శ్రీసతివండితుండు, 
9, గ 9109556255. ; ட F 045 కావ ५989, 
ൽ, అయ్యనభట్టు, ‘Be y. 978 - 1000, எ, 
2 


మధ్య, 


\ 


అద్దంకిశాసనము, 
3௦ 6.6௦ KCR. 
నేడు ಮನ కుసలబ్ధములైన పద్యమయకాసనములలో Ba 
దృంకిశొననమే "మొదటిది. దీనియందైన . నొక్కతరవోజయు, నాలుగు 
పంక్తులు గద్యుభాగమును. గలవు, శాసనవ్రతిబింబము ననుసరించిమూడ 
ಮುಂ దింకను కొంత -పద్యభాగ ಮುನ್ನುಟ್ಟು కనువట్టుచున్నది, తొలి 


పం కిలో “భూపాలకుణు అనువదమునుబట్లి .యిదియును. తరువోజ . 
యని 'యూహింపదగును 


ఈశాసనము తూర్చుచాళుక్యవంశీయుయను. ప్రనీద్దుయనునగు 
గుణగవిజయాదిత్యుని ప థమరాజ్య ಸಂಪಶ್ಪುರಮುನಾಂಟಿದಿ, ఈతండు ' 
8, శ, 849 నుండి 899 వజకు పరిపాలించుటచే నీశావనమును 
శ్రీః ೫. 848 నాంటిది యని చెప్పనొప్పును, ఈతని ರಾಜಧಾನಿ బెజవాడ 


9௦555 పరమమ హాళ్వరుండగు . వండరంగండు Š, స్తుతమె 
ಮಾಜ ఈతండు BSR OC SET DA SCE న సంవత్సరముననే 
తానును సై న్యాధిపతియయ్యెననియు సామంతేనై 5950087 బోయ 
రాజులకోటలు. పంజె౦డు వట్లుకొని, వేంగీ రాజ్యమును విజృంభింపజేసీ 
తిభువనాంకుశుల (అనగా O భువనాంకుళ బిరుదముగల వెంగీచాభుక్యు 
భూపతుల) పతాకమును నిలివెననియు FOR Meow పాడువజుచ్చి 

'కందుకూరును ed. చెజవాడయంత వట్లణముగాం. జేనెననియ్క భర 
వరమున నాదిత్యభట్టారనికి కొంతభూదానముశోనెననియు నీశాసనమున 
'ಔಲುಬಂಬಡಿನನಿ, 

ಸಂಜೆರಂಸೇಜಾ SSG TOS గుణగవిజయాదిత్యుని 

“ಮಾಜ 'పిగానుండి యాతనిశాసనములం బెక్కింటిని వెలయించినాండు, | 


1, ಆಜ BSS ధర $$ పాొండరంగోమహోగుణః, 
సోనిథారా సముచ్చిన్న విద్వద్ద ఏందో సవన్టితః 
= ~ ले 8७०१ శౌసనముః 
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` 2, en 5869 ధర్మస్య Zo oR Kors ais. 
విజయాదిత్యభూపాలపాదవదృశిలీముఖః, 
టోరుటూరికౌసనము 
9, ಆಜ FSS ಜರ స్వ వికవూకాంతకా తవః, 
ద్వితీయ gs 5g ಮ పాండరంగ ప BW 538 
మచిలీవట్నముశాసనను 
“సూను! కడెయ రాజస్య పొండరంగోగుగాధికః, 
- విజయాదిత్య భూ పాలపాదవదృ శిలీము ఖః, 
| పోణంగికొసనము, 
విజయాదిత్యుని యాజ్ఞ ಸ್ತಿ యగుటయేగాక పండరంగడు 
నై న్యాధిపతియై తనరాజున కనేకవిజయములను WH Two, ఈతడు 
భట్టకాళుని ST కడియరాజు కుమారుండు, పండరంగని ಮನು 
మండు కడియరాజు గుణకవిజయాదిత్యుని తరువాత రాజ్టమునకు 
వచ్చిన చాళుక్య భీముని యాజ పీ యగుటచే bis కలక మాగతముగ 
వచ్చుచున్న వంశీయులని యూహింపనగును 
ఈవండరంగని సంవూర్ల వంళవృతము నిచట యిచ్చుచున్నా (డను, 
காலம்‌. 


SOS 6 OX ಡು 


| కడియ రాజు 


వండరంగడు ' ^ (గుణకవిజయాదితుగని 
| కాలనులోనున్న 
ಪ್ರಸುತ TSS ठु) 
నిరవద్యధవళుండు ఈతడును ४९०७४५१७८७ ' 


నిజయాదిత్యుండు - 


దుర్గ రాజు » 
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ఈశశడవటిదుర్దరాజు రెండవ “whore? మలీయంవూడి దాన 
TSS, నాజ్ఞ DTT? Nowy வமல்‌... (ಜರಾ, ఎఫీగ్రాఫీ 91902 डः 9ನ 
సంపుటము; 6వ సంఖ్య 49 ఫుటు 
ఈశాసనము BSS రచియించినదియు 'తెలువంబడ లేదు, ఇందులో 
స్తుతుండగు పండరంగండు “విద్వద్ద റും వందితులే డని కలదు, కానన | 
లేఖకునిసేరు కన్సట్టుచున్న గుణగవిజయాదిత్యునికాసనములలో ಪಂಜೆ 
రంగం ಡಸ BAS యున్నాండు, BOLAS ఫ్రమయకాసనములలో 
മാ, ఆవెనుక 'కావ్యములయం దేమి కృతిక ಜಲು పథనుప్రురుషమున 
తమసంగతి 'తెలుశ్రటయే సం పృదాయనీద్ధముగ - నున్నది, ప్రథమపురు 
హలో 'చెప్పుళొనుటచే కవులు వారి వారివిద్యావి శేషముల నెంత వర్ణించు 
కొన్నన్సు నాత్త్మస్తుతిదోషము 'తగులదు, ७४४१०५ నన్నయభట్టు 
“'మత్యమరాధిపాచార్యు అని పళంనీంచికొనుట ఆశ 6994013050 
'మునకుం ஐ థమోదాహరణమగునుకదా ! TS వండరంగంజే యీ 
నరచయితయని యూహించుట యసముంజసముకాదు, మంతులు 
దండనాథులు, సంధివి x వులు, మొదలగువారే ಕಪ್ರಲುಗಾ నుండుటయం 
వారే శాసనరచయితలుగ నుండుటయు Bo బలవజచు 
చున్నది, ಇದಿ సరియగునెడల మనకుందెలినీన మొదటి BOND పండ 
రంగండని చెప్పనొవ్వును, | 


ఇంలేకాక్క పండరంగ Tras ప్పిగానున్న గుణగ విజయాదిత్యుని 

సొతలూరిశాసనమున నీ 8 088 Tso పొసముగల చంపకమాల, శాసన 
మంతయు Kom, SF కమయమెనన్సు నందు సంస్కృతమునకు ವಿಲಹಣ 
మగు చంపకమాలికావృ ಪ್ರಮು నుసయోగించుటయు, తెలుగుకవితకు 
ముఖ్యలత.ణమగు పొసను పాటించుటయు, నీశొసనమునకు పాండరంగ ` 
డాజ వియగుటయు సమన్వ్నయించి చూడ SOSA శాననకని 
యని నిశ్చాయింపదగును 

*అరిన్సృవవాజి వారణపదాలిమపో ಫ విరామనూరుతః, 

వరకరికారసుస్థితనీభారుచి వవినాళి త భానుసన్ని భః, 
നണം భారతి 1 ನಂ. 1 oo. పుటలు 90—110 
ಕ, శే, ണ്ണ లత్షణరావుగారు తెలుగులోం (७४७०७७, 
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గంరుతరదీనభాగవత మానవమానితికల్వపాదవు, 
వరకరిగల SSD doen Sos వ SESS 


3చంపకమాలావృత్సము సంస్కృతమునకు సంబంధింపేనది కాదు; 
సంస్కృతమున దీని కంతగా పృచారములేదు,_కన్నడఖభాషయందును 
0௨02273௦03 దీనికి వచారమెక్కువ, అతెలుంగునందుకం ஐ 
కన్నడమున ముందుగా కవిత్వము " స్రారంభమనుటచేతను తెలుంగున 
ಕಿ, శ, 1050 8 ಮುಂದು.ನನಗಣ నన్నయభట్టారకునికంశ్లు ముం దువ 
-లబ్బములై నశాసనములలో പട്ട്‌ “Bool PO Soe తము కానవచ్చు 
dodo నావెనుక .భారతమున నుపయు ಕನು, కీ, ೫,1108 ನಾಟಿ 
పద్భమయశాసనములోనిది So FIN జూడగా. నీవ d 
మును కన్న డమువారినుండి తెలుగువారు గ,హ్మించిరని TNS ye 
ಮು ಕೆಮುಮೀಾಜ . ഠാ io దచామీణాత్యవాబ్బయములలోనే 
ಬ INOS ಯನಿ அவி ஐல, సంస్కృతమున పాచీనకవు 
55९०७७ దీని WANS, నావెనుక. చారి త కముగ 
லல "మిది ४ తాబ్బములయందల్న Sot వులు రాజ శేఖరుడు 
మొదలగువారు దీని నువరొూూగించుటయు,మూడ గా నీవృ_త్తము ಜಾತಿ 
| 88 SRR నుండియే స్తంసస్కృతమున "ెక్కియుండునని తలం 
చుట 85887 మున్నది, 
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०३३2०४ తేజుణు॥ తన 


, ಹೆಶಾಕ್‌ వొడంబడికాచునృపు 
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SSD పరిశోధకుల వ్యాఖ్యలు. 
ಮಜ SN లఖ్రాగమును ಶ್ರಿ ಸಿ, ఆర్‌, కృష్ణమాచార్యులవా రిట్లు సవ 


னா, 


శాసనపాఠము - వూర్వలిపిరీతి, 
ಡಿನಿಂ 'జేబ్రోలుయే లెడు [వారతిరం] ಫಲು [వా] రొండుసోంటి 


+ గొరగ (ಲು) ను బుట్టువపరుగాను జ [ను], 14 7 ఈస్థితినేకొణి కాచు 


“బార Ado దారునిల్సినవారు [ह| 852) యడివుటపాపంబుగాన [IL] 
7 (| _శాసనపాళము - 6868888, 

దీనిని చేబ్రోలు యేలెడువారె తిరంబేలువారు జండుసోటి 
గొరగలును చెట్టు 'ನಲುಗ್‌ನು జను స్థితిదవ్పియడిపుట వాపంబు గాన, 
యాస్థితి 8800 కాచువారె దీనిని దారు (=తార్కు వారు ನಿದ್ದಿನವಾಹ, . 
The above may be translated thus.— ' 


« Those same (people) that rule over Chébréli shall 
permanently manage this (Charity). And the mendicant - 
of another place shall know. (ii not disregard) authority 
(Bettuvu or Bettu) ‘since (it) is a sin to destroy 
(a charity) violating (its. original) institution (stiti) 
those who, recognising this provision, protect this (Charity) 
will be (as goodas) those that founded it. (nilpinavaru) 


Here the expression véreru has been ‘misread as 
- Veraru though the C sign of re the first letter in 140 Is 
clearly visible below. nda the first letter in 1:39. so the 
reading veraru (pér-aru) and the translation of it Into blg 
charity. suggested by Mr. Lakshmana Rao are out of ques- 
tion. On the other hand, the expression has to be taken ` 
as Mallaparaju bér-eru (Mallaparaju véru=Mallaparaju 
-peru-eru (eru means completely kittel) The verse must 
be understocd to state that the highly glorious Yuddha- 
malla with pleasure (originally) caused the -(temple) to be 
built with. elegance completely (eru) in the name of his 
grandfather Mallapardju, as an ornament.and- protection to 
the whole of Bezwida, and in course of time suitably 


ஷூ 
. E 
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ralsed (to ft) a front tower mogamādu, as though (he) 
placed a pinnacle on the same. (temple ) | 


E.P. Vol. XV No. 26- A note. Bezwada Pillar Inscrip- 
tion'of Yuddamalla. Sri C. R. Krisnamacharl, B. A., Madras 
(Page 364-865) 

దీనితరువాతి పబ్బులు పద్యపాదము కాదని శ్రీకృష్ణమాచార్మ్యుల ` 
ಮಾರಿಅನಿಮೌಯನಮುಃ maene 

Here I think Mr. Ramayya Pantulu is correct in his. 
surmise that.verse 5 and the passage coming after it form 
a separate inscription. But I do not believe with him that 
what follows this verse is the fragment of a sixth verse. Tt 
is extremely improbable that a verse should have been left 
unfinished as soon as it had been begun.’ On the contrary 
It is a prose passage conveying a message of the donor to 
later kings. It says: (This) pillar (kuna) (is meant) for 


kings that recognise (odambadi) and maintain this (tana, 
via Yuddhamalla's charity.) l 


శ్రీలతృణ రావు గారిపాళ ము, 

29, eee (4) രം 8027 

80, ಲು Gh 8% [వారతిరం] చేలు 

81, [వా] రొండుసోటి గొరగ . 

32, [००] ಸು (ಪುಟು en" జ 

88. (ನಿ) ००४५७ WET కాచు 

94. [వా] ర దీనిందారు ನಿಬ್ಬಿನೆವಾಶು 

85. [ನಿ] తి దప్పి యడివుట వా | 

36, [ನಂ] బు గాన | ்‌ J 

. In this passage, the word #ram must be read as Tīram 

and means the sea coast; 6608 means glory, fame and veru 
i.e. peru which means a name; bettu verugan therefore 


means with name .and fame with gtory. Stiti is Sanskrit 
sttiti which means. a residence, a decree, an ordinance 


(Apte) | "E 


( 


If the first meaning is to be taken, yi అడడ sekoni | 
would mean the taking over the charge of this residence, 
rest house; if the second meaning is to be taken this 
.clause would mean * following this ordinace (of the king) 
is the order contained. in this inscriptlon. I prefer the 
second interpretation. The passage on the whole may be 
translated as follows:—Let the rulers of Chebrélu the 
rulers of the sea coast, and the Salvallendicant of other 
places maintain (this institution) with glory following this 
ordinance. (If they do so) they are the real founders (of 
it and not those who actually founded it). As it is an act of- 
sin to destory (this institution) transgressing the duties of 
a ruler (nitidappt.) The passage is incomplete; it seems to 
contain a request to the contemporary and future rulers to 
protect the charity 

(A note on the Bezwada Pillar Inscription of Yuddha- 

malla K.V. Lakshmana Rao, M.A., E.P. Vol. XV 
No. 27. Page 366-367 " 
1. Epigraphical Collections No. 323 of 1892-93 
2. Epigraphical Report 1910. Page 82. No 
்‌ 8, ಯುಭಮಲ್ಲುನಿನಜವಾಜ శిలాశాసనము 
4 ಯಾಜ್ಯಮಲ್ಲುನಿ "బెజవాడ Qe OS 
ఆంధ్రసాహిత్యపరివత్ప త్రిక, సం, 6, వుట 40-63, 
ఇది ప్రత్యేకప్లుస్తకరూపమున వెలువడినది (1917.) 
8. ര శ్రీ జయంతి శామయ్యపంతులుగారిచే సంపాదితము,) 


5. The Bezwada Pillar Inscription വ്‌ Yuddhamalla 
Edited by J. Ramayya, B.A.B.L. Epigraphica - 


Indica Vol. 15. No. 9. Pages 150-159 

. 6. A note on the above by 
Sri C.R. Krishnamacharyulu do. * Page 36 4-866 

7. À Noe on theabove by E 
Sri K. V. Lakshmana Rao do. Page 866-367 


8 యుద్ధమళల్లుని బెజవాడ . శిలాశాసనము eo क 955835. 
త్ప తిక, అజవమునందలి rp HON అతెలుగుననుండుట సం 8, సంచిక 4 


8. 9] ae ಮಾಜ್‌ లతృణరావుగారు, 
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HTD కృష్ణామండలములోని "బెజవాడలో నున్న 
BAH SF SAN యాలయనులో YK Io యొకనాంవ 
తాతి (൦൦൭൭൭) మందం BE ಬಡಿ యున్న ది, ಈಷಾಶಿನಿ 1802-5 


సంవ ಪರೆಮುನೆ TE కారులు (Government Epigraphist) కనిపట్టిరి, न 


అవ్వు ಜಡಿ ಯಾಲಯ ప్రా, కారమభ్యుమున నున్న వంటసాలముందు 
 వసారాయడుగున నితరనులగు ജായതാം సావీంవంబడి 
యుండునది, കട ದಾನಿ నచ్చటనుండి తీసీ యాయాలయ ప్రాకారమధ్యు 
ముననే యొకగదిలో భదవజిచియున్నారు 


శాసనము Hoy അദ്യ, "ఎడమ 
७2४५-४०, కుడి ప్రక్కను గొంతవజకును జెక్కయుడియున్నది, ఎడమ 
EES, మడుగునుండి పైకి జదువవలయును, ఇట్లు 8 ಂಡಿಸುಂಡಿ 
మీదికి జెక్కయిడినవి పా చీనశాసనములు మజికొన్ని. గూడం గలవు 
. AEST F) 9.4.5.0 పంక్తులలో 'మొదటియతీరములు మాతము 
పోయినవి, మిగిలినకాసన మంతయు. సురథ్నీతముగా నున్నది, అక్షరము 
లించుమించు చదరపుటంగుళము _పమాణము గలిగి OSS కములుగా 
నున్నవి, Ho Bc ಬಂ 88 నడుమ SEBS ನರೆಯಂಸುಳೆ വാട്ടം 
కలదు, కుడి S ಕನನ "మొక పద్య ಸದ ಮಧ್ಯ ಮುನ నిలిచి పోయినది, 
దీనియడుగున 1087.5 శకసంవత్సరమునం దు_త్తరాయణసం ನಿಮಿ 
తమున మహోమండలిక ಬಂಸೆಯನಾಯದರನಿ MOS గుముడూరు 
ಮಾ ६७9५० ४० నగు ரதி ३३१०5०९१७० బెజవాడ USD 
స్వామికి నఖండదీవమునకులాను 55 గోవుల SONS ట్లొక తెలుంగు 
శాసనమును, వెనుక ಪ್ರಶ್ನ ನು బథమకులోత్తుగచోళుని ப 
Alas సంవత్సరములో “odo ७,५7४ అెంకరైనాట్టు మూవేంద 
ആമാ” ಅನು నామాంతరముగల “అరై సూరుడై ರ್ಯ BYE 
उड डन” అనునతండు mio ಜ್ರನ್‌ಳುರಮನು రెండవవేరుగల 
విజయవాడలో వేంచేసియున్న “శ్రీచుళ్లేశ్వరముడై ಯ మహా దేవర” 
యాలయములో മും మాచంద్రార్భముగా - నుంచుట తై 
దొడ్డయ్య 'ಯನುಪಾನಿನರಮುಗ್‌ಾ 50 NY నిచ్చినట్టులు మజియొక 
ష్‌. నున్నవి, | 


~ 
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TSS బేర్కొనంబడిన యుద్ధమల్లునినాంటి శొసనము 
0837320500 (७९४६३०४८७७ యుండ లేదు, BD, యాసమోపకాలము 
లోని THES ప్రథమచళుక్యభీమరాజునాయటి శాసన మొకటి 
Epigraphia Indica % 8, కలోం (సం, ರಿ: పు 127) (బ్రకటింపంబడి 
యున్నది, ఆశౌసనపు 88०60, ನಿನಜವಾಜಳ್‌ನನಳು ಔನಿಯು నొశరూప 
ముగానే యున్నవి, కావున, నీరెండు శాసనములు నించుమించుగా. 
'నేకకాలమునందుం బుట్టినవియే యని యూహింపం దగును, భాషవలెనే 
955556 గాల కృమమున 9४9९१६8, కనుక? బూర్వ శాసనముల కాలము 
నిర్ణయించుట కాశాసనముల లిపి యొక ముఖ్యసాధన మగుచున్నది, 

లి పి, 

ఇప్పటిలిపికినిం బ్ర స్తుతశాసనలిపికిని BS మధికముగా నున్నట్టులు 
స్థూలదృష్టి కే గోచర మగుచున్నది, ' ವಿಜ್ಞನ: 

అచ్చులు, 


sgh యిప్పటిగితకంటు Begs హ్రస్వముగను 
నున్నది, ಇದಿ అకారచిహ్నము, అతురములతలకుం KEI, అనంగాం 
దగిలింహబడును గానం SOS ట్లనుపేరు వచ్చినది, ఈ తలకట్టు, కుడి. 
जे 8685८ బొడిగించి కొన B ൦88 వంచివేసినయెడల ನಡಿ ఆకారచిహ్న 
మగును, ఆధునిక లిపిలో: నీవంపు సున్నగా ಮಾಡೆನಡಿ, BTS Sp 
డీవంపు నత్షరము క్రిందికి WKAR యెడమవై Me SPARSE 
. గలదు, వాల్గులమిందవచ్చు ఇకారమునకుం BOSS గుడి యని 
చేరు, ఈనామమున. కనుగుణముగా “Fin sod eA యికారచిహ్న ము 
కేవలచ్యక్రాకారముగా నున్నది. ఈనా(టి యికారచివ్నామునకు గుడి. 
యను సంజ్ఞ చెల్లదు. ఎడమవైపున నారంభించి గుడి చుట్టునవుడు. 
కొనల 006366 గలవవలనీ వచ్చినవ్వు 4६७०० Yor" మిందికొన c 
ఫొంచెను లోపలకు వచించినయడలనది ఈకారమగును, దీనికే గుడిలో 
ಡಿಕ್ಲಮನಿ రు. ఈచివ్నాము మన మిప్పుడు వా స్యకారచివ్నాముగా 
గృహించి దీర్లేకారము సూచించుటకు దానిపై నింకొకగీటు Ade 
చున్నారము, ఇది ROBBINS మగును గాని, RESTA, ము 


Lad 
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కాదు. ఉవకారచిహ్నామునకుం ०००७००८ २०७०७७७, ఈవేరనకుం 
Abo కాసనములోని యుకారచిహ్న మావుకొమునుబోలి యున్న ది, 
ఇప్పటికొములోం MAD పుగీటు పొడవుగాను నెడమవె పుగీటు ಲಾಟಿ 
గను నుండుటకు మాబుగ. సాథారణముగ రెండును సమానములుగా 
నుండును, కొమ్థునకు SR మాయవలనినపు' డాశారచిహ్న ಮುನು ಮನ ` 
Dow pas చేర్చుచున్నారము, ఫూర్వ ಮಟ್ಟು కాదు, ಕುಡಿಸಿಟು೯7ನ కుడి 
వైపునకు వంచుటచే దీర్ణ మగుచుండైను. వూర్షము సాథారణముగ 
&१,४९ ४३०४१ వంపు పెట్టుటచేత ae, ము లగుచుండెనని. చెప్పవచ్చును, 
ఎకారముయొక్కయు,- ఒకొరముయొక్మ_యు రూపములలో ನ್ರೌಸ್ಟ್‌ 
25 భేదము "లేదు. సంస్కృృతభామలో నీయశరములకు BO ಪಾರಣೆ 
కాని హస్వోచ్చారణము లేదు. తెలుగులోనికి వచ్చినపిదవ నా రూప 
3539९ ह హన్యోచ్చారణముకూడ ನಂದರೆ वो 0७०४96 గల్పింపంబడినది, 
రానురాను మొదటి 85 రూపములను SEN గ్రహించి 
దీరోచ్చారణముం 32९१७०8 के BAS Be ಸಿಟುನು ಗಶ್ಬಿಂವಿ 
నారు, ఈకల్పన వ స్తుతశాసనకాలము వజకుం గాన్ని, యిటీవల ಮಟೆ . 
తకాలమువజకుం గాని Gi యుండలేదు, కేవలాధునికముగాం 
గనయిడుచున్నది, బకానొకపు we Up యతరమున ४०१७४८ "Hc 
బడును, (వం, 22 చె ఒకారెరేఖకుమాటుగా ESI TT 
"లేఖయుం ನ"ಮುನು మనమిష్పూడు ర్రాయుచున్నారము, పూర్వము 
కొమ్థునకు మాలుగా Sores Up వాడుచుండిరి, (పం, 10, గొ, 87.) 
ఆధునిక 08050 దనుస్వారరేఖ యగుసున్న యశరము MAN పునః 
ಬ್ರಿ లేష్టకముగంగన్నట్టుచున్నది, - వూర్వ మట్లుగాక కుడివైపు వర్ణము 
, Ge Soci RSH ప్రక్కను వ్రాయుచుండెడివారు, 
l హాల్లులు, 
: 69, డలరూవములలో భేద మంతగాలేద .ജ యనునతర - 
కారముతోయహాడిన నకారమును బోలియుండును, త యనునతర 
మునకు. RIMS పున. గుడి లేదు. తకారమునకును ^ తాయొత్తునకును 
తలకట్టు Sx) ಸೆ జేమియు sso das, ($ యిప్పటి ద -ను బోలి 
యున్నది, SEB ఫుగీటులో6 గొంచెము “ಹುಚ್ಚೆ యున్నయెడల నది ద 


ಹ 
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యగును. ಬ್ಯ భలకు SPS 35885397 "నున్నది. 'ఒ GESS 
యడుగున నిలువుగ గీటు గీయునాచార మోశాసనములోం గనంబడదు, 
కకటెరేఫము తఆుచుగం ' గన్పట్టుచున్నది. ఒకానొకప్పుడు. శ్రారకు 
ಮಾಲುಸ శకటనేఫమే ప్రయోగింపబడియున్న ది, (వం.. 14 గొండ్రు, 
పం .24 So 79). శవర్ణరాసములో నిప్పటికి నప్పటికి భేద HESS 
కముగా నున్నది, 

అనుస్వారము, 

A SG 2 యోగమం దిప్పటికి 1555638 భేద మెక్కు_వగా 
నున్నది, అన్థానుస్వార ముండవలనినచోటం గూడ WOT od QU 
వ యోగింపయిడినది, ఈయాచారము ప్రా ವಿನ శొసనములంచేమి తాటి 
యాకుంబు స్తకములం దేమి ಯಧಿಕಮುಗಾಂ గనంబడుచున్న ది, ఈకాసనమం 
தில శేషము, దృ డలకుంబూర్వ మనుస్వారము వచ్చినప్పు ಹಡಿ 
ఫూన్లోనుస్వారమైనను STIS మైనను సరే యాయుచ్చారణముం 
Beng oho బిందువును బయోగించుటకు బదులుగా వ ७००७१७७ 
నాని ಕಾಹಿರಮು ప యోగింహబడి యున్నది, ఇంకొకచితము, ನದಿ యిరు 
వదియెనిమిది వంక్తులలో మళంబు, ఇరువదియవపం క్లిలో ఫలంబు 
లింగంబు ಅನು నీళబ్దములలో DRS ಲಭುವ್ರಲುಗ್‌ నుండ 
వలయును, లేనిచో -ఛందోభంగము గలుగును, ఆయ కరములు లఘు 
వులు కావలసీనచో శబములు మళము, emo, లింగమునని యుండ ' 
వలయును, వీని నన్నింటిని ०९३४७०००५८ దెనుంగునం ಜನುನ್ನಾರಮು వరాం. 
త్యానునానీకోచ్చారణము గల దనియు, నది యూందిపలికినప్పుడు 
Sg RON మనియు6 చేల్చీవలికినప్పు തയാറാ మనియు Hog OO 
NORIO, ஞு ഞ്ജ NY ಮನಿಯ. ಸೌಲಭ ನಂ 
ണം sg an ರಣ మంగీకరింపబడిన దనియు, వికల్పముగా ನಸುನಾಂರ 
మునకు. യയാ లున్నళబ్దములలో Qo Ko P OUO ல்‌ 
సిద్ధము, താരാ సాధ్యము నని చెప్పు ನಾಭುನಿಕಲ್‌ಹಿಷಿ: 


కుల మతము 680" దనియు 'లేఖనసౌకర్యా SHS ನನುನಾಸಿಕಾಹರೆ ...: 


మునకు మాజుగ ಬಿಂಜುವ್ರು A హింహబడిన దనియా,(౧)' నిప్పుడు సర్వ E 
సాథారణనుగాం, బ్ర ௫0௦022 నర్థబిందు రేఖ యిటీవలః KO oxic 
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బడినది గాని వూర్వము ൪ దభియుం கில்ஜி ది, ` మటియు- ఫలము 
మొదలగు శబ్దములకు మూండురూపము లున్నవి, ಅವಿ ಹೆವಿ యన 
ఫలము, ఫలమ్ము, ఫలంబు, ಭಲ మనురూవము స్వతన్సిద్ధ మనియు, 
మకారము ద్విగుణించుటవలన ఫలమ్మనురూపనును Bods ws 
బకారముగా నుచ్చరించుటచే ఫలంబు అనురూమమును గల్తీనవనియు 
ನಿಬ್ಬುಟಿ యాంధ్ర లాతణికులమతము, 98 సరియని "வ, ಹಾವೆ 
ಮುಲು Xo ಬಿಮುಲ రూవముఖలో నిండురూపమే పృథమరూపమనియు, 
_ నలసతచేస్పష్టముగా నుచ్చరింపక పోవుటచే వర్ణవ్యత్యయ, 55675 
ములు గలిగి క్రమముగా భిన్నరూపములు കരു ననియు FoR go 
. మఠము, ప్ర స్తుతశాసనముగూడ నీమతమునే స్థిరవబుచుచున్న B. 
“ఫలంబు” ಅನಿ యుండంగా ననుసార్థోఛ్చారణమున కనుగుణముగ బకా 
రము మకారముగ నుచ్చరించుటచే “ఫలమ్ము” ७७०७०७, 
దానినే కేల్చిపలుకుటచే “ఫలము” ಅನುರಾಪಮುನು బుట్టినవి, അയ്യ 
SR, “ఫలము” - అనివలుకుచు “ఫలంబు” ९0७५७०१८४७. దీనింబట్టి 
యుచ్చారణమున కనుగుణముగ వర్ణ క్రమము శాసన కాలమువటికు 
మాజలే దని తేలుచున్నది. పల మనురూపమే ప్రథమరూపమైనచో 
లేఖకు డారూవమునే వ్రానీయుండును, ఉచ్చారణ వర్ల క్రమములకు 
BS మిప్పుడు తెలుగులో నంతగా లేదు, APS ముండుట 9705 
ప్రాచినత 878 ప్రమాణము కాకమానదు, 

ఈశాసనమున థ్రయతురము మూండుచోట్ల- గానబడుచున్న ది, 
14 వ పం_క్లిలో “జన్సీ” అనియు, 21 వ పంక్తిలో “ఆజిపిని అనియు, 
9b ಪಂ ಕಿಲ್‌ “ಯುಟಿ” అనియు గలదు, శాసనములో మూడు 
చోట్లను డకారము లున్నట్లుగ ముద్రితమైనన్కు డకారము నిశ్చయ 
ముగ చెప్పుటకు వీలగలయతర మింకొకటి యిందు RAY యోసారులు 
వచ్చినది, ಇದಿ స్వతంత్రములుగను సంయుశ్తాతరములుగను. 23 సారు 
"లీళశాసనమున வலுக்‌ తొలుత “రెండుసున్న 
ഞ്ഞു యొకటి జోడించిన నెట్లుండునో అట్లుండెడిది-దానిలో 
| నడ్డుగీళగీసిన బండి అ అయినది (లు _జజ - മു) | | 
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స్వతం త్రముగ వచ్చినస్థలములు, Sao ES SOS SOD. 
xo B ౭, ౨౮ బెజవాడ § 3 ಮಲ್ಲುಣ್ಣ 
o, 30 గుడి v രാജാ 
೧೧, ౧౫ DEA . ౫ ನುಣು 
3o వలెడు t-, ಹುಣ್ಣು 
vo బిడ్డ | - e eS 
४.७ మాడు | రా Ar 
SH BONS = ടാ 
೧,೨ ஹலால்‌ 
೧೮ mm) 
౨౨ నుణి 
ದಿ 
೨೮ సుతుణొణు 
డడ 
.92: te €3 
९४) C3 
| 3೧ ജാ 
(కావున രൂ వానిలో "ಜಿ కారమును 93 ಈ 


డన్సీలోని "f కారమును వేజని యెన్నవలెన్సురర్ల Seo 

అటవమున అణి ఛాతున్రునకు ನಾಕಮುಸೆಯುಟಬ್ಯ పాడుచేయుట 
ధంసము చేయుట అనునర్గములు గలవు. ఇది ಅಕರ కముగను SS కము 
గను నువయు_క్షమగును, ಕನ್ನ ಜಮುನ నీథాతువు. 6०१०७१, ನು 
గున (८८? అయినది, "ಅಜಂಮ' అనుక్రియ యీథాతువునకుం సంబం 
ధించినది, ടൂ యజవకన్నడములకు సన్ని పాతసంబంధముగల శుద్ధ 
ద్రావిడవర్ణ మని அஷ ஷ்‌, 11 వ శ తాబ్దివూర్వపుశాసనములలో 
నీవర్ణము 'వెక్కుచోట్ల గానవచ్చుచున్నది, 

1, ९8 యనామా, వడూరి"కాసనము, Epi vol. V. P. 118 

ഉ, చో es, 8०७० (010, వడు మాలపాడుకాసనము, Epi 
Vol. XI. P. 349 | 

8, పది ‘Ses’ ಸು ఇంధ్రకీలపర్వతము పై నిశాసనము, Ep. Coll 
883 of 1917 " ० 5 


+ 
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4, వేతాంటొ, రెండవ చాళుక్యభీమునితొమ్ర ఛభొసనము, Ep 
vol. V p. 134 

5, 8 పర్వతంబు, ദേഷ്‌ ETOH ನಲಜನೆಂ ಮಾಜುಳ್‌ನ 
నము, Nai Ka 25 Vol. I. POge 611 

6, ಪಜಕಿನಿವಯನುಂ. ప్ర థమవిన్లువర్గనుని తిమాపురకాసనము, 

ఆంధ కర్లాటలిపీ అశోకలిపినుండి ಭುಟಿನೆನನಿ ७०७००७४ 
పాయము, కాని ఉ తరబేశభావలలో జు ಆ లేకపోవుటచే ఆంధ 
కరాటకు DIES శల్పించుకొనిరి, 


ఛందస్సు | 

29-35 vo Boe గడవటి నాలుగతరములు, 80-86 పం క్తులును 
గాక తక్కినకాసనమంతయుం బద్యరూపముగా నున్నది. -ఈవద్యములు ' 
మధథ్యాక్క_రములు, మొదటి రెండు ప్రక్క_లను గలసి నాలుగుపద్య్భము 
ലാറാ, TKS NES నింఠొకవద్యములోని ప్రథమ 
పాదములో విశృమస్థానకు వజుకునున్న వి, 

'పద్యముల్కు వృత్తములు జాతులు నవి “రెండువిథములు 
జాతులు సాంస్కృృతికములు Oy $ಮುಲು' నని 0625225000, అక్క... 
రలు BY ఫ్రజాతులలోనివి ಇವಿ యైదువిధములు, VSS ಮುಲು 
BROS gS లనివేరు, దీనినే కన్నడములో “దొరయక్క.. 
४९००,” అనంగా సమానాక్క_ర ०००७७, పాదమున TED గణము 
లుండును, "Oo డిందగణములు నొక సూర్యగణము గాడిన ട്ട്‌ 
మగును, ద్వితీయార్దముగూడ SEs ఉదాహరణముహి- 


(೪) (ರ) (ಮಾ) (5 (೪) (ಮಾ) 
5९ ನನು ಮಾಂಟ್‌ త్యంత | వత్సల సత్య త్రి 8 ó 
పాదమును రెండు సమానభాగములుగా విభజింపవచ్చును, గాన 
నీవద్యమునకు సమానాక్క_ర యనువేరే యన్వర్థముగా నున్నది, యతి 
ప్రాసము లున్నవి, BOBS మతముప్ర కారము యతి చతు 
గణాది ನುಂಜೆನಲಯಿನು, ര, శాసనములో ആ ಜನಗಣಮು మొదట 
నున్నది, నన్నయ భట్టారకునిమతముగూడ DIG 


$0 


മാടം, ಕ್ರಮ] న ಅಕ್ಕ_ರಲು BY ഗന Basa, ಇವಿ 
కన్న డమునుండి 'తెనుగునకువచ్చినవి, SOS యుద్దమల్ల Te 
తప్ప వేతొకటి కానరాలేదు. తెనుగున నన్నయభట్టారకుండు భారత 

గనుందును, SEEKS భారత శేష రచనమునందుమా,త, మే యివి 

కన్సట్టుచున్న వి, అయినను ప్రాచీనమగు కవిజనా ತ್ರೆ ಯಮುನುಂಡಿ ed 
ణికులందలు నీయక్క_రలలతుణమును బెలిపియున్నారు, 

మాత్రాగ ణప ఛానములగు నీయక్కరలు తెనుగుకన్న ஜல்‌, 
లలో నై దువిధములుగా నున్నవి, వానివివర మిది, 


సం, తెనుగు వేరు, లతణము, కన్న ४६) వేరు, 
1, మహాక్కర సూర్య . ఇంద్ర చంద్ర వీరియక్క.ర 
lt br Le 7 (ലാം. 
పాదము, 


2. మథారిక్క_ర go ద్ర సూర 9௦ 5, సూర 
2+ l at 1-6 0. 
9. మభురాక్కర సూ, ಇಂ చం, 


| l+ 8+ 1 2b SSeS 
4. అంతరాక్కర నూ. ఇం చ, 
I+ 2+ 1 = 4 മഠ) 
9. SS go. ೫. = 9 88955, 5 
2+ 1 | 


వె విఖేదములలో మథ్యాక్కర, మధు రాక్కరలుమా త్ర మే 
శతెలుగుకవులు ವಾಡಿನಾರು, నన్నయలో 39 మథ్యాక్కరలు 1 మధురా . 
FOS ತ್ರೆ మే గలవు, మథార్థిక్క_రలలోనన్న ಯಥ టు నాలవగణము 
RSIS ०७७७ వాడియున్నాడు, ०0020580७४ 
మునం ॐ ईँ కలదు, కాబట్టి ನಿಮೆ ప్రాచీనసంప్రదాయమని చెప్ప 
Sp, అయితే ఏకా GS మాడవగణము మొదటియతరముైై 
యతి ಪಾಟಿಂದಿನಾಡು, jum గడవెనుక లాశుణికులందటు మూడవ 
7९०७४०० ನಿ యతినే చెప్పినారు, ఒక్కకవిజనాశ్సయకారుడు 4 వగణము 
ಹನಿ యతి చెప్పియున్నాడు, కావుననే యాచందస్సు ప్రాచీనత 8a 
యొకలతణణముగా నెన్న ०००००७७ 0, | 


. | ட ட ஜம. 
திடு ४६ 50 அதது 
"వెందటిపద్య మంతయు cose డను ITOH e రాజు 4 Fo 


ന്ന 


సతో నిండినది? ఈ యుద్లమల్లుడు బెజవాడలోం గుమారస్యామికి 
గుడియు TAk జేర్చి యొకమకళకమును గట్టించె ననియు, నీమఠములో 

59 BD యితరులు ७5५8०७ గూడ దనియు, నివనించినచో 
గాశిలో వాత ఫ్టచేసీనపాపముం ണം రనియు శెండవపద్యములో 
నున్నది. ఈయొట్లును మన్నింపక ല്‍ ನೆಕಹೆಲು మళములో బసచేసిన ` 
Tio, 'దేవస్తానాధికారులును, రాజును వారల HORN SO 
. ననియు, నట్లు - వెడలంగొట్టుటవలన KC BS ఫలమును 
నువేతచేయుటవలన లింగముం బగలంగొట్టినపావమును గలుగుననియు 
మూండవపద్యము భాగము, ` కుమారస్వామి kg eo గ్రామము 
నుండి యొకానొకసనుయమందు 'బెజవాడజూతర చూచుటకు -వచ్చె 
ననియు, న్నాప్రకారము వచ్చినప్పు జెల్ల చోటులకంటె "బెజవాడ యధిక 
నివాసయోగ్య మని STH స్వామి యచ్చట-నానిర్భవించె ననియ్యానిది 
BON యుద్గమల్లుండు గుడియు మఠమును ಸೆಟಿಂದ ననియు నాలుగవ 
వద ఫ్టమునందు రెండవవద్యాములోం జ ఏయడినదానిశే వివరణముగాం 
జెప్పబడియున్నది, ఈ పద్యాముతరువాత _ 'నేడెనిమిదిపం to X of 
మున్నది. వీనిలో 81 మొదలు 86 SKY వంక్తుల మొదటి 559७ 
రములుపోవుటంబటియు, మిగిలిన .యతరములలోంగూడం గొన్ని స్పష్ష 
ముగా EES బట్టియు గంథము స్పష్షముగా లేదు, ఈభాగము 
SS Boe గద్యమో ४००४८ చెలియకున్నది, HOS" BE ప్రక్క 
(0௦8853 ൭) గంథము p BSB, మూండవ పక్క. నున్న యైదవ 
పద్యములో చెజవాడ కలంకారముగాన్ను రతగాను దనతాత des 
రాజు కట్టించిన (గుడికి ಕಲಕ మె తించినట్లు యుద్గమల్లుండు ముఖమండ 
ಸಮ್ಮಾ లేకగోవురమో ಕಟ್ಟಿಂವ ననియున్నది. ఈధక మును బరిపాలించు 
వారికి బుణ్యామును జెలుచువారికిం బావనును' వచ్చు. నని Wye 
దలంచిగాంోలు “తనభరు వొడంబడి కాచున్భవులకు” ಅನಿ ०500009850 
ಇಕ್ಕಿ, యంతట ह గాని లేఖకుండు ವಿಡಿದಿಸುಟ್ಟಿನಾಜು, 

9 
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ఈ K ంథమంతయు సమన్వయమ్ము చేసీ భూూడంగాం BSc 

జే బ్రో,లనుగ్రామమునందుం గుమారస్యామి యాలయ మొకటి. ಯುಂಔ 

ననియు, ನ್‌ಔೆಫ್ರಂಡೆ ನಿಜನ "బెజవాడలో. ஐக்‌ Rom cm» యుద్ధ 

' ಮಲ್ಲುಂ. డనుజాళుక్యరా జూస్వామికి గుడియ్క దానిని జేరి భక్తులు. 

దిగుట కొక మళమును KBB രം, AMEE యాయుద్దమల్లుని 

ಮನುಮಂ డగు మణీయొక యుద్దమల్లుండు ముఖమండపమో NS Boe 
$803 6090600 'ಹೆಲುಯನ್ನು ದಿ. ~ 


ప్రదియంతయు -నొక్క_శాసనమా “ട്ട്‌ రెండా యని యాలో 
చించిమాడ మొదటి ముప్పదియాలుపం ಕುಲು నొక్కకాసన KISS, 
మూడవ పక్కను ಸಕ್ಕ cad cosy ഠം Aob ETHS 
. మనియు6 బొడకట్లుచున్నది, వల యన:---యుద్ధమల్లుండు బెజవాడలో 
వణుఖున కాలయమును డానికి ൫൫) 5558350055 గట్టించె* ననియు 
ಎ మళములో శివభ oy DES . .దిగంగూడ దనియుం Fy 
నముయొక్క_ వ 0300332500, ४5 $5539 "మొదటి ముప్పది 
యాలుపంక్ర్తులలో నే నెజువేజిసది, సర్వసాథారణముగా శాసనములు 
ఫల 4008 5 56०४७००८७७, ఈశాసనమునం ४68४०, శుతి గూడం 
గలదు, మజియు రెండవ పక్క చివరవం కిలో మజీకొన్ని ODED 
ಮುಲು ಇಕ್ಕು ಓ కవకాళ మున్నది, విదవపద్యము ఫూర్వశాసన శేషమే 
താട లేఖకు: "డాపద్యమును ರಂಜನ పక్కనే” యారంభించి 
“యుండును గాని యది విడిచి మజీయొకవె పున నారంభించియుండండు, 
ఈ "००००७९३ మొదటి రెండువైపుల నున్నది సమా_ప్రళొసనమే _ 
యని ಯಾಶಿಾಂಬೆಂ దగియున్నది, | 
_ యుద్లమల్లుం డనురాజు తనతాత sexo కట్టించిన గుడికి. 
రము కట్టించె నని రెండవశాసనమునందుం NDA. ०99९ Sor 
BÉKA యుద్గమల్లునకు వాడుకవేరై యుండవచ్చును, . ఈమల్ల sored 
కా BESS .గుడికట్లించిన యాద్ధమల్లుం డనియు నాగుడికే యతని 
ಮುನುಮೇಜೆಸು నింకొక యుద్ధమల్లుండు గోపురముకటించె ననియు 


నూహించుట ಯನಮಂಜನಮು కాదు, | p a क இ 
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SCD ಮುಲು నొకకాసన్న మనియు. నాబ్రవపద్య 
మును దరువాతిగద ಮುನು ನಿಂ ണ്ടത്‌ మనియు _ రావ్రుసాెహాబు 
ESPN రభిప్రాయపడుచున్నార్వు NN, యది సరి కాదని 
ನಾನುಕೆಮು ಕವಿ" చెవ్పందలంచిన ముఖ్యవిషయము సం X ಹೌಮುಗ್‌ 
"మొదటి మూంయసద్యములలో నే BEY INN, DOES వివరణముగ్గ 
నాలవపద 9520९ జవృవలనివచ్చెను అటు కా డేని యిదటు యుద 
ಮಲುಲು BHT రశేయాలయముల REPOS NET 525030 
x $300 రని ఇచెసన్పవలనివచ్చును. ఆట్టియన్వ్యయము సమంజసముగ 
. నుండదు, మజీయు, నాబ్రవపద్యము "మొదటిశొసనములో?ం చేరినది కాని 
యెడల లేఖకుడు దానిని దృతీయవద్య శేషముగ 99௦ దీయుండండు, 
BON, "మొదటి ముప్పదియాబుపం కులు నొక శాసన మనియు, ' దరు 
వాతివదిపం ಕುಲು నింకొక శాసన మనియు: BISONS ది, 

BONS యను | 

1 ಸುಡು ಪುಟ್ಟೆನಡಿಯು నిర యించుటకు ముఖ్యా థార. 
ములు Sot కలవు, SISSON OS యొకటి. శాసనమునందుం _ 
“బేర్కొనయిడిన యుద్ధమల్లు ട്രം 6005०8००७७ యొకటి, 
ముందుగా నీయుద్రమల్లు _ "లెవ్వరొ. చూతము, 'మొదటిశాసనములోని . 
యుదమలుండు చళుక్య రాజని (రాజసల్కిభూవల్లభుండు. చెప్పబడి 
_ ನಡಿ, చళుక్య రాజై నయొడలఈ బరూర్య చాళుక్య 'రాజవంళములోనివాండు 

'గావలయును, "uot ములో. 82693 ಯಂಭಮಲ್ಲು లున్న BSS 
. ములవలనం గన్నట్లుచున్నది, 766-5 F కసంవత్సరము మొదలు 810 వ 
సంవత్సరము ७९०७ TAG SITS గుణగ విజయాదిత్యుని తముండగు 
SNCF కలడు. (3) ఈతని కొడుకు తాడరాజు, ఈతాడ 
రాజుకొడుకు OE ఈయుదనులుథు OF మాదిత్యుని m 
కుమూరుండగు రాజభీముని 08०9 848.5 శతాబ్దము మొదలు ४४-5 
సంవత్సర 550055 0७४9 నేడువత్సరములు BoA ನೆಕನುನು DO | 
లర రరర తాతా ROS HIND ISD 
(3) చూ രംയം Indica Vol; % pp. 177. off. 

HOSS OAT WSs. Hpigraphia Indica Vol. 9. pps 47. off. 
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చున్నారు వీరే Sc 'జెవ్చంబడిన 0०602०55९9 లని నామతము, 
దీని కొకయా ನನನು తోంవవచ్చును ಅದಿ యేది యన റ 
శాసనములో యుద్ధమల్లుండు १४४०४ ७०१७७०० పరిపాలించినవుభు 
Sows bo ഒം తాడరాజు తండి మైనయాద్ధమల్లుండు స్వతం తముగా 
"రాజ్యము చేసీయుండ లేదు గావున మొదటి ಯುಭಮಲ್ಲುಂ Co 
యుండం ಜನಿ కొందజినవచ్చును, కాని యిది యొకయా కేపషము గాదు 
'వ్రథమయుద్ధమల్లుండు రునకు, రాజు కాకపోయినన్సు అన్న యగు 


| గుణగవిజయాదిత్యునితో మానముగ రాజ్యుభారము వహించిన ట్లగ 


పడుచున్నది. కావున నొకానొకశాసనములో గుణగవిజయాదిత్యుండు. 
నితో നൂ eros ವಾ 

ಶಮುನಿಈ* గూడి ಪ್ರಜಾಪರಿವಾಲನಮು చేసినట్లు వ్రాయణిడియున్నది, 

(ರ) -ఈహేతువుచేతనే వస్తుతః శాసనమున ಸನಿಯುಭಮಲ್ಲನಿ 860 


. இல்ல்‌ రాజవి ஜே కవి ప యోగించియుండును, 80585 05536 


ONE 798९3026०८ ಜೆನಿಯು, గోపురము కట్టించినది యాతని 
మనువు డగుముతయొకయుద మలుం డయియుండవచ్చుననియు నూహిం 
చిన నూహింవవచ్చున్సు గాన్ని. రెండవ యుద్ద ಲುನೆಕು ಯುಜಮಲುಂ డను 
Sc డున్నట్లు మనకుం 60050, గావున మొదటిశకొసనము వథమ 
యుద్ధమల్లుని కాలమునందును, Bossa ద్వితయయుద్ధమబ్లుని కా లను 
5094, బుట్టియుండు ననుటయె సిద్ధాంతముగాః గనయణిడుచున్నది, 
ಅ టయినచో మొదటిశాసనము గుణగవిజయాదిత్యుని రాజి కాలాన 
సానదశయందు, ಅನಲ್‌ 800 3 ನವಾಬ 00800995», ' రెండవది 
దీనికి నలువది యేబది సంవత్సేరనులకుః DIGH బుట్టి యుండవల 
యును, నన్న ಯಭ ಟಾರಕುಂಜು 1022 వస కె ಸೆಪಾಬನಮುನಂ 087505, Soc 
ಇಡ SYD గాన నీశొసనములు ಪಾಗನುಳ್‌ನನುಕ್‌ಲನುನ 
४०६०८ ९०१५९० వుట్టినవియే యగును 


నకాలము నిర్ణయించుట కతరస్వరూస మింకొక సాధన. మని 


-- BAC జఇప్పియుంటినిగ దా, దానివలన నేమి తెలునో విమర్శింతము, Da 


కాలకనునున మాటు నని ఫూర్వళాసనములం బరిశీలించినవారికిం 
ఉలిసినవిషయమే, ఈమార్చు 6» గలుగునో యది Burnell’s South - 


(४) ಮಾ శ 8४8. ४०७९9४१४5359१ ಆಂ. సా, వ MOT నం 2. 
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బడినది, 032053 యేళాసన మేకాలమునయబుటినవో యించుమించుగాం 
జెప్పవచ్చును, ఆంధ్ర, దేశమందలి వూర్వశాసనముల లిపిలో సామాన్య 
దృష్టికి రెండురీతులు (కత్తులు పాడకట్టుచున్నవి, అడ్డు కత్తొకటియు 


గుండ ४७ "४८३०७७, మొదటిది లాజరాజూకాలనమునకుం బూర్యము | 


పుటినశాసనములలోం గన బడుచున్నది రాజరాజునాం డీయతరముల 
పోలిక BEST గాని మాజీనది, ఆంధ్రసాహిత్య 5855 


త్ప త్రిక వ్రథమసంపుటములోం (ಬ್ರ8ಟೆಂಭ:ಬಡಿನ నందంవూండికాసనములో . 


నీరెండుపోలిక లున్నవి, ళ_క్రివర్యరాజుకాలమునఅకుం గలవృత్తాంతను 
ెప్పినవూర్వభాగము లిపి వెలు, తరువాతిభాగము లిపి వేటు, "మొదటి 
దానిలోనియతురములు నాగరలిపినింబోలి కొంచె మడ్లముగా నున్నవి, 
రెండవదానిలోని యతీరము లిప్పటి తెలుంగులిపినిబోలి కొంతవజకు 
వట్రున్రలై యున్నవి... ide p] ibo ಕ B5 "००००७९८ By 
నిలువచేసిన ట్లగపడుచున్నది, ఉ_త్తరభాగము కవిత్వము నన్న యభట్టా 
ರಕುನಿ దనిశాసనమునం దే యున్న B. ఈభాగము రాజరాజుకాలములోం 
జెక్కియుండవలయును, - రాజరాజుకాలమునందుః గాని TRS 
'నేంటివణకుంగాని పుట్టినశాసనములలోం ಬಾರಿಸಿ ಹುಕ್ಳು ಜನು ആടാം 
గనబడ లేదు, క మక మముగా గుండ నెహొచ్చినది, (2) . పస్తుత 


కాసనములలివి ००९ కృవూర్వలిపిని బోలి.యున్నది, tji; 9806. 


బట్టి చూచినను அ స్తుతశాసనము  నన్నయభట్టారకుని 'కాలముకంచుం 


బూర్వమే పుట్టినట్లు తేలుచున్నది, 


ఈ ವಾಜಮುನ కొకయాతేపము వుట్లినది, అది యేఏ cost 


అక్కర ఛందస్సు పూర్ణము కన్నడమునందే యుండె ననియుం బప థ 
మమున నాఛందస్సును దెనుంగులోనికి BAS నన్నయభట్టా 
రకుం డనియుం గావున మథా్యాక్కరలలో రచియింపంబడిన యూశాస 
నము నన్న యభ్వటునకుః దరువాతి దైయుండవలయు ನನಿಯುಂ ನಂಜ 
७०००७७, కర్ణాటకచ్భందోంబుధిలోని యీదిగువపద్యి విగాయా కేవ 
మున కంతకు నాథారము 


వలయును புது 2 


TH 


ఆర SSR ಸಂ) పూర్త Boo సకలవిషయభాహిదిగళం 
నిర్ణయ మాగరుపెజె నాం, కర్తాటకభా-షె ಯಂದಮಂ ഴ്‌ 5900 


దీనికి సరియైన తెనుంగు, 

“ఆర వజాతాననా! Hogg ముగా సకలనిషయభాహోదులను 
నిర్ణయముగా ಸೆ నెజింగించితిని, కర్లాటకభాహషయందము ವಿನು WY 
దను 92 


వృ 6 జూతులు ട്ര -ಭಂಜಮುಲು ಂಡಾವಿಭಮು లనియు, 
వృత్తములు Soy JSF STO 202) ననియు, జాతులలో. గొన్ని 
_సాంస్కృృతికములుం గొన్ని BE రాములు ననియు నిదివణలోం జెప్పి 
యున్నారము, వృ ಕ್ರಲಹಖಣಮುಲುನು సాంస్కృతిక BESO 
జెప్పి దేళ్యజూతులం జెప్పంబోవ్రుచు నాగవర్మ వైవద్యములోని ಪ್ರಶ 
Ts సందర్భమునుబట్టి చూడ ODLOT? OE? 
(ಭರಶಭಂಜಮುನಂದರಿ) సకల బేశములందూం ത്താം గల సంస్కృత 
చృందస్సు లనియుం “KD BSS” మనలా BY $ 05%) 
ಲನಿಯು గవివృాదయ మైనట్లు తొంపకమానదు, ಕೆನಿಕ್ನೇವಿಷಯಮುಲಣೆ 
| సాంస్కృతికపద్ధతి యనియు LESS 3 యనియు “0௦285 
| లున్నవి. DOS వూర్వకవులు కొొందటు HIS OCOD, BP 
` . పద్ధతి, యనియా_వ్యవహారించిరి, ఈసం పదాయమునే యనుసరించి 
ముందుగ మారపద్లతిం జెప్పి ನಿಜ దేశిపద్ధతిం జెప్పందలంచి ನಾಗವರ 
ഇ పద్యమును జెప్పెను, ಅಕನಿಯು iSo, తాను. ഭയ്യ ಭಂಡ 
స్సులు సంస్కృతమునుండి గృహీంపంబడినవి కా వని യമം గాన్ని 
955५०४9) OITA భాషలలో d వని చెప్పవలయు నని కాదు, | 
ఈమారమునే యవలంబించి వృ త్రములు సాంస్కృృతికజూతులును జెన్నీ 
88698780௦0 'జెస్పందలంచి ಕವಿಜನ್‌ಾ ಕ್ರಯಕ ರ್ರ 
కం వెలయంగం BAOTH దలనుయ్యెడు సీసములును దర్య్వోజలం: గీ 
కులం నక్క-రలును 8९७८७०८, Sodos రేచం 'డిషమున నొనరించుక్‌. 


అని 099 చేసెను, దీనినిబట్టి యక్క_రలు క-రాటకభానషయందు 
లే వని నాదింపనచ్చునా? 


^ ಸ "पाट. ககம 
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or gsso¥ శాజులల్లో నొకళాఖవారు పీఠావురప్రాంతమున 
' రాజ్యము చేనీనట్ట్లును వారిలో ஹல்‌ యనువేరు గలవార - లిరువుళు 
ന്നോ మనుమండు నుండి Son, రెండవమల్లప 1202-5 3 ७ 
ಪಾಬನು జూనునెల 1045 85 నభిషి కు. 6500 ననియుం 8७१४७४०६०० 
కుంతీమాధవస్వామియాలయములో నున్న యొకశాసనములో నున్నది, 
(ఇ) ఈమల్లపలే ప స్తుతళాసనములోం doy nis ಮಬ್ಲಜೆರಾಜನು యుద్ద 


ಛಿ 
మల్లుడు నయియు నుండవచ్చు నని Mosese వోంవవచ్చును. కాని, 


വാട്ട, చెజవాడశొసనలిపికిని “Bs మధికముగా 
నున్నది. కావున, రెండు 'నేకకాలమునందుం బుట్టియుండుట పొసలోదు, 
కాబట్టి, యేవిధమునం జూచినను బెజవాడ శాసనము నన్నయభట్టారకుని . 
reso Be ४७१५९७७ పుట్టియుండు ನನುವಾಜ మే నీద్ధాంతముగాం 
గనంబడుచున్న ది, దీనిని బార్యపక్నముచేయంజాలు నాథారము లిక 
ముందు లభించిన లభించుంగాక! = 
పద్యములలోని యతిస్థానముగూడ శాసనము PTS మని 
తెలుపుచున్నది, యతి మైదవగణము మొదట నున్నది. నన్నయఖభట్ట 
కృతభారతములోం సూడ .ನಿತ್ಸೆಯುನ್ನುಡಿ, తిక్కనసోమయాజి. కవిత్వ 
ములో మథ్య్యాక్కరలు నాకుం గనంబడ లేదు லத 8 రచియిం 
చిన యారణర్థపర్వ శేషమునం దున్న వి, వానిలో యతి నాల్లవగణము 
మొదట నున్నది, ఆధునిక లాశీణికులముతముకూడ HAG. ఈమార్చు 
నన్నయభట్టుకాలమునకుం Desi, శంభుదాసునికాలమునకుం ಬಾರ 
మునను భుట్టియుండవలయును, ఈ విషయమృుగూడ శాసనము ప్రాచీన 
మయిన దని సూచించుచున్నది, , ~ 
కా రి కేయాలయము | 
ನಮುನಕು సంభంధించిన కా రికేయాలయ మివ్వుడు Bes 
వాడలో: గనంబడదు, ಆನಕಓ BA నదీతీరమున నొక పా,చీనదేవా 
లయ మున్నది, అదియే is ooo కమూారస్వామిగుడిగా నుండె ര. 
కొంద అందురు, ಅಂ AVY TAD ಗ್ರ ಮಾಮು లెదు, శాసన Yow మేమో 
DBI A Go యాలయములో. నున్నది. అదియే ప్రథమమునం 


(=) చూ Epigraphia Indica. Vol. IV pp 236. 


58 


గుమూరస్యామి MAN నుంజెననియు, 0८६5० १७७०५ మందః 9 | 
. RONDE ನನಿಯಾ, యుద్ధమల్లుని చేం 3) ७४०८७८४७७० SLE 
స్వామి యనువేరు వచ్చిన దనియుం 20०8 అందురు, HSK SSS 
०900992905 జేయంబడియుండిన నుండవచ్చును TR, కుమార 
స్వామియాలయ మె మల్లేక్భరాలయముగ ಮಾಟೆನ దనుటకుం SAS 
ములు Oy 

| ఫూర్వ ஆதல்‌: డిచ్చటి శివునితో మల్ల యుద్ధముచేనీ dí Bj 
వలనం బాశుపతాన్తము SSD ననియు, నాయుదసమయమందు 9359 - 
DA హాకారముగం ७००७० ననియు మల్ల యుద్ధ కాలమున( బ 8.0% 
OU. కాన ಯಾಜ್ಯಮೆಲ್ಲುಂ SHAW దేవునకు వచ్చె ననియు GTQ 
రాలయములో నున్న "యొకకానననములో. జెప్పండి యున్న Be ಕಾನಿ, 
०००१७७७) ಶ್ರಿ యంత DE WHA Sho ಗಾಜು: 'ನಜಮಾಜೆಕುಂ BS యింద 
కీలవర్వత మనునోశళొండ గలదు, TADS శాసన ಸಂಭ ^ మొకటా 
యున్నది, అర్జునునకును १२४9 జరిగిన ಮಲ್ಲ యుద్ధ మిందు సంస్కృత 
pue వర్ణింపబడినది. ఆయుద్ధక్రముమును ' 5००6 ൭ గ్రవాములు | 
కూడం జెక్కంబడియున్నవి. ఈశొసనవు లిపియు యూుద్ధమల్లుని ಳ್‌ನನಭು 
లివియు నొక్కవిధముగ నున్నది, అర్జునుడు OE సంపా 
దించినచోటు ಸಜವಾಜ ಹೆ యనుపతీతి RCFE oos 
తృరములకు 2530025587. నుండె నని OYTO ONC దెలియ 
వచ్చుచున్న ది. | i 
(070 GF evo దున్న కువూరస్వామియే బెజవాడలో Bows నని 
కాసనమునం దున్న ది. ఈ Seo గుంటూరునకు. దోమిదియమెళ్ళదూర | 
SON బావట్టతాలూకాలో నున్నది, అచ్చట నుండు. కాసనములంబట్లి 
పూర్వ మాగా మమునందు సు GAS ಮುನ వషణుఖాలయ ಮುಂದಿನ 8276 
వడుచున్నది, Be యాలయమునుబట్టియే గ్రామమునకు 699३३ 
మనునామాంతరము Now$c MORK. ಇಬ್ರು డాగుడి లేదు కాని, 
` 'కాకతీయగణపతిదేవరాజు రాజ్య్ఞుకాలమునందు అనలా 1185-ವಕಕ . 
సంవత్సరమందు గుడియున్న- & ४४१४७०७९०८ BOM) ది, 
ఆంతకుంబూర్వ మె చాళుక్య రాజైన ಲಯಾಜ್ಞಮೆಲ್ಲುಂ 'జానిగ్రహమును ದಿಸಿ 


$9 
| కొనిపోయి. Toe .బ 88 ०0887 HOB അം; 
శ్రేషబ్యోలులో 'నెట్లుండు ട്ര శంక తోంయకమానదు, దీనికీ రెండువిధము 
లుగ ನೆಮೌಭಾನಮು చెప్పవచ్చును. చేషబోలులోని മുറ 
ಲಉಭಮಲ್ಲೀಜು చెజవాడలోం ७७७० ననియుం Bc బోలునివాసులు 
WAA SETS POSS We BBA . తమ గామమునకుం గొనిపోయి 
రనియుం జెప్పవచ్చును. Gor, యుద్ధమల్లుండు. SARA నూతన' 
విగ వా మనీయు, చానియందు జనులకు ல்‌ SSIS GO 
. మైన చేబ్రోలు BSS ട്ടം యీనూతనవి K వామందుం ०,905 
నని వెప్పుటయే PKS Note జెప్పవచ్చును, ఇదియె సత్య మని 
త్రో చుచున్నది. HBS SESE) విగహామునందు జనులకు d 8 
విశ్యాసములు రూఢమైనప్పు TDN Sooo DDK వాము 
'లావేరుననే యితర, గామములయందుం o BR ०४०८० యిప్పటికిని వాడుక 
కలదు, తిరువతి Bot Wy గరస్వామినిబట్టి SH RE వేంకశ్రేశ్వరులు ay 
ಮಂಜು DONT, _ఆన్నవరవ్రు (తుని ನಮ್ಮಿಚಮುನಂಯೆನ್ನುಡಿ) సత 

“'నారాయణస్వామికిం బతిగా ననేకసత్యనారాయణులు గోదావరీమండ 
യാ వెలయుచున్నారు, కాశీవిశ్యనాథునింబోలిన విశ్ళనాథు లనే 
కులు 4565005506 గలరు 

వ్యాకరణవిహయము 
ட பழ కొసనవులిపికి నాధుని కాంధ్రలిపికిని భేద ಮಧಿಕಮುಗಾ నున్నది, 
8$ కృమములోం గూడ 'నప్పటకి ನಿಚ್ಟುಟಿಕಿನಿ SYS EN మున్నది, కాని, 
Poud nao, SCT వ్య్యాకరణవిషయములో Bes మంతగా | 
లేదు, BIS విషయములో దప్ప Fors గ్పునందూం గూడ నభేదమే.. 
ಹಿನಿನಿಬಟ್ಟಿ యాం ¥ భాషోలక్షణము, ఛందస్సు నప్పటికే చాలవటకు స్థిర 
పడినట్లు కనబడుచున్నది, ಇವಿ యప్పటికప్పుడు పుట్టి രം ಹಾಥ 
మగునవి కావు, Bro SSS మాజీమాటి OOS SS SO 
మహో X ಂಥಮುಲಂಜರಂ ಬ 'తోరాగింవంబడినప్పుడు స్థీరవడును 98 Wor 
స్వభావము మనకుం BONS SS నన్న OS ಟಾರಕೇಡೆ యిటి వథ 
మాం ಸಕ್ಕುವಿ ఆంతకుంబూర్వము HSK of Badh నింత 
వజుకుం छ ७८३४ లెదు ಗಾನ, కవిత్వము. బొ ల్లిగాలేక ಯುಂಜ ಶೆ దని 
19 | | 
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| 55४४४२५ నమే Boos) 8, ఆంధ 38355. పరిపాలించిన? సు ಬಿಸ್‌, ட 
“శాజులలో Tow ४०४०७ లే వథములు, వీరు ಕಿ.ಸುಳ್ರುಟುಟ, Bow ` 
మించుగా రెండువందలసంవత్సరములకుం ಬಾರಮೆ: ಅನೇಗ್‌ ನಿಖ್ಬಟಿಕಿ 
"రెండు వేలయేండ్లకుముం దారంభించి రమారమి నాలువందలయీం డొక 
BBY మేగాక మగధ eb, మ EM ನೆಳೆಮುಲುಸಾಜೆ ട്‌ 
చృత్రముగా BOs, వీరిది బౌద్ధమతము T Hote DHS 
ముఖ్యము, ७०७०४७ రాజులశాసనము ०४) ५४४ బాకృతమునందే 
యున్నవి ఆంధు OBS ಬಲ್ಲವು లీజేకమును బాలించిరి ల్లవ్రలు 
బౌద్ధులు కాకపోయినను തട്‌ మదివజకు రాజభాషగా RN 
యుండుటంబట్టి కాబోలు చారిశాసనము లనేకము లాఖాషలోనే 
యున్నవి. ఇ్రటీవలిశాసనములు కొన్ని _సంస్కృతభాషలోనున్న వి. 
ఆసంస్కృత మైనను దుష్ట్రము'గాను, కృత ട്ട്‌ భూయిస్టముగాను ட 
నుండును, ఆంధ్రు లకాలమందుం గాని ಬಲ್ಲಪ್ರಲಕ್‌ಲಮಂಜ್‌ಛ್‌ಾನಿ తెలుంగు 
PIS? రచింపంబడిన శాసనము లింతవజకు బైటంబడ లేదు. ಬಟ್ಟಿ 
యాకాలమం DOK భావ యేరూవముగానుంజెనో ണം 
కాథారములు Ou. ಪಲ್ಲ వ్రలయనంతరము చాళుక్యులు రాజ్యమునకు 
వచ్చిరి, వీరీియేలుబడి 6.5 శొతాబ్దమం చారంభమై రమారమి dren 
వందలసంవత్సరములు గడచినది, చాళుక్యులు ह A ಕುಲು, 
వీరికాసనను లనేకములు సంస్కృతభావలో నున్నవి. ఇటీవలం బుట్టి 
నవి కొన్ని అెలుంగులోనున్నవి, రాజరాజుకాలమునకుం 'బూర్యము 
వుట్టినశాసనములలోం லெவல்‌ నున్నది యాయుద్ధమల్లు నిశొసనము 
తప్ప మజయొకటి యింత ses: గనంబడ లేదు, కాని సంస్కృత శాస 
నములు కొన్నిటిలో ಗ್ರಮಠಿಮಾಜಲು వివరించునప్పుడు “லேபல்‌ 
మాటలు Š "ಹಾಗಿಂಬೇಬಹಿನವಿ రాజరాజు కాలమునుండియుం BOC 
_ శాసనము ORS" పుట్టినవి: దీనినంతను २६३४७० MS నాం ధ్రరాజుల 
. ಇಾಲಮಂಯ್‌ನು, బల్లవ్రలకాలమందును DIES Do ണം కలిగి 
యుండినట్లు 'తేలుచున్న ది. తెలుంగులో నున్న తద్భవశేబ్దము © Fe 
ప్రాకృతద్యారమున వచ్చినవి, ಅನಿ యీకాలమునందే వచ్చియుండును, 


\ 


+ చాళుక్య రాజులకాలములో ப సంస్కృతముతో (బాటు चड क ` 
Ne గోరవము. Sr aya. m 
క, మును SSDS లోకం, బునవెలయంగ ४७४८ mol Bo 

75009 ४०५ విషయమున, జనన త్యాక్యయునిదొట్టి చాళుక్యనృపుల్‌ - 

అని నన్నెచోడుడు. చెప్పినది సత్యమే, చాళుక్యరాబ్యము 
తోడ താഴ ഇടം దినదిన ప్రవర్భమానమై రాజరాజునా(టికున్న త 
NOB వచ్చినది. కవికులతిలకుం డగునన్న యభట్లారకు(డు భారతరచన 
యందు ७, యోగించుటచే APA పావనమె TO బరమ 
es మైనది ఆమహోకవిని “SOTHO”? డనుట 88 
యొక్కటి చాలును, 
---ఆంధ్రసాహిత్యపరిషత్ప త్రిక, 1917, 
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அலல దేశమున ನಿರ SHOES తయములోం EPS BB 
४08890 డని! యిప్పటికి రమారమి ദ്ര తాబము 8 06, “BOTT $ 
వళంసాచం ಎಕ್‌ లో है 8४६७० ఆంధ KOO Gg 
559060 నిడుదవోలు సుందరము ೦ಡಿಶುಲವಾ, రిట్లు ಪ್ರಾಸಿಯುನ್ನು 6, 
శివకవులలో* | 
uy, అతులితశివళ క్తునితో 
| యంగరారు కోటి బావాణులని B 
పతి పండితయ్య నిప్పుల | 
പി SONS Bare | 2 
క, ಅಲ యాద్ధమల్లు6 ಬನುಸ್ರುನೇ ` 
Boos మథాష్టక్కరలను 5086७ ಡೌರಿ ದಾ 
నిల శ్రీపతి పండితకవి | 
లలితగతి న్విజయనగర రామయలింగా | 
క, ex Dec வே జాం Genc 
గక్క.రముల యుద్ధమల్లుం ८8८ BA-o BS ` 
నిక్క. మతం డొక్కుశివకవి 
SE _S నుతియింతు విజయరామయలింగా |” 
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४८७८७४७७७० వారు: 
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అని ഗാര്‍ 08 560५ 6... శొసనమునందు లేకు". 
న్నను శ్రీవతివండితుణే దీనీరచయిత యని Nor కి ందియాథారములచే 
నూహింపందగును, 

1. ఈశాసనము చెజవాడయందు BOB Gy $ 8४० 
తుడు బెజవాడ லு (edi ௦65, 

. 2, ಇಡಿ మల్లేశ్‌ గరస్వామియాలయమున Fos ey. 350 
పండితుడు శై_వమతప్రాశ _స్థర్థమునిరూవించుటకు కొంగున AK peo 
మూటగట్టి, శివభ_క్రిమహిమను ప్రదర్శించుట మ్లళ్వరస్యామియాలయ 
మున జరుగుట 

8, ఈశాసననున. - గొరగలనుగూర్చిన ४४०००७००७७ వీర 
ಇನ మతమునకు సంబంధించినదియగుట - ,శీ,వతిపండితుడు 8०००७ 
దేశపు S33 వవండిత ಪ್ರೆ ಯಮುಲೆ್‌ మొదటివాండుగనుండుట, 

4, ಇಂಜುಲ್‌್‌ನುನ್ನು మథ్య్యాక్కరలు మాత్రా,చ్భందస్సునుండి 
యేర్పడిన ४85) ಕೆಮುಲಸುಓ, ఈరచన ెలుంగుకవితావరిణామప్రారంభ 
దశను సూచించుట, १७४७९०७ చేశయచ్భందస్సులో మత వ్యావనకు 
కవితారచన నుపయోగించుట, - 

ర్‌, శ్రీవతివండితుండు కవిగామన కిటుకవడుట, 

వైనుదావారించిననాని వివరణమువలన ಫ್ರಿಪಕಿನಂಡಿಕುನಿ ४ ४) 
తము నిరూపిం చుటకు చేశ ಕಾಲರಾ à ము లనుకూలించుననియే அஷ்‌ 
నగును, 

B ൫ 98006 8५90 ನಿಮಾನನಾನನು 

ఈతడు విజయవాటిక (బెజవాడ)వా KND, ಪಂಡಿತೆ ಪ್ರಯ 
మునం 80७०५०९४७७ $, 5, 1150 హ్రైంతమువాఃడును నగు మల్లి 
| A ಜಂ తనశివత త్ర ടണം జెస్పీయున్నాండు, 

E, ఒక్కడ దైవము १७८ ಜನಿ | 

నిక్కమునేయుటకు ಮುಡಿದ నిప్పులు OIF 

కక ಶ್ರಿಪರಿಸಂಪಿಕುಂ | | | 
EAN విజయవాడ ನೆಲಜನಿ Ss 


m^ 
Lem ఇల = M 5 a4 
* 
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அ soo నష్ట్రపాల్కుూజికి ,సోమనాథు(డు | 'బసవఫురాణ 
ములో నిట్లు జెప్పియున్నాండు. , 
ಡೀ భక్తుండు தைக்க ४0 
భక్తున కిలకోటి బ్రావాణులైన 
BSS TET గోసి వైతు 
ననుచు ననంత పాలునిసభాస్థలిని 
న ನನಗ್‌ ಜಂ Š, Aya 
చక్కన పొ_త్లీవచ్చడమున ముడిచె. | 
7 ఆ, 210 ஒல 
"వేర్కొనంబడిన' అనంతపాలుండు SoS), బెజవాడ, 
పొ ంతములను పశ్చిమచాళుకు్రలదండనాయకుండై है ७ y. 1104 
Qr ooo Dar co, కౌన్రున ನಿದಿಯುನು శీవతిపండితుని ನಜವಾಜ 
వా_స్థవ్యతను స్థిరపజచుచున్నది. | 
है వతిపండితునివంళమువాలై న కాళీనాథుని వీరారాధ్యుండు 
ಶನಭರ గుష్తాభ్యుదయమున నీకథను వివరించుచు s 


ಕ, ధీరుండు శ్రీపతి వండితుం 

To SHC 'ಪ್ರೌಬಿನ దేశికాహ్యాయుండు మహో 

దారళివాద్వయ ४50०९ 

స్ఫారధురంధరుండు లోకపావనుః ஜே 5, 

క, BS విజయవాటిని 

இதத ఏలమందిరమున, .. 

"బెజవాడ MGs స్వామియాలయనులో HOE SSO EA 
'మహామండ GS పల్లకేతుని శాసనములో — 1 | 
TRC Saosin. ఆము ద్రికము ఈకధాభాగము ४0680०७. (ఆంధ్ర) 

೦ಭಮಾಲ)ಲ್‌ಗೆ ber ಗೆಯ పుటలో గలదు, ಸಿ ಹಡಿ పండితునివంశమావారు తరువాత 
శాకీనాథుని వారై ಸಾಹ, ठ्ठ द No toms భద్రాయుళ్ళరి తమను ९8 
పద శాన్యముయాడ రచియిం ७०५०००५) லே. అందులో చథమాశ్వాసములో కొంత 
భాగము 1897 లో #९०४१ qucd ரும்‌ బందరులో Bose ES 
SSS തന്ത 


७5०४१३३९, ०४० दऽ సల్టునేన ഗൃ ¬` 
४९० ००४३९४8 66) 8 ही మెహీక ९४8 

(४१७४७७९४०७ వాటాఖ్యపునే కృష్ణావిభూవణే. 

తతః 8 పండితారాధ్యనామ్నూ क Sho న చ 

92% 8 850०60 340 భ్యోఒధికళతి; 

Daron ௨50௦ సంస్థావ్య Sob SO FPS 

బడే మ్చేశ్వర ప్రే తః 5 తక్షస్సమజాయత, `` 

(వండితారాధ్య చరిత్ర, (BOS X oym) Bs qr aio 
వుట 27.). వల్ల కేతునిశాసనము M.E. R. 1910. No 886 of 1909. , 
See also paras 889 of Part II of the report) 

వె వానివలన _ BNO పండితనివాసస్టానము . బెజవాడ యని 
0४१७७४० 0 

శ్రీపతివండితుండు BS Bn $ಮುನು నిరూపించిన సై కథ 
'తేలుంగు వారినుండి HSA వము విశేషముగ వ్యాపించిన కన్నడ ಜಿಕ 
| మునం ಬ నిద్ధమైనది. 


“పసాదః పావన ಯುತಿ ४ 0:27 యాగ్ని మూంళుశే 

బథ్యాబబంధియశళ్న్‌ 905690 dos DIK పండిత 
అని శంక oro goo తన బసవేశ విజయమునం * జెప్పియున్నా (డు 
గుబ్బిమల్ల నార్యుండు తనభావచింతారత్న ಮುನ (ಕ್ರಿ. ఈ, 1518), 

హరి యన భవంగా వందనెగెయిని శిఖి యనం 

బరదలి కటి Soro No పడదుని 

SOUS క మందతీన్రదదుర్లణగళ వె SSD 5 జె ನಂಬ 

వీరవాతవీ_త్హదు శ్నేషమంకిడినిళం 

_ కరలెంకమంచన్న HOT (ರ దేవ 

సుకమలీ కారునం వండి తత SD భవరోగగలిగ 
Hodes கு య చ Foxx aren, வீ సోమనాథు:జేః (క్రీ y 1230) 
| HOST ory ५४४ ತ್ರೆ కృత్య వతరణికలో ನಿಟ್ಟು చేసనియున్నాండు, 


ಕೆಕೆ. 


` 80. ४4०४8 कठ BSS నాబ్రహ . 
వడి (४९४9४ 3 ലിയാ ద్రుంచి 
"హరు భ_క్రియుత్పత్తి కధిఫతినాయ 

४57८ ದಾ దొల్లి శ్రీ వతిపండితయర్థి 

స్టితకర్త వారి నుమాపతికి Boy fod 

EB విష్తువాదుల Acist$ Ao | 

BA భక్తి క్రి கடர SK 

BOR 'లెంకదుంచనవండితయ $ 

EDs సంహారక ರಯ, యనుచు 

సాథారణముగ నీళ్వరు f 8: బల్కు 

దూశరాన్యసమయసంహోరుండై. చనియె 
ళూరుండు మల్లి కారునవండితయ $ 
ఖార్థీవీతభ ಕೀ గారణపురుషు: 

ಚ 202596 యం బన భువి ans, » 
కావున మల్ల నార్యుని వ on పాల్కు-జికిసోమనాధునివ్రసాద ಸು: యని 
BSO: | 
| శ్రీవతి పండితునికాలము, | 

J Y! 1100-1170 మధ్య శాలమున DROS మల్లి కార్జున 
పండితుడు శివతత్త్యసారమున నీతనిం ല്‍, శ్రీపతి ಭಂಡಿ 
తుండు, క్రీ, 81 1100 ७४७८ బూర్యుడగుట నిర్వివాదముగా నేర్పడు 
చున్న ഒം పండితుని వెనుక ಎಲ್ಲು 098 సోమనాథుండును పండిత ತ್ರೆ ಯ 
ములో ७७ తొలివానిగం o ంనీంచినాండు, ముందు నే నుజావారిం 
ವಿನ 'బెజవాడమభ్లేశ్ష రాలయమునందలి పల్లి కేతనిశాసనమున కాలము 
Boone ss లేదుగాని యది 11 వ ళతాబ్లనాంటిదని TOE - 
కులు దెలుపుచున్నారు, కాయిట్లి 5000९ డంతకుముందువాం Rt 
ನಿಶ್ಚಯ | 
| l PONDS యిట్టుండ ఆంగయభావలో ൫ వతివండితనిరచిత 
మగు ಶ್ರಿಕರಥಾಜ್ಯೂಮುನು (2४००8, దానిని 876 వుటల ण्य्‌) 
కత నలంకరించిన (శ్రీ ಸಿ. SSSI వై Buck Ko 
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ములలోని విషయము లేవియు గ Moos, శ్రీవతిపండికుండు శ్రీ. ೫1 
1400 పొతమువాండని യ, వారు థీ 98൪06൭ చర్చించి 
చర్చించి తుదకు సారాంశము నిట్లు BOSS i 


(1) That Sripati. Pandita was a person of great fame 
as a Virasaiva teacher and was not improbably.the guru 
of the ruling King of Vengi at that time 

(2) That he lived about 1400. A.D 


(Introduction ‘to Srikara Bhashya, Vol I. Page 23. 
(about Sripatl Page 7-24) 


గంథ వకటనక ರಲು BGS ON, తెలుంగుభావలో 
శ్రీవతిపండితునిలహార్చిన Kose పరిశీలించియు వమాణముగ 
గ్రహింపందగినవానిని విడిచి పరిశీలించినవానిలోని విషయములను 
సమన్వయింపకయే ఇట్లు వ్రాయుట విచారకరము | 
| శ్రీకర భాహ్యమున మత, త్రయాచామ్యలలో ണ്ടി S 
శ్రిమథ్యాచామ్యల వారు 5 88०0 దె ९७७०७० ఖండింవంబడుట 
చేతను మధథ్యాచార్యులవారు ಕಿ. ೫1 13 వ శతాబమువారు PH 
ನನು శ్రీపతి పండితు:డు మథ్య్వాచార్యులవారికి తరువాతివాండని 
వాయవదనరావు NODS) ముఖ్యమైన రహాఛార ము, కొని 037०92, 
యము నాథారముగాం గొనుటచే శ్రీవాయవదన రావుగారిఆజ్ఞ తయే 
మణింత Be డియగుచున్న ది, ಅಜ್ಜ తయేగాదు సాొవాసమునికూడ 
'చెప్పనగును, DOSEN శ్రీహయవదనరావుగారు BOOS os 
నకు మాతృకలో HB ಕಮತ ಪ್ರಸ್ತ യം కానరాదు. తమవాదమును 
నిలువంబెట్టుకొనుటకు వారము తాము ಪ್ರ కటించినగృంథములో NDS 
యము చేర్చిరని స్పష్టముగదా! ఈవిషయమును ఖండింపుచు మాధ్యు లే 
యగు డాక్టరు శీచిలుకూరి నారాయణరావుగారు వ్రానీనవాక్యముల . 
నిందుదాహారించుచున్నా ಸು | 
“ఈరీతిగా పల్లీ కేతనికాలము AS IPS తత్పూ 
OG താഴ്മ ఉండిన అతనికాసనములో ఉదాహృతుండయిన 
8,50 పండితునికాలమునుకూడా 0४ 0004 .వీలులేదుగదా. ४६७० 
డగా ఈమధ్య శ్రీవతివండితారాధ్యవిరచితమని eu శ్రీకర భామ్య 
మును Hom Ursa ४७8 2 న శ్రీని, హయవదనకఠావుగారు దేవాంగ 
11 


$ 


సంఘపషమున _వకటిస్తూ, ఆగ ంశమంత్ల രാര്‌ ఓకసంకృుటము 
DA MPSS? . १७४०० వ్రాసి ప్రచురించినారు. దానిలో - శ్రీపతిపండి = 
తుండు 8, శ! ೧೮೦೦ సం, ర ಮಾಂಕೆಮುವಾಜೆನಿ నిశ్చయించినారు, 
അരയ తొలుత ఈనిశ్చాయమును ముందుగ మనస్సులోచేనుకొని, 
తరువాత డానికి వమాణములకోసము వారు తంటాలుపడినట్లు “ವಾರಿ. 
,వ్రాశేథోరణివలన కనుగొనవచ్చును. ಇದಿ TR GS BOT ధనపద్ధతి ' 
కాదు, తమనిళ పయమును సమర్గి ంచుకొొనడానికీ SRS? పోలుపాందులు. ' 
BOF WSS. నుదాహారించి, వాటికి ಅನಮುಲು కుదురనప్వుడు మాట 
లను ಚಾರುಮಾಹ್‌ಸೆಸಿ వవేవో అవస్థలుపడి నారు, వారుచూపిన ముఖ్య 
"Bors ಪಮಾಣ మొక్క_టి కనబడ్డుతున్నది, $ SSM AQ soos” ಮಾಂ 
WKAR Moos B ९४०४३००३४३००६) కాబట్టి ൪28 
50889 -ಜಾನಂಜಶಿಕುಲವಾರಿಕೆ తరువాతివాడు కావలనీఉంటాడు, ఆనంద 
తీరులకాలము ' వదుమూడోశతాబము కాబట్టి శ్రీవతిపండితుండు 
పథ్నాలుగోళతాభాంతమువాడు కావలెనని వీరివాదము, హయవదన 
రావుగా రచ్చువేయించిన శ్రీ కర భామ్యుములో ചി Cob Sew 
छ కాద ല്‍ ഞം ವಿಭು ಶಾಂಗ್‌ 58? ಅನಿ & Sox 
“భాగవతపాంచ రా FHP స్టవానాం జగతా ర లేళ ९४58 | $8 
రత్వ 56% హోత్‌ ” ಅನಿ ఒకచోటను ెండువాక్యము లున్నవి, మొదటి 
. వాక్యములో మధ్యదై ९७४०७०९ -వమిటో దుర్హా/వ్యాముగా ఉన్నది. 
. ASB ९४४७ ప్రత్యేకముగా తత్పూర్వ దై கலு ನಿನ್ನು 
మైన దున్నదా ¦ 
. శ్రీవతివండితుడు దై ఇతమును podo Isiyo - 
1, సదాఘటపటవన్నా త ఫ్టంత ఖేదవాదినః 
అభా యము 1 పాదము, മം నూతము 1 
2. 3 05 భాగవత పాంచరా శ్రాదివై 35.35 5905 | 
అధ్యాయము 2. పాదము, 2, సూత్రము 89^ 
9. 802358 సూల్రే, 59,९४ దేశ 3559०९१983 രത്ന 
^B [SOME 900 8 భాగవతపాంచరా త, ழு 
వానాం జగళ్కారణేళ్వరస్య, ಇ. 
' అథ్యాయము 2, పాదము 2, ಸಾ ಪ್ರಮು. 41, 
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4. గుణల్వేన KOIA సమన్వయో 00 Ars తార్కికమఛ్యాది 
sora TEATS 660608 సమన్వయాఖావాత్‌. 
ട്ട്‌, ತಂ సుతరామసంగతం 50 సూత్ర సూచిత RU 
| అథ్యారియము 2. పాదము 8. ಸಾ ಪ್ರಮು 40. 
ర్‌ ಮಧ್‌ 65 hes 878, కాద రురాజీవానాం HST oA 
Pos తన్ని రసనార్లమ్‌, NSB Sea Soe | 
అథ్యాయము, 2, పాదము 8 సూత్రము, 18 
“மூவ்‌ 9०४020१ మధ్యశబ్దము లేకుండానే 583 १&० छ | Bos * ary N 
ములో భాగవతపాంచరా తములనే మతవాచకళబములతో DPN 
చార్యుడనే వ్య కిచేరు లీ,వతివండితుండు చేర్చి.ఉండడు మధ్య అనేది 
భాగనతపాంచరా త్రనులవ లె ఒకమతము కాదు,ఆవాశ్థములలో మధ్య 
శబ్బమ ప స్తుతము, అసంబద్ధమునని తలంచి శ్రీహయవదనరావుగారచ్చు 
వేయడమునకు మాల 8 నిచ్చిన దేవిడీజమోందారువారికి జాబు 
వ్రాయగా వారు మాలమును చూచి అందులో ఆస్థలములో ப “మధ్య 
४४४० లేదని వ్రాసినారు, కాబట్టి శ్రీవతిపండితునికాలము. ಕ್ರಿ. 81 
1400 అని నిర్ణయించడానికి సాధకముగా' ఉంటుందనికాబోలు ಬರಿಬ್ಬ ర 
లాపదమునుచేర్చి యుంటారని నిశ్చాయించుకొన్నాను, $ కర భాహ్య 
ములో చె సతమతఖండనము లేకపోలేదు. B గతము ఆనందతీర్లో 
పజ్జముకాదు, ఆనందతీర్ధుడు దైగ్వతమతపున్నప్రతిఘ్టాపకుడుమా త్రము, 
ಶ್ರಿಕರಭಾಷ್ಯೂಮುನು శ్రీపతిపండితుడే రచించి ఉంటాడని నానవ్షకము, 
అతండు రామానుజుడికి వూర్వుడని నేననుకొంటున్నాను ; పండ్రైండో 
ఫొతాబమువాడుమా తము కాడని ನಾನಮಕಮಾು,'' 
(ato GS త ఉపోదాతము, వుట, 31 ఆంధ గ of Saw) 
| వె నియుదావారించినభాగమునుబట్లి E వహాయవదనరావుగారొన 
ర్చిన విపరీతకల్పనమును ನ పొమాణ్యనిర్భయమును స్పష్టమగుచున్నవి 
గదా! కాబటి శీవతివండితుండు 14 SFO Dads 5०८७०७, 
శ్రీనారాయణరావుగారివా క్యములనుబట్టి సండ్రైండవళతాద్దికి బూర్వుం 
ಜನಿಯು తెలియుచున్నది, 
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థీ వాయవదనరావుగారి Vosges “ఖండకపాలా 
ఖార్థినము” ఆనునామాంతరముగల మనువంశోవురాణమున పోచిరాజు 
వీరనకవి శ్రీపతిపండితునింగూర్చిన విశేషములు. ఈవి శేషములను సమన్వ 
యించుటలోను తమవాదమున శనుకూలముగా వాని నెట్లు సవరించిరో 
ఇక్కడ వివరించుచున్నాండను, . | s 
| “We may refer to some Telugu works .in which .. 
` Sripatl Pandita is mentioned ; the first of these -is Manu- 
.vamsapurinamu a work in 5 Asvas (0.0: Mss, Library 
Telugu D. C. 1. No. 160.........The author of the work 
Péchiraju Viranamátya..;" After narrating the introduction 
and content of the work Mr. C. Hayavadana Rao, writes 
The following three points emerge from the above narra- 
tion of thepoet Viranàmütya: (1) that Sripati Pandita was 
not only the Guru of the Télikas of Bezwada and other to 
one, but also that of the then relging king whose name 
he gives as Chalukya Vishnu vardhana ‘Maharaja Deva- 
bhallana Vira Perumal Pratapa Chola, (2) that both Sripatl 
Pandita and the king lived in Saka 1109—A. D. 1127, (9) 
andthat the Telikas of Bezwada and round about separated 
into two sections, etc | 

"పోచిరాజు వీరనామాత్య్యుండు "లేక ನಿರನಯಸುಕವಿ నేటికి 150 
యేండ్ల 8 ಂಜಟಿಮಾಜು. ఈతడు బవాం గ ౦థరచయిత, ఈతడు తొలుత 


1 వీశేశలింగముబంకులుగారి ७०७४७०७0७४, BS భాగమున 96-97 96 
లలో bán చరిత, 'శలదు మజియు [శీ వావిళ్ల పారి శతకవుల చరితము Od ಫಸ 
ಮುನ 288-289 పుటలలోగలదు, அயல்‌ తన lds cho కృష్ణార్జున సంవాదము, 
18వ యేట ജായാ (తెలుంగు 22వ యేట విభూతిమావోత్య్యము (2015) 
265 యేట మార్కండేయచరిత, 804 యేట ಸುನುನಂಕಫುರ್‌ಣಮೂ, 802 69७ 
ముక్త బేవచరి కము, SRR, ఆనందలవారి, సౌందర్యలవారి- FF 3609 నుభాషితముల 

నాంథీశరణములం, FY 0050 5, వద్యకావ్యమును So Db మనువంశపురాణమున"ళీ 
ఖండ కపాల్యానమని పే ಕು. ఇది బెజవాడ i$ ४0 UR C DBS ౦8తము 

శీంటివజక్తుం (६०८0७, CEY| D തോര మాఘకావ్యము అడయ్తారు 
ದಿಮ್ಯಜ್ಞಾನನಮಾ ಜಮು'ವ್‌ ಶಿವು ಸಕ ఫెంజాగారమునగలదు, మా భుకావ్యమునకు భాషాంకరీ 
కరణములు 'చాలకక్కు.వ ७१७०७ శీ గోపీనాధము #०४ ४०४०६ ७२४०५ ००९ నున్నది, 
25809 (४०७४३) ജി, EE க்ஷ ; 


a = 
Mt 


+ * 
` ఇ 
1 i 
7 ಸ 
~ 


కొలకలకారి mio SSE వెనుక కొన్నా ట్లు. “ఈమని యందుండీ 
ఆతపవాత బందరులో కాఫృరముండి, బందరు చెజవాడ 37௦5295060 
2) SOE యున్న కవి, ఈతండు వ్రాసీనమన్నువంశ వురాణమునకు ವಾರ 
ಪ್ರತಿಹುಗಾನಿ ONES, కావున నందుండి. BORN Bs. 
వాక 9 7500० నిందుదాహరించ్రుచు న్నాను, 
ఇంక छे "९०-९888 85970९089 - బసవపురాణమున చెప్పిన అనంత ` 
യാര. వృత్తాంతము, శ్రీవతివండితు డనంతపాలునిసభాస్టలినికదా. 
తాను కొంగున 059०० మూటంగట్లి శివభ 8 పృదర్శించెననీ చెప్పినది 
ఆయనంతపాలుండు త్రి భువనమల్లవి EBSD దండనాయకుండు 
-ఈతండు పశ్చీమచాళుక్య్యుల దండనాయకుడుగా Mood, బెజవాడలో 
కొండవలి నాడునకు, 8, ४, 1095 1113 9:59 SHH కారి గానుండి 
శాసనములను 'వెయించెను, కాని ఆశాసనములలో నెచ్చటను ൪58 
పండితుని ప్రశంస లేదు... ఈవిషయమును: విమర్శించుచు శ్రీ డాక్టరు Deo 
కూరి నారాయణరావుగా రెట్లు a atout 6, 
“అనరతపాలదండస్తాయకుడు తిభువనమల్టునికొలువులో నున్న 

వాండు, ఆతడు க சால்‌ చేద్ర్యోలులోను నాచెండ్లలోను 

నములు వేయించినాడు: :. O పురాంతకములోని ఒకశాసనములో 
కూడ నీతని వే రున్నడి, ` "ఆతడు 8. ಕ:-೧೧೨ಟ - அரு ప్రాంతము 
వాడు, కాని ఈతనిశాసనములో ' శ్రీపతిపండితునిగూర్చిన [పసావన 
"లేదు, శ్రీవతిపండితుడు తనమహిమ చూవిన దీ అనంతపాలుని ఆసానము 
లోనే. అయితే శ్రీవతిపండితునికాలముకూడ కీ, శ, ౧౧౨౬ ౧౧:౨౮ 
(ప్రాంతమని OY యింవవచ్చును, కాని సాల్ము_రికి సోమనాథు డనంత 
పాలునిగుణించి “తెలిసి వ్రాయలేదని నావిశ్వ్యాసము.” (ఉపో 
చూతము 99 పుట, ह 

- వై వాకష్థము లెంతయు సమంజసము. లనుటకు సంచేవహాములేద్ను 
. సోమనాథుడు వానీనది చరిత మేయెస నది. వింతతీరులు గలది, ' ఆతడు 
| చ్రాసినవియన్నియు సత్యమైనచరి త కింద పరిగణింవ రాదు, ఉదావారణ 
‘TOON -బసవపురాణమున, కల్యాణకటకమును BONS DNR వంశము . 
DH’ కాలచుర్యులు, వారిని సోమనాథుండు ఇాళుక్యులని చెప్పినాడు, 


18 
ஒத చరి తకు విరుదముగదా ! కావున శ్రీవతిసండితుం డసంతపాలుని 
కాలమునకు 'ಮುಂಜುವಾಜನಿಕು చెప్పనగును, 


| మజియు6 బై యుపోద్లాతము 28 పుటలోం గొంత Bros 
బడినది, ಅಂಜು -శీవతివండితుయ పండితా రాధ్యునకుం గొంచెము 
ముందుగ? జీవించియున్న ట్లు సూచింపంబడినది, కావున శీ వతిపండితుండు 
పదియవళ తా னு ని చెవ్చందగును, యుద్ధ ಮಲುನಿರಗರನನಂಬಂಥ 
మునుబట్టి ಕ್ರಿ. ఈ, 980 స్రాంతమువాండని నిశ్చయింపందగును, . 
శ్రీవతిపండితుండు - కవి 
-ఈతండు కవి యని ನೌಲ್ಯು-ಟೆಕಿನ್‌ನುನಾಹೇಜು బసవపురాణములో 
సంగ మేళ్యరుండు బసవని మూండవక న్నడుగుకథయం 8६> చెప్పి 
యున్నా (డు அதல்‌ 
“BS మలహరసావమ 24560 పురోహితులు 
విలయం బౌరాణికుం డిలమాయిళట్లు 
కోరి మోసరిహోసకులు గళియంబ - 
గారు వాగేశ నె నారు పాఠకుండు | 
శ్రీపతిపండితుల్‌ శివుడ | Soi oor 
నాపండితయ్యగా రనుంగుంబండితులు 
ఆదివీజెలవాడు మాదిశాజయ్య 
ನಾಜರನಜೀಜಂ SOF ௦55269 di 


| "వ కథలో BHA SON RK SSIS అనగా 72 DEK 
SISOS BMD, (ಈ 72 నియోగనులకే బావా SOD 
'యోగమని'వేర్సు, ఇచట శ్రీవతిపండితుండు కవిస్థానమునం జెప్పంబడు- 
९००५७, పండితుంజేకాక ಕವಿಯು SND ಕ್‌ಕುನವಂಡಿನಮೇಜಾ వండితుం 
డుగాం జెప్పంబడుటయు విశేషము, BOA కవిగా పనిద్ధి 
“एप ஒன യും ree 
బడినది, നത ಅಸುನದಿ కవిపరముగా వాడుట గలదు. OS కవిపెద్దన, అప్పకవి 


దీనిని ಪ್ರಹಾಸಿಂವಿಸಾರು “గాథలు നുൽ നളം ಸುಮಶಿ''. ಆನಿ ಸುಮತಿ 
Foe 


pS 
an OE ವು. AS த. TL ಭಾರ aD 


వడయుటచేతను సోమనాథుం. డిటు వా SarecdH, १०४७९०७ mdarg ॐ 
8 దేశభావలలో X ంథములు వ్రాయుట సహజమే, శ్రీపతి 
"ക జేయేగంథములు తెలుగున రచియించెనో తెలియరాలేదు 
ಕ್ರಿನಶಿಸಂಡಿತುಂಡು. (७४०००५ ಗ್ರ ಮುಲಕ “858880 ಅನಿ వ్యాఖ్యానము 
BencMs రచియిం 13:59. “శివకవుల రో” గలదు 
Y. శ్రీపతివండితకవి 8ನ 

దీపిక విరచించి SA 

BSB ಮು 8804 

'రాపట్టిని విజయనగరరామయలింగా | 

కాని యీతనికృతు లేమియు లభ్యముకా లేదు, ಕಾಲನಿನ್ಲಯಮು 
രാഗം, పోచిరాజు 2४6 చెప్పినట్లు DPSS గురువుగానున్న 
है వతిపండితుంయు ಯುಸಮಲುನಿ కాలమున ಸುಂಜೇಜಸುನು, తీవతిపండి 
తుడు ನಿಜಯವಾಡವಾ ക്ല 80865. నీకానన మక్క_డి छे కావ 
ನನು ASW .యిాశౌసననును . రచియించెనని' యూహించుట కవ 
కాళము లున్నవి, BOHR కవియగుటయు, 'నతండు వదు 
నొకొండవశతాబమున DONO న 3௦03800965 c ௦07006 
డగుటయు ര്യ ಮನಿ அட்லஸ்‌, | 

ಮುಚೆಯು నీసందర్శ మున నీచెజవాడశొసనమునుగుణించి, Š, భుత్వ 
శిలాశాసనవరిశోధకులు 8 8695०0 హెచ్‌, KET Ams ಪ್ರಾಸಿನ 
వాక్య్ళములుగూడ కొంత తోడువడుచున్నవి, mE 

“It cannot be ascertained if the pillar which bears the 

récord (Yuddhamalla Inscription) does actually belong to 
the Temple of Malleswara or was imported into it from 
some other temple at Bezwada which could not now be 
traced. In the absence of any definite information on this 
point the natural presumption 15 that the pillar belongs to 
the temple of Mallaswara and the events registered there 
refer to the -building of the temple in which the pillar 
has been discovered. Consequently the historical origin 


. of thé modern name Mallesvara may have to be traced. to 
the founder Yuddha - Mallundu alias Nripadhamundu and 
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not to the 6016 hero Arjuna the puranic wrestler (Malla) 
still 16 remains unexplained how a temple dedicated to 
Kumara (Skanda) who is generally worshipped in the 
form of an image came to be the shrine of a formless 
linga. Perhaps the subsequent history of the temple as 
given in the mutilated record under discussion which 
reveals how in a later age a Salva Aradhya established the 
superlority of the Salvas over the (Brahmana) sages may 
glve a clue as to the perlod when the Kartikeya temple 
at Bezwada was converted Into the modern temple.of- 
Siva Mallés'wara 


(Para 9. Madras Eplgraphical Report, Page 82. (1910) 


యుదమలునిశాసనములలో కా 6 కేయునకు గుడియు ముఠమును 
గట్టించినట్లు Synod నది 194 Bo र 
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OOF HCY లింగమును. స్థాపించి మచ్లేక్షరాలయముగా. Bo 
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మళమును గట్టించినవాండగుటచేత మనుమండగు రెండవయుద్గనుల్లుండు 
దానికి ముఖమండవమును కలశమును గటించెను, మొదటి యాద్ధ 
మల్లుడు గుణగవిజయాదిత్యునిసోదరుండు ടാ 'రాజ్యముచేయ 
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నికి రాజ్య కార ఫ్టములో జేదోడువాదోడుగా నున్నవాడు, ಮನು 
మండు యుద్గమల్టుండు తాళవరాజు BSI, కావున నీతనిని 
'రెండవయుద్దమల్లుడందురు, ఈతడు శ్రీ శ॥ 997 - 936 Se 
బరిపాలించిన ವಾಡು, MEE SST SHS ത മൂടി 
GST SAY HDF రాలయముగా దానిని, వెలయించియుండును, & వతి 
302850 ATS $ಮುನ తనికి Gn വയം Qos YD $35, 
ಮಮನ, మల్ల నామభేయముగలిగినరాజులుు తాతమనుమలగు DOS 


తప్ప వేజెవ్యరును తూర్పుచాళుక్య రాజులలో లేరు, కావున. రెండవ 


యుద్గమల్లుండు తనకాతోవేర. దీనిని way ९०१००७७७११ గట్టించె 
ననుట సమంజసమైయున్నదిః GP ಬಜ 506 

FSR SOT పాల్కు_జికి సోమనాథుండు 'వేర్కొనిన 
సంగతి యీవజకుం BOON. కావున శై వభ 80 నిరూపించుచు, తాను 
ஏ. வலுவில்‌ ప్రదర్శించుటయేగాక శివకవి కావున నీమథ్యాక్కరలు 
గల శాసనమునుగూడ రచియించియుండుట 60७" gio కానేరదు 
ఎటయిన HES [రాలయముతో ട്ട്‌ ಫಿನಡಿನಂಪಿಕುನಕು . సంబంధము 
"ನಿಷ್ಟೆಯ ಮಿನಡಿ. RDI, భావిపరిశోధనమువలన ROS, 
నెక్కు_వగ. విచారణసయుట కవకాళము లభింపలోలదు 


| మల్లి ४९०७५०6४0 కన్న మున >, శ్రీపతిపండితుండు 827710 


బరిగణింవయబడుటచే నన్నయ్యుకు మున్నున్న తెలుంగుకవులలో శ్రీవ 
పండితుం డొకండని నిశ్చాయింపందగును, 
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గజాంకుళుండు. ತ್ರೆ శ, 945 
ഈഷാല്‍ 5800708800 గజాంక్సుళుం -డనుకవి యున్న 


మడికినీంగన (ಕೈ, ఈ, 1400) తన సేకలనీతిసవాతము! అనుసంకలన గ 
మున నిట్లు చెప్పియున్నా (డు 


గ 

“ఆం ధ PMD న సుకవీం ద విరచితం ఫె ನ ముదామా 
205350 తీ, బడైభూపాల, చాణక్య, இலி, విదుర, భృతరా 
భద, അം, ಗಜಾಂಕುಳ, ABA, నీతిభూవణ, B Boo ४ M 
రాజవిభూవణ SS సార ಭಾರತಕ ರಾಮಾಯ T3 5151 కావ 9०७ 
$) 5७8 १०9९, కందనామాత్యుని నీతితారావళిలోఖో' ഉടു 
చబంధంబులయందుంగల 58D 9020 ലൌ, ಈ ത്തത്‌ 
०६१०० Dione 8560765020 గావించి సకలనీతిసమ్దుతంబను వేర S 
(ಪ್ರಖಂಭಂಬು ७९०४०७,” ( గ్రృంథావతారిక 8" 055.) | 

ಸಿಂಗ తనగృంథమున వైనివేర్కొనిన కవ్రలనుండియు T 
ములనుండియు వద 9930 K $08, ಮಾನಿನಿ యుదాహారించినా 
७१४८४ కొన్ని పద్యముల ferito! ಅನಿ యుదాహరించినాండు, 6 
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పురాణాది కావ్యము. లే కాక బబ్లెభూపాల కేమేం ద, భోజరాజూదిక, 
ഗാട്ട്‌ శెలుకపడుచుండుటచే SX HOSTS Boos? e 
కాలమున నున్నట్లు మనము గ్రహింపవచ్చును. 

8८४ గజాంకుళుం జేశాలమువాండో తెలినీకొందము, మకికినీ 
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వృవర్థింపవలసీన ROS ಮುನು SOX OSES BAe Wey "ನಮಹಾರಿ 
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HOOKS మొదట 8०००00600१ ನಿಟ್ಟೆ ంభములనుండి వద్యముల Kao 


moo గ్రంధము కలదో మనకుం NOG, D అశ్వాములం ' (రమారమి 


८०७०७००) గలగ్రంథమును విద్వద్వర్యులు b మానవల్లి TON SSDs hays 


చశటించిరి (Sop గ్రంథమాల 1921) 
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ಅಲ್ಲದೊಡೀಯಮುನಾನದಿ- l 
ಯಲ್ಲಿಗೆ 0६८४४ WHF ಗೋಸಂಚಯಕಂ || 
ವಲ್ಲವರ್ಗಂ ಮಿಕ್ಕರ್ಗಂ- 


ಸಲ್ಲದು ಸೇವಿಸುವೊಡದರಿನಿಂತುಜ್ಜುಗಿನೆಂ Bal 


= || ಸತತಂ: ನಿರ್ಭಯ ಮಾಗಿ ಸಂಚರಿಪನೋಲ್‌ 


[ ಗೋಗೋಪಿಕಾ ಗೋಪ ಸಂ. | 
ಹತಿಗಾನುತ್ನದಗಾಮಿ ದುರ್ಜನರ ಕೊಳ್ಳಂ ನುಳಿ ; 
[ ಸಂತೋಷದಾ- || 
యతిగేయిం SOOT ತತ್ನಟಸಮಾಪಸೋಪ : 
[ ಶಾಖಾವಿರಾ. | 


ಜಿತಮಂ ನೋಡಿಕದಂಬ ಭೂರುಹಮನಾ ದಾನೋದರಂ 


["ಫೊರ್ದಿದಂ dol 


ಅಡರ್ದಾ ವೃಕ್ಸಾಗೃಮಂ ಬಂಧಿಸಿ ಸೆರಗನರಲ್ಲಣ್ಣೊಗರ್‌ | 
[ പാര്‍, 
ಲೆ. డేయాళో wand, ದುಮ್ಮಿ ൭ ದನತಿರಯದಿಂ | 
- [ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡಾಗಳಾಕಂ- || 
ಮಡುವಿಂ ಮೇಗುಣ್ಮೆ ಭಂಗಪೃತತಿಗರಳ ಸಂತಪ 
[ ವಾರ್ಬಿಂದುಬಂದಂ।| 
ಸಿಡಿದಲಿಂ ಸೋಂಕೆ S8 0० ಕುಜನಿವಹಂ Soyo 
[ ಮುನೀಂದ್ರಾ || ௨௦ | 


T -ನಿಜಹಸ್ಮಾಂಭೋಜದಿಂಡಂ ಪೊಡೆವುತೆ ನಲಿಜೋಡಾಡು 


| ತಂತಿರ್ನಿನಂ ವಾ. | 
ರಿಜನಾಭಂ ಕೇಳು ತಚ ಬ ಮನತಿರಯದಾ Tax 


ம. [ ನೇತ್ರಂ ಸರೋಷಂ | 
ಭುಜಗೇಂದ್ರಂ छँ ९४३९४०२४३३०७3 ಫೂತ್ಮಾರಮಂ 
[ ಮಾಡುತಲಿಂ-| 


ಭಜಿಸನ್ಯಾ ತಾನಂ ಬೆರಸು ಮೆಧುಹರಾಭ್ಯರ್ಣಮಂ 
[ ಸಾರ್ದನಾರ್ಪಿಂ || ೭೨ | 


99 


Sol ಬಳಿಕಂ ದಥ್ಯೋದನಮಂ 


zl 


ಜಳಜಾಸ್ತಂಗೂಡಿ ತೊಳೆದು ಸಲ್ಲವರುಚಿಕೋ.|| 

ಮಳಕರಮಂ ಗೋರಕ್ಷೆಗೆ 

ಕಳಿಪಿಸುವಳ್‌ ಮುದ್ದುಗೆಯ್ದು ನಂದನನನವಳ್‌ | ೬೪ | 
ಕಳಿನಿಸೆಯೊಂದುಗೂಡಿಯೊಡನಾಡಿಗಳೊಳ್ಳರಿಸುತ್ತೆ ತದ್ವನ-| | 
ಸ್ಕಳಿಯೊಳದೊರ್ಮೆ ರಾಮನೊಡನಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯೊಳಬ್ಬನಾಭನಾ | 
ಶೆಳೆಯರನಲ್ಲಿವಿಂದುಳಿನಿಯೊರ್ವನೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನೋಡುತಿರ್ಕೆಲಂ | 


ಗಳನೊಸೆದೆಯ್ದಿದಂ ಯಮುನೆಯಂ' ಬಹು - 
| [ ನೀಲತರಂಗ ರಮ್ಯೆಯಂ | ೬೫ || 


Soll ಸಕಲ ನದೀಚಯಮಂ ಫೇ 


ನಕದಂಬಕ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ನಗುವಂತೆಸೆವು-! 
லி $028 t$ ಕಾಳಿಂದಿಯ | | 
ನಕಳಂಕಚರಿತ್ರೆಯನೀಕ್ಷಿಸಿದನಾ ಕೃಷ್ಣಂ | | २.३. || 
ಆನದಿಯೊಳ್‌ ಸ್ವಕೀಯ DRI ക క్రుధిశంంబు 3९४9 ಹಾ | 
ನೇನನೆನಿಪ್ಪ ಕಾಳಿಯನ ಕಂಮಡುವಿರ್ದುದು ತೀರವೃಕ್ಷಸಂ-1 
ತಾನ ಖಗಂಗಳಾಗರಮಯಾಂಬು ಕಣಾವಳಿ | 
[ ಸೋಂಕೆ ಬೆಂದುದಾ- | 
ವಾನಲನಿಂ ತೃಣಪ್ರಚಯದಂತಿರೆ ಬೀಕರಿಯಾಗಿ ತೋರುಗುಂ || ೬೭ | 
ಅದನೆಲ್ಲರ್‌ ಮೃತ್ಯುವಕ್ತ್ರಸ್ಥ ಳಮೆನುಕೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ಗೆತ್ತು 
[ ಮಾಣ್ಣಿರ್ಪರಂತ-| 
ಲ್ಲದೆ ನೋಡರ್ದೂರದೊಳ್‌ ನಿಂದದರ ತಡಿಗೆ ಸಾರ್ದಿಲ್ಲಿ 
| [ ಘೋರಾಜಪೋದ:॥ 
ಲದಿದೆಂದುಂ ಸೇವ್ಯಮೇನಕ್ಕುಮೆ ಜಲಮಿದರಿಂದೆಳ್ಳಿಯಾ 
| | [ ನೀತನಂ బిల | 
ಗದಿನಂಭೋರಾಸಿಗಿಂನಟ್ಟುವೆನೆನುತೆ ಪಯೋಜಾಕ್ಷ 
[ ನಾಕೈದನಾಗಳ್‌ | aes || 


28 
ಟನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದೊಳ್‌ SB, we ಪದೆದು 
[ ఇందలి ರಾಮಾಚ್ಯುತನಿ ౯౦ -| 


70 0350० 186-௦8௦ SQA ಕರೆಯಿಸಿ ಎ 
[ ತಾಯ್ಗಳ್ಳ ವರ್ವಂದಿಸಿರ್ಪರ್‌ | ೫೮ || 


Sol ಬಳಿಕಂ 3௦0666) జలం 
ಗಳಿನಾನನಕರಪದಂಗಳಂ ತೊಳೆದು. AO || 
జ ७७६3३९) ತಟಕೆ ಮೃಗಮದ 
ತಿಳಕಮನಿಟಿ BAF ಮುದು AOD, TF OD &F | ೫೯ || 


ತಲೆದಡನಿ ಗೋಪಗೋಹೀ. . 

ಕುಲಜಲಧಿವಿನರ್ಧನೇಂದು ಕೃಷ್ಣ १९5३४ 0-1] 

ದೊಲವಿಂ ಕರೆದಂಕದೊಳಿ- 

ಟ್ರ ಲಿಕುಂತಲೆಯುಣಿಪಳೂಲ್ಲು ದುಗ್ಗೊ €ದನಮಂ | Lo || 


ಊಡಿಸಿ ಕೈದೊಳೆದುರೆಮುಂ- 

ಡಾಡಿ ಬಳಿಕ್ಳಾ ಯಶೋದೆ ಹರ್ಷಾಬ್ಬಿ ಯೊಳೋ-| 

ಲಾಡುತೆ ಪೊಣ್ಮುತೆ ಮಗನಂ 

ಪಾಡುತೆ ಮೃದುತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ Note, v? || &o || 


ಎಳೆಯರ ತಲೆದೊಡವೇ ಮ- 

ಕ್ರಳರನ್ನವೆ ಪದೆದು ನಿದೆ ಗೆಯ್ಕೆ ಂದತಿಕೋ-! 

ಮಳಕರದೆ ತಟ್ಟಮಲಗಿಸಿ 

ಬಳಿಕೊಳಿಂ ನಂದಪತಿ ತಾಂ ಪವಡಿಸುವಳ್‌ | ೬೨ || 


ll ಪದೆದರ್ಕೋದಯಕಾಲಮಾದೊಡೆ 
[ ಮೊದಲ್ಲಾನೆಳು ಕೊಂಡಾಡಿ ജാ- | 
ಎದಯಾಂಭೋಜ ನಭೋಮಣೀ ಸಕಲಗೋವಾ 
[ ತೌಘ ಚೂಡಾಮಣಿ || 
5360069382 పింకు ತೊಳೆದಾ 

[ ಸ್ಯಾಂಭೋಜಮಂ ಫಾಲದೇ | 

ಶದೊಳಿಟೊ.ಲು ಲಲಾಮನುಂ ರಚಿಸುವಳ್‌ 

[ ಪ್ರತ್ರಂಗಲಂಕಾರಮಂ | ea | 


27 
അം ಕೈಮಿಗೆ ನಾದಮುಣ್ಮೆಯನುರಾಗಂ 
[ ಚಿತ್ತದೊಳ್ಳಂತುವಿಂ- | 
ದೆನಸುಂ ಮೆಯ್ಮರಪಾಗೆ OS ५७० ದೇಶೀಯದಿಂ ಶೀರ್ಷಕಂ-| 
ಪನಮುಂಟಾಗಿರೆ ಪಂಜರಾಯತದಿನೆಲ್ಲರ್ಪೊಣ್ಮಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಗಾ-| 
ನನವೀನಾಂಬುಧಿ ಮಗ್ಗರಾ ಗೆ ಕೊಳಲಂ ue 
[ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೊಲ್ಲೂ azo | se || 


ಗಮಕಂ ಸೊಂಪುರಸಂ ಭಜಾನನಣೆ ಬೆಡಂಗೊಳೆ 
5 ಬಿನ, ६३० | 


ಕೃಮಮಂತಾಯತಿ మూజ్తే 6099000 ಸೊಗಸೊ 
[ ರಂಗಳಿಂ ದಿವ್ಯವಂ | 
ಶಮನಾಪಾದಿತ ಜಾರುನಾದಮನತೇಷ ಶ್ರೋತೃಕರ್ಣ್ವೈಕ ಸಾ| | 
ರಮನಾಗಳ್‌ 23 ரி. ಖಾಜಿಸಿದನಾ ಗೋಪಾಲಕಂ EM 
| [ ಲೀಲೆಯಿಂ | ౫౫|| 
ಹರಿಣ ವ್ಯಾಘ್ರಲುಲಾಯ ಸಿಂಹಶಶ 
[ ಭಲ್ಲೂಕಾಹಿ ಮಾರ್ಜಾರಕುಂ- | 
ಜರಗೌದಾರ ಬಲೀಮುಖಂಗಳಳಿ ನೀಲಗ್ರೀವ ಪಾರಾವತೋ.- || 
3,0 ತಾಮ್ರಾಕ್ಷ ಶುಕವ್ರಜಂ ತೊರೆದುಮೇಪಂ 
[ ವೈರಮಂ ಮಾಣ್ಣು ಗಾ-|. 
ನರವಂ ತೀವಿರೆ ಕೇಳು ಮೈಮಕೆದು ವಾಸುತ್ನಲ್‌ 
[ ಸರೋಜಾಕನಾ | s || 


Soll ತರುಗಳ ಶಾಖಾಸತ್ರೋ- 
ತ್ನರಮೆಲ್ಲಂ ಜೋಲು ನಾದಕೊಲೆದಂತಿರೆ ಮು 
ಲರಳಿಂದಲುಗುತುಮಾವೇ 
ಣುರವಮನಾಲಿಸವೊಲೆಸೆದುವೇಂವರ್ಣಿಸುವೆಂ - || me | 


ವೃ ಮುನಿ ಕೇಳಿಂತೊಲ್ಲು ನಾನಾವಿಧದಿನೆಸೆನ | 
ಭಾವಂಗಳಿಂದಲ್ಲಿ ಬೃಂದಾ: | 
ವನದೊಳ್‌ ಗೋಪಾಲಗೋಸಂಚಯದೊಣಡವೆಕೆ 

[ ದೆತ್ತೆತ್ತಲುಂ ನೋಡುತುಂನೆ-! 


a 26 : 
న! ಇಂತಳುಂಬಮಾದ ಮೇಘಾಗಮಸಮಯದೊಳ್‌- - 
All ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಕೊಡನೊಳ್ಳಿ ನಿನೊಯ್ಯನೆ 
: [ 3956, ಪಾಡುತಂ | 
ತೊಂಜಿಡೆಯೊಳ್‌ ಕದಂಬಕುಸುಮಸ್ರಜಮಂ 
s | [ ಸಲೆ ನೋಡುತಲ್ಲಿಮ- | 
+ 2 ತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ಳೊದಳು ಸಿತವೃಕ್ಷತಳಾಶ್ರಯರಾಗುತುಂ ಬಳಿ-| 
ಕ್ಲೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ದಳಾಸ್ತರಣದೊಳ್‌ ಮಲಗು 
| ~ 1 ತ್ರೈಸೆದರ್ಬಲಾಚ್ಯುತರ್‌ | ೫೦ | 


ಬಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ವಿಚಿತ್ರತರ :ಧಾತುಗಳುಳ್ಳ. 

[ ಮಹೀದ್ರಸಾನುವೊಳ್‌ | 
ನಿಂದು ಕಡಂಗಿ ಕುಳ್ಳಿರುತೆ ಘರ್ಜಿಪ ಮೇಘರವಕ್ಕೆಪೊಣ್ಣಿ ಹಾ-| 
ಯೆಂದುರೆ ಕೂಗುತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊಯ್ಯನೆ ಪಾಡುವ 

[ ಬಾಲರಂ ಭಳಿ-| 
ಯೆಂದುಕೆ ಹರ್ಷದಿಂ ಪೊಗಳುತಿಂತೆಸೆದರ್ಬಲದೇವ 
[ ಮಾಧವರ್‌ | soa || 


ವಿಲಸದ್ದರ್ಹಾವತಂಸೆಂ ಜಳದರುಚಿ 
[ ಕದಂಬೋದ NAN Go ಮಂ-| 
ಜುಳ ಗುಂಜಾಭೂಷಣಂ ಮೇಲ್ಮೊಗದಿನೆಳಸಿ 
[ ಮೆಯ್ಬೆರ್ಚಿ ಗೋಪಾಲ nexo | 
^ ಕುಳಮೆತ್ನಲ್ಲೀವಿನೋಡುತ್ತಿರೆ ಮಧುಕರ 
_ 46 | ರೀಂಕಾರವೊಂದಿರ್ಹಿನಂ ಪೊಂ 
ಗೊಳಲಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತ್ರಿಭಂಗಂ ಸ್ಫುಟಮಿರೆ 
[ ನಲವಿಂ ಬಾಜಿಸುತ್ತಿರ್ದನಾಗಳ್‌ || s || 


ನೆಲದೊಳ್ನೊಂಕಿಸಿಯೂರಿ ದಕ್ಷಿಣಪದಾಂಗುಷ್ಠಾಗ್ರಮಂ 
[ ಜಾರುಕುಂ-| 
డలనులా జే ಡೃಗಂಶು ತೀನೆ ವನಮಂ ಬಿಂಬಾಧ 
i [ Anew ௦8032 ४४ || 
ನಲವಿಂ ವೇಣುವನಿಟು, ಪತ್ನಿಸಿ ಕಳಾ ಸಂಸ್ಥಾನಮಂ ಗಾನಮಂ | 
ಜುಲನಾದಾಮೃತಮುಣ್ಮೆ ಬಾಜಿಸಿದನಾ ಗೋಪಾಲ | 
[ ಕೋತ್ತಂಸಕಂ || ೫೩, || 


2b 


Soll. ಕೆರೆಯಂ 8066 నన 

൭൭5 ತರಂಗಿಣಿಗಳಂಭಸಂ వూనసిరివే. || 

ತಿ ರದಾರುಮನೆಣಿಸದ EO 

ಳರ ಕಡುಕೊರ್ನಿದ ಮನಂಬೊಲೇನೊಪಿ.ದುದೋ - | ೪೫ | 


ಮಳಿನಾಬ ತಿರೋಹಿತನಿ- . 

ರ್ಮಳ ಶಶಿ ಮೂರ್ಬಪ್ರಗಲ್ಪ ವಚನಂಗಳಿನೆಂ- || 
ತಿಳೆಯೊಳ್‌ ಸಜ ನವಾದಂ |] 

ತೊಳಗದೆಮಸುಳಿ ರ್ಕುಮಂತಿರೆಸೆದುದುನಭದೊಳ್‌ | va || 


A ರಮೆನಿಸದೆ ವಿದ್ಯುದ್ಧ- 

$0 ಚಂಚಲಮೂಗಿಯುಳ್ಳಿ ರಾಜಿಸಿದುದು <= || 
ಷೃರದೊಳದೆಂತೆನೆದುರ್ಜನ- 

ಪುರುಷಂ ಸಜ್ಜ ನನೊಳೆಸಗಿದತಿಮೈ ತ್ರಿಯನೊಲ್‌ | ೪೭ || 


ಮೆಲ್ಲರಿ $630 ಮುಗಿಲೊ | 
ஏ 00 ALGO ಕರಂ ಪೊನಲ್ವರಿಸುವ ಬಂ- || 
१०0९) 2 ಕಾಲ್ಲರಿ 7०९, ० 


WO, రిమిగే ಕರೆದು ಸುರಿದುದಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ | ೪೮ | 


|| ಮತ್ತಮಾಜಲದಾಗಮಂ ವಿಷ್ಣುವಿಗ್ರಹದಂತೆ ఫోన ಶ್ರೀ ಮನೋ 
ಹರಮುಂ, ಕಮಲಾಸನಾಂಗದಂತೆ ಕಾದಂಬವಿತತಾಮೋದವಾಹಮುಂ, 
ವಿಷೋತ್ಸತ್ತಿಸಮಯದಂತೆ ವಿಬುಧಜಾಪಲಾಸ್ವಿ ತಮುಂ, ನಿಶಾಮುಖದಂತೆ 
ನೀಲಕಂಠನಟನಾಡಂಬರಮುಂ, ಸ್ಪರ್ಭಾನುವಿನಂತಪ್ರಕಾಶೀಕೃತ ರಾಜಹಂಸ. 
- ಮಂಡಲತೇಜಮುಮಂತುಮಲ್ಲಬೆಯುಂ | E 


వృ! ಅಲರ್ದುದೆ ಜಾದಿವೋಲ್‌ ಕಡವಿನಂತೆ 
[| ಮುಗುಳ್ತುದೆ ಪೊಣ್ಮಿಜಾತಕಾ- | 
ವಲಿಯವೊಲೊಲ್ಲು ಮುಂಬನಿಗಳಂ ಮಿಗೆ &९०७६७ "౫ 
` [இல்‌ ಪೂತುದೇ॥ 
DONS ಕೇತಕಿಪ್ರಚಯದಂತಿರೆ ಪಂಗಿನಿತುಂಟೆ ಮೇಘುದಿಂ | 
ನಲಿವುತೆ ನರ್ತಿಕುಂ ನವಿಲಿದಲ್ಲೆ ಸಮಾನ ವಯಃಪ್ರವರ್ತನಂ | ve | 


xil 


Q4 . 


శడలిజేయోళిననవిజముం! ` >. 


ಕುಡಿಯಲೊಡಂ' ಕರ್ಪಗೊಂಡ ತಮದಿಂ ಬೇಗಂ |! 
ಜಡದಿಂ ನಿಜಜೀವನಮಂ | E m 
SSO ళవల్లదుళిదుదేనే ಮಳೆಯೆಸೆಗುಂ | ac || 


ന 


ಅನಿಮಿಷಕಾರ್ಮುಕಚಂಪಕ-. 


`ವನಮೂಲಿಕೆಗಭ್ರಮತ್ತಮಧುಪಂ ನಿಜ జిల | 


ವನವಾಸಮನೆಣಿಸದೆ ಬೋಂ- 
ಕನೆ ಬಂದೆರಗಿದವೊಲೆ ದುದಭ್ರಾಗಮದೊಳ್‌ | «eo || 


ನೊಣೆದು ರವಿರುಚಿಯನದು ൪൦ 

నణలం WS ನೀಲಮೇಘಮಿದುಂಡುದನುಗುಳ್ಳಂ[ 
ತಣಿಯರಮುಳು BW 

090303. ಲೋಕಕ್ಕದೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ | wo | 


ಸುರಬಾಣಾಸನಮೆಂಬ Sexo ನಭೋರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾಯ ಭ್ರ ho-| 
ಧುರ ಕುಂಭಸ್ನ ಳಮಂ 290,8 ನಿಜಕ್ಕೂರಸ್ಸನಂ ಮೊರೆ ಭಾ- || 
ಸುರ ವಿದ್ಯುನ್ನಖದಗ್ರದಿಂ బిగివినం SHOE, TORT, BRE | 


` ड एड ० ಸುರಿವಂತೆ ಸೂಸಿತು ಘನ 


~ [| ಗ್ರಾವೇಂದ್ರಗೋಪವ್ರಜಂ | ౪౨|| 


ಇದು ತಾನೆನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂ ಘನತೆನೆತ್ತಸ್ಮನ್ಮಹಾ ಬಂದು ತೇ-! 
ಜದ ಸೆಂಪಂ $0950 ದಲೆಂದನಿಲನಾರ್ಪಿಂ ०२,४०४९, ४-]| 
© ದವೋಲಂಬುಧರೋಪಲಾಳಿಸುರಿದತ್ತುರ್ವೀತಳಕ್ಕೆಲ್ಲಿ ನೋ-! 
ಡಿದೊಡಂ ನೀರದ ನಾಮಮಕ್ಕುಮೆ ಮುಗಿಲಿ ௦5௦626 
[ ಲೋಕದೊಳ್‌ | va || 


Goll ಮರಕತಮಾಣಕ್ಕಕ ತಾ- 


ಭರಣಂಗಳನವನಿವಧುಗೆ ಕಾರೆಂಬ ಮಹಾ- || 


| ಪುರುಷಂ ತುಡಿಸಿದವೋಲ್‌ 2- 


ಸ್ಟುರಿಸಿದುವೆಳವುಲ್ಲಳಂತು ಸುರಗೋಪಂಗಳ್‌ ^ || ౪౪ | 


€ ~ 


23 
వ. ಅಂತಿರ್ಬಿನಂ- இ 
ವೃ! ಅಲರ್ದುದು ಕಾಡಮಲ್ಲಿಗೆ Some ८७ ಜಾದಿಕದಂಬ 
i [ 9601௦ | 


ಬಲಿದುದು ಪೂದೊಡಂಬೆಗಳನಾಂತುದು Fess 
[ ಕೇಕಿಸಂಕುಳಂ॥| 


ನಲಿದುದುಹಂಸಿ ಪಾರಲನುವಾದುದು ಮುಂಬನಿಗಳ್ಲೆ ಚಾತಕಾ-| 
ವಲಿ ಮೊಗಸಿತ್ತು ಕಾಮಶಿಖಿ ಪೆರ್ಚಿದುದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿ 


[ ಜಾಲದೊಳ್‌ || ae || 


ಗಗನ ಶ್ರೀಸತಿಯುಟ್ಟ ನೀಲವಸನಂ.ಚಂದಾರ್ಕರಂ ಸುತ್ತಿಮು-| - 


NODE, Of ನಡೆತಂದ. ಘೋರತಿಮಿರಂ ಮಂದಾಕಿನೀ 
[ 2० నేమేం. | 


dne ಸ್ಪಪ್ಪವಧೂಗಳತ್ನ್ತಲಿಲವತ್ತೇಶೌಘಮೆಂಬಂತೆ ಮೇ-] 
ಘಗಣಂ ರಾಜಿಸಿತಿಂದ್ರಸಿಂಧುರ ಮದಾಂಭೋಭ್ರಾಂತ 


[ ಭುಂಗಾಳಿವೊಲ್‌ || ೩೫ || 


Boll ಅತಿಚಸಲ ಸ್ಥಿತಿಮೇಘಂ 
ಧೃತಚಂಚಲಮುರುಜಡಾನ್ಚಿ ತಂ 5६8८० Il 
ನುತಹಂಸಂ ತಳರ್ದುದು ಮಲಿ- | 


ನತರಂ ಬರೆ ಶುಚಿಸುವತ ನೇನಿರ್ದಪನೇ പ 


ವೃ ವನಭೃತು ೦ಭಿಗಮರ್ಚಿದಂಕುಶಮೊ ಪಾಥೋದಾಂಧಕಾ 
ஒக 
ತ್ಯುನಭಾಸ್ವತ್ನರದಂಷ್ಕಮೋಘನತನಮಾೂಲಾರಣ್ಯ ಸಂಜಾತಕಾಂ-[ 


ಚನವಲ್ಲೀರುಚಿಯೋ ಪಯೋಧರಮನೋಜಾತಾಂಬಕ 
[ ದ್ಯೋತಿಯೋ | 


ಎನೆ ಮಿಂಚುಳ್ಳಿ ದುದಭ್ರನೀಲಗಿರಿದಾವಜ್ಞಾಲೆ 


Boll ಅಡಿಗಡಿಗುಳ್ಳುವ ಮಿಂಚದು 
ಪೊಡೆನ ಕನತ್ವನಕ ಕೋಣಮಿಡಿದೆಳ್ಳಮುಗಿ- || 
€) ಡಣಮೆನಿಸಿರ್ಪ ഭയ | 
ಕಡುದನಿವೊಲ್‌ ಗುಡುಗು ಮೆರೆದುದಭ್ರಾಗಮದೊಳ್‌ | ೩೮ | 


[ ವರ್ಪರ್ತುವೊಳ್‌ | ೩೭ | : 


07 


அ 


തം 


అంతకు వూర్వులగుట. నిర్వివాద మే, . కావున X జూంకుళుండు శ్రీ 


1400 లకు ಪಾಲೋ ടാം 


తెలుంగుననేగాక కన్నడకవిచరితమునగూడ/ ' నీగజాంకుళుని _ 
పశంసగలదు, అందులో గజాంకుళుడు है, శ, 1000 ప్రాంతము 
వాడని యిట్లు వాయంబడియున్నది 


లో 
గజూంకుళ 1009, 


మల్లి TSS (ಸು. 1245) సూ BoD ടോ “നട്‌ 
மார்ல ஒல) B ఎందు ఈత ನನ್ನು స్తుతిని ఈతనగృంథగ 908585 
ಗಳನ್ನು ఉద్గరిసువంత హేళిరున్చదరింద ఈతను ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ గ ంశగళన్ను 
००७०७७७, ನಯಸೆನನು (1112) യ്യു “Kero నోళ్చువత్తు 
రంజిసువసదర్థదృష్టి. ఎందు యీకనియన్ను స్తుతినీద్దాన, ONO — 
(1145) ఈస ನನ್ನು స్తుతిసువ, 

KJ జగన్నుత వాగ్విభవది | నజంగనోర్మడియనిస్పపంపంతళిదం 

విజితారిదండనాయక | గజూంకుళం కుశలవాంఛిత ನಿ ಯರ 9० 


००००४० ದಿಂಜ ఈతను : దండనాయకనాగియూదొడ ಕವಿ 
యాగియూ 920600 తేద. HIK గజగఎంబహిసరుడంటు 
శ్రీధరాచార్యను (1049) తన్నుజాతకతిలకదల్లి ఇవనహాసరన్ను “னி 
ರವುಜರಿಂಜ ఈతను 1049 క్క ಶಿಇಂಜಯಿನ್ಸಿರ BH, ട്ട. 1000 55 
ಇದಿರಬಹಾಂಜಂಜು 6 “హాసు లేవ, ಇನ್‌ 3 २४०८४ SAS GDS 
ఈకనియన్ను హిందహోళిదవరల్లద్క రుద ಭಟ್ರ, అండయ్య, 89219, 
४0569 Woes వాణీవల్ల d మాదలాద కవిగళూ ెపాగలిరున్చదరింద ఈతను 
స్రైఢకవియాగిద్దిర TH ఇవన గ్రంథగళు 'అవువూదూరదిల్ల, ಕಬ್ಬಮಣೆ 
ಜಶ್ಪುಣಜಲ್ಲಿ ఉదావ్భృాతవాదశెలన్ర ഒട്‌ 9४९ ९०५४०८०७४८ గజగఎంబ 
ಸಾಸು ಜಾರಯಾ UI. us $೫೪ యివనగృంధదింద ळै 56 వాదువో 
ఎనోతిళియదు. (కన్న డకవిచరి తము, పథమభాగము, 72 ಪುಟ) 


ത്ത Mie टा Beaded 





l. జనార్జనళబ్దమునకు RIX. నాగవర్త్మశబ్ధమునకు నాగి PH, fpe 
నకు TOSS ഗായ KEK 'వృవవారరాపము 


8 


కన్న డకవిచరి ಕ್ರ కారులు oranges ಕ್ರಿ. ४. 1049 లోల 
- 3 ಜಾ ನ್‌ 
(బ్రశంనీంచిన నినిబట్టి Kero శ్రీ $. 1000 ప్రాంతము (డని 

యూహించినారు, కాని corr O wre 8००७४०९) స్పష్టముగా మనకు 
BOI TE కలదు, 

గజాంకుకుడనునది చిరుదమేకాని స్వతన్నీద్ధమగు వేరుకాదు 
ஆ SN నారాయణుడు, ఈతండు రా E కూటరాజగు ७572८56 
SS US కాలమున నాతని సృథానియై 988 మూడవ . 
४8.5४ 2 6 8. శ, 080 నుండి 965 వజకును 29 యేండు ರಿಪ್‌ 

പാപ്പ en 
లించినవాండు,ఈతండు అఆమోఘవర్సనికుమూరుండు, అకాలవర్ష BIO 
००००४ క వ రినామాంతరము, ఈతనికి మాల్య ఖేటము oup. 
ఈతండు 8, ¥, 945 .లో _ నెలకొల్పిన శాలోద్లిగామకానననున]ే 
சொல்லு విషయ DD వరి తమెనది, 


E È మతిమహిషవిషయే కాంచనముదువో D8 వనీద ಗಾಡು 
. ण ४४98 కౌండినోర్టివాజనేయ స్తు ४८२९ కాఖాధ్యయనః 
- | చావ జ ಮಾ c నో వ తావవా 

| Soar 9 xo By} S ನದಾನಿ $99: ప్రతాప న్‌ 


| ನಾಶಾಯ കത്‌ నారాయణళ్తవాపరః 

9३5१59 ஊன கே ६°०४ యా 
എത്ത కృష్ణరాజస్యమం త్రీసన్‌ Gon #* 

తస్య యః ప్రతివాస్తోభూత్‌ ప్రీ యోదథతీ.ణహ_స్తవత్‌ 

patio ¥ 34 Bade KHON SOS 

పారగో రాజవిద్యానామ్‌ ಕವಿಮುಖಾಃ ಪ್ರಿ యంవదాః 

" త్రో லு | దో వా 3) 

యస్తు థర్మర భాతి படல்‌ నివ” . 
ಇ దానివలన నీతండ్కు మహివవిషయమున కాంచనముదువోలు గ్రామ 
Be RON, కౌండిన్యగో త్రుండనియు ఛామపార్యసుతుండనియు 


| 1. Solotgi Pillar Insoriptions. Epigrapbie Indica Vol. 1V 
No: 6 Pages 57 to 60.. Edited by Kielhorn & Krishnasastry.. - 
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సారాయణుండను వేరుగలవాండనియు 7९६१०४७७७६, డనుసంజ్ఞ $ వ్ర SS 
డనియు, కృష్ణరాజునకు ಮಂತ್ರಿ సంధివిగ్రహిమై మవోప్రతావళాలియై 
కవియై రాజవిద్యాపారగుండై విలనీ ల్లైననియు తెలియుచున్నది. ఈకాసన 
కాలము కీ, y. 94ರ 


కన్నడకవులు గజూంకుళునిగూర్చిచేనిన ప శంసల కన్నింటికి నిందు 
సంవాదము గన్నట్టుచునేయున్న BES SOS నీతంయచాల SS 
డని ವಾರಿ 68590 కెలుపుచున్నవి. కాని కన్నడమునను; ెలుగునను 
Bio రచించిన గంథము లేవియు కానరాలేదు, తెలుగున నీతడు కవి 
ಯನಿಯಂ, കട്ട ನನ್ನುಯಕಂಕು నూజేండ్లు ముందున్న వాడనియు 
ಮನಮು నిశ్చయముగం జెప్పనొప్పును, 


సర్వచేవుండు ಕ್ರ. 4. 953. 


worm ex A oet సర్వ దేవ్రండను కవియున్న ట్ల 
పబంధరత్నావళేలో నీ 8 ందియుదాహృతులు గలవు 
४5९८9 -.ఆదిప్రురాణము, - 

. మ, సరవీజాతవి Gl v BGS Roos శ్రవృాద్యాతి సుం 
.దరకాంతిం దటీగించుబో యని మదిం ८8-०७ దోమషహాకరుళా 
పురముద్దండక Son छे छे చజవం ಬಿಇ ds యట్లొవ్వును 
దురసౌథా గ ROS BES మహాదోలాభిరాముంబుగన్‌, . 

Ko, హారినీలమణివి రాజిత 
సురుచిరగోపురముం దగిలి చూచి తమిసా 
కరుడు విధుంతుదమండల | 
వరిశంకం'జేసీ ಭ್ರರಮು జన నోడున్‌, 
సర్వ ஞ்‌. విరాటము 
Be ఇతురసాబ్టీ నీ 0887 యని మది 
నూహించి యువ్విళులూరకుండ 
విరసంపుముదిమికి పరిహరం బగురసా 
యనముమోాదికిం చి త మరుగకుండ 
తివిరి చేవాంబు సాధించు సీద్దరసంబు 
కందువ dod? ఎటిశందకుండ | 
నాయువు చిరతరస్థాయిగాం జేయు ಸು E 
ఛారసంబున వేడ్క. దగులకుండ 
1, g poses? (1918) घट జేటూరి pror gror 

8४४७० ಭಟ 196. 197 ఇందు நி జగ్గన్న ప్ర బంధరత్నాకరమునను, ಅಂಥ) 

సాహిర్యవరిషమళ్కార్యాలయమునగల “ఉదావారణవద్యములు” ಆನಿ “పేర్కొనబడిన 

గృంథమునుండి పద్యము శేరి సమకూర్చబడినవి సర్వ చేవునిపద్య మాంధ్ర)సాహిళ్యవరిషల్‌ 
pos యు'దానారించెను. 8000 of లము, ద్రిశములు, 


^ * 


St 


A; నఖిలబనులకుః బంశీరుహోననుండు ` | p = 
HE యన్నింటిరుచు er SAY OD) | 
` సంచితంబులుగా సంగ S03 ననగ 
68௦408 పురసరోవరము లొప్పు 
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సంస్కృతనున' రచియించెను. మహో NEN వంపకవి దీనిని కన్నడ 
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వెలనీనవి. తెలుగులో WAG) ०१९०७०७ BOSSA, కానీ doof 
SHY SMES? నీగంథ, పాచీనతనునార్చి ಉಟ್ಟು .వాయంబడినది, 
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ధము. లుదాహరింపంబడినవి, కాని వానియందలీ పధ్యాము -లెక్కువగాం 
Fc gS, | ఉన్నపద ఫ్టములం జూడంగాం DPSS చన l | 


ah - 


ముగా దోవకున్న A.” അര మైయభి పాయమును విమర్శించుచుు, మనకు 
దొరకిన రండుమూండుపద్థములతోడ నే ४४9४2 छ ప్రాచీనతానవీనత 
లను DS యింవరాదనియు కన్నడభఖాషలో d$ ४9, సర్వచేవుండని 


చేరువహించినవా(డనియు నాతం AK ంథమును BONS రచియించి' . 


 యుండదగుననియ డాక్టరు నేలటూరి వేంళటరమణయ్యగా రొకవ్యాస 
ಮುನ 188556 056, ఇదియంతయ్యు, సమంజసమైయున్న Be | 
కన్నడ భాషలో రత్న త యమను WGA) కల న్న ४0४४, e$ 3 

రన్న లను వారిలో పొన్న 0८७७ తెలుగువారు, పొన్నండు తన" 
Wop RHO తన్ను గూర్చి, తనయునికినిగూర్చి -యిట్టు చెప్పీ 
యున్నా (డు, uu . i 

Ko, ఆతందెయ d కన ವಿ 

చ్యాతిశయమహోని థాననన్నయముపమా 
..తీతమదం eS Qo 3 | ಸ | 
> 35 Bo 8025255045 వేంగీవిషయం, . 
'వేంగీవిషయవ B భువ P 
నంగళొళగళదవిషయ லல்லி 

సంగత సమస్త १४०९७०७ , 

తుంగ పల 2 35 మనూాల్యవ SSS l 
6, ఆధరణీవధూతిలక మాధరణీలలనాముఖాబ్లముం ೧, 

DSS ನವಯಾವನಮಾಜರಣಿನಿಯಾಕಟಾ " 
SSDS SO Ses మగళవగ దెకమనా 
l dil. హను 

° Bes 'పో 80९ బర్కు.మె పోలదిర్కు మే, 
ur వియుదాహృతులవలన Asch తెలుంగువాడనియు వేంగి 

TD ಕಮ್ಮನಟಿಲ್‌್‌ನಿ వుంగనూరునివాసియనియు, సర్వ దేవకని 
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BOSD యని அவலம்‌, నన్నయకు ముందువాండని ०००४७ 
(a) Two Copper plate insoriptions of Hassten Chalukyan 
Princes. Late K. V. Lakshmana Rao, M.A. Epigraphica 
Indica Vol. 19, No. 24 A. The Arumbaka plates of Badapa. . 
వ | 
(bj Annual Report on Epigraphy 1920-21. ` 
രു சகம்‌ 8 3,5, ०४8 २१६०६35४5 గారు. 
(d) Iam indebted to Sri. M. Mariappa Bhat, M.A. Head 
of the Kannada department Madras University for the informa. 


tion about Gajankusa and Sarvadeva. 
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Some Kannada Poets 
OF 
Inscription Fame: 
BY 


M. MARIAPPA BHAT, M.A., L.T., 
Head of the Kannada Department, 
University of Madras. 


—— 


The late Rao Bahadur R. Narasimhacharya in his 
monumental work KANNADA KAVI CHARITE (Lives 
of Kannada Poets) has surveyed practically the entire field 
of Kannada Literature and has noticed almost all the impor- 
tant Kannada writers and .their works. He has included 
in” his scheme of work some -of the poets who composed 
inscriptions replete with poetical excellence. There are still 


many poets of merit who deserve to get into this picture. 


In this paper, an attempt has been made to find out the 
‘local habitations and the names’ of seven ‘ Inscription 
Posts’ and.to appreciate them, 





ಕಲವು ಕನ್ನಡ' ಶಾಸನಕವಿಗಳು 


பல னு 








ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಗಣನೀಯವಾದ ನವುಂಟು, ನಮಗೆ ಇಂದು 
३७४ TADS ಕನ್ನಡ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಕ್ರಿ. లే.) ಸುಮಾರು ೪೫೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ “ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನ.” ಅಲ್ಲಿಂದಿತ್ತ ಸುಮಾರು 
ഠാ ಶತಮಾನದ ವರಿಗೂ ನಮಗೆ ಸಿಗುವ ಕನ್ನಡ ಬರೆಹಗಳೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು 
'ನ ಡಶಾಸನಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂಂದ. ಬರಿಯ ಐತಿಹಾಸಿಕಾಂಶಗಳು ಮಾತೃವಲ 
190०3), ಚರಿತ್ರೆ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪಯುಕ್ತಾಂಶ 
(లు ತಿಳಿದು WOE ॐ. ಸಂಶೋಧಕರ 0939०७ ಹೆದಿನಾಲ;ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ 
००७७ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಕ್ಲಕಿಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸುವುದು ಒಳಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ 
129303 ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಮಗೆ ವಿಪುಲವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿದೆ 


ಇಂತು ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ ಕನಿಚರಿಕೆಯೊಳಗೆ ಸ್ಥಾನಾಪನ್ನರಾಗಿರಬೇಕಾದ ಕೆಲವು 
53,8९6 ಶಾಸನಕಾರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಾಸನ ಸಂಪುಟಗಳೊಳಗಿನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರು 
ೋಡುತ್ತಿರುವರು. ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯಗಳಂ ತಿರುವ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ 
३३८7९९ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಹೆಸರುಗಳು ಮಾತ್ರ 
०४,०२ ॐ. ಆದರೂ ಅವುಗಳ ಬೆರೆ - ಚರಿತ್ರೆ, ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ — 
ದೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಾರದು | 


ಆದಿಯ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ४.. 
0௦6௦62 ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ TOSS 00:08) ಕಾಣ 
ಹುದು, ದಿವಂಗತ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು 8) ಕಟಸಿದ " ಶಾಸನ 'ಪದ್ಯಮಂಜರಿ* 
ko ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ -ಶಾಸನಗಳಿಂದೆ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ಶಾರ್ದೂಲ 
ುತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ, ABTS, ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು 
కనుక ಲೇಖನದಲ್ಲಿ * ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ “ ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಕಾ 
sor tivo” ಸಂಪುಟಿಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಲಬ್ದವಾಗುವ, ಈ ವರೆಗೆ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ 
"ವಿಚರಿತೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಶಾಸನ ಪದ್ಯಮಂಜರಿಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ wa ouod 
३०६.०१७ వాదే ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಮುಖ 
33 ರಿಯಲು ಕೊಬ್ಬಿ ರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಪಟ್ಟಿಕೆ ಅಥವಾ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
'ಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ 
[ವಿಕಾವ್ಯಗಳು ನಷ್ಟವಾಗದಿರಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಪ್ರ ಯತ್ನ ನಡೆಯಲೇ ಬೇಕು. ಅವನ್ನು 
'ನ್ನಡಿಗರ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ತರಲೇ ಬೇಕು 


2 


ಈ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಜಿಸುವುದೆರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ, ಅಥವಾ ಇಬ್ಬರ ಕೆಲಸಗಳಿರಬಹುದು 
ನೆಲವು ವೇಳೆ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಶಾಸನವನ್ನು ರಚಿಸು ಇನ್ನೊ (ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓಜ?) 
53, ಉಪಕರಣಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಂಡರಿಸು(ಕೆತ್ತು)ತ್ತಾ d. wo ರಚಿ 
ಸಿದವನು. 20, ಅಥವಾ ರೂವಾರಿ ಅಥವಾ ಓಜ ಅದನ್ನು ಕೆತ್ರಿದವನು. ಕೆಲವು ಶಾಸನ 
ಗಳ ಕೊನೆಯಲಿ ಕೇಖಿತಂ, ಲಿಖಿತಂ, ಬರೆಡೊಂ, ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ४७३०३३४ 
ವಾಗಿರುವ ಪಹಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶಾಸನವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನೊ ಅಥವಾ 
ಕಂಡರಿಸಿದವನೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕಸ್ಟ. ముంబయి ಕರ್ಣಾಟಕ ೪ನೆಯ 
_ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 4 ಚನ್ನ ದೇವಸ್ಯ ಅೌೇಖಿತಂ* ಎಂದಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಚನ್ನ dt 
' ಕೆತ್ತಿದನೆನ್ನಬಹುದು. (ಇಲ್ಲಿ ಅ ಕಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಓಜನ ಕೈ 
Bh യാ). ಅದೇ ಸಂಪುಟಿದ ೫ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ದಿಶಾಪಾಲಸ್ಯ 6256 7 ಎಂದಿದೆ 
ದಿಶಾಪಾಲನು ಶಾಸನವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆನ್ನ ಬೇಕೊ ಕೆತ್ತಿದನೆನ್ನಬೇಕೊ ಎಂಬ ಸಂಜೀಹ 
DOB. ಅದೇ ಸಂಪುಟದ ೧೩ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ನಾಗೋಜರ ಲಿಕಿತಂ? - २०३० 
ಇಲ್ಲಿ "ಓಜ? ಎಂಬ ಶಿಲ್ಪಿವಾಚಕ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ. ಶಾಸನವನ್ನು ಕಂಡರಿಸಿದವನು 
ನಾಗೋಜನೆನ್ನಬಹುದು. ಈ ಶಾಸನ .ಕವಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ 88, ಹಚ್ಚುವುದು 
ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಆ ಕವಿಗಳ "ವಿಚಾರವಾಗಿ `ಬೇರೆ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂತೂ ತೀರ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ‘Bed ಹೇಳ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ: edd ಅವರ ಜೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ७0० 
ದರೆ ಓಂದು ಶಾಸನದ ಕಾಲವೇ ಅದರ ಕವಿಯಕಾಲ. ಶಾಸನ ದೊರೆತ ಸ್ಥಳನೇ ಆತನ 
ದೇಶವಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯಲಿ ಕೆಳಗಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ 


— ಕೆಲವು ಕನಡ ಶಾಸನಕವಿಗಳು-- 


pm 





೧. ಸಾಮಿಯಣ-ಕಾಲ: ಕ್ರಿ. ४. ೯೬೯. 


ಈತನು ಇಂದಿನ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ನಾಗಾನಿಯೆಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ನಾಗಾರ್ಜುನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಒಂದು ಶಿಲಾಶಾಸನವನ್ನು ws 
ದಿರುವನು. ಈ ಶಾಸನವು ರಾಷ್ಠ ಕೂಟ ದೊರೆಯಾದ ಕೊಟ್ಟಗದೇವ (ನಿತ್ಯ 
ವರ್ಷದೇವ)ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಸೇರಿದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆ ದೊರೆಯ ಸಾಮಂತನಾದ 
ಗಂಗಪೆರ್ಮಾನಡಿಗಳ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿ " ಪಾಪಕಲ್ಲಕುಲತಿಲಕ' ನಾದ 
ಬೋಲಾಗನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನೊ ಆತನ ಅಸಾಧಾರಣ ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ ಊರೊಳ 
ಗಿನ ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ದತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಂದವಾದ ಕಂದಪದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲೂ, ನಡುನಡುವೆ ಗದ್ಯವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಬಣ್ಣಿಸಿದೆ. ದೌರ್ಭಾ 
ಗ್ಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಯಗಳ ಬರಹ ಮಾಸಿಹೋಗಿ ಅವುಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ. 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ 
ಚೋಲಾಗನು ' ROMY FOR COD? ನೆಂಬುದಾಗಿ eor xe.) 
ಪದ್ಯ ಅರ್ಧಮರ್ಥವಾಗಿ ಹೀಗಿದೆ 
ಮಗ Ol ಧುರದೊಳ್ಳಳ್ಳಿರಿ(ದೊ)ನ್ಹ (ಗು)ರ್ಬಿನಳವಂ 
[ಮಾರಾನ್ತವಂ ಕಂಡು woods 
ಗರೆಯಲ್ಪ TP ಭಯದಿನ್ದಾ Q5 023730 
NOS இல்‌ ರಾದೆನ್ನೊ ಡಹಿತಾನೀಕಕ್ಕೆ 
| [NNUS Tw 
६30८893029 ८४४ 8)............ S) வ sn l 
[ಸಂಗ್ರಾಮ శొన్నే[యనం || 
- ಕೊಟ್ಟಿ ಗದೇವನ ಶೌರ್ಯ 
Boll ಭಂಗಿಯೊಳರಾತಿ ಬಳ ಚತು 
[000 | బే ಮುಲ್ಲಸಿತ ನಿಶಿತ.(ಮುದ್ದರ) ಧಾರಾ || 
ಸಂಗಮ ಜಲದೊಳ್‌ ಮುಳುಗಿಸು 


ವಂಗಂ ಕೊಟ್ಟಗನುದಗ್ರನುಗ್ರನಾಜಿಗಳೊಳ್‌ | 


4 ROT 
| | ಶಾಸನದ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯ 
Boll ಮುನ್ನೀರ್ಬಳಸಿರೆ ಧರಣಿಯೊ 
9 [ನ್ನುಂ] ಮಾಧುರ್ಯ ಸುಕರಚಾತುರ್ಯಗುಣ ॥ 
BENG, BOSS నానన 
ಮನಿ ದೆ Sogn ಸಾಮಿಯಣ್ಣ o ಬರೆದೊಂ ॥ 


ಇದರಿಂದ ಈ 'ಶಾಸನನನ್ನು ಸಾಮಿಯಣ್ಣನೆಂಬ BD .ಬರೆದನೆಂದೂ 
“ ಮಾಧುರ್ಯಸುಕರ ಜಾತುರ್ಯ'': ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಮಾರುವವರು 
ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಶ್ಲಾಘನೆಯೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತು ಅವನೊಬ್ಬ 
ಗಣನೀಯ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. “ ಇನೆನಿಸಿ geret no ನೆಗಲ್ತ್‌ ಗಮಾಗ 
రమాగిబ్బు Ak XS ಭೂಪಾಳ ಕಾಳಾಕ್ರಾನ್ನ ಸಂವತ್ಸರ ४079९3, RAO 
ತೊಂಬತ್ತೊನ್ನನೆಯ ಸುಕ್ಕ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಪುಣ್ಣಮೆಯು ಸುಕ್ರ 
వార... ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನದಿಂದ ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೮೯೧-4೭೮32೯೬೯ 


ದುಸ 
| ಎಂಬುದು ಷ್ಟ. 


೨. ನಾರಣಿ- ಕಾಲ: ೯೭೧. 

ಈ ಕನಿ ధారవాడజిల్లిగి ಸೇರಿದ ಸವಡಿಯವನಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಇವ 
ನಿಂದ ರಚಿಕವಾದ ಶಿಲಾಶಾಸನವು ಆ ಊರಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದೆ. ಅದು ಕೊಟ್ಟಿಗ 
ದೇವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಕೊಟ್ಟಗನ ಸಾಮಂತನಾದ  ಮಾರಸಿಂಘ 
ಪೆರ್ಮಾನಡಿಗಳ್‌ ಕಿಸುಕಾಡೆಲೈತ್ತುಮಂ'' ಆಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಂಗರ 
ವಶ್ಸಯ್ಯ, ಸುಂಕದ ಬಲ್ಲಯ್ಯ, ಆ ಬಲ್ಲಯ್ಯನ ಮಗ ಬೆಂಗಿ nes NOY ಇವರು 
ಗಳು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "" ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಕ ನೃಪಕಾಳಾತೀತ ಸಂವತ್ಸರ ಶತಂ 
[ಗಳ್‌] ೮೯೨ನೆಯ 'ಪ್ರಮೋದೂತ ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ, ತದ್ವರ್ಷಾಭ್ಯನ್ರರ 
ಫಾಲ್ಗುಣ 0539..." ಎಂಬುದಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದರ ರಚನಾಕಾಲ 
ಕ್ರಿ. ൪. ೯೭೧ರ ಆದಿಭಾಗವಾಗುವುದು. 


ಈ ಶಾಸನವೂ ಅಸನುಗ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ 
ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದೆ. 


5 
dol ` ` -ವಾರಿನಿಧಿವಳಯ ಪರಿವೃತ `. 
| ಧಾರಿಣಿ ನಿಲ್ಲಿನೆಗಮುಡುಪ ಕರಿಗಣ- ತತಿಯುಂ. | 
ತಾರಕೆಯುಳ್ಳಿನಮಿರ್ಕಿಂ . | 
ತೋರಂತಿರೆ Wor ne ಗಯ್ಯನ ಧರ್ಮಂ | 


జలనిధి ००९०७, ड ಧರಣೀ 

ತಲಮುಂ ಕುಲಾಚಲಂ ದಿಗ್ಗಜಾವಲಿ ಮಹೀ | 
ತಲಮಂ ತಾಳ್ಲಿದ ನಾಗರ | 
MOY (DEE) ne గయ్యన ಧರ್ಮಂ! 


Ne NO ४ ಧರ್ಮ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲೆಂಬ ಹರಕೆಯ ಪದ್ಯಗಳ ಧಾಟ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ -ಕವಿಯು ಚತುರನೆನ್ನ ಬಹುದು. ಶಾಸನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೊಗಳಿರುವ “ ವೇದ ವೇದಾಂಗಮನೋದದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಮನಾದಿ ಮಧ್ಯಾಂತ 
ಮನಣಿಯದೆ ನಾರಣಂಗಾದುದು ಕನಿತೆ ಸಹಜಮೇ'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಜಂಬವಿಲ್ಲದ ನಿನಯಶಾಲಿ ಕವಿನಾರಣನಿಂದ ಈ ಶಾಸನ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಯಿತೆಂಬುದು ವಿಶದ. ಇದನ್ನು ಕಂಡರಿಸಿದವನು ನಾಗನಾರ್ಯನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 





ടും ಕಾಳಿದಾಸಯ್ಯ---ಕಾಲ : ೧೦೦೨. 


ಈ ಕವಿ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗದಗು ತಾಲೂಕಿನವನಾಗಿರಬೇಕು. ಆ 
ಊರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಶಾಸನದ ೩೫ನೆಯ ODO "" ಕಾಳಿದಾಸಯ್ಯ 
ಬರೆದಂ'' ನಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಕಾಳಿದಾಸಯ್ಯ 
ನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕೊರೆದವನು കേണ Toor’? 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೆನಿಸಿದ ಸೈವುಗ (ಸೈವೋಜ). ಶಕವರ್ಷ ೯೨೪ರಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾಯಿತೆನ್ನುವುದರಿಂದ ಕವಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦೨ ಆಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿ DENS ಬೆಡಂಗನ ಸಾಮಂತನಾದ ಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಲಂ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಬಿರುದುಗಳುಳ್ಳ ಸೋಭನರಸನು ಕಾಳಗ್ನಾನಿ ನಖ್ಸಾಣಿಜೀಯರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾದಾನ 

९7,५ ಕೊಟ್ಟ ದಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಗದ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಆರು ವೃತ್ತಗಳಿವೆ 
ఒందు AS ijs ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ 


6 


 ಪಂಕಜಜಾತನನ್ನೆ ಗುಣಿಯೆನ್ನದೊರಾರ್ಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಲನಂ'' ಮೊದ 
ಲಾದ ಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಲನಂ ಎಂದು ಅಂತ್ಯವಾಗುವ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


e 


దరి ಕಾಳಿದಾಸಯ್ಯನೊಬ್ಬ ಸ್ರೌಢಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನ ಬಹುದು. 


ഞം 
೪, ಬಾಹುಬಲಿ--- ಕಾಲಃ: 60002. 


ಪರಮಶ್ರೀಜಿನಧರ್ಮಾಂ 

ಬರರವಿ ಸಿರಿಪಾಳಸೆಟ್ಟಿಯಾ ತ್ಮಜನುದ್ಯತ್‌ ॥ 
ಚರಿತಂ ಬಾಹುಬಲಿ ಸವಿ 

ಸ್ತರದಿನ್ದಂ ಬರೆದನೆನ್ನೊಡಾರ್ಪೊಗಳರಿದಂ ॥ 


ಮೇಲಿನ ಸದ್ಯದಿಂದ ಜಿನಧರ್ಮವೆಂಬಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಭಾಸ್ಕರನೆನಿಸಿದ ಸಿರಿ 
ಪಾಳ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗನಾದ ಸಚ್ಚರಿತಬಾಹುಬಲಿ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನೊಳಕೊಂಡ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಯೆಂಬುದು ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ. 59800 (ಇಂದಿನ 
ಗದುಗು ತಾಲೂಕಿನ ಲಕ್ಕುಂಡಿ)ಯಲ್ಲಿರುವ ಜೈನ ಬಸ್ತಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಾಸನ ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ ಅರ್ಹನನ್ನಿ ಪಣ್ಣಿ ತದೇವರ್ಗೆ 
ಶ್ರೀ ಲೊಕ್ಕಿಂಡಿ ಗುಣ್ಣಿಯೊಳ್ಳಸದಿಯಂ ಮಾಡಿಸಿ'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕವಿ ಬಾಹುಬಲಿ ಆ ಊರಿಗೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. “ ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿ ದತ್ತಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಮಪ್ಪ ಶಾಸನಮಂ ಪೊನ್ನ ४४४० ಬೆರಸು ಪಡೆದು ಶಕ 
ವರ್ಷ ೯೨೯ನೆಯ mS Son ಸಂನತೃರದ ಫಾಲ್ಲುಣಮಾಸದ ನಂದೀಶರದಷ 
௨5035௦ 2 WA, STUDD...” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ: ಕವಿಯ ಕಾಲ 
ಸುಮಾರು ೧೦೦೭ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈತನ ಕವಿತೆ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ. 8, ೯೯೩ರಲ್ಲಿ ರನ್ನನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅಜಿತತೀರ್ಥಂಕರ 
ಪುರಾಣದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಆದರೆ ಇತರ ಪದ್ಯಗಳು ರನ್ನನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೋಲುವುದರಿಂದ, ಅದೊಂದು 
ಪ್ರಶ್ಷಿಸ್ತಪದ್ಯವೆಂಬಂತೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದು ದಾನ ಚಿನ್ತಾಮಣಿಯೆನಿಸಿ 
ನೆಗಳ್ತೆ ಪಡೆದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲಾಗಿದೆ. ಅಜಿತತೀರ್ಥಂಕರ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದಕ್ಕೆಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಅನೇಕ ಬಿರುದುಗಳು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿವೆ. ವಾಜಿ ಂಶೋದ್ಭನನೂ ಆಹವಮಲ್ಲನ ಭುಜದಣ್ಣನೂ 
ಆದ ges ಮಗ ನಾಗದೇವನ ಪತ್ನಿ ದಾನಚಿನ್ಹಾಮಣಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ತನ್ನ ಗುರುಗ 
ಳಾದ ಅರ್ಹನನ್ನಿ ಪಣ್ಣಿ ತದೇವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾನು ರೊಕ್ಕಿಗುಣ್ಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿದ 


T 


ಬಸದಿಯ 4ತಳವೃತ್ತಿ'ಗೆಂದು ಕೊಟ್ಟ " ಸುಜಾಕಿ'ಯ ನಿವರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಲ್ಲ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಮಾವನಾದ Gos ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ 
ಚಾಲುಕ್ಯ ಆಹವಮಲ್ಲನ ನಿಜಯಗಳನ್ನೂ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವೊಂದು ಪುಟ್ಟ 
ಕಾವ್ಯದಂತಿದೆ. ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ 
ಧಲ್ಲನ ಶೌರ್ಯ 

Boll ಮಲ್ಲಾ ಮಲ್ಲಿಯೊಳಾನ್ತರಿ 

ಮಲ್ಲರನಾಹವದೊಳೊತ್ತಿಗೋಣುರಿಗೊಳ್ಬೀ ॥ 

ಬಲ್ಲಾಳ್ತನದಿನ್ಹಾಹವ ` _ : 

ಮಲ್ಲನಭುಜದಣ್ಣ ಮೆನಿಸಿ ಧಲ್ಲಂ ನೆಗಲ್ಲಂ ॥ 


ന 


ಚಂ!! ಪೊಣರ್ದಿದಿರಾಗಿ ತಾಗಿದೊರನಾನೆಯೊಳೊಕ್ಕು ವೆನೆಂದು 
[ ಬೆರ್ಚೆಕೊಂ 
ಕಣಮೆಲ್ಲ್‌ಯಿಕ್ಸೆ ಬೆಂಗಿ tieni ತಿವುಳ್ಳಿನಲಳ್ಳಿ ಮಾಳವಂ 
ಮಣಿಯೆ KPI OFF OG Bog cova EO ಮಣ್ಣಳಕ್ಕೆ we 
ಷಣಮತಿ ರೌದ್ರಮದ್ದು ತಮಗುರ್ವೆನೆ ತೇಜದಳುರ್ಕೆ ಧಲ್ಲನ ll 


Soll ಧಲ್ಲಂಗಂ ನೆಗಲ್ಲೂಹವ 
ಮಲ್ಲಂಗಂ ಭೇದಮುಂಬಿ ವಿಭವದೊಳದನೇ || 
Ser ಯರ್‌ ಧರಣೀ 
ವಲ್ಲಭ ಸಿಂಹಾಸನೈಕ ಭೇದಮೆ ९४९८० || 


BBO? ಕೈಲನ ತಾಯಿ 

ಚಂ! ಎಣೆಮರುದೇವಿ ಪಾಸಟ MRR ಸಮಂ ಶಿವದೇವಿ ಪಾಟಲ 

E.P ಸದೃಶಂ ಮಹಾವಿಜಯಸೇನೆ ಸಮೂನೆ ಸುಸೀಳೆ 
[ல்‌ 

ಗ್ಮಿಣಿ ಸರಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ತೊಣೆ 205 ಸುಳೋಚನೆ 

| [ 38) பேல்‌ ರೋ 

ಹಣಿ ದೊರೆ ಸನ್ನ റാറ്റ്‌, ತಿ Secu DOI ಗುಣದಂಕ . 
| ಕಾರ್ತಿಯೊಳ್‌ || 


g 
Soll ಆ ಪರಮೇಶ್ವರಿಗೆ ಜಗ' 
ದ್ವ್ಯಾಪಕ ಶುದ್ದೇತುಕೀರ್ತಿ ಪಿರಿಯಮಗಂ ಲ - 
खवडे ಸಮಗ್ರವಿಜಯ: 
ಶ್ರೀಪತಿಯೆನೆ ಧರೆಗೆ dine ಪಡವಳ ತ್ರೆಲಂ || 


ಲೊಕ್ಕಿಗುಣಿ ಯ ಹಿರಿಮೆ 


ಮಸ! ಜಿತದೇವಾಧೀಶವಾಸಾಸದಮಧರಿತ ನಾಗೇಂದ 
| NGM, ತಂ Qo 
ಜಿತನಾನಾಕೂಟಿ ಶೋಭಾವಿಭವಮುದಿತ ತತಾ:ಮಿನೀ 
| [ ಚಾರು ಕೀರ್ತಿ 
ಪ್ರತತಿಪ್ರೋತ್ತಂಡಮೆಂಬನೆ ಸೆದುದಸದಳಂ ಲೊಕ್ತಿಗುಣೀ 
| ಪುರೋರ್ಬೀ 
ಪತಿ ಚಂಚದ್ರತ್ನಕೋಟಸ್ತುರಿತಮಕುಟಸಂಭಾಸ 
[ ಜೈನಾಧಿವಾಸಂ || 


ನಾಗದೇವನ ಶೌರ್ಯಗುಣೋನ 8 


സ ಧಾಳಿಯೊಳಂಧ್ರನಂ ಪಿಡಿದಪೆಂ ಮಗಧೇಶನನಿಕ್ತಿ NO 
ಲಾಳನ ಗಂಟಿಲಂ ಮುರಿದಪೆಂ ಖಸನಂ 
[ ಪುಡಿಯೊಳ್ಳೊರಳಿ wo 
ಕೋಳದೊಳಿಕಿಪೆಂ ಮಲೆವ బాణ ,ನನಾಹವ 
[ ಮಲ್ಲದೇವ ನೀ 
४९९७७७३००६ ७९ ದೊರೆತು-ಶೌರ್ಯಗುಣೋನ తీ 
[ ನಾಗದೇವನ || 


ವಚನ ||. ಆ ಮಹೀದೇವಕುಳಗಗನ ಗಭಸ್ತಿಮೂಳಿಗೆ ಮಹಾ ಸತೀ 
ರತ್ನಂ 'ಕುಳಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಗುಣದಂಕಕಾರ್ತಿಯುಂ ಕವಿವರಕಾಮಧೇನುವುಂ 
ಕಟಕಪವಿತೈಯುಂ ಜಿನಧರ್ಮಪತಾಕೆಯುಮೆನಿಸಿದ ದಾನಚಿನಾ:ಮಣಿಯ 
ಮಹಾಪ್ರಭಾನಮೇದೊರೆಂತೆನೆ — 


9 
ಉನ್ರತ MBO ಜಿನೇಶ್ಲರನಂ ಜಿನಭಕೆ ಪೋಗಿ ಕಾ 
($9 ned ८००० ശക്യാ ಪರ್ವತಮಂ ಮುದದೇಖ 
- | ತಚೆನಾ 
ಸನ್ನದೊಳತ್ತಿಯಬ್ಬೆಗೆ ಪಥಶ್ರಮಮಾದೊಡಕಾಳ ವೃಷ್ಟಿಯಾ 
ಯ್ತಿನ್ನವು ದೇವಭಕ್ತಿಗದು ಚೋದ್ಯಮೆ ಕೊಳ್ಳ ವೆ | 
[ ಪುಪ್ಪವೃಷ್ಟಿಗಳ್‌ | 
ನರಪನ ७४७० ಜಿನನಂ 
ಶಿರದೊಳ್ಳಲೆ उ ದಾನ ಚಿನ್ನಾಮಣ ನಿ 
ರ್ಭರ ಗೋದಾವರಿಯಂ qn 
ಪರಿಯುಡುಗಿದುದೆಂದೊಡೊಳ್ಳನದನೇಂವೇಲ್ಡ್‌ಂ | 


ಮದವತ್ವರಿ Ne 020 ಪಾ 

ದೊದವಿದ. ಮುಳಿಸಿಂದೆ ಭೋರನೆಯ್ತಂದೊ 
ಡದರ್ಕದಿರದಿರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 

വ്യാ ಪದಯುಗಕೆಆಗಿದುದು ದಾನಚಿನ್ನಾ ಮಣಿಯ || 


ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯನ್ತೆ ಕಟಕವ 
ನೊಳಕೊಣ್ಣಳುರ್ವಗ್ಸಿ ದಾನಚಿನ್ಮಾಮಣಿ ನಿ 


ರ್ಮಳಜಿನ ಗನೋದಕಮಂ 
ತಳಿಯಲ್ಲುಪಶಮಿಸಿತೆನ್ದೊಡೇಂ ವರ್ಣಿಸುವೆಂ | 


ಪರಮಶ್ರೀ ಜಿನನಾಥಗೇಹ ವಿಳಸಚಂದೋಹ ಸಂದೋಹ ಭಾ 
ಸುರಜೈನ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಚಿತ್ರಮಣಿಘಂಟಾಮಾಳಿಕಾಸಂಖ್ಯ ಸಾ 
ಯಿರದಯ್ನೂಣಅವು ಬೇಲ್‌ NL DONO ನಿರ್ಮಾಪಣಂ 
[ ಗೆಯ್ದು ಭೂ 
ಭರದೊಳ್‌ ಧರ್ಮಮನತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯವೊಲಿನ್ತಾರುಜ್ಜಳಂ 
[ ಮಾಡಿದರ್‌ || 
(ಈ BWR ತೀರ್ಥಂಕರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸದ ೧೨ನೆಯ ಪದ್ಯವಾಗಿದೆ.) 


~ | vi 
10 | . | 
| ಮೇಲಿನ ಪದಗಳನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಬಾಹುಬೆಲಿಯೊಬ್ಬ- ಉತ್ತಮು t 
BOO ७ ಬಹುದು ಅನನು ಇನ್ನಾವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು . ९९0७०७०७०९ _ 
తిళియదు. | ids 
೫. -ಕುಲಕರಣಿ ६८०३३. ಕಾಲ--೧೦೪೨: 
ಧಾರವಾಡದ ಶೀರೂರಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ “ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ५७७७० ` 
ಕುಳಕರಣಿ ಬರ್ಮಯ್ಯ'' ఎందూ, “ಸಕನ್ಸಪ ಕಾಳಾತೀತ ಸಂವತ್ಸರ ಸತಂಗಳ್‌ . 
೯೬೪ನೆಯ....ಸಿರಿವುರದ పిరివాగిలం...” ಎಂದೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ಶಾಸನ 
ವನ್ನು ಬರ್ಮಯ್ಯನೆಂಬ ಕನಿ ಕ್ರಿ.ಶ ೧೦೪೨ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. 
ಈಶನ ಊರು ಸಿರಿವುರ ಎಂದರೆ ಇಂದಿನ ಶೀರೂರಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲಿ "ನಡುಗೆ 
ದಾಸಯ್ಯ ನೆಂಬುವನು ಮಾಡಿಸಿದ ಸಿರಿಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕೆಲವು ತೆರಿಗೆಗಳನು, ಬಿಟ್ಟಂತೆ 
ಹೇಳಿದೆ l 
ಆ ಶಾಸನದಿಂದ ಎರಡು ७०१००५ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳೋಣ 
బు!!వి!! ಧರಣೀಶಂ ಜಯಸಿಂಘದೇವನರಪಂ ൭൯൭ SF 00 
| ಕೊಟ್ಟೊಡಾ 
ದರದಿಂ ಕುಂಚಮನಾಂತುಕೊಣು ಪಿರಿದೊಂದು 
| | ತ್ಸಾಹದಿಂದಂ Boo 
ಭರಮಂ ತಂದನಭ್ಸತ್ಯನಂದಮನೆ ಲಂಕೇಶಂಗೆ 
| ಹೃದ್ಯೋಗಮಂ 
ನಿರುತಂ ಮಾಡಿದನನ ನಲ್ಲೆ NNO 6 దానం ಕರಂ 
[ ಸಾಸದೊಳ್‌ || 
ಅಕ್ಕರ || ಸಿಂದವಂಸಕೆ ತಿಳಿಕವಾಗಿಯಾ ತ 
ನಿಂದುನಿಭಾನನೆ ಚಾವುಣ ಕಬೆ 
ಸಂದಜನನಿಕೇಳೆಉೆಗಾತಂಗಂ ಏತ 
३०0३ 66653 ದೊಳ್ಳುಗಳಂ || 
ಮಂದರಾದ್ರಿಯಿಂ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದೊಳ್‌ 
ಸಂದಿಣ್ಣುದರ Barwa, Boo 
ಕಂದ ಮಿತ್ರನಿಭಂ ದಾಸನನ್ನ ಡೇ 
ನೆಂದೆಪ್ಳೆ ಸುಜನಾಶ್ರಯನಂ ॥ 


dl 


Suo ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅಕ್ಕರ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸು 
P ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ 





2. ೬ ല്‍, ೧೦೪೪ರ ಶಾಸನ 
ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ .ಸೇರಿದ ಮುಗದ (ಮುಗುನ್ನ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಈ ಶಾಸನ 
దే ರಚಕನಾರೆಂಬುದು - ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ಮುಗುನ ದ ಕೊಡ 
ಗೈಯ್ಯೊಳಗೆ ಸಕವರಿಷ ೯೬೬ನೆಯ ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂವತ್ಸರದ...” ಎಂದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದರ ಕಾಲ ಕಿ.ಶ,.೧೦೪೪ ಎಂದೂ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದಾತನು ಮುಗುನ 
ದವನಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಹೇಳಬಹುದು. ' ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಮುದಿಗಣದ ಜೈನಗುರು . 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬಹಳ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಾರಗಾವುಂಡನು ಮುಗುನ 
ಮೂವತ್ತರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಸಮ್ಯಕ್ಕ್ವ ರತ್ನಾಕರ ಚೇತ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ದತ್ತಿಯ 
ವಿವರವನ್ನು ಆತನ ಮೊಮ್ಮಗ ಮಾರ್ತಂಡಯ್ಯ ಆ ಚೇತ್ಯಾಲಯದ ಧರ್ಮವನು 
ನಡೆಯಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ ಸಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ತುದೆ. ಈ ಶಾಸನದ TDS ಉತ್ಸಮವಾಗಿದೆ ಶೈಲಿ ಪ್ರೌಢವಾಗಿಯೂ 
ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿಯೂ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕವಿ ಬಹಳ ಖ್ಯಾತನಾಗಿದಿ ರಚೇಕು 
ಕುಮುದಿ ಗಣದ d, j9 9 ಗೋವರ್ಧನ ಗುರುಗಳ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಕೊಂಜಾಡಿದೆ. | 
DIDI] ಅನವದ್ಯಾ ಚರಣಕ್ಕೀಿಯಾನುಕರಣರ್ಸಿದ್ದಾನ್ನ ಶಬ್ದಾನುಶಾ 
Ana ರ್ಕ ವಿಚಿತ್ರನಾಟಕ ವಚೋಳಂಕಾರ ಸಾಹಿತ್ಯಪಾ | 
ವನ ವಿದ್ಯಾಸರಿಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರಕನಿತಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಸಂದರ್ಭ ಗ 
ರ್ಭ ನಿರುದೊ ९७ 30330 ANSE SSO 
ಗೋವರ್ಥನರ್‌ Il 
ముగున్సె దె ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
Tol soar DO CWI FAD | 
ದೊಳಗೆ ಮಹಾರಾಜವಾಡಿನಾಡೆಂಬುದು ಭೂ 
ഉയര ಲಸನಮದರ್ಕಂ 
ತಿಳಕಮೆನಿಪ್ಪುದು ಮುಗುನ್ನಮೂವತ್ತೆನ್ನುಂ || 
ಮುಂದೆ ಮುಗುನ ದ ಚಾವುಣ್ಣರಾಯನ ಮತ್ತು ಆತನ ಸಂತತಿಯವರ 


ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕಮಗಳೂ ಗುಣಶೀಲಗಳೂ ಅತಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿವೆ | 


12. 
ಮ॥ಸ್ರ!| ಮನುನಿಂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಶೀಳಂ' ಸುರಪತಿ ಸುತನಿಂ : 
| | | ಶೌರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ನಿನ್ನ ) 
ಜನಿನತ್ಯುತ್ಪನ್ನ ಮನ ESR ಕಟನಪಟು ನಾಗಾರಿಯಿಂಧೀರತಾತ್ಮಂ. 
ODT, ॐ ०४४२३२० ಸೂನೃತ ಸಕಳವಚೋವಾರ್ಧಿ 
| | | SO POOH 
ಶನಿನುದ್ಯದ್ದಾ ನ ಧಾರಾನಿರತನೆನಿಪ ಚಾವುಣ್ಣ ರಾಯಂ 
| [ ಕೃತಾರ್ಥಂ ॥ 
Boll ಆತನ ತನಯಂ ಭುಜಪರಿ 
ಭೂತೋಗ್ರಾರಾತಿ ಸತ್ಯರವಿನನ್ನ ನನು 
ರ್ವೀತಕಿಳಕಂ ಮಾನವ ಮಾ 
- STA So ಶ್ರೀನಾಗದೇವನಸುಹೃದ್ದಾ 5० || 
ಆನ್ನ ನಿರೋಧಿಗೆ ಕುಪಿತ 5, 
SIO, 0 ಕಯ್ಯಾನ್ತ DAY ಮಾಗಧ ಜನತಾ 
ಚಿನ್ನಾ ಮಣಿ ವೀರಶ್ರೀ | 
TN, ನೆನಲ್ದೆ rie ನಾಗದೇವಂ ದೇವಂ ll 
ವಾಗ್ದಾರೀ ಮುಖ ಮುಕುರಂ 
ong ಗವಿಲಗ್ನ ವಿಶದ ಕೀರ್ತಿಪ್ರಸರಂ 
మెగ్నారి ನಿಕರನಧರಿತ ` 
ಬ Dro ನಾಗದೇವನದಟರ Beso || 
OI SSD) ತೇಜಪ್ರಸರಮರಿಬಳದ್ದಾನ್ನ ಏಣ್ಣ 333०९९ ० 
ತುಮುಣ್ಣತ್ತು ದ್ರ 53, ಗರ್ಮೋತ್ವಟ ಚಟುಳಹ (६३) తెరే 
[ ಸಂಕೀರ್ಣ ಚೂರ್ಣಂ 
ಅಮಜ್ಣುತ್ತಾ ಶಗಂಗಾಜಳಜಳರುಹನೀಹಾರ ಕೀರ್ತಿಪ್ರತಾನಂ 
ನಿಮಿಲ್ಲ FI TW ಮಂತಾಜನಮೆನಿಪುದು ಮಾರ್ತಣ್ಣನುಗ್ರ ಪ್ರತಾಪಂ || 
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ಧಾರವಾಡದ ತಾಂಬ್ರಗುಂಡಿಯೆಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಶಾಸನವೊಂದರಿಂದ 
ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೯೭೬ನೆಯ: ಜಯಸಂವಶ,ರದಲಿ ಎಂದರೆ 3.3, ೧೦೫೪ರಲಿ 
ಚಾಮುಣ ರಾಯನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಯಿದ ನೆಂಬುದನು ತಿಳಿಯಬಹುದು 


ಪುರುಷನಿಧಿ ದಾಸಿ ಮಾಡಿದ 

ವರಥಧರ್ಮಂ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರುಳ್ಳನ್ನೆ ವರಂ || 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವನಾ NO ಈ 

ಬರೆದಂ ಚಾಮುಣ ರಾಯನೀ ಶಾಸನಮಂ || 


ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಯಾದವ, ಮಾಧವರ ಸನ ಸಾಮಂತದಾಸಿಮಯ್ಯನು 
ಕಿಸುಗುಣ್ಣಿ ಯಳ್ರಿ [ಇಂದಿನ ತಾಂಬ್ರಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ] ಕಲಿದೇವ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮತು 
ವಿಷು ದೇವರ ನನಾ ದೀವಿಗೆಗೆ ಕೊಟಿ, ಹೊನ್ನಿನ ವಿವರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಸನದ 
ಕವಿತಾ ಬಂಧವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಚಾಮುಣ್ಣರಾಯನೊ ಗಣ್ಯಕವಿಯಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಯಾದವರಸ ಮಾಧವನ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ನುತಿಸಿದ್ದಾನೆ:- 

ಕಂ ಕನಿಗಮಕಿವಾದಿ sn 

ರವಿಸುತ ಬಲಿಶಿಬಿದಧೀಚಿಯಿಂ ಮಿಗಿಲೆನೆ ಬೇ 
ಡುವುದಂ ಕುಡುತಿರ್ದಂ ಮಾ 
ಧವಾರನೆಂದುದಧಿಪರಿವೃ ತೋರ್ವರೆ ಪೊಗಣ್ಣು ೦ | 
ಭವಪಾದಾಂಬುಜ భై ೦ಗನರ್ಥಿಜನಕಳ್ಳೋರ್ವೀ 
| ಜನುತ್ತುಂಗ ಕೀ 
ರ್ತಿವಿತಾನಂ ರಿಪುಭೂಪಸಾಧನಪುರ SU ०5 
| ಕೋಪಾನಳಂ 
ಯುವತೀ ಕೋಮಳ ಹೃನ್ಮನೋಜ ಸದೃಶಂ ಕಾನೀನನಿಂ 


| ತ್ಯಾಗಿಯಾ ಕ 
ದವ ವಂಶಾಂಬರ ಭಾನುಷಡು ಣಯುತಂ ಶ್ರೀಮಾಚಿ 
[ ಭೂಪಾಳಕಂ || 


ത്തെ த 


~ 


BEL ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-೧ 


த Visknupurana Sasgraka 
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Chikupadhyaya who flourished during the reign of 
Chikadevaraja (1672-1704 A.D.) of Mysore is a volu- 
minous writer in Kannada and it is said that none before 
him wrote so many works as he did. He is the author of 
nearly thirty valuable works both in prose and poetry and 
6 Vishnupurana " is one of them. It is an important work 
written in Champu style and the story of Sri Krishna, 
which occurs in the V part of this work, is given in the 
following pages in an abridged form. It closely resembles 
* Jagannatha Vijaya" the famous work of Rudra Bhatta 
and a comparative study of the two works will be very in- 
teresting and valuable. 


The text used here is from a palm-leaf manuscript 
which is in the Government Oriental Manuscripts Library, 
Madras. While abridging, care is taken to keep up the 
continuity of the story and not to leave out important 
descriptions. A critical review will be published later on. 


M. GOVINDA RAO. 


ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯಕನಿನಿರಚಿತವಾದ 
ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದೊಳಗಣ 


— ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ — 


ಕಂದ ಶ್ರೀತರುಣೀಶಂಗೆ ಜಗ- 

DY, )ತಮನಾಗಿಸುವ ಬಳೆಯಿಸುವಡಂಗಿಸ D- || 

ಖ್ಯಾತ ಮಹಿಮಂಗೆ ನಮಿಸೆಂ 

ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಕನೆನಿಪ್ಪ ನಿಷ್ಣುಗೆ ಸತತಂ | |. poll 
ஷீ || ಪರಮೋತ್ಸಾಹದಿ ದೇವಕಾತ್ಮಜೆಯನಾ ಶ್ರೀದೇವಕೀನಾಮ ಸುಂ | 
ದರಿಯಂ ಪೂರ್ಣಶಶಾಂಕಬಿಂಬಮುಖಿಯಂ ಕಲ್ಯಾಣಿ 
| | [ ಯಂ ದೇವತಾ॥ 
ತರುಣೀ ಸನ್ನಿಭೆಯಂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದಂ ಶೂರಾತ್ಮಜಾತಂ ಶುಭಾ | 
ಕರನಾಮ್ನಾಯ ವಿಧಾನದಿಂದೆ ವಸುದೇವಂ ಪೂರ್ವದೊಳ್‌ 

[ ಕೇಳ್ಮುನೀ [1౨|| 


—— 


ವಚನ ಅಂತು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಿನಮಾವಿವಾಹಾನಂತರಂ-- 


Bo || ಸ್ಫುರಿಸುವ ಮಣಿರಥದೊಳ್‌ ಕು- 
ళ్ళి రిషి ವಧೂವರರನೊಲ್ಲು SoXo ತಾನೇ | 
ಪರಮ ಮುದದಿಂದೆ ಸಾರಥಿ... 
ಯಿರಮಂ ತಾಳ್ಜಾ ವರೂಥಮಂ ನಡೆಯಿಸಿದಂ la || 


ஷ்‌ | ನೆಡೆಯಿಸುತಿರ್ಪಿನಂ ಪುರದ ನೀಥಿಯೊಳುತ್ಸವಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸ | 
ల్మిడిదిరి ಸುತ್ತಲುಂ ಪರಿಜನಾವಳಿ ಪೌರಜನಾಪ್ತಬಾಂಧವರ್‌ | 
ನುಡಿದುದು ಸರ್ವರಾಲಿಪವೊಲಭ್ರಗಭೀರಸನಾದದಿಂದಿ ಸಂ | 

ಗಡಿಸಿದ ವಾದ್ಯ ಘೋಷವನತಿಕ್ರಮಿಸಿಂತಶರೀರವಾಣಿ ಕೇಳ್‌ ॥७॥ 


v 
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ನಿಲೆ ಮೂಢಾಧಿಪ ಕಂಸ ದಂಪತಿಗಳಂ ನೀನೇಕೆ ಯುಷ್ಮನ್‌ 

[ಮಹೋ | 
ಜಲಮಾದೀರಥದಲಿ ಕುಳರಿಸಿಕೊಂಡಾಹಾ ದದಿಂದುತ್ತವಂ | 
ಸಲೆ ಮಾಳ್ಸೈ ತ್ಯಜಿಸೀಕೆಯೆಂಟನೆಯ ಗರ್ಭಪ್ರೋದ್ಭವಂ 

[ಪುತ್ರನೇ | 
బలవంతం ನಿನಗಂತಕಂ TON ४९९०९०३० ಮಹಾ | 

[ಕೋಪಮಂ | | 


ಕಂ ಕಿಡಿಗಳ್ಳೂಸೆ ನಿಜಾಕ್ಷಿಯೊ 
BBWOSO ನೋಡದುಗಿದು ನಿಶಿತಾಸಿಯನಾ|| 
ಕಡುಗಲಿ Tomo ಪ್ರಲಯದ | 
ಮೃಡರೂಪಂಬಡೆಯೆ ಕಂಡು ನಡುಗಿದರೆಲ್ಲರ್‌ || & || 


| ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದಳಾದೊಡಮೇಂ 
ಸಡೆವಳ್‌ ಗಡ ಮದಸುಹರನನಣುಗನನದರಿಂ Il 
ಮಡುಪುವೆನಿವಳನೆ eure 
ಳ್ಹೊಡಮೂಂ ಬಿಡೆನೆಂದು ಪೊಯ್ಯೆಲುದ್ಯೋಗಿಸಿದಂ le | 


| వ! ಅಂತು. లుద్యూ(గినువుదుం _ವಸುದೇನಂ ವಿಹಿತೋಕ್ತಿಗ 
ಳಿಂದಿಂತೆಂದನಡೆಂತೆನ- = 


ಕಂ ಮಾಣ್‌ ಮಾಣ್‌ ಕಂಸ ಮಹಾಬಲ | 
399, 6033௦ ಕೊಲ್ಲದಿರ್ಮದುಕ್ಲಿಗಳಂ ಕೆ || 


గణ, ದಿರಿಂತೆಸಗುವುದೇ | 
ನಣ್ಣೆ ಭವದಿ ಧರ್ಗೆ ಯೋಗ್ಯಮೆ ಕೇಳ್‌ వెళ్ళం | ७ || 


ವೃ | ಇವಳೇ ಮೃತ್ಯುವೊ ಈಕೆಯೆಂಟನೆಯಗರ್ಭಪ್ರೋದ್ಭವಂ 
[నూను ಮೃ-| 
ತ್ಯುವೊ ಸೇಳೆಂತಶರೀರವಾಣಿ ನುಡಿದತ್ನಲ್ಲೀಕೆಯೇ ತತ್ತಮು-| 
ದೃವಮಪ್ಪ ಶ್ರಮಗರ್ಭ ಪುತ್ಕನೆನೆ ಕೇಳೆಂತಾದೊಡಿಂ ಪುಟು ಪ್ರ-! 
bo ആയാഠ ಮಕ್ಕಳನೀವೆನಾ ನಿನಗೆ ಕೊಲಾ gongo 
[ಬೇಗದಿಂ ॥ ౯|| 
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Boll ಎನಲೊಡಮಂತಕ್ಕೆಂದಾ-! 


ತನದನೊಡಂಬಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲದವಳಂ ವಸುದೇ || 
ವನುಮಂ ದೇವಕಿಯುಮನೊ-! 


ಯ್ಯನೆ ಮನ್ನಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಕಳುಪಿ ಸುಖದಿಂದಿರ್ದಂ 


` ಇಂತಿರೆ ದುಷ್ಟಕ್ಷಕ್ರಿಯ | 

ಸಂತತಿ ಭಾರಾವಪೀಡನ ಶ್ರಾಂತಿಥರಾ-| 
ಕಾಂತೆ ಸಕಲಾಮರವ್ಯೂ-! 

ಹಂ SNH 868 ದಿವ್ಯಸಭೆಯಂ ಪೊಕ್ತಳ್‌ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೊಕ್ಕು 


४० || ಮಣಿದಾ ജ്യ )ಹ್ಮಗೆ ಸುರ-/' 


ಗಣಕಾಗಳ್‌ ಕಂದಿದಾಸ್ಯದಳ್ಲಿ దూడల फर! 
ರುಣಿಯತಿ 3695 ॐ. ಭಾ-! 
௮69 ಖೇದಂಗೊಳುತುಮೆಲ್ಲಮಂ ಸೊಲ್ಲಿಸಿದಳ್‌ 


ಹರಿಯಿಂದೆ ಪೂರ್ವಮಳಿದಾ-| 


ಪರಮಬಲಂ ಕಾಲನೇಮಿಯೇ ಯೀಗಳ್‌ ഉ-॥ - - 


ಸ್ಪುರಿಸಿರ್ಕುಮುಗ್ರ ಸೇನೋ-! | 
ರ್ವರೆಯಾಣ್ಮನ ಸೂನುವಾಗಿ TORR 039690 


. ನರಕಂ ಸತತಂ ವಿಗಳಂ | 

ನರಕಂಥರ ರಕ್ತಪಾನ ಘೂರ್ಣಿತ ನೇತ್ರಂ! 
ಸುರಕುಂಜರ ಹರಿಸಕಲಾ | | 
ಸುರ ಕುಂಜರನಧಿಕ ಸಂಜೃರಪ್ರದನಿರ್ಕುಂ 


ಬಾಣಂ ವಿಜಿತಾಖಲಗೀ-| 
`ರ್ವಾಣಂ ಪರಕಂಥರಾಸೃಗಾಲಿಸ್ತ Dl 
ಬಾಣಂ ಜಯವನಿತಾ ಸುಮ-| 

ಬಾಣಂ ಮೆರೆಗುಂ ಸುರಾರಿಗಾತ್ರತ್ರಾಣಂ 


| 


೧೦ 


ററ 


౧౨ 


೧೩ 


೧೪ 


| 


| 


| 
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ಸರಮ 9938) Vol 
ಸುರ ಶಕಬಾರಿಷ ಧೇನುಕಾದಿಗಳುಂ ಭೂ-|| 
ವರತತಿಕುಲದೊಳು, BG | 


ದುರಾತ ರುಂ ಗಣನೆಗಳವಡದೆ Boor WF ० | ౧౬ || 


ஆ | ७३८ छ, ಬಲಶಾಲಿಗಳ್‌ ಬಹುದುರಾಚಾರೈಕ 
[ ನಿಷ್ಕರ್‌ ಸಧಾ, 


ರ್ಜಿತ ಭಾಗ್ಯರ್‌ ಸುಜನಾಳಿ ಬಾಧಕರನೇಕಾಕ್ಷೋಹೀಣೀ 
| [ ಸೈನಿಕಾ-॥ 


ತರಾದುಷ್ಕರ ಭಾರಮಂ ಧರಿಸಲಿನ್ನಾರೆಂ 
[ బళిలింకుదు?ః-- | 


` ಖಿತೆಯಾಗಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿರ್ಜರರಿರಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಂ 
[ ಗೆಯ್ದೆನಾಂ || ೧೭ || 


ail ಎಂಬುದುಂ 


Tol ವಸುಧಾವಾಕಮನಿಂತಾ-| 
Or ಭಾರೋತ ರಣಾರ್ಥಮಖಿಳ దినౌళ- | 
ಪ್ರಸರ ಚೋದಿತಂ ಸಾ-| | 
0७०७७० ದಂತಕಾಂತಿ BROS ನುಡಿದಂ | ౧౮|| 


ஷீ ॥ ७७०७९४ ಸೊಲ್ಲಸಿದಳಿಂತು ಸುಪರ್ವರಿರಾ ಸಮಸ್ತ್ರಮುಂ- | 
ಭಾವಿಸೆ ಸತ್ಯಮೇಸರಿ ತದಂಶಜರಾನುಮಪರ್ಣೆಯಾಣ್ಮನುಂ॥ 
ದೇವರೆನಿಪ್ಪನೀವಖಿಳರುಂ ರಮಾತ್ಮ ವಿಭೂತಿಗಳ್‌ ಪೊದ- | 


ಳಾ ವುದವೀಗಳಿಕ್ಲುಮುರೆ ಪೆರ್ಚಿದ ಬಾಧ್ಯವಿ 
[ ಬಾಧಕತ್ವದಿಂ | oe | 


ಅದರಿಂದಾಮೆಲ್ಲರುಂ ಸಾಲ್ಲಡಲ ತಡಿಗೆ ಪೋಗೀಗಳಾ 
| [ 9७3 ४४० A | 


७6060 ಪೆಂಹಿಂದಮಾರಾಧಿಸಿ ಧರಣಿಯ 
[ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ 8 2356 || 


b 


ಪದೆದೀ ನಿಜ್ಞಾಪನಂಗೇಳ್ಲವನಿಯ ಬಹೂ 
[ ಭಾರಾಪನೋದಾರ್ಥಮೊಂದಂ- | 
ಶದಿನಾ ಸರ್ವಾತ್ಮನೆ ತಾನವತರಿಸಿಳೆಯೊಳ್‌ 
[ ಸೆರ್ಚಿಪಂ ಧರ್ಮದೊಳ್ಳಂ || ೨೦ || 


Bo || ಅಂತಾ ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ ಯತಟ- | 
ಮಂ ತೋಷದೆ ಪೊರ್ದಿ ಭಕಿ ರಸಪರಿಲುಳಿತ- || 
ಸ್ನಾಂತಂ 73 87१03) ० | | 
99,080 ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವಂ ವಿದಿತವೇದಾಂತಂ | | 20 || 


ஆ॥ ಮುನಿಕೇಳಾ ಚತುರಾಸ್ಯನಿಂತುಸ್ತುತಿಗೈ 
[ YS, HF do ವಿಶ್ವರೂ- | 
ಪನಮೇಯಂ BO ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದೊಸೆದು | 
[ ನೀನೀದೇವತಾಸಂಘಯಾ- || 
ಕ್ರನತಿವ್ಯುಗ್ರಮನಸ್ನನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲ್ಲೇಂ ಕಜ್ಜಮೇಂ 530306 | 


ന 


ನಮಾಂ ಮಾಳ್ಗು ದದೆಂತು ನೀನೆನಗೆ ಪೇಳ್‌ 
[ -ವಾಣೀವಧೂವಲ್ಲಭಾ | ౨౨ | 


ಸ್ಪಾಮಿ ಮಹಾನುಭಾವ ಪಡೆದಾಲಿಪುದೆನ್ಮುಯ ಬಿನ 
i [ ಪಂಗಳಂ | 
ಭೂಮಿಯೊಳುಡ್ಡಹಾಸುರನಿಪೀಡಿತ ಪರ್ವತಬಂಧ 
[ ಮುಳ್ಳಳಾ- | 
ಗೀಮಹಿ രാജം ಧರಿಸಲಾರದೆ ಸಂಕಟಿದಿಂದೆ ಬಂದು A-| 
ನ್ನೀಮರೆಪೊಕ್ಕ ಳಾಪೊರೆಯ ನೀನಿಳಿಪಿಂದು ನೃಶಂಸ 
. [ ಮರ್ದನಾ | ೨೩ | 


ಧರಣೀ ಭಾರಮನೊಳ್ಳಿನಿಂದಿಳುಪಿಯೋವಲ್ಲೇಳು 
; [ ಮೆಂತಾದೊಡಂ | 
ಹರಿನೀನಿನ್ನೆನೆ DY EN DORs’ ಕೇಶಂಗಳಂ ಕಿಳ್ತುಗೀ-| 
ರ ಕೇಳೆನ್ನ ಕಟಾಕಪಾತದಿನಿವೇ ಭೂಲೋಕಮಂ 
[ ಪೊರ್ದಿಯೊ- | 
0 ತದ್ದೇವಕಪುತ್ರಿಯೆಂಟನೆಯ ಗರ್ಭಸ್ಥಾನ 
ಕ [ದೊಳ್ಳುಟ್ಟುಗುಂ ॥ ೨೪ | 
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Bo || ಅಂತಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ದುರ್ಜನ! 
ಸಂತತಿಯಂ ಕೊಂದು ಕಂಸಮುಖ್ಯಾಸುರರಂ | 

ಚಿಂತೆಯ ಸುರರಿರ ನಧಿಸಿಯ- 

ನಂತಾ ಭಾರಮನಿವೇ ದಲಳಿಪುಗುಮೆಂದಂ | ೨೫ || 


ಎಂದಿಂತಂತರ್ಧಾನದೊ- 

ಛೊಂದಿದನಖಿಳೇಶನಾಗಳೆಲ್ಲರ್‌ ಮಣಿದಾ | 

ವೃಂದಾ ರಕರಜನೊಡನೆ- | l 
2 ಂದಲ್ಲಿಂ ಹೇಮಭೂಮಿಧಥರಮಂ ಸಾರ್ದರ್‌ | ೨೬ | 
ಬಳಿಕ ನಿಜಾಂಶದಿನಮರ- k 
SFY ಯಾದವರಾಗಿ 20६3 ०० ಭೂಮಿಯೊಳಾ- || 

ಗಳೆ ನಾರದನಾಗಸದಿಂ- 


ದಿಳಿತಂದಾ ಕಂಸಸಭೆಯನೊಲವಿಂ ಪೊಕ್ಕಂ | ೨೭ || 
Sl ಅಂತು ಪೊಕ್ಕು 


oll ಹೃಥಯಾಂಬುಜಮಂ ಕೊರಗಿಸ- | 

ಲಿದಲ್ರೆ ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳೆಂಬಿನಂ ನಿಜದಶನೌ- || 

ಫದ ದೀಧಿತಿ ಪೊಣ್ಮಿರೆ ನಾ- | | 
ರದನಾಕಂಸಾಸುರಂಗೆ ತಾನಿಂತೆಂದಂ | ೨೮ || 


ಕಮಲಾಕ್ಷನೆ ದೇವಕಿಯ- 
Sab ಗರ್ಭದೊಳೊಗೆದು ಯುಷ್ಮದಂತಕನಕ್ಕುಂ | 
ಕ್ಷಮನಾಗೆಂದಲ್ಲಿಂ ತಳ- 


DE DOOD ಕೆ ಪೋದನಂಚೆಯಿಂದೆ : 
| ಮುನೀಂದೃಂ | ೨೯॥ 


S ಅಂತು ಸೂಚಿಸಿ ಪೋಪುದುಂ =¬ 


Bo || ಪ್ರತಿಕುಪಿತನಾಗಿ Tox | 
$330 ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರಂ ಗೃಹದೊಳ್‌ || 
ಮತಿಗುಂದಿ ಮನದೊಳಾರೈ- 
ಯುತೆ ಕಾವಲೊಳಿಟ್ಟ ನಲ್ಲಿಗಂ ಬಿಡದಾಗಳ್‌ | ೩೦ || 


ಇರಲೊಡಮಿಂತತ್ತ ಲ್‌ ಪಂ- 
ಕರುಹಾಕ್ಷನ २००७००१००० ಮೋಹಿಸಿ ಜಗಮಂ || 
ಕರಮೆಸೆವ ಯೋಗನಿದ್ರಾ- 
ತರುಣಿಯೊಳಿಂತೆಂದು ಕೃಪೆಯಿನುಸಿರ್ದಂ 
[మునినా || 0 | 


ಅತಿರಯದಿನೆಯಿ ಪಾತಾ- 
३७ 8००६१ ४) 230७३००७० || 

. ಸು ತಮತಿಯ ದೇವಕಿಯ ಸಂ- 
ನುತಗರ್ಭಕೋರ್ವರೋರ್ವರನೆ BOOKA నిం | a | 


ಹತರಾಗೆ ಕಂಸನಿಂದಾ- ME" 
ಸುತರರುವರುಮಾಕೆಯೇಳನೆಯ ಗರ್ಭದೊಳೀ || 

| ಮತಿಮಚ್ಛೇಷಾಂಶಂ ಪೊ- | 
ణ్ముకుముదయమవు)దు బళిళ్ళి ಕೇಳೆಲೆ २८९ |] ೩೩ | 


oll ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ-- 


Boll ನೆಲಸಿರ್ಕಮೊರ್ವಳಾಗೋ 
ಕುಲದೊಳ್‌ ವಸುದೇವ ಭಾರ್ಯೆ ರೋಹಿಣಿ 
d | ಯೆಂಬಳ್‌ || 
ನಲಿದಾಕರ್ಷಿಸಿ ನೀನಾ | 
DORON ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಸಾರು ತದ್ಗರ್ಭಜನಂ | ೩೪ | 


| 8 
ಸೆಳೆದಾಕೆಯ ಗರ್ಭಜನಂ। ° 


ಘಳಿಲನೆ ರೋಹಿಣಿಯ ಜಠರಕೊಂದಿಸುವುದು ಮಾ- ॥ ` ` 


ಗಳೆ ಕಂಸನ ಭಯದಿಂ WA- 
ರೊಳಗಡಗಿದುದೆಂದು ಜಗದೊಳೆಲರ್‌' ನುಡಿವರ್‌ 


ಪ್ರಣುತಮತಿ ಗರ್ಭಸಂಕ- 

ರ್ಷಣದಿಂ ಸಂಕರ್ಷಣಾಖ್ಯನೆಂದೆಲ್ಲರ್‌ ಧಾ- | 
ರುಣಿಯೊಳ್‌ ಕರೆವರ್‌ ಕೇಳಾ- ` 
ಫಣಿರಾಜಾಂಶಭವನಿಂದುಲಾಲಿಸುಬಳಿಕಂ 


ಪದೆದಾನಷ್ಟ ಮಗರ್ಭದೊ- 


ಳುದಯಿಸುವೆಂ ಶ್ರಾವಣಾಸಿತಾಷ್ಟ ಖುಯಿರುಳೊಳ್‌ || 


ಮುದದಿಂ ಯಶೋದೆಯುದರದೊ- 
ಳುದಯಿಸು ತನ್ನ ವಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನುಂ ಮಾಯೇ 


ಎನಂ ಯಶೋದೆಯೆಡೆಯಂ 
ವನಂ ದೇವಕಿಯ ಶಯನಮಂ ಪೊರ್ದಿಸುವಂ || 
| ಮುನ್ನಿ Ora ௦ ವಸುದೇ- | 

ವನ್ನ ನೀಪೊದಳು ಪುಟ್ಟುಪುದುಮಾಕ್ಷಣದೊಳ್‌ 


ದೇವಕಿಯ ನಿಕಟದೊಳ್‌ ವಸು- | 
ದೇವಂ ಸಾರ್ಚುವುದುಮಂದು 'ನಿನ್ನಂ Toxo || 
ಭಾವಿಸದೆ ಕೊಂಡು ಶೈಲ- 
ಗ್ರಾವದೊಳಪ್ಪಳಿಪೆನೆಂದು ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಬಗೆವಂ 


. ಬಗೆದು ಪಿಡಿದಂಘಿಿಗಳನೊ- | | 
. 03311 ಮೇಗಣೆ à ಬಡಿಯಲುಜು ಗಿಸುವಿನಂ || 
_ ನೆಗೆದಂತರಿಕ್ಷಕಾಗಳ್‌ ' . 

ನೆಗಳ್ಳಂತಿರೆ ಭಾನಿಕಾರ್ಯಮಂ ಸೂಚಿಸುವ 


| ೩೫ || 


| ೩೬ || 


| ೩೭ || 


asl 


| ac | 


| vo ॥ 


Bil ಅಂತು ൯32" 


ஆ || 7118 है, 9 న౯నినేం ಶತಮುಖನೊಲವಿಂಸಾಸಿರಂ | 
[ ಕಣ್ಗಳಿಂದಂ | | 
ಮಿಗೆನೋಡುತ್ತಲ್ಲಿ ಮದೌ ರವದಿನೆಕಗಿ ನಮ್ರೋತ್ಮಮಾಂಗಂ 
| [ 39% ० || 
ಬಗೆವಂ ಪೆಂಪಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧವಸಹಭವೆಯೆಂದುರ್ವಿ 
[ 80906 Se-| 
ಯಗಣೇಂದ,ರ್ಗರ್ವದಿಂದಿರ್ದಪರನಿಬರುವುಂ ಮರ್ದಿ 
| ಸೆನ್ನಾ ಜೆ.ಯಿಂ ato || va 


௦ ನಿರವಿಸೆ ಲಕ್ಷ್ಮಪತಿಯಾ- 
ಪರಿಯಿಂದಂ ಕೇಳು ಯೋಗನಿದ್ರೆ ಸಮೋದಂ || 
ಭರದಿಂ ಬೀಳೊ ೦ಡೈತಂ- 


ದುರುತರ ಪಾತಾಳಲೋಕಮಂ ತಾಂ ಕಳ್‌ | ೪೨ | 


ಪೊಕು, ६००९१ ಕಶಿಪುನಿನ 
ಮಕ್ಕಳನೋರೊರ್ವರಾಗಿ ತಂದಾಕೆಯ ಗ- || . 
ರ್ಭಕ್ರಜುವರುಮಂ ಕಮದಿಂ- 

ದಿಕಿದಳಾಯೋಗಮಾಯೆ ಹರಿಯನುಮತಿಯಿಂ | ೪೩ || 


ಪುಟು ವುದುಮೆಳೆಯರಂ వే- | 

SET ಪಾಸರೆಯೊಳಪ।ಳಿನಿ ಮಡುಪಿದನಾ || 
ದಿಟಿತನಮುಳ ಕಂ 

ನೆಟ್ಟನೆ ವಸುದೇವನೀಯೆ ಕೊಂಡಳುವರುಮಂ | ev || 


_ ಅವರಳುವರುವುಳಿವುದುಮಹಿ- 
.. ಧವನಂಶಂ ಪೊಕ್ಕು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದೊಳಿ- || 
` ರ್ಪವಸರದೊಳ್‌ ಮತ್ತಂದೊ- ' 
ಪುವಿನಂ ರೋಹಿಣಿಯ ಬಸಿರೊಳ್ಳೊಂದಿಸಿದಳದಂ . | ೪೫ | 


ನೃ | 


ക്ഷം 


| ಶ್ರೀರಮಣನಖಿಳಜಗದುಸ- 
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ಕಾರಾರ್ಥಂ ಬಂದು ಬಳಿಕಮೊಂದಂಶದಿನಾ | 
ನಾರೀಮಣಿಯುದರಪಯಃ | | | 
ಪಾರಾವಾರಮನೆ ಪದೆದು ಪೊಕ್ತಂ ನಿಪ್ರಾ | ೪೬ || 
ಕಮಲಾಕಾಂತನನುಗ್ರಹಂ ಪಡೆದು ನಿದ್ರಾಕಾಂತೆ 
[ ಪೊಕ್ಕಳ್‌ శిఖి. | 
ಕೃಮಳಸ್ವಾಂತೆ ಯಶೋದೆಯೊಳ್‌ ಪೊಡೆಯನಿತ್ತಲ್‌ 
[ ಗರ್ಭದೊಳ್‌ ವಿಷ್ಣುವಂ-॥ 


_ తనునా ದೇವಕಿಯಾಂತು ರಂಜಿಸೆ ದಿನೇಶಾದಿಗ್ರಹಂಗಳ್‌ xxo| 


ಭ್ರಮಮೆತ್ತಲ್‌ ಬೆಳಗುತ್ತೆ ವರ್ತಿಸಿದುವಾಕಾಶಾಂತದೊಳ್‌ 
[ ಮೋದದಿಂ || ७९ | 


297103238, HF 8:09 ७५३ 3० ಸಕಲಸಂತರ್ಗಾಯ್ತು 

[ ಸಂತೋಷಮೂ..] 
ಶುಗಮೊಳ್ಳಿಂ ಬಲವಂದು ತೀಡಿತು ಸಮಸ್ಮಹಾದಿ | 

[ Reo || 
On ನೈರ್ಮಲ್ಯ ಮನಾಂತುನಂಬುನಿಧಿಗಳ್‌ | 

[ ಭೋರೆಂಬ ಶಬ್ದಂಗಳಿಂ | 
ಮಿಗೆ ವಾದ್ಯಧ್ದನಿಗೆಯ್ತು ಮೊಲು THOUS ದೇವರ್‌ 
[ಸುಮೂಸಾರಮಂ || ve || 


ಕಂ|| ವಿಮಳನಭೋಸಿತ ಪಕ್ಷಾ- 


ಷ್ನಮಿಯೊಳ್‌ ನಟ್ಟಿರುಳೊಳಿಂತು ಜಗಮೆಲ್ಲಂ ಮೋ-! 
ದಮನಾನುತ್ನಿರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ- | 
ರಮಣಂ ದೇವಕಿಯ ಜಠರದಿಂದುದಯಿಸಿದಂ | ve | 


ನಿಜನೇತ್ರಯುಗದೊಳಾನಂ- 
ದಜಲಂಗಳ್‌ ಸುರಿಯೆ ನೋಡಿವಸುದೇವಂ ಕಂ-|| 


ಭಜಿಸುತೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದಂ ಮಹಾಮತಿಯಾಗಳ್‌ | ೫೦ | 


11 
ದೇವೇಶ ದಿವ್ಯರೂಪಮ' 
ನೀವಿಧದಿಂದೊಗೆದು ತೋಣಬೈೆಯೆಮಗಾಮಾ- || 
ಯಾವಳಿ ಯೋಗಿಗಳನಿಶಂ 
ಭಾವಿಪುದಂ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಸುಕೃತದಿನೀಗಳ್‌ | ೫೧ || 


ಸರಮದಯಾನಿಧಿನೀನವ- 

ತರಿಸಿದುದಂ ಕೇಳ್ಲೊಡಂ ನೃಶಂಸಂ ಕಂಸಾ- || 
ಸುರನೆಮಗಿನ್ನು ಪಟಳಮಂ | 
ಏರಿದುಮೊಡರ್ಚುವನಡಂಗಿಸಿದನದಖಂದಂ | ೫೨ || 


ఆనం ಜಗತ್ಸ್ಪರೂಪನ- 

ದಾವನನಂತಂ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಂಗಳುಮಂ!| 
ತೀವಿರರೊಡಮಾವಗಮೊ- 

672 do ನಿಜಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾಳ್ವೆ ಸೆದಿರ್ಕುಂ mal 


ಶ್ರೀವಿಭುವೆನಿಸುವ ನೀಂ ಮಾ 

ಯಾವಿ J ತ ಬಾಲರೂಪದಿಂದೆಮಗೊಲೆ ll 

ದೇವಾದಿದೇವ ನತಕ | 

ಲ್ಲಾ ವನಿರುಹ ದಯೆಯಿನೆಂದು ದೇವಕಿ ಪೊಗಳ ಳ್‌ 1-೫೪1 


ಎನೆ ದೇವಕಿ ನೀಂ ಮುನ್ನೆ 

ನ್ನನೆ ಪೂಜಿಸಿ ನುತಿಸಿ ಬೇಡಿದಾವರಮಂ ನೆ-|| 

ಟನೆ ಸಫಲಂಗೆಯ లాం 

ಮನಮೊಲು ದಯಿಸಿದೆನಿಲಿ ನಿನೀಪೊಡೆಯೊಳ್‌ | ೫೫ || 


ന 


ನಂದನ ಪತ್ನಿಯ ನಿಕಟದೊ- 

ಛೊಂದಿಸಿ ನೀನೆನ್ನನವಳ ಶಿಶುವಂ ಬೇಗಂ || 
ತಂದಾಗೋಕುಲದೆಡೆಯಿಂ - 

Go ದೇವಕಿಯಿರ್ಪ ತಾಣಕೈದಿಸು ಜನಕಾ || ೫೬ || 


ನೃ 


19 
ఎందానిజన్న్‌ ea * 
ನಂದುಡುಗಿಸಿಯುಸಿಕಮಿರ್ದನಾಗಳ್ಳ ಡೆದಾ- || 


` ನಂದಮನಂತಾಶಿಶುವಂ 


ಮಂದಿರದಿಂ ಕೊಂಡು 683, ರುಳ್‌ ०४०९७०००९१, ० | ೫೭ | 


ಭರದಿಂ ಪೊಳಮಬಟೆ ಯು - 

ತಿರೆ-ಕಾಪಿನಭಟರುಮಲಿ“ ಮಧುರಾದ್ರಾರ || 

ಸರುಮೂಗಳ್‌ DANN 

ರರವಿಂದಾಂಬಕನ ಮಾಯೆಯಿಂ ಕೇಳ್‌ ನಿಪ್ರಾ | ೫೮ | 


ಅದು ತಾಂ ಶ್ರಾವಣಮಾಗಿ - | | 
ರ್ಪದರಿಂದಾ ಶಿಶುವಿನಂಗಮಂ ಮಳೆವನಿ ಸೋಂ- | 
ಕದವೋಲಹೀಂದ್ರಂ ಸಫಣೌ... 

BB ಕೊಡೆನಿಡಿದಾಗಳವನ ಬೆಂಬಳಿವೋದಂ | 8 | 


|| ಅಂತು ಪೋಪಸಮಯದೊಳ್‌. 


ತೆರೆಗಳ್‌ ಮೇಗಣ್ಣೆ ಪೊಣ್ಮುತ್ತುಭಯತಟಮುಮಂ 
[ ಪಾಯ್ದು ಕೈಗಣ್ಕೆ ಭೋರೆಂ- 
ಬರವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂ ತೀವಿರೆ ಪರಿನತಿಗಂಭೀರೆ 
[ ಕಾಳಿಂದಿಯಂ ಕಂ|| 
ಡಿರದಾಗಳ್‌ ಪೊಕ್ಕು ಜಾನುಪ್ರಮಿತಿಗೆ ಬಗೆದಾ ' 
[ ತೀರಮಂ അം8 og, e-l 


ವರನಂ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ನತ್ತಲ್‌ ಪದುಳದೆ ವಸುದೇವಂ 


[ ಭರಂಗೊಂಡು ವಿಪ್ರಾ || oll 


Boll ಮನಮೊಲ್ಲು ಕಂಡನನಿತರೊ | 
.  ಳಿನಜೋತ್ತರ ತಟದೊಳೊಯ್ಯಲಾಕಂಸಂಗಂ | 


ದಿನಕರಮಂ ಕೊಂಡೆಳ್ಮ-! 


OF 8००२४ లో ನಂದಮುಖ್ಧಗೋಪಾಲಕರಂ | &o | 
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ನೃ ಭಗನಶ್ರೇರಿತಯೋಗನಿದ್ರೆಯನೆ ಕನ್ಯಾರೂಸದಿಂ BH, బం- | 


Soll 


syl 


ಧುಗಣಂ ಕೂಡಿ ಯಶೋದೆ 533039, ९23८3 


[ಮಾಯಾಮೋಹದಿಂದಿರ್ನಿನೆಂ | 
ಸುಗುಣಾಢ್ಯಂ ವಸುದೇವನಾ ಶಿಶುನಾನಾರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೆ | 


un ತತ್ಸುತ್ರಿಯನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಜಗೇಹಂ 


७७३७७४७ శ్రే euo 
e» ನಿಜಾಂಕದ ತಳ್ಳದಲ್ಲಿ DONO | 


` ಯ್ಯನೆ ಕಂಡಳ್‌ ಶಿಶುವಂ Do- 


ದನ ಪತ್ತಿ ಯಶೋದೆ ವಿಕಸಿದುತ್ಸಲರುಚಿಯಂ Iza ll 


ಅಂತೀಕ್ಷೆಸಿ ಮನದೊಳ್‌ ಕಡು- 

ಸಂತಸಮಂ ஸ்‌. ನಂದವಧುವಿರ್ಹಿನಮಾ- | 

ತಂ ತಂದಾ TN ಯನಿಜ- 

ಕಾಂತೆಯ ಮದುತಲದಲಿ ತಾಂ ಮಲಗಿಸಿದಂ | & | 


ന 


ಮಲಗಿಸಿಯಿಂದಿನಂತಿರಲೊಡಂ ௧3௦௦ 386620 
[ ಕೇಳ್ದು 32 —| 
3626860288 ७१३८०० ಕಡುವೇಗದಿನೆಳ್ತು ಬಂದವಂ || 
ಖಲಪತಿ BH To ಬಿಡುಬಿಡೆಂದೊಡಮಾಲಿಸದಾಕೆ . 
[ ಯುಕ್ತಿಯಂ | 
ಪ್ರಲಿಯವೊಲೀಳು ತಂದಅಯೊಳಾ ಶಿಶುವಂ VARO 
[ ४3९,०७० | ೬೫ | 


ಬಡಿವುದುಮಾಕಣಂ ನೆಗೆದು ಪುಷ್ಪರಕಾಶಿಶುವೆಂಟು 
[ ತೋಳ್ಗಳೊಳ್‌ | 
HAD ಮಹಾಯುಧಂಗಳೆಸೆವಾಕೃತಿಯಿಂ ನಸುನಕ್ಕು 
[ 962230 | 
ಪಡೆದೆಲೆ ಕಂಸ ಮೂಢಮುತಿ ಶೈಲಶಿಲಾಂತದೊಳೆನ್ನ 
[.ನಿಂದು ನೀಂ | 
ಕಡುಮುಳಿಸಿಂದಮಪೆಳಿಸೆ ಕಜ ಮದೇನೊಳವಾಯು | 
[ ಸೊಲ್ಲಿಸಾ ||" | 
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ಭವದೀಯಾರಿ ಪುರಾಣಪೂರುಷನಶೇಷಾಮರ್ತ್ಯನಾಥಂ | 
; [ ಸಮು-! 
ದೃನನಾಗೀ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಸೆಗುಮಾತಂ ನಿನ್ನನೆರತಾದೊಡಂ || 
ವಿನಿಧೋಪಾಯಮನಾಂತು ಮರ್ದಿಪನಿದರ್ಕೇನಾನುಮುಂಬಾ 
[ ದೊಡಾ | 
ಶುವನಿನ್ನಾತ್ಮಹಿತಾರ್ಥಮಂ ಬಗೆವುಡೆಂದಾಕಾಶಮಂ | 
[ ಪೊರ್ದಿದಳ್‌ | ೬೭ | 


ಬಳಿಕುದ್ದಿಗ್ನಮನಸ್ಮನಾಗಿ ಕರೆದಾ TORO ಪ್ರಲಂಬಾತಿದೋ-! 
ರ್ಬಳವದ್ಯೇನುಕ ಕೇಶಿಮುಖ್ಯಭಟರಂ ನೀಮೆಲ್ಲರುಂ ಫೇಳಿಮೆ. || 
న్నెళవిం ತಪ್ಪಶರೀರರಾದ ದಿವಿಜರ್ತ್ಕಾಮೆನ್ನನೇಮರ್ದಿಸ-| 
ಲೈಳಸಿರ್ಕುಂಗಡ ನೋಡಿಮಾಂ ಗಣಿಪೆನಾಲ್ಕ ತಂಗಳು 

[ ದ್ಯೋಗಮಂ: | ೬೮ |. 


ಕಡೆಗಣ್ಣಿರ್ದಸೆನಾ ಸುಪರ್ವರನವರ್ಯತ್ನಂಗಳಂ ಮಾಡುತಿ- 
ರ್ದೊಡಮೆನ್ನಂ ಕೊಲಲೀಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಂ ಗೆಯ್ದಂದಮೇ 
i [ ಹಾಸ್ಯಮಾ-| 
ದೊಡಮಾದೇನನಿಮಿತ್ತಮಾಗಿಯಪಕಾರಂ ಕಾರ್ಯಮೆನ್ನಿಂದ 
| ಮೀ 
` ಗಡೆ ನೀಮೆಲ್ಲರುಮೆಯ್ದಿ ಯುಜ್ಜುಗಿಪುದಾಂ Seg od tio E | | 
[ ಭಾಗದೊಳ್‌ | ౬౯ || 


ಅಮರಾರ್ಥಂ ಗುಣವಂತರಾಗಿ ನರರಾರ್ಮಾಳ್ಕುಂ ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞ 5-| 
ರ್ಮಮನಾತಂಗಳನೆಲ್ಲರಂ 2690200. ஷ்‌ ಪುಟ್ಟರ್ಕು 
[| २२९ ॥ 
ಕ್ಷಮೆಯೊಳ್‌ ಬೇರೆಗಡೆಲ್ಲಿಯೋ ಚರರಿರಾ ತದ್ದಾರಣಕ್ಕಂ Dwa] 
ರಮದೇಂ ಬಾಲಕಬ್ಬಂದದೊಳ್‌ ಪರಮಯತ್ನಂಗೆಯ್ದು 
[ ದೆಂತಾದೊಡಂ || ೭೦ | 


18 
ಅನಕೊಳಮೆಲ್ಲಿಯುತ್ಕಟ ಬಲಾನ್ವಿತ ಬಾಲಕನಾನನಿರ್ಕುಮೀಟ | 
ಯವನಿಯೊಳಾತನಂ ಮಡಿಪಿಮೆಂದು ನಿಜಾನುಚರರ್ಗೆ సళ్ళు 
| : ತಾಂ || 
ತವಕದೆ ಬಂದು ६९550 0353537990 ವಸುದೇವನುಮಂ 
i E [ಸಖೇದಮಾ-.| 
ದಿವಿಜವಿರೋಧಿ ಮಾಣಿಸಿದನಾಸೆರೆಯಿಂ ಬಳಿಕಂ 
[ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ | ೭೧ | 
Sl eoJ Raa — 
Bo | ವಿತಥಂ ಯುಷ್ಮದರ್ಭಜ- 
ಸುತರೆನ್ನಿಂದಳಿದರಕಟ ಮನ್ನಾ ಶಕ್ಕೀ | 
BINNS ಬೇರೊರ್ವಂ Z- | 
ತ್ಸುತೆ ಪೇಳ್ದ ஷ்‌, DOF Wo ಗಡತಂಗೀ _ Jes 


ನಿಮಗೀರ್ವರ್ಗಾನುದ್ದೇ- 
ಗಮನೆಸಗಿದೆನರಿಯದಿಂತು ಮಾಣಿಂ ಸಂತಾ-॥ 

ಪಮನದು 9020) So ಬಿಡು- 

గును ಅದರಿಂ ಮಡಿದರಣುಗರಕಬೇಗೆಯ್ದ ० | ೭೩ || 


ಆದೊಡಮೆಂತಾನುಂತ- 
ತ್ರೇದಮನುಳಿದೆಂದಿನಂತಿರಿರ್ಪುದುನೀಮೆಂ- | 

ದಾದರಿಸಿ ಕಂಸನೆರ್ದೆಯೊಳ- | 
-ಗಾದಂ ಶಂಕಿಸುತುಮಂತವುರಮಂ ಪೊಕ್ಕಂ | ೭೪ | 


Q, $ ९०७० 59 = 


ಶ್ರೀವಸುದೇವಂ ನಿಜಕಾ | 
ರಾವಸಥವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕುಡಲಾಕಂಸ || 
కల DYN ಕರಮನಿರ್ಪಿನ | 
ಮೂವಿಮಳನನಂದನೆಸೆವ ಶಕಟಂಬೊಕ್ತಂ ‘Hol 


16 


Sil ಎನಗೊರ್ವಂ ಸುತನಾದನೆಂದುಸಿರ್ವಿನಂ 
| [ 592023, జం ನೋಡಿನಂ —| 
ದನನೀವಾರ್ಧಿಕದೊಳ್‌ ಮಗಂ ನಿನಗೆ ದೈವಾಧೀನದಿಂ 
[ ३४३,८० || 
ನಿನಗಾವಂ 'ದೊಶೆನೀಕೃತಾರ್ಥನೆನಿಷ್ಟೆಯಾವರ್ಷದೊಳ್‌ ಸಲ್ಲದ- | 
ರ್ಶನಮಂ ನೀಡಿಕರಂಗಳಂ SOAR, ಕಂಸಕ್ಷಿತೀಶಂಗದೇಂ | அ] 


iv 


Soll «39 ತನಿಂದ A 8 
ವೆತಾ ಭಂಡಿಗಳೊಳಖಿಳ RADA ODO | 
BS ಗೆಗೊಳಿಸಿಬ್ಬುರೆ ನಲಿ | 


ವುತು o ಗೋಕುಲಕೆ ನಂದಗೋಪಂ ನಡೆದಂ | & | 


ವೃ! నణీతేరోతిసి౯నమల్లి ಗೋಕುಲದೊಳಾ 
| ಕಂಸಾಜ್ಞೆಯಿಂ WOT ತಾಂ | 


[ ಶ್ಲೇಳದಿಂ- | 
DAD, ಸ್ನನಮಂ ಧರಾತಳದೊಳಂದಾರ್ಗಿತ್ತಳಾ ಬಾಲಕರ್‌ 


ಮಡಿದರ್ಭಾವಿಸಿಯಂತೆ ಕೊಟ್ಟುಣಿಸಿದಳ್‌ 7 
[ ಬೇಗಂ ಗರಸ್ತನ್ಯಮಂ || ७ || 


|| ಅಂತೂಡಿಪ ಸಮಯದೊಳ್‌ — 


Soll ಕರಯುಗದಿಂದಂ ದೃಢಮಾ 
nó SSA ನಯುಗಮನಚ್ಯುತಂ ನಿಡಿದತಿಭೀ || 
ಕರಮಪ್ಪಿನಮವಳಸುಗಳ್‌ 
ಭರದಿಂ ಪೋಪಂತೆ ಪಿಂಡುತಂ ಮಿಗೆ ಪೀರ್ದಂ | జ || 


ಅಗಿದಾರ್ದಾ Bess ಭೂ 

ಮಿಗೆ Dg oF ಸ್ನಾಯುಬಂಧನಂ ಸಡಿಲೆ ನಿಜಾ-|| 

ಸುಗಳಂ తేంజుదటిళ AD | 
ರ್ವಗಣಂ DAFA ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಯಿಂದಂ || & || 


iT 
SI] ಸಿಡಿಲಂ ಮಾರಿದ ತನ mex STRONY ಕೇಳು ൪൦07൭൦ 
SAMS ಗಿವುತ್ಸೆ ಪೂತನೆಯ ಘೋರಾಕಾರಮಂ 
[:ಭೂನಿಯೊಳ್‌ || 
ಕೆಡೆದಿರ್ಪಂದಮನೆಲ್ಲರೀಕ್ಷಿಸಿ SHB EA నం ಬಾಲನಂ | 
ನಿಡಿತಂದೀಯೆ ಯಶೋಧೆಕೊಂಡು ತಿಶುಗಿನ್ನೆಂತಕ್ಕು. 
i 4 [ SEP | & || 


ವ॥ २०८३३८०७ _ 


Toll ಗೋಪುಚ್ಛಭ್ರಾಮಣದಿಂ | | 
DOOD DOS ಬಗೆದುತದ್ದೋಪಂಗಳ್‌ || 
ಪೋಸಪಂತೆಸಗಿದಳಖಿಳಮ 
ಹಾಸತ್ತಿ ಮಿರಾರ್ಕನೆನಿಪ ಶಿಶುಗೆಲೆ నిన్నా lel 


| BOR ४३, ళ్ళు ಕರೀಷಮಂ ಶಿಶುಗೆ నందం ಸಂತತಂ ರಕ್ಷಿಕಾ- 
ದರದಿಂದಾವನನಾಭಿಪಂಕಜದಿನಾದತ್ತೀ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಮುಂ || 
ಧರೆಯಾಲಾ ७७०० ಪ್ರ್ರದಗ್ರದೊಳೆ ನಿಂದೀವಿಶ್ಚ ಸಂದೋಹಮಂ 
ಧರಿಸಿರ್ಕುಂ ರಯದಾರಮಾಧವನೆಯಿಂದಿಟ್ಟಂ ಮಹಾರಕ್ಷೆಯಂ | 8 || 


8035௦ UST ನಿನ್ನನಾತ SHAY Ta OH Fon 2e | 
నరినేంసింద ನಿಜತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಂ 
| [ ಲೋಕಂಸುರೋ -|| 
ದೃರಣಂ ವಾಮನನುತ್ಸಮಾಂಗಮನಿದಂ ಗೊವಿಂದನೀನಿನ್ನಕಂ।| 
ಧರಮಂ ಕೇಶನನೋವುಗೀಜಠರಮಂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
[ ನೀಗುಹ್ಯಮಂ Ile | 


— 


ಬಗೆದೀಜಂಘೆಗಳೆಂ ಜನಾರ್ದನನೆ THI, A ಬಾಹುಪ,ಬಾ:-| 
ಹುಗಳಂ ಶ್ರೋತ್ರಮುಖೆಂದಿ ಯಂಗಳುಮನೊಲ್ಲ - 
[ S993, ರ್ಯ ನೋ-! 
DA ನಾರಾಯಣನಬ್ಬ ಕಾರ್ಮುಕಗದಾ ಚಕ್ರಾಸಿನಾದಂ ತೆರ: | 
ಳ್ಹುಗೆ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ 5599 ರಾಕ್ಷಸಮಹಾಪ್ರೇತಂಗಳಂ | 
[ Sendo || no || 


- Boll 


is . 
ಇಂತುಚ ರಿಸುತಾ Fo- | E 
దం ಶಚ್ಛೆ ಶುಗಿಟ್ಟು 0030௦ DONATO | 


^ $3oàzDdo ಪಾ >) छ 380- | 


ஷ்‌ | 


mri 


WOOT ಬಳಿಕೆ ಸರ್ಯಂಿಕೆಯೊಳ್‌ டம்‌ 2 


' ಮಡಿದಿರಲೊಡಮೂಪೂತನೆ . 


ಯೊಡಲಂ ಕಂಡಗಿವುತಾಗಳತ್ಯಾಶ ರ್ಯಂ || 
ಬಡೆದಾ ಗೋಪರ್‌ಯಮುನೆಯ —-— p 
ಮಡುವಿಂಗದನೆಳೆದು ತಂದು 355630 ಬೇಗಂ || ൨5 || 


ಬಿಸುಟಂತಿರ್ಸ್ಸಿನಮಕ್ಲಿಯೊರ್ಮೆ ಶಕಟೂದಸ್ಥಾ ನದೊಳ್‌ 
[ ಸುಪ್ತನಾ-| 


ಗಿಸರೋಷಂ' ದನುಜೀಂದ ವೈರಿಯಳುತಂ ಸ್ಮನ್ಯಾರ್ಥಿ 


[ ಮೇಗಣ್ಣೆ അം. 
ದಸರೋಜಂಗಳನೆತ್ತಿ ನೀಡಿಯೊದೆದಾರ್ಪಿಂ ನಂಕೆ ಭಾಂಡಂ 
r gu. 
2,200 భండియురుంటి ಬೀಳ್ಲೊಡೆದುದೆಲ್ಲಂ ९९ REO 
[ ದ್ರೋತ್ತಮಾ || ౧ | 


४०७७००७ उळ९७७००७ ७९४० ಹಾಹಾರವಂ 
[ ಗೆಯ್ಯುತಂ | 
0७०७6७००९७ NALS 8௦382 ందెలిగుతా నే ഇ. 
ಯಿಯನಬ್ಬಾಕ್ರನನೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿರೆ బిగుత్మేగణయెందు నందం 
[ ಯಶೋ! 


_ ದೆಯುಮಿಂತಾವನಿನಾದುದೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡರ್‌ ಪೊರ್ದಿ 


[ ಯಲಿರ್ಪರಂ || ౧౪ || 


‘Poll ಅಳುತಿವನೇ ನಿಜಚರಣಂ-. 


ಗಳಿನೊದೆವಿನಮುರುಟ ಬಿಳು ಬಂಡಿಯಭಾಂಡಂ |! 
ಗಳೊಡೆದುದಂ ನೋಡಿದೆವೆಂ டட, 
ದೆಳೆಯರ್ಕೆಲರುಸಿರ್ದರಗಿವ Noone © los 


A 
~~ 


ವ್ಯ 
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ಇದು BoA SD a 
ಪುದಿದತಿ ವಿ ಸ್ಮಯದೊಳಿರ್ದರಾಗೋಪರ್ಬೆೇ- || 
ಗದಿನಾಶಿಶುವಂ ವಿನ್ಮತ _ | l 
ಹೃದಯಂ അവര്‍ ಕೊಂಡನೊಡನಾನಂದಂ X | oe. || 


ವಸುದೇವಪ್ರೇರಿತಂ ANF SAD ಮುನಿಯುಂ 138659 న 
| MoRpe—| 
ര, ೯ಸಮೋದಂ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನವರ್ಗೆ ಸಚ ನ್ನವೇಷಾ 
['ನ್ವಿತಂ ಮೂ. 
ಡಿಸಿಯಾಜೇಷ್ಕಂಗೆ ರಾಮಾಹ್ಹಯಮನೊಸೆದ ಕೃಷ್ಣಾ &, 0230 
[ ತತ್ನನಿಷ್ಕಂ- 
ಗೆ BOA ഓ, యే ಸಾರಾರ್ಥವಿದನೆಸಗಿದಂ അജ, 0089 
[ ಯುರಿ_ತಾಂ Aloe || 
ಇರುಳೊಳ್‌ ಬಂದಾಯಶೋದಾಗ್ಯೃಹಕೆ ನಿಖಿಲಗೋಸಪಾಲಕ 
[ ಸ್ಲೀಯರೊಳಿ.ಂ | 
ಹರಿನೀಲಸ್ತಂಭಯುಗ್ನಕ್ಕಮರಿಸಿ ನವಹೇಮೋಲ್ಲಸದ್ದಾಮ 
[ ಮಂತ: 
൭൪ ಪೊಂಬೊ ನಲ್ಲೆ ಪ್ರಷ್ಪವ್ರಜಮನೊಲವಿನಿಂ ಪಾಸಿತಂದಿಟ್ಟು 
[ ನೀಲಾ. 
ಭ್ರುರುಚಿಶ್ಯಾಮಾಂಗನಂ wee 8S ಬಳೆಯೆ 509) 66௦ 
[ ನೋಡುತಾಗಳ್‌ | 0७ | 


పీరిదుం ಕಲ್ಯಾಣಿ ಘಂಟಾರವಲಲಿತವಸಂತಾದಿನಾನೋಲ ' 


[ ಸದ್ರಾ-! 
ಗರಸಂ ಪೊಣ್ಮುತ್ತೆ కల, రియ ಶಿಶುಚಯೋತ್ತಂಸ ಜೋಜೋ 
[ ಯತೋದೋ..| 


ದರದುಗ್ಲಾಂಭೋಧಿ ನೀಯೂಷಕಿರಣನಿಭ ಜೋಜೋ 

| [ ಮಹಾ ಪೂತನಾ ಸಂ- | 
ಹರ ಜೋಜೋ ಕೃಷ್ಣ ಜೋಜೋ ಶಕಟಮಥನ 
FE ಜೋಜೋ ಫನಶ್ಯಾಮ ಜೋಜೋ || ౧౯ | 


ಪ 


| 20 
ಸ್ಮರಕೋಟ ಪ್ರತಿಮಾನರೂಪಧರ ಜೋ ಮನ್ನೇತ್ರನೀಕೇಜಭಾ-. 


ಸ್ತರ ಜೋ ಮದ -८30559९00359 0 ൭൭൯3 ಜ್ಯೋತಿ 
ಜೋ ಮದ್ಭುಜಾಂ- | 


ತರ த்தில்‌ ಜೋಯೆನುತೆ ಗೋಪ 


Boll 


[ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರ್‌ ಪ್ರಮೋ- | 


ದರಸಂ Sock ರೆಪಾಡಿ ತೂಗಿದರವರ್‌ i 
[ ಪೊಂದೊಟ್ಟಿಲೊಳ್‌ ಕೃಷ್ಣನಂ || ೨೦ | 


ಅನಿಬರುಮಂ ಮನ್ನಿಸಿ ಬಾ- 

ಯಿನಮಂ ತಾಂಬೂಲ ಕುಸುಮಮಾಲೆಗಳುವಮನಿ- || 

ತ ನುವಿಂ ಕಳಿಸಲೊಡಂ ನೆ 
ಟನೆ ಹರಿಯಂ ನೆನೆವುತಾತ್ತ ಗಹಮಂ ಪೊಕರ್‌ | ೨೧॥ 


்‌ Wl ಅಂತು ಪೊಕ್ಕತಿಸುಖದಿಂದಿರ್ಹಿನಂ..- 


xil 


ರಳುತ್ತಂ ಪಾಸಿನೊಳ್‌ ಸ್ತನ್ಯಮನುರೆ ಸನಿವುತ್ತಂಬೆ 
ಗಾಲಿಕು ತುಂಕು- | 


ರುತುಂ ಗೇಹಾಂತದಿಂದಂಗಳಕೆ ಪೊರಮಡುತ್ತುಂ 
[ ತೊದಲ್ಲಾತನಾಡು- | 


3 OU 9s (രോട്‌ BOs do bo ತನುವಿನೊಳ್‌ ಚೆಲುತುಂ 
[ 02%. & - | 


ಮಾನಂದಾಬ್ಬಿ അഠാ ಮರೆ ಸಕಲರಂ 
[ ಮೋಹಿಸಪಂತಿರ್ದರೊಳ್ಳಿಂ | ೨೨ | 


Boll ಲೀಲೆಯಿನೆಳಗರುಗಳ ಗೋ 


ವೃ॥ 


ವಾಲಂಗಳನೊಲು ವಿಡಿದು ಬೆಂಬಿಡದಿರ್ವರ್‌ || 


ನೇಲುತೆಳವುತೆ ನಡೆವ- 
ರ್ಬಾಲರ್ಸಿತನೀಲಮೇಘನಿಬರತಿಲೀಲರ್‌ ॥ ೨೩ || 


ಬರೆಯಾಕೋಹಿಣಿಗಂ యఖింందేగమునరో 
[ ತಾಮಾರ್ವರುಂ Ao Ra- | 


à), 00830 కేం ಗಲಟು తీయి ಪಿಡಿತಂದಾ 
[ ಕೃಷ್ಣ ನೆಂ ದಾಮದಿಂ | 


ನಿರಿದುಂ ಕಬ್ಬಿಯೊರಲ್ಲೆ ಗೋಪಿನಡೆಯಿನಾ २९४३५० ನಿನ್ನದು | 


ന 


DET ಜಾರಿತ್ರಮನೆಲಿತೋರಳವನೀಗಳ್‌ 


` [ २६ ಳೊಂದಿರ್ಪುದುಂ | ೨೪ || 


1. 
ಎಂದುಸಿರ್ದಾಯತೋದೆ ಮನೆವಾಳ್ಕೆಯನಾಗಿಸಲೊಲು 
[ ಪೋಗೆ ಬೇ- | 
ಗಂದನುಜಾರಿಯಂತೆಳೆವುತಾವೊರಲಂ ಯಮಳಾರ್ಜುನಸ ಲ 
ಕ್ರಂದಿರದೆಯೆ ಸಿಲಿಿದುದುಲೂಖಲಮಾಕುಜಕಡ್ಡಲಾಗಿ ತಾಂ-| 
ಮುಂದುರೆ ತೂಂತೆ ಬೇರ್ವೆರಸು ஒஸ்‌ దు ಭೂಮಿಗೆ | 
[ ಘೋರನಾದದಿಂ | ౨౫ || . 


ಅದನಾಕರ್ಣಿಸಿ ಭಗ್ನಮೂಲ ಘನಶಾಭಾಂಗಂಗಳಂ ಪೊರ್ದಿನೋ-| | 
ಡಿದರಾ ಗೋಪರಗಾಂಕದೊಳ್ಳೊಳೆವ ದಂತದ್ಯೋತಿ 
| [ ಮನ್ಮಂದಹಾ-| 
ಸದಸೊಂಪಿಂ ಬೆಳಗುತ್ತುಮೆಣೆ Brivo ತದಾ ಮ UU ९८४०० | 
ಮುದದಿಂದಿರ್ಪಿನಮಂತರಿಂದೆ ಪಡೆದಂ ದಾಮೋದರಾಭಿ 
| [ ०७० || 28. | 


ಬಳಿಕಾನಂದಾದ್ಯರಾಳೋಟಚಿಸಿದರತಿ ಕ್ರೂರೋತ್ಸಾತಮಂ 
[ ಕಂಡಿದೇನೀ | 
ಸ್ಥಳದೊಳ್‌ ಬೇರೊಂದು ತಾಣಕ್ಕಿರದೆ ಗಮಿಷಮಾಸ್ಮಾ ನದೊಳ್‌ 
| [ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಂ-[| ` 
ಗಳೆಕೋರ್ಕುಂ ಪೂತನಾನಾಶಮನುರೆ ಶಕಟಾದ 
[ ಪರ್ಯಾಸಮಂ s-| 
ಳೆಯೊಳ್‌ ವಾತಾದಿದೋಷಂ ಬಳೆಯದೆ ತರುಗಳ್‌ 
[ బిళు Go ನೋಡಿಮೆಲ್ಲರ್‌ | ೨೭ | 


ಅದರಿಂದೀ ಸಾ ನಮಂ ಬಿಟಿ,ಖಲರೆಸೆವ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೈ 
[ ದುವಂ de-l 
ಫ್ರದಿನೀಯುತ್ಸಾತದೋಪಂ ವ್ರಜಕೆಣಿಸೆ ಮಹಾಹಾನಿದಂ 
[ ಜೀಳಿಮಿಂ ಪೋ.-|| 
ಪುದೆ ಕಾರ್ಯಂ: ಬನ್ನಿಮೆಂದಾ ನಿಜಶಕಟ ಸತೀಪುತ್ರ 
bo [ ಗೋಪತ,ಸಂದೋ-!| 
ಹದಿನೆಲ್ಲರ್ಕೂಡಿ ಬ್ಬ ೦ದಾವನಕೆ ತಳರ್ದರಾ ನಂದಗೋಪಾದಿ 
E [ಗೊ || 2 | 


Soll 


22 


J 


ಅವರ್ಗಳ್‌ ನಂದಾವನಕೆ- : 

ಯು ವುದುಂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೋಕುಲದೆಡೆ ಕಾ- 

ಕ ವಿಸರ ಭಾಸಾದಿಗಳಿಂ- 

ದವಿರಳಮೆನೆ ತೀನಿ ವಿತಥಮಾದುದು 299 | ೨೯ | 


» [qe 


వృ ಭಗವತ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂ ಮಂಗಲಕರಮೆನೆ ವೃಂದಾನನಂ 


[ ಗೋಪ ROD | 
ದಿಗೆ ತಾಣಂ ಘರ್ಮಕಾಲಂ ಸಮನಿಸಿರೆಯುಮೆತ್ತೆತ್ಗಲುಂ 
[ ಬಾಲಘಾಸಾ-| 


€n9o ವರ್ಷರ್ತುವೊಳ್‌ತೋರ್ಪವೊಲೆದಡೆ ಕಿರಿದಿರ್ದತು 
[ ಪಾನೀಯ ಪೂರಂ | 


: ಮಿಗೆ SEO ತೀವಿತೋರ್ಕುಂ நல்ல்‌ ಲತರುವ್ರಾತ 


[ ವಿಭ್ರಾಜಮಾನಂ | ao || 


Boll ಕೃತಮಾದುದರ್ಧಚಂದ್ರಾ- 


வ 


T 80950 ವ್ರಜಮಲ್ಲಿ ಗೋಪರಿಂದಾರಾಮಾ-! 


' ಚ್ಯುತರೀರ್ವರುಮದರೊಳ್‌ ವ 


ತೃತತಿಯನುರೆ ಕಾಯಲುಜ್ಞು NATO ७७४०॥ ೩೧ 
६०६७ ಪತ್ರ ಸಂಚಯಕೃತಾನೀಡರ್ಪಹೀರಾ 
| | [ ಸಿತೋ-! 
ತ್ರಳವರ್ಣರ್ವರ ವನ್ಯಪುಷ್ನ ರಚಿತೋತ್ಸಂಸರ್‌ | 
| [ ॐ ರಾನೇಕಮಂ-| 
ಜುಳರೂಪರ್‌ ಧೃತಕಾಕಪಕ್ಷರತುಳರ್ಗ್ಗುಂಜಾವಳೀ 
[ ಭೂಷಣೋ-| 
ಜೃಳರಾರಾಮಜನಾರ್ದನರ್‌ ಚರಿಸಿದರ್‌ ವೃಂದಾವನ 
[ ಪ್ರಾಂತದೊಳ್‌ | ೩೨ || 


. ಎಳೆಗರುಗಳ್ಗೆ ಬಾಲತೃಣ ಸಂಚಯಮಂ ತಿರಿದೀವುತುಂ ಕರಂ | 


ಕುಳಿರ್ವ ಜಳಂಗಳಿಂ ತೊಳೆದು ಮೈಗಳ ನೀಂಟಸುತಬ 
ಸಂಡಮಂ-| 


. ಜುಳಸರಸೀಶಟಸ ಪುಳಿನಾವಳಿ ಮತ,ಹಕಾರ ಭೂರುಹಂ- | 


ಗಳನೆಳಲಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರುತುಮಾಬಲಮಾಧನರೊಳ್ಳಿನೊಪ್ಬಿದರ್‌ || aa | 


31 
ನಿಳಸನ್ಮುಕ್ತಾಳಿ ಹಾರವ್ರಜಯುತ ತನುಗಳ್‌ ದ್ರಾಕ್ಷಳ 
[ ತ್ಕುಂಡಲಾಂಶೂ- | 
| ಜ್ವಳಯನ್ನೂರ್ವರ್ಮಹಾಹೀಂದ್ರನ ಮಡದಿಯ 
[ 0९४७६७० ಭೋಗಿ ಭೋಗಾ- || 
ವಳಿಯಿಂದಂ MS TNO ONT ತೊಡರ್ದಿರೆ ಕಂಡಲಿ 
[ ಸಂತ್ರಾಸಮಂತಾ- | 
ಳ್ಹೆಳೆಯರ್ತಾಮೋಡಿಬಂದಾ ವ್ರಜಕೆ ನಡುಗುತುಂ 
l [ ಪೇಳ ರತ್ಯಾರ್ಥಿಯಿಂದಂ | ೭೩ ll 


ಇನಜಾತಾಹದದೊಳ್‌ HIS BNO ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ | 
ന | " [ ಘೋರಾಣ ನಾಃ | 
ಥನಭೋಗಾಳಿ ನಿವೀಡಿತಾವಯವನಿರ್ಕುಂ ನೋಡಿಯಾಂ l 
3 [ శోండేనిం* || 
^ ದೆನೆ ದಂಭೋಳಿರವೊಪಮೋಕ್ಲಿಗಳನಾಗಳ್‌ ಕೇಳು 
[ ನಂದಾದಿಗಳ್‌ | 
D ठै.२९७०७. 209 BN ನೆನುತಾ ಕಾಳಿಂದಿಯಂ 
[ ಪೊರ್ದಿದರ್‌ | ౬౪|| 


NOBIOS, జం ಸೊಬಗನೆಲ್ಲಿ DAW ಸುನೆಲಿದಂ ಲಸ- | 
SHO ಸರೋರುಹಾಕ್ಷನಸಿತೋತ್ಸಲ ಸನ್ನಿಭನೆಲ್ಲಿದಂ ಸ್ಫುರ- | 
ತ್ರಲ್ಲವ ಪಾಣಿಯೆಲ್ಲಿದನುದಾರಮದನ್ನ 3, 039०009. BO, Ae | 


(४) 


ವಲ್ಲಭನೆಲ್ಲಿದಂ ಅಲಿತಮೂರ್ತಿಯದೆಲ್ಲಿದನೀಗಳೆಲ್ಲಿದಂ | ೭೫ || -- ` 
Soll: ಎಂದಾಯಶೋದೆ'ಗೋಹೀ- — | 


) ०८००९ ತೆಯಗಿವುತಳುತೆ ಬಂದಾಗಳ್‌ ಕಾ-॥ 
ಳಿಂದಿಪ್ರದದೊಳ್‌ 52203. 


७००० MIE HF ಕಷ నం അം ಕಂಡಳ್‌ d o EM 


.. ಬಳಿಕಾನಂದ ಬಲರ್ಕಳ್‌ | 

- ತಳವೆಳಗಾಗುತು ಮೆಲಿದಂ ಕಷ ono 
ಜುಳರೂಸನೆಲಿದಂ ಹಾ | 
ಜಳಜಾಂಬಕನೆಲಿ ತೋರಿಮೆಲಿದನೆಂದರ್‌ lee 


ന 


w 


39 
ವೃ ಉರಗೇಂದ್ರೋತ್ಸಣರತ್ನಕಾಂತಿಯರುಣಾಂಭೋಜಾಳಿ 
[ಯಂತಲ್ಲಿತೀ | 


DO MZ Of ನವನೀಲವಾರಿಜಕೆ ಮಳೆ ರ್ಪೊಂದು | 
[ರೋಲಂಬದಂ || 


ತರವಿಂದಾಂಬಕನಾಮಹಾಹಿಪನ ಭೋಗತ್ಕೇಣಿಯೊಳ್‌ 
[ಸಿಲ್ಕಿ ಪ-| 
3 0 ಕಂಡಕ್ಕಟ छ ४ ಜೀವಿಸುವೆವಾನೆಂತಿರ್ಸೆವಾ 


ಅರೆನಿರಿದಬ್ಬಮಂ ಜರೆವ ಕೃಷ್ಣನ ಮಂಜುಳ லம்‌ ഉ ತಾ-| 
' RON ನಿಜಾಕ್ಸಿಯಂ ಮರುಗಿದರ್ಮರನಾದರತೀವ ದುಃಖಸಾ-|_ 


[ನೆಂತುಸಿರ್‌ | ೭೮ | 


Boll 


ವೃ॥ 


ಗರದೆ ಮುಳುಂಗಿದರ್ಕ್ಶರಗಿದರ್ಮತಿಗುಂದಿದರೀವೆ ವಕ, ಬಾ | 
BORO SE ००४7 ಹಾ DOE ಗತಿಯೂವುದು 
[ರ್ನಿಯೊಳ್‌ ll ac || 


ಎಂದಾನಂದಯಶೋದೆಯ.--. 
ರಂದಂಗೆಟಿರೆ ಬಳಿಕೆ ಗೋಪ ஐ 60350 || 
ಬಂದಾ ಮುಕುಂದನಿರ್ಕೆಯ- 


ட்‌ ನಂದೀಕ್ಷಿಸಿ ಹಾಯೆನುತ್ತೆ ಶೋಕಂಗೆಯ್ದರ್‌ UC | ७० ||. 


ಅರಳೆಲೆ ಮಾಗಾಯಲುಗು- 

30 ನಸುನಗೆ ಪೊಣ್ಮೆ ಗೆಜ್ಜೆ ದನಿಗುಡೆ ತನುವ-!| 
ಇರಿಯಂಶು ತೀವೆಯಸ್ಮ- 

ತ್ನರತಾಳಕೆ ಮುದು ವೀರುತಂ ನೀ ಕುಣಿವೈ | eo | 


p" ad 


ಬರಸೆಳೆದಬ್ಬ ಮುದ್ದು ಮೊಗಮಂ ಮಿಗೆಚುಂಬಿಸಿಯೊಲ್ಲು , 
[ಹಾರಮಂ | 


ಕರತಳದಿಂದೆ ನೂಂಕಿ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಸೆರಗಂಮರೆಮಾಡಿ 
[ಸೋಗಿಲ-॥ 


ODA ಯಶೋದೆ ತಾಂ ತೊರೆದ ಪೆರ್ಮೊಲೆಯಂ 
[ ದೆದೂಡಿ ನಿನ್ನನಾ-|' 


దేరిన ಮಹೋತ್ಸವಂ ಮನದೊಳಿರ್ದಪ್ರದೀಗಳೊಡರ್ಚಿ . : . 
[ದಂದದಿಂ | e» || 


88. 
ಮಿನುಗುವ 3258 600090» shod ಪಲ್ಲವ ಕೋಮಲಾಂ 
| [ಫ್ರಯೊಳ್‌ 
. ದನಿಗುಡದಂತೆ FoF tore ಗಳೊಯ್ಯನೆ ಬಂದು ಹಿಂದೆ ಗ-| 
5 8 ನವನೀತಮಂ ತೆಗೆದು ವಾಮಕರಾಬ್ದ ದೊಳಿಟ್ಟು ಬೇಗದಿಂ। 
ತಿನುತಿರೆ ಕಂಡು ಗೋಪಿಮುಳಿದೀಕ್ಷಿಸೆ ಯೂಕೆಗೆ ro ८०९०३; | ೮೩ || 


ಮನೆಮನೆ How, Gori २१४४७४७७०७ ದೊಳಿರ್ದೊಡಮಿಟ್ಟು 
[ಕಲ್ಲಿನೊ-| 
ಯ್ಯನೊಡೆದ ಕುಂಭದಿಂ ಸುರಿವ ಧಾರೆಗೆ ಹಸ್ನಪಯೋ 
| | [ಜಮಂ నిజా-|| 
ನನಬೆಡೆಗೊಲ್ಲು ಸಾರ್ಚಿತಲೆದಗುತುವೂೊಂಟಿಯ 
[ನಿತ್ತುಮಂ we-| 
ಕೈ ನೆಲಕೆ ಕೋಲ್ಲಳಿಂ 886 809 0030௦ ಬಡೆದೆಯ್ದುವೈ ಹರೀ || ೮೪ | 


ಮನೆಯೊಳ್‌ ನೀನಿರೆ ಕಂಡು ದೂರಲಿರದಾಮೆಳ್ಳಂದು | 

[ ನೋಳ್ಪಾಗಳೊ.. .. 
య్యనే ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಯಶೋದೆಯಂಕದೊಳೆ 

[ BH ആ ముం ನೋಡುತುಂ || 

ಮನನೊಲಿ ರ್ನಿನಮೆಂಮೊಳಕ್ಕುಮಧಿಕಾಶ Fo ` 

[ భివన్నూత్ననూ | 
ತನೆ ಜಾರಿತ್ಯಮನಿಂತು ಕಂಡು ನಲಿವಾಮೆಂತಿರ್ಸೆ | 

[ ವಿನ್ನ esl 


ಎಳೆಯರ್ಕೂಡಿ ಕಡಂಗಿ ds 33050 ಕಾಯಲ್ವ 
[ ನಾಂತಕ್ಕೆ ಮಂ- | 
ಜುಳರೂಪಂ ನಗುತೆಯಿ ನೀಂ ಬಳಿಕೆ ಸಾಯಂಕಾಲ 
[ ದೊಳ್‌-ಗೋಪದೋ. | 
ತ ಳಸತಾಂಸು ಕಣಾವೃ ड०४४ ड, ९८३ 
[ ಮೌರ್ಬಿದು ಸಂ 
ಕುಳ ಸಂಶೋಭಿತಮಂ ಭವದ್ದದನಮಂ ಕೆಂಡೆಮ್ಮೊ | 
[ ಳೊಳ್ಳುಣ್ನುಗುಂ | ೮೬ |, 
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Bo || ಶ್ರನಣಾಮೃತ ರಸಮಿಂ Be-| | : 


ಛ ನಿರತಮುಂ ನಿನ ಮುದು ನುಡಿಯಿಂ അജം || 


ತವಿದೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ ಮೊಳೆಗುಂ ಪ್ರೇ | 
ಮವಿಶೇಷಂ 96 MOM ಜೀವಿಪೆಮೆಂತೋ ^ || ee. || 


ನಿನ್ನಂ ನೋಡುತೆ నిన్నె ನಲ್ನುಡಿಗಳಂ ಕೇಳುತ್ತಮಾಂ 7022௦ | 


ನಿನ್ನಾಟಿಂಗಳನಾಲಿಸುತ್ತೆ ಕರುಗಾಯಲ್ಫೋಪುದುಂ 
| [ ದಾರಿಯೊಳ್‌ || 


ಮುನ್ನಾದಾತ್ಮಜರಾರುಮಂ ಬಗೆಯದಾಂ Hons, 


[ ಮೈಗುಂದಿ Sees | 


335.௦ ತೊಳೊ,ಗದಿಂದಮಿರ್ದೆನಕಟೀಗಳ್‌ ಮಾಣು 
[ Bendre | లల || 


Bo Íl ಹರಿಯಿಲ್ಲದಂಬರಂ ido- 


ದಿರನಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿ ಜೀವಮಿಲ್ಲದ ದೇಹಂ | 


"`` ಹರಿಯಿಲ್ಲದ ವಿಪಿನಂ ನೀಂ- ൦ 


ಕುಳಿರ್ವ ಪಯೋವಿಹೀನಸರಮಂ ತಳಿರಿಲ್ಲದ wes 


| ను ORG NG, )ಜಮಜಸ್ರಮಫಲಮೆನಿಕ್ಕುಂ : | se | 


ജൂ ಅಳಿನಿಗಳೆಂತು ಗಂಧಮಿನಿತಿಲ್ಲದ ಪುಷ್ಪಮನೆಂತು | 


ಹಂಸಿಗಳ್‌ | 


| [ ಭೂರುಹಾ- | 
ವಳಿಯನದೆಂತು ಕೋಗಿಲೆಗಳೆಯ್ದವು ಕೃಷ್ಣನಿಹೀನಮಾದಗೋ: | 


ಕುಳಮನಸಾರಮಂ ತ್ಯಜಿಪುದಲ್ಲದೆ ಪೊರ್ದಿ 
[ BIB Bd, 606 ಸುಖಂ | €० || 


ಕಂ॥ ಈತನ ಮಧುರಾಲಾಪಮ-| 


ನೋತಾಲಿಸಿ ಸುಖದ MN ವಡೆದಿರ್ಸಾಮಿಂ-॥ 
ನೇತೆರದಿಂದಂ ಜೀವಿವೆ-| | LM" 
ವೇತರ್ಕೀ ಜನ್ಮಮೇಕೆ ಗೋಕುಲ ವಿಭವಂ d eol 


9b 


^ ವಿತತೋರಗ ಭೋ!ಗಾವೇ- .' : 


ಸ್ಚಿತನಾದೊಡಮಿಸಾಗಳೀಕ್ಷಿಸಿಂ चंबू हं. 
ಸ್ಮಿತಯುಕ್ತಮಾದ ವದನ- B 
C33, 803) ಬೆಡಂಗಂ ಪೊದಳು: ಗೋಪಿಯರಿರ ನೀಮ್‌ || c5 | 


zl ಮುನಿಕೇಳಿಂತೆಂಬ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರ ನುಡಿಯಂ 


[ ಕೇಳುತಾ ರೋಹಿಣೀ ನಂ. 


ದನನಾಗಳ್‌. ಕೃಷ್ಣವಕ್ಟಾ TADS ನೇ 


| [ ಗಳಿಂದೀಕ್ಷಿಸಾ నం-|| 
ದನುಮಂ ತದಿ ವ್ಯಜಾರಿತ ಮನೆಣಿಸಿ ಕರಂ 
[ మూజ్బే ౯వేతి BE ನೆಂದಾಂ-| 


ಗನೆಯಂ 383 ರ್ದರಂ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನುತಿಸಿದನಾ 
[ ವಿಷು 53228 ७७० ತಾಂ | ca || 


Boll ದೇವಾದಿದೇವ ನೀಂ ನರ 


EL 


ಭಾವಮನೇ 56002 PHONE || 
ರ್ಕಾವಗಮನಂತನೆಂಬುದ | 


, ನೀವಿಥದಿಂದೇಶೆ ತಿಳಿಯಡೆಸೆವೈ २७०. ட {ree || 


ವಸುರುದ್ರಾಶ್ಲಿಸುರೇಂದ 380 350329 
[ ದಿತ್ಯರ್ಕಳುಂ నారదా | 


FELD ಮಳಯೋಗಿವೃಂದಮುಮಜಸ್ರಂ ०७ 3e ದೇನಜಾ-| 


^ ७७० ಭೂಮಿಯ ಭಾರಮಂ ತವಿಸಲಾವಿರ್ಭೂತ 


[ ನಾದೈ ನರೋ-| 
ಲಸದಾಕಾರದಿನಣ್ಣ ನಾಗಿ ಭನದಂಶಂ ಪ್ರುಟ್ಟಯೂನಿರ್ದಸೆಂ | ౯౫ || 


. BOAST ನಿನ್ನಿರವನತ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಾಲಿಸಲ್‌ | 
. ಸುರರುಂ ತಲಲನಾಳಿಯುಂ ಮೊದಲೆ ಗೋ 


த்‌ [ ಗೋಸಪಾಲಗೋಪಿೀ ವಿಭಾ-| 
ಸುರರೂಪಂಬಡೆದಿಲ್ಲಿವುಟ ద. ಬಳಿಕ್ಸಬ್ಲಾ ಕ್ಷ ನೀನೀವಸುಂ-! 


ಧರೆಯೊಳ್‌. ಮೂನುಷಮೂರ್ತಿಯಾಂ ಸಹಿತಮಾ 
T [ ವಿರ್ಭೂತನಾಗಿರ್ದಪ್ಫ | ౯౬ || 


| | 36 
ಅದರಿಂ ಬಂಧುಗಳಾಗಿ TOR Zs ಗೋಪೀಗೋಪರಂ 
[ శేంనునిం-| 


ತುದಯಾಂಜೋನಿಧಿಯೇಕುಪೇಕ್ಷಿಸಿದನ್ಟೆ ಖನಿ ಅದ 
[ ಮೊಮತಣ್ಯ ಬ್‌ | 


 ಲ್ಯದಲೀಲಾ ಚಪಲತ್ವಮಿಂತು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು வணி... ` 


` Toll 


[ ஷு so] ` 
७०७९ Cox d ದರ್ಪಮಂ ಕಿಡಿಸಿಯೆಮ್ಮಂ . .- | 
[ ನೋಡುನೀಂ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ [TA | 


ಬಲಭದ್ರಂ ನುತಿಸುತ್ತುಮಿಂತಿರಲೊಡಂ ಸಂಸ್ಕಾರಿತಂ 

= [௧௮8௨] 

ಗಳೆ ಬಿಂಬೋಷ್ಕಮನಂತರಲ್ಹಿ பவன்‌ ९६३ 
ನಂಗೆಯು ತಾ| 

ನಳವಿಂದುರ್ಬಿ ಪೊರಳ್ಲಿನಂ ಸಡಿಲಿದತ್ನಾಬೋಗಬಂಧಂ ನದೀ-| . 


ಜಳಮೆತ್ನ್ಗಂ ಮಿಗೆ నూనే ಹೊಯು AIS ड ©, ಹಾ | 
[ 886366 || எக | 


ಕರದಿಂ ಬಳಿಸಿ ನಾಗನುಧ್ಯಫಣಮಂ ಮೇಲೇರಿ ಬಾಗಿರ್ಪ ತ-| 
ಚಿ.ರದೊಳ್‌ ನರ್ತಿಸಿ 09,050 ಶುಳಿಯೆ ತತ್ತಾಪಪ್ರಹಾರಂಗಳಿಂ-| ` 
ದುರಗೇಂದ ಸ್ಫಟಿಯೊಳ್‌ ವ್ರಣಂಗಳೊಗೆದುಣ್ಕುತ್ತಿ ರ್ದು 


[ ವಾಗಳ್‌ ಬಿಗು-| | 
తీ.౯రేనావావుదనేశు Mo ತಲೆಯನಾಯಾಶೀರ್ಷ್ಹಮಂ 

[ ळै3४७,7%७० | ౯౯|| 
ವನರುಹಲೋಚನ ಚಂಡಾಂ- 
बै> 059६38 ಭಗ್ನ ಮಸ್ತ ಕಗ್ರೀವನಹೀಂ-[ 
ದ್ರನದಭ್ರರುಧಿರಮಂನೆ- 
99,69௦0 ಬಿಗುರ್ತು ಮೂರ್ಚೆ ಪೋದಂ. ವಿಪ್ರಾ || noo | 
ಶ್ರುತಶೋಣಿತಮುಖನಂನಿಜ- | 


8032௦ ಕಂಡಗಿವುತೆಮಗೆ ಗತಿಯಾರೆಂದಾ-| 
ರುತುಮಾತನ ಮಡದಿಯರ 
மட்டுப்‌ ಮರೆವೊಕ್ಕು ಭಕ್ತಿಯಿಂ ನುತಿಗೈ ದರ್‌ loool 


ವೃ॥ 
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ಎಲೆದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿಯೂಮಕೆನಚಿಂತ್ಯಾತ್ಮಂ ಪರಂಜ್ಯೋತಿನಿ-| 


ರ್ಮಲನಾದಾ ಪರವಾಸುದೇವನ ನಿಜಾಂಶಂ | 
[ ಯುಷ್ಮದಾಕಾರದಿಂ | 


నేలదూళో DE OPE ಮಾಗಿಯವತಾರಂಬೆತ್ತುದಾನಿನ್ನನಾ | 


ಮೊಲವಿಂದಂ ನುತಿಗ್ಗೆವೆವೆಂತು ಪೊಗಳಲೇವರ್ಕಳುಂ | 
[ ಶಕ್ತರೇ | ೧೦೨ | 


ಅನಿಶಂ 'ಭೂಮಿಪಯಃ ಶಿಖಾವದನಿಲವ್ಯೇಮೂತ BO 


Po [ ದೇವನೋ-| 
९ ನಮೊಪದ್ದಭವಾಂಡಮಾವ 1005309 80, ७००४०० 
[ ತೋರ್ಕುಮಾ-॥ 
ನದಿವ್ಯಾಕ್ಕ ತಿಯಂ ಸಯತ್ನರೆನಿಸಿರ್ದುಂ ಯೋಗಿಗಳ್ಳಾಣರಾ-| 
ತನ ಸಾರಾಂಶಜನಾದ ನಿನ ನುತಿಯೆಮ್ಮಿಂದಕ್ಕು | 
[ ಮೆಂತಚ್ಯುತಾ | ೧೦೩ || 


ಇನಿಸಾನುಂ ಮುಳಿಸಿಲ್ಲದೀ ಸಕಲ ಜೀವವ್ರಾತಮಂ ಪ್ರೇಮದಿಂ-| 
ದನಿಶಂ ರಕ್ರಿಸಲಿರ್ದಸ್ಟೆ ನಿನಗೆ ಪೇಳೇಕಾಯ್ಗು ಕೋಪಂ wHe-|| 
ಶನ ಮೇಲಿಂತು ಕ್ನಪಾಬ್ಲಿ ಸಾಧುಜನಕಂ ಮೂಢರ್ಗ 
ನಿನಿಯರ್ಕಳ್‌ ದಯನೀಯೆಯರ್ಜಗದೊಳೆಂಬ 
ರ್ಬಲರಬಾ ಂಬಕಾ || ೧೦೪ | 


ಅದರಿಂದಂ ಕ್ಷಮಿಸೆಮ್ಮನೀಕ್ಷಿಸಿ ಭುಜಂಗೇಶಾಪರಾಧಂಗಳಂ | 
ಪುದಿದಂ ಮೂಚೆ ೯ಯೊಳೀತನಲ್ಪಬಲನೀವಿಶ್ಚಾ ಫಕಾಧಾರಿ 8९-| 
ನಿದು ಸತ್ಯಂ ಭವದಂಖ)ಚಂಡಹತಿಯಂ sod ௦8 
[ ಮೆಂತೀಮುಹೂ-| 
ರ್ಶದೊಳೇ ನೋಡುಳಿಗುಂ ನಿಜಾಸುಗಳನಾಮಿನ್ಲೇವೆ 
| ౨ [ ಪೆಂತಿರ್ನಪೊ || oos | 


ಸಮಮಾಗಿರ್ಕುಂ ನಿನೊಳ್‌ 

ಕಮಲಾಪತಿ ನಲ್ಲೆ ಕಿನಿಸುಮದರಿಂದೀಮ-!| 
ದ್ರಮಣನಸರಾಧಶತಮಂ 

BANS ಸುಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗತಿಡಯದಿಂ . | ౧౦౬ | 
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ಸಲಹು ಪತಿಭಿಕ್ಷೆಯಂ ಕೊ- ' 

'ಟ್ಟೊಲನಿಂದೆನುತಿಂತು ನುತಿಸುತಿರಲೊಡಮಾಗಳ್‌ | 
ಜಲಜಾಕ್ಷನ ಕೃನೆಯಿಂದಹಿ- $ 
३०४०7२०३०२, 033 8०90356 FOF వలం . oo] ` 


. ವ gogga, ಚೈತನ್ಯಂ ಬಡೆದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪರೆಕ್ಲಾಂತದೇಹ 
ನಾದೊಡಂ ಕಾಳೀಯಂ ದೇವದೇವ, ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದನದೆಂತೆಸೆ- 


vol ಪರತತ್ನಮೆಣಿಸೆ ನೀನೇ... 
ಪರಜೀವಾತ ಕನುಮಂತು ಪರಮೇಂದ್ರಿಯಬಂ-| 
ಧುರದೇಹಾದಿಗಳೊಳಮನ 
ವರತಂ ನೀನೊರ್ವನೇ ರಮಾಪತಿ ಪರನುಂ || oos | 


ಭಾವ ಸುಮಾದಿಗಳಿಂ ನೆರೆ- ; 

ಭಾವಿಸಿ ಸನಕಾದಿ ಯೋಗಿಗಳ್‌ ಹೃದಯದೊಳೊ.| 
| ಲ್ಲಾವನನರ್ಚಿಕುಮಾನಾ —— E 

ದೇವನನತಿಮೂಢಬುದಿ ಯೆಂತರ್ಚಿಸುವೆಂ || ౧౦౯ || 


ಹತ ಧೈರ್ಯಂ ಗತಗರಳಂ 
ಹೃತ ಬಲನಾನಾದೆನಿಂದು ನಿನಿಂದೆ ಜಗ-! 
ತಿಯಿನೆ ९०705), ०४0९8 ९- 

ವಿತಮಂ ಸಲಿಸೆಂತು ನಡೆವೆನಂತಾಣತಿಗೆಯ್‌ | ooo || 
ಎನೆ ನೀನೀ ಯಮುನಾ ತರಂಗಿಣಿಯೊಳಿನಾ ಮಾಸಮಂ 

[ NAN | 
ಯ್ಯನೆ ಪಾಥೋನಿಧಿಗೆಯ್ದು ಭೃತ್ಯ ಸುದತೀಪುತ್ರಾನ್ವಿತಂ | 

| ಪನ್ನಗಾ-|| 


SHH, 3. BOB, t GO, 8530 ಯುಷ್ಕಚ್ಛಿ PRE ODES 
| ௦32520 | 


ನೆನೆಯಂ ನಿನ್ನನದೊರ್ಮೆಯುಂ ವಧಿಸುಪೊಂದುದ್ಯೋಗಮಂ 
[ २४ ०३० “| ౧౧౧ || 


ವೃ॥ 


sil 
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ಉತ್ಸಾಹ నృళ్త || + 


ఎందు ದಂದಶೂಕನಂ ಮುಕುಂದನಂದು ಮಾಣ నా | 

నందదిందే ತತ್ತದಾರವಿಂದಕೊಂದಿ Boe ಕಾ|| 

೪ಂದಿಯಿಂದಮಾತ್ಯಭ ತ್ಕ ಮಿತ ಪುತ್ರ ಮಾನಿನೀ | 
೦ದಯುಕ್ತನೆಯ್ದಿ ದಂ ಪಯೋಧಿಗೊಲ್ಲು ಕಾಳಿಯಂ |೧೧೨॥ 


ಅಂತೆಯ್ದುವುದುಂ-- 


|| ಮೊಳೆಯೆ ದರಸ್ಮಿತಂ ನುತಿಪ ನೋಡುವ ಪಾಡುವ ಗೋಪಿಕಾ-| 


BOR ಮಹಾಮುದಂ ಬಳೆವಿನಂ ನಿಜದಿನ ಕಟಾಕ್ಷಕಾಂತಿಗಳ್‌ | 
ಬೆಳಗೆ ದಯಾರಸಂ ತುಳುಕೆ ನೋಡುತೆ ಕೈವಿಡಿದೊರ್ವಬಾಲನಂ | 


ಜಳರುಹ ಲೋಚನಂ ತಳರ್ದು Anenwro 
[ ಸಲೆಪೊಕ್ಕನಾಕ್ಷಣಂ "|! ೧೧೩ || 


ಬಲ ಕೃಷ್ಣರ್ಬಳಿಕೊರ್ಪಗಲ್‌ ಪಸಲೆಯೊಳ್‌ 
l ' [ ಗೋವೃಂದಮಂ ಮೇಯಿಸು-! 
ತ್ತೊಲವಿಂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತುಮಾವಿನಿನದೊಳ್‌ ಬಾಲೇಯ 
[ ರೂಪಂ ಮಹಾ 
ಬಲವದ್ದೇನುಕ ನಾಮದಾನವನಜಸ್ರಂ ಗೋನರ ವ್ಯಮಂ। 


ಮೆಲುತುಂ ಕಾದಿರುತಿರ್ಪತಾಳವನಮಂ ಕಂಡಾರ್ಪಿನಿಂ 
[ ಪೊರ್ದಿದರ್‌ "| ౧౧౪ | 


'ಸಮುದರ್ಗೊೋಪಸುತರ್ಕಡಂಗಿ ನಿಜಗಂಧಾನೋದಿತಾಶಾ 


[ ಸಮೂ-| 


 ಹೆಮನುದ್ಧತ್ಸುರಿಸಕ್ಟತಾಳಫಲನುಂ ಕಂಡಾಗಳತ್ಯಾಸೆಯಿಂ- 


ಜೆಮಗೆಂತಾದೊಡಮೀಸು ಬೀಳೆ BH ७३९४७००६७७ ७० 
[ಕೊಟ್ಟುಹ-! 


ರ್ಷಮನೊಲು ७९७४०९७, Modano ಕೇಳ ഇ 
[ಲಾಬ್ದಾ ೦ಬಕರ್‌ | ౧౧౫ || 
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వ ಅಂತು ஸ்‌. i 

ജ്യ ಕಡುನಲವಾಂತು.ತಾಳಫಲವೃಂದಮನಾಬಲಕೃಷ್ಣರಿರ್ವರುಂ | 
| ಕೆಡಪುನ ಶಬ 809033 ಕೇಳು ಖರಾಕೈತಿ ಧೇನಾಕಾಸುರಂ || 
950350153, AM ರನಿನನದಮನಾಗಿಸುತುರ್ಬಿ ಬಂದುಪಿಂ | 
ದಡಿಗಳಿನಾರ್ಪಿನಿಂದೊದೆದನ್ನಾ ಬಲಭದ್ರನುರ ಪ್ರದೇಶಮಂ', | ೧೧೬ ||' 


నీ ಅಂತೊಡೆವುದು - ^ at. 


Dil ಕರದಿಂದಂ HABWow oho SHA 360339 bro 
| [ಕನಲ್ಲಾಮಹಾ | 


. ಖರನಂ ४०४४८३ ३९७ 30080, 9590 టుభృద్సిఃనణ-| 
X ಸ್ಪರನಂ 2,5 ననున ದೇವವರನಂ ನೀಲಾಚಲಾತ್ಯಂತನಿ 
33 080 'ತಾಡಿತಮಾನವಪ[ಕರನಂ ತಾರಾಧ ३63 o ಬಲಂ | ane || - 


ಇಡೆ ಗತಜೀನತಂ ದನುಜನಾಗಿ ಧರಾತಳಕಭ್ರದಿಂ ಪಡ. | 
= ൭,൫൯൪ ತಾಳಭೂಜಫಲಸಂಚಯಮಂ ನವಘಾಸ 
| [ రాజియాళో || 
_ ಕೆಡೆವಿನಮಾಕ್ಷಣಂ ನೆಲಕೆಬಿಳ್ಲುವು ಚಂಡಸಮಾರಪಾತದಿಂ | 


ಕೆಡೆವವೊಲಾಮಹಾಕುಜದ ಪಣ್ಣಳವಂ ಹಲಿನೋಡಿ . — 
[ ಪೊಣ್ಣಿದಂ ೧೧೮ || 


T 2 ಮಡಿದಾದೈತ್ಯನನಾಗಳೀಕ್ಷಿಸಿ ತದಾಪ್ತಜ್ಞಾ ತಿಗಳ್‌ ಭ ತ್ಯುರುಂ | 
ಗಡಣಂಗೊಂಡು THON ನಿಷ್ಣುರಪವಿಧ್ದಾನಂಗಳಂಮಾಡುತುಂ!| 
ಕಡುನಿಂ ಬಂದು ಖುರಂಗಳಿಂದೊದೆಯೆ | 

[ ಕಂಡೋರೋರ್ವರುಂ eno | 


ಏಿಡಿದಾ ಕೃಷ್ಣಬಲರ್ಕಳಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೊಂದರ್ಗರ್ದಭಾಕಾರರಂ || ౧౧౯ | 


ಮುನಿಕೇಳಾ ಬಳಿಕಾವನಂ ಸಕಲಗೋಪಾಲ ಪ್ರತಾನಕ್ಲೆ se-| 
ಲನ ಲೀಲಾಸದಮಾಯು ನೂತನತೃಣಾಂಕೂರಂಗಳಂ 
[ ನೇಯುತೊ-॥ 
. ಯ್ಯನೆ ಗೋಸಂಚಯಮೆಂದುಮಿಲ್ಲದಸುಖಂಬೆತ್ತರ್ಕ 
[ ಜಾತಾಂಬುವಂ | 


ಮನಮೊಲೀಂಟುತೆ ನಿರ್ಭಯಂ ಚರಿಸುತಿರ್ದತಾ 
| | ७७०७३ 5० | 0-90 | 


Boll 


ನಿವಹಾಕರ್ಷಣದಂಭ)ಬಂಧನದರಜ್ಜು 
ರವನೀಲೋತ್ಸಲಸನ್ನಿಭರ್‌ನಲಿದರಾ ಶ್ರೀರಾಮ 
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ಬಳಿಕಾರಾಮ ಜನಾರ್ದನರ್‌ ಪಸಲೆಯೊಳ್‌ 


[ RROD ನೋದೆದಿಂ | 


ಮಿಳಿರ್ವನ್ನಂ ಕುಡಿವಾಲವವ್ಪಳಿಸುವನ್ನಂದಿಟ್ಟಗಳ್‌ 


[ಸುರ್ಕಿ 3-| 


ಳಿಪನ್ನಂ శివి వుల ళం ತಿರಿದು ತಂದೂಡುತ್ತೆಕಾಳಿಂ 


ಗದಿಯೊಳ | 


ತಿಳಿನೀರೀಂಟಸುತಲ್ಲಿಸಂಚರಿಸಿದರ್‌ ಗೋಪಾಲಲೀಲಾಸ್ಪದರ್‌ | 0.90 || 


'ನಿವಿಧಾಪೂರ್ವತರುಪ್ರತಾನಮನವರ್‌ ನೋಡುತ್ತೆ ಸದ್ದಾನನಾ-! 
ದವಿಶೇಷಂ ಪೊರಪೊಣ್ಣೆ. ಪಾಡುತೆ ನಗುತ್ನುಂ ಸ್ನಂಧದೊಳ್‌ 


[ తాళ్ళు rise - || 


ಣಿಯಂ దివ్యళ్ళె | 


[ ಪದ್ಮಾಂಬಕರ್‌ | ೧೨೨ |! 


ನೀಲಕನಕ ಪ್ರಭಾಸುರ 
ಚೇಲರ್ವನ ಮಾಲಿಕಾಧರರ್ಮಾನುಷಲೀ-!! 


'ಲಾಲೋಲರ್‌ ಬಲಕೇಶವ- 


DIOR ಭಾಂಡೀರವಟಿ ಸಮೀಪಕೆ ಸಾರ್ದರ್‌ 


ವ|| ಅಂತುಸಾರ್ದು-- 


oll 


ಕರಮೆಸೆವ ಬೊಗರಿಕಟ್ಟುಂ | 

nó ತಿರಿಕಲ್‌ ಚೆಂಡುಗಳನೊರಲ್ಲಾ ಡುತುಮಾ-!|| 
ತರುಶಾಖೆಗಳುಯ್ಯಲನಾ-! 

ದರದಿಂದೆಸಗುತ್ತೆ ಬಾಲಮಧ್ಯದೊಳಿರ್ದರ್‌ 


ಓರೋರ್ವರೆಳೆಯರೊಡನುರೆ 
ಪೋರುತ್ತುಂ ಕವಣೆಗಲ್ಲ ಳಿಂದಿಡುತುಂ Bil 


. ತ್ಯಾರಿಬಲರ್ಮಾನುಷಲೀ- 


ಲಾರಚನೆಯನೊಡರಿಸುತ್ತುಮಿರ್ಪವಸರದೊಳ್‌ 


|| ೧೨೩ | 


| ౧౨౪ || 


| ೧೨೫ |} 


ವೃ॥ 
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ನರವೇಷಂಬಡೆದಾಗಳಾಯೆಣೆಗೆ ತಚ್ಚಿದ್ರಾಂತರ da), ००] 
గిరదళ్లేందురదిం ಪ್ರಲಂಬನೆನಿಪೊರ್ವಂ ದೈತ್ಯನಾ ಬಾಲಕ"! 
ರ್ಪರನೆಂದಾರಯದಂತೆವೊಲ್‌ ಮರಸಿ ತನ್ನಾಕಾಕರಮಂರಾಮಕ್ಕ | 
3 08099௦ ಕೊಲಲೆಂದವಂ ಸಮಯನುಂ ಪಾರುತು 

[ ಮಿರ್ದಂಮುನೀ | ೧೨೬ ff 
ಇರೆ ಎರಳೆದೀಂಕನಾಡಲ್‌ | 
ಹರಿಯೊಲು ಸುದಾಮನೊಡನೆ ಸಂಕರ್ಷಣನಾ-| 
ದರದಿಂ ಪ್ರಲಂಬನಾಮಾ- 
ಸುರನೊಡನುಳಿದೆಳಯರುಳಿದರೊಳ್‌ ಗೆಡೆಗೊಂಡರ್‌ [|o || 


ಈರಿರ್ವರಿಂತುಗೆಡೆ ಗೊಂ- 
ಡಾರಿದರೊಳ್‌ ಸೋಲ್ಡರವರ ವೆಗಲಂಗೆಲ್ಪ ರ್‌ | 


| ಸೇರಿಯಡರ್ದೈದುವುದು ಭಾಂ- 


ಡೀರವಟಿಂ ಗೊತ್ತೆನುತ್ತೆ ನೇಮಂಗೈದರ್‌ || ౧౨౮ || 
ವನಜಾಕ್ಷಂ ಗೆಲ್ಲು ಸುಧಾ- | 
ಮನಸೆಗಲಂ ರಾಮನಾಪ್ರಲಂಬನ anoo || 


ಮನಮೊಲ ಡರ್ದಾಡುತೆ ನೆ- 
టనే ಭಾಂಡೀರವಟದೆಡೆಯನೆಯ್ಲಿದರಾಗಳ್‌ ॥6०७) 


jl. ಅದರೊಳ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಳೆಯರ್ಕಳಂ ಪೆಗಲೊಳಾಂತಾ 


[ ಸೋಲ್ಲರಾಗಳ್‌ నేనేం! 
33 ಭಾಂಡೀರವಟಾಂಕಮಂ ಪದೆಪಿನಿಂ HOOF AFRO 
| l [ 20 ८539 5० -॥ 
ರಿದಮೆಂಬಂತೆವೊಲಾಪ್ರಲಂಬನಳವಿಂದಾರಾಮನಂ ಪೊತ್ತುಬೇ-! 
ಗದಿನಾಕಾಶ ಪಥಕ್ಕೆ ತಾಂ ನೆಗೆದು ಕೊಂಡೊಯ್ದಂ 
[ ಕೊಲಲ್‌ಕೇಳ್ಹ್ವಿ ಜಾ | ೧೩೦ || 


ಧರಿಸಲ್ಯಾರದೆ ಭಾರಮಂ ಬಲನ ಡೈತ್ಯಂಪ್ರಾವೃಡುದ್ಯತ್ಸಯೋ.| 
ಧರಮೆಂತಂತುಟು ದಗ್ಗಪರ್ವತನಿಭಂ ಹಾರಸ್ರಗಾಲಂಬಿತಾ-॥ 
భరణం ಸ್ಕಂದನ ಚಕ್ರಚಕ್ಷುಚರಣನ್ಯಾಸಕ್ಷತ ಕ್ಲೋಣಿ ಬಂ-| 


ಧುರಕೋಟೀರಲಸಚ್ಚಿರಂಬಳೆಯೆ Soto ರೋಹಿಣೀ ನಂದನಂ | ೧೩೧ | 
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ವೃ ಎಲೆಎಲೆ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣ ತಳೆದಾಗಸಕೆನ್ನನಗೋಪಮಾನನೀ-| 
ಖಲನುರೆ ಕೊಂಡುಪಸೋದಪನಿನಂಕಪಟಾಕ ತಿಯೆಂ 
[ ಬುದಂಮೊದಲ್‌ || 
ಸಲೆ ತಿಳಿದಿರ್ದನಲ್ಲ ದರಿನೀಗಳೊಡರ್ಚುವ ಕಾರ್ಯಮಾವುದಿಂ | 
ನಲಸದೆ ಪೇಳೆದಂ ರೆಯದಿನೆಂಬುದುಮಿಂತುಸಿದರ್ದಂ 
[ ಜನಾರ್ದನಂ | ೧೩೨॥ 


செ 


Boll ಮಾನುಷಭಾವಮಿದೇಕೆಂ 
ತಾನುಂ ಬಿಡುಸರ್ವಗುಹ್ಯ ME Sado 661 
ನೇನಿಖಿಳಾತ್ಮಕನೀ చి- | 
ಶ್ವಾನಿಕಾಧಿಸನಶೇಷಕಾರಣಭೂತಂ || ೧೩೩ || 


ಅವತರಿಸಿ ಮರ್ತಲೋಕದೊ 

23503 ಪೊರೆಯಿಳಿಪಲಿರ್ಸ್ಣೆವಾಮಾರ್ವರುಮೇ..! 
TIPOA ನೋಡಿ ತಿಳಿಮೂ- 

ನವಲೀಲೆಯನುಳಿದು రామున్నేరివిరామూ | ೧೩೪] 


ஆ॥ దినమే ನಿನ್ನಶಿರಸ್ಥ ४० ಸಲಿಲಮೇ Ra ದಿವ್ಯಾಗ್ನಿಯೇ | 


ಭವದಾಸ್ಯಂ ಪವಮಾನನೇ ನಿನಗೆ ಕೇಳುಚಾ ಸಮಕ್ಕುಂ 
[ಹಿಮಾಂ | 


ಶುವೆ ಯುಷ್ಮನ್ಮನಮಿಾಚತುರ್ದೆಸೆಗಳೇ ತ್ವದ್ಧಾಹುಗಳ್‌ 
[ನಿಶ್ಚಯಂ] - 
ರವಿಯೇ ನಿನ್ನವಿಲೋಚನಂ ಗಗನವೇ ತ್ವನ್ನಾಭಿನೀಲಾಂಬರಾ | ೧೩೫ || 


Boll ಪಿರಿದುಂ 3E, 99 ல.௫- 
ರ್ವರೆ శారణమునిముకివే౭విదెరిం ಜಗತೀ-|| 
ಪರಿಪಾಲನಾರ್ಥಮೂಮಿಂ- | 
ತೆರಡೆಡಲಂ ತಳೆದು ವರ್ತಿಸಿದವೆವು ಜಗದೊಳ್‌ | ೧೩೬॥ 
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ತಿಳಿದೀತೆರದ ಮಹತ್ತಂ- 

ಗಳನೆಲ್ಲಮುಮಂ ಪ್ರಲಂಬನಂ ಮರ್ದಿಸು S| 

ಣೊ ಳಿಸುವ ನರಲೀಲೆಗಳಿಂ | 
ಬಳೆಯಿಪುದತಿಹಿತಮನಖಿಳ ಬಂಧುವ್ರಜದೊಳ್‌ .. 1೧೩೭॥ 


- 


म || ಮುನಿಕೇಳಿಂತು ಜನಾರ್ದನಂ ನುತಿಸೆ ತತ್ಸಂಸ್ಕಾರಿತಂ రామనా। 
ದನುಜಾಧೀಶನ ಮೂರ್ಧಮಂ ಪೊಡೆದನಾರ್ಪಿಂ . 
| [ ಮುಸ್ಟಿಯಿಂ ತದ್ದಿಲೋ-॥ 
ಚನಯುಗ್ಮಂಪೊರಪೊಣ್ಕೆ ನೆತ್ತಿಯಮಿದುಳ್‌ ಮೆಯ್ಲೋರಕೆ 
[ ನೆತ್ತರ್‌ डळ?-| 
ನನದಿಂ ALA ಶಿಲಾತಳಕ್ಕೆ ನಭದಿಂ Qvo ಕ್ಷಣಂ 
[ ಪೊಂದಿದಂ | ೧೩೮ |: 


Soll ಪೊಂದಿದ ಖಲನಂ ಕಂಡಾ-| 
నందం ಬಡೆದುರ್ವಿ ಗೋವಳರ್‌ ಪೊಗಳಿ ನಮ-! 
ಲಿಂದಾರಾಮಂ ಬಂದುಮು.!| 


ന 


ಕುಂದಾನ್ವಿತನಾಗಿ ಸದೆದು തരും RHO. |೧೩೯॥ 


INTRODUCTORY NOTE s 


The poem that is now being presented to the public 
‘deals with the importance and efficacy of ‘Kedara Vrata’, - 
the observance of ‘Ashtami’ to propitiate God Siva and is an 
important contribution on the subject of Siva cult. Even 
Parvathi was able to ‘secure the exclusive gift of the ‘half-body’ 
of Siva only after observing rigorously this ‘Vrata” for 
twenty-one days. 


The secret and details of the Vrata were first explained 
to Parvathi by the Saint Gautama.  Nandikeswara taught the 
same to Chitrangada the Celestial Dancer who in his turn 
explained its efficacy to the King of Ujjain. The poem then 
narrates the story of the two daughters of ೩ Vysia at Ujjain 
who observed this Vrata... - 


The work is written in Kilippattu style which was 
popularised by Ezuthachan, the great poet-saint of Kerala. The 
author Suppumman belongs to the Chittor School-of poets who | 
followed the traditions of Ezhuthachan with religious zeal. He 
lived at the time of Tippu's invasion of. Kerala and seems to 
have predicted the fall of the Palghat fort built by him. 


The manuscript of the work was secured by Sreeman P. 
Krishnan Nair (Siromani) Junior Lecturer of the Department 
(Retd.) He has edited the same with notes adding a lengthy 
introduction containing, many useful information about the 

uthor and the work 


| * Kedara Mahatmyam ' is a valuable addition to the 
Kilippattu literature of Malayalam. 
| C. A. MENON, 

General Editor. 


ആമുഖം © :- 





പാലക്കാട്ട്‌ താലുക്ക്‌ പ്പൊല്‍പ്പുഭളിഅംശം പൌൊല്‍പ്പുള്ളിദേശത്തു 
കടിയങ്കുളത്ത Dg [೧೧೦೦ ೦೦6೧0 കേദാമമാഫാത്മ്യം എന്ന കൃതഗ്രന്ഥ 
ത്തിന്‍െറ மை]. കുടിയങ്കളത്തു പുരുഷന്മാക്കുള്ള സ്ഥാനപ്പേരു നാ 
യരെന്നല്ലാതെ മേനോനെന്നല്ല. ഇന്നും അവര്‍ നായന്മാ൪രതന്നെയാണു + 
ദേശത്തെ പ്രമാണച്ചെട്ട നാലു വിടടകളിലൊന്നായ കടിയങ്കളത്ത WA 
നായരേയും ജേഷ്ടന്‍ തേഞ്ചുനായരേയും വിട്ടുകാരും നാട്ടുകാരും. Ya} 
22900 എന്നും Soom 1000 എന്നുമാണു വിളിച്ചുവന്നിരുന്നതു”. ` അതു 
| കൊണ്ടു” അന്വനാട്ടകാരും അങ്ങിനെ വിളിച്ചുവന്നു. ശുപ്പമ്മാന്‍ എ 
ത്രയോ അകലെയുള്ള സാഹിത്വചരിത്രകാരന്മാക്കു ശുപ്പുമേനോനായ 
തില്‍ SVD Hanes? ഒടുങ്ങാട്ടെ, മണിയിലെ, തെക്കില്ലത്തെ, കടി 
 യങ്കുളത്തെ എന്നു നാലു വീട്ടുകാരാണ്‌ അവിടത്തെ ദേശപ്രമാണികള്‍. 
വേല, വിളക്ക്‌, കൂത്ത്‌, കമ്മാട്ടി മുതലായ ഏതൊരടിയന്തിരത്തിന്നും 
ഈ നാലു വീട്ടുകാരുടെയും സാന്നിദ്യം വേണം. ചിററുരിലെന്നപോ - 
ലെ Nag yee lw வுட ചമ്പത്തെ വീട്ടകാക്കു” പ്രഭസ്ഥാനീയത്വമാ 
ണള്ളതു്‌. അവര ഇതിലേഷ്ഷ്ല്ലൊന്നും ഇറങ്ങി പ്രവത്തിക്കണമെന്നില്ല 
അവിടുത്തെ ചമ്പത്തുവളപ്പും വീട്ടം മററും ഇപ്പോള്‍ അന്വാധീനത്തി 
ലാണു, പൊല്‍ല്പഭ്കിയിലെ പ്രമാണപ്പെട്ട നാലു വീട്ടുകാരില്‍ കടിയ 
കളത്തെ Dg {Moo അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ ജേഷ്ടന്‍ തേഞ്ചുനായരുമാണു 
വേലവിളക്കു മുതലായ ദേശകായ്യങ്ങളില്‍ അന്നു” അധികം ശ്രദ്ധയും ഉ 
ത്സാഫവും ௬௯௦௭௦] ௮1௯௭௦௫”. ജോേഷ്ഠാനുജന്മാ൪ വീട്ടില്‍ ചെറപ്പം 
ME കാരണവന്മാരായിരുന്നും അതുകൊണ്ടു്‌” വീട്ടിലും നാട്ടിലും അവ 
രെ അമ്മാന്‍ എന്ന സ്ഥാനംക്ൂട്ടി വിളിച്ചുവന്നു. തേഞ്ചുനായ൪ ഒരു ധീ 
രനായ കൃഷിക്കാരനായിരുന്നു. മന്ത്രവാദത്തിലും നല്ല പരിജ്ഞാനമു 
ഞ്ടായിരുന്നുവത്രേ. അദ്ദേഹം പാലക്കാട്ടു രാജാവിനോടു എതിരിട്ട കൊ 
ങ്ങനായ ഒരു ശത്രുരാജാവിനെറ പടയില്‍ തന്ത്രത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചു, 
വൈരിയെ വധിച്ച, തലകൊണ്ടു വന്നു കാഴ്ച டுய்‌ quoi no 
യ രാജാവു കടിയങ്കുളത്തു്‌ അന്നുണ്ടായിരുന്ന 4 പുരുഷന്മാക്കും വയസ്സു 
മൂത്ത ഒരു (lew 90 a10g നിലം “ക്രലിച്ചുമായി പതിച്ചകൊ - . 
ടൂക്കുകയുണ്ടായി. ഇടക്കാലത്തു സ്ര്രീകള്‍ക്കിടയില്‍ വയസ്സിനെ സംബ 
quio വഴക്കു വരികയാല്‍ അന്നത്തെ കാരണവ൪ അതു” അഞ്ചാമത്തെ 
പുരുഷന്നായി .നിശ്ചയിക്കുകയും അപ്രകാരം ഇന്നും അവര്‍ അനുഭവിച്ചു 
` വരികയും ചെയ്യുന്നു, 90 പറയ്യ 900 പറ നെല്ലായിരുന്നു പാട്ടം, അ 
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തില്‍ ഒന്നാമത്തെ ആള്‍ക്കു 230 പറയും രണ്ടാമത്തെ ആള്‍ക്കു 240 പ 
റയും മൂന്നാമത്തെ ആള്‍ക്കു 140 പായും നാലാമത്തെ ആള്‍ക്കു 120 ௨ 
റയും അഞ്ചാമത്തെ ആള്‍ക്കു 100 പറയുമായിരുന്നു അന്നത്തെ പാട്ടം. 
എന്നാല്‍ ഇന്നു പാട്ടത്തില്‍ ചില വൃത്വാസങ്ങള്‍ വന്നിട്ടില്ലെന്നില്ല. 
കടിയങ്കളുത്തെ കുടുംബം പല ശാഖകളായി ഭാഗം പിരിഞ്ഞു നല്ലേപ്പ 
ള്ളി, പള്ളത്തേരി മുതലായ പല ദിക്കുകളിലും വെവ്വേറെ വീട്ടപേരോടട 
- ക്രടി വീടെടുത്തു - താമസിച്ചവരുന്നുണ്ടെങ്കിലും തറവാട്ടവീട്ടം അതില്‍ 
ആള്‍താമസവും ഇന്നും ഉണ്ടു. €ക്രലിച്ചസ്വത്തു മുറപ്രകാരം അനുഭവിച്ചു 
വരികയല്ലാതെ തറവാട്ടംഗങ്ങള്‍ക്കു Bolsa പാടുള്ളതല്ല. ഇപ്പോള്‍ 
ഒന്നാമത്തെ കാരണവര്‍ ഏതാണ്ടു” 30 വയസ്സു പ്രായംചെന്ന നല്ലേച്ഛി 
മളി ചേസ്വിലെ കുഞ്ഞികൃഷ്ണു൯നായരും രണ്ടാമത്തെ ആള്‍ എഴുപത്തെ 
ട്ടോടടുക്കുന്ന കടിയങ്കുളത്തെ ചൃപ്പയ്യ൯നായരും. മൂന്നാമത്തേതും നാലാമ 
ത്തേതും കുഞ്ഞികൃഷ്ണന്‍നായരും ശങ്കണ്ണിനായരും അഞ്ചാമത്തേതു ७०% 
മണി ഗോവിന്ദ൯നായരുമാകുന്നു. ഒടുവിലത്തെ ആള്‍ക്കുതന്നെ ഷഷ്ടി 
ayom] കഴിഞ്ഞിട്ട കറേക്കാല്മായിരിക്കുന്നു. 
வும்‌ കാവ്വനാട്കാദികളില്‍ നല്ല വുല്‍പന്നനായിരുന്നതി 
ന്നു പുറമേ ഒരു മികച്ചവ OR Jo Joo Som, “സദാകാലം? എ . 
(०००००० പ്രയോഗിച്ചു ௬௦௭௦௭௨௬௦9௫” വ്യാകരണാദിശാസ്ധ്രങ്ങള്‍ 
ஷன்‌) வு പഠിച്ചിട്ടണ്ടെന്ന കായ്യത്തില്‍ തിച്ച പറഞ്ഞുകൂടാ. ജ്യോ 
തിഷത്തില്‍ ഇദ്ദേഹത്തെ പല രാജാക്കന്മാരും സ്വീകരിച്ചാദരിച്ചിരുന്നു; 
ഭിപ്പസ്ല്‍ത്താന്നു പലക്കാട്ടുകോട്ടയൂ, കല്ലിടുവാനുള്ള 20000௦ * നിശ്ച 
യിച്ചകൊടുത്തതു ശുപ്പ്വമ്മനായിരുന്നു. ' മുഹുത്തം മാത്രമല്ല ஜெ ' 
യത്തു” ഒരു മയിലിനെ അവിടെ കാണാമെന്നു മുഹുത്തലക്ഷണംക്രടി പ 
റഞ്ഞുകൊടുത്തിരുന്നു. എന്നാല്‍, സമയത്തിന്നു സ്വല്പം മുമ്പു” ഒരു പ 
ണ്ടാരം മയില്‍പ്പീലിക്കെട്ടുമായി അവിടെ എത്തിയതുകണ്ടു ७७00180901) 
வு സുല്‍ത്താന്‍ അസ്തിവാരക്ക്ല്ല നാട്ടാന്‍ ആജ്ഞകൊടുത്തു മംഗളകമ്മം 
“നടന്നു. ഉടനേ ഒരു മയില്‍ എവിടെനിന്നോ പറന്നുവന്നു സ്ഥലത്തിരു 
നനു. ടി ௮ ചഞ്ചലനായി. ശുപ്പ്പമ്മാനെ വരുത്തി ചോദിച്ചപ്പോള്‍ ಯಿ 
ലിട്ടതു” ശരിയായ മിക്തുത്തത്തിലല്ലായ്തയാല്‍ “കോട്ട അന്വാധിനപ്പെടടു 
പോഷമെന്നാണത്രേ മറപടി കൊടുത്തതു”. 1791-821 ഉടമ്പടിപ്രകാരം 
` കോട്ട 2001312046 അടങ്ങിയതു ചരിത്രപ്രസിദ്ധമാണല്ലോ. 
തിരുവിതാംക്ര൪ രാജാവില്‍നിന്നും വെള്ളിക്കുടയും Wo മററും 
സമ്മാനമായി ലഭിച്ച കഥയും സുവിദിതമാണ്‌. - ഒരു ചെറിയ വെള്ളി 
പ്പലലക്കുക്ൂടി അക്കൂട്ടത്തില്‍ കിട്ടിയിരുന്നുവെന്നും അതു പിന്നീടു ഏതോ 
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ഒരു കാരണവര്‍ വിററുകളുഞ്ഞുവെന്നും ഇപ്പോള്‍ NEMO GABON 
കവകമണി ഗോവിന്ദന്‍നായര്‍ എന്നോടു പറയുകയുണ്ടായി. ௨௨1 
०००0७ പത്മനാഭതിത്ഥക്കരയിലെ മണ്ഡപത്തില്‍ യോഗശക്തിയാല്‍ 
ഒരാള്‍ക്കുയരത്തില്‍ പൊങ്ങി ആകാശത്തിൽ  വീരാസഹത്തില്‍ ധ്യാന 
നിഷ്ടനായി സ്ഥിതിചെയ്യുന്നതു” മഹാരാജാവു” തൃക്കണ്‍പാക്കാ൯ “ഇട 
യാകയാരു ധ്യാനം കഴിഞ്ഞ ഉടനെ പല്ലക്കിൽ കയററി അരമനയ്യ 
കൊണ്ടുവരുവാന്‍ കല്വിച്ചതനുസരിച്ച്‌ രാജസേവകന്മാര നിര്‍ബന്ധിച്ചു 
പല്ലക്കില്‍ കയററി SONNY കൊണ്ടുചെന്നു. ௨11220506௦ GR Jo 
തിഷവൈദുഷ്യം ANMAleda] ७1००७७8५०० 0७७ ദിവസംതോറും 6 നാ 
$1 അരി കൊട്ടത്തുവരാന്‍൯ കല്ലിക്കുകയും പോരുമ്പോള്‍ മേല്പറഞ്ഞ സ 
മ്മാനങ്ങള്‍ കൊടുക്കുകയും ചെയ്തുവെന്നാണ്‌ ഐതിഫ്യം. വളരെക്കാ 
வோட കടിയങ്കളത്തനിന്നു കൊല്ലംതോറും ചെന്നു ആ അരി ഒന്നി 
ച്ചവാങ്ങുക പതിവുണ്ടായിരുന്നുവത്രേ. പിന്നിട്ട്‌ ആരുംചെന്നു വാങ്ങാ 
WMG അതു നിന്നുപോയെന്നാണു്‌ ഇന്നത്തെ കാരണവന്മാ൪ പറയുന്ന 
ത്‌. ഈ സംഗതി അരമനയിലെ പഴയ കണക്കുകള്‍ പരിശോധിച്ചു 
തീച്വയാക്കേണ്ടതാണു്‌, മഴ പെയ്യിക്കാനുള്ള മനശക്തി യോഗസിലാ 
മാകാവുന്നതിനാല്‍ மட] ஸ்‌ ഒരു യോഗിക്രടി ആയിരിക്കാം. എ 
ന്നാല്‍, അദ്ദേഹം വേദാന്തി ആയിരുന്നുവെന്നു ഇവിടങ്ങളില്‍ ആരും പ. 
റഞ്ഞുകേട്ടിട്ടില്ല. 

(0೧110206 സഞ്ചാരപ്രിയനായിരുന്നു. msy lse വീട്ടിലു 
ണ്ടായിരിക്കുകയുള്ളൂ. ഉള്ളപ്പോള്‍ ജ്യേഷ്ഠനൊരുമിച്ചാണു” ഉണ്ണുക. ഒരി 
ക്കല്‍ വീട്ടില്‍ വന്നുചേന്ന ശുപ്പ്പമ്മാന്‍ കുളിയും നിത്വകമ്മവും കഴി 
ഞ്ഞു ഉണ്ണാനിരിക്കുന്ന സമയം ജ്യേഷ്ഠനെ കാണായ്‌ കയാല്‍ അമ്മയോ 
$° അന്വേഷിക്കുകയും അവന്നു സുഖമില്ലെന്നും നിന്നോടു” ഉണ്ടുകൊ 
88०0७ പറഞ്ഞുവെന്നും അമ്മ പറയുകയുമുണ്ടായി. ഉടനെ മുറിയില്‍ 
ചിന്താഗ്രസ്തനായിരിക്കുന്ന GR Jao അടുത്തുചെന്ന്‌ അസുഖകാരണം 
ചോദിച്ചറിഞ്ഞു. “ഇന്നു മഴുപെയ്യുമല്ലോ; എന്തിന്നു വിചാരം? എന്നും 
മററും പറഞ്ഞു ക്രട്ടിക്കൊണ്ടുപോയി രണ്ടുപേരും ഒരുമിച്ചിരുന്നു ണു 
കഴിച്ചു. . അസ്തമിക്കാന്‍ 4 നാഴികയുള്ള പ്പോള്‍ “എന്താ ஓவு. ഇന്നു” മ 
GM. ലക്ഷണമൊന്നും കാണുന്നില്ലല്ലോ” എന്നു പറഞ്ഞ 68 Jayemss”, 
“മഴപെയ്യും താമസിക്കാതെ കഴായകളെല്ലാം കെട്ടിയടച്ച വരമ്പുകള്‍ BE . 
മാക്കണം, അല്ലെങ്കില്‍ ചെയ്തു വെള്ളം മുഴുവനും കുത്തിയൊലിച്ചു" തോ 
ട്ടില്‍ചെന്നു ചാടും. പിന്നെ പശ്ചാത്തപിച്ചിട്ട agale, എന്നു Dat 
22000 പറഞ്ഞു. തേഞ്ചുനായ൪ വേഗും ചെറമക്കളെ വിളിച്ചു കഴായ 
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കള്‍ കെട്ടിഅടപ്പിക്കാനും തുടങ്ങി; ഇതു. കണ്ടു അടുത്ത കൃഷിക്കാരും 
അങ്ങനെ ചെയ്തു, . வு்‌ MTJ കളിച്ചീറനോടെ ചെരുങ്കവു 
ജിക്ഷേത്രത്തിലെ ത്രീകോവിലിന്‍െറ esq കുറേനേരം ക്രപ്പുകൈയ്യോ 
ടെ ധ്യാനനിമഗ്നനായി നിന്ന്‌ സംസ്‌ കൃതത്തില്‍ ശിവസ്തൃതിപരമായ 
ഒരു. ശ്ര്രോകമുണ്ടാക്കില്ല്യൊല്ലി. വീണ്ടും തൊഴുതു പ്രദക്ഷിണം തുടങ്ങി 
വടക്കേ നടയ്ണലെത്തിയതോടുകൂടി അവിടെനിന്നു അപ്രകാരം മറെറാരു 
ശ്ലോകം ഉണ്ടാക്കിച്ചൊല്ലി. 68002௦ അവസാനിക്കുന്നതോടൊപ്പം വട 
ക്കട്രാഗത്തായി ഒരു മിന്നൽ മിന്നി. അവിടെനിന്ന്‌ -മന്‍പോലെ നട 
ஆல்பா: തൊഴുതു ആ ശ്ലോകത്തെ ഒന്നുക്രടി ആവത്തിച്ചു പിന്നേയും 
പ്രദക്ഷിണാവെച്ചു്‌ വടക്കേ ஸூ வா] വീണ്ടും ഒരു ७९५५००६७७७] 
ചൊല്ലി. നിമ്മലമായിരുന്ന ആകാശത്തില്‍ വടക്കുഭാഗത്തായി കാറി 
നെറ ചായകള്‍ കണ്ടുതുടങ്ങി MEANT തൊഴുതുനില്ല്മ്പോഴേ 
९४७ १७००७०७७15] കവത്തിരുണ്ടു തടിച്ചുകൂടി. മുന്നാമത്തെ . പ്രദക്ഷിണ 
ത്തില്‍ വടക്കേ MERIT നാലാമത്തെ ७५७०७० ചൊല്ലിക്കഴിയേണ്ട 
താമസമേ ഉണ്ടായുള്ളു, .കാണികള്‍ നടുങ്ങുമാവ്‌ ഭയങ്കര്‍മായി മിന്നുവാനും, 
ക്ഷേത്രവും പരിസരങ്ങളും കുലുങ്ങുമാറു കറേോരമായി ഇടിവെട്ടവാനും. അ 
ങ്ങിനെ MSY VUm തൊഴുതുനിന്നു; മഴയും ചെയ്തുതുടങ്ങി. മഴ കഴിയു 
ന്നതുവരെ ശുപ്പ്വമ്മാ൯ ധ്യാനനികഷ്ടനായി നിന്ന നിലയില്‍ത്തന്നെ നി 
ന്നു എന്നാണു” ആ ഐതിഫും. എന്തായാലും ശുപ്പ്വമ്മാ൯ ഒരു ഭക്ത 
ശിരോമണിയായിരുന്നുവെന്നതില്‍ സംശയമില്ല. വിശേഷിച്ചു” ഒരു 
“ശാക്തേയാക്കാരനുമായിരുന്നു. “ശാക്തേയം” എന്ന ശബ്ദം “മാലേയം” 
പോലെ ചിന്ത്യമാണെങ്കിലും ഇവിടങ്ങളില്‍ അങ്ങിനെയാണു പറഞ്ഞു 
വരാറള്ളതു* ശോക്തദശനത്തിലെ ആരാഭ്ധ്യദേവത ഭവനേശ്വനിയാ 
ണല്ലോ. ത്രീവിദ്വോപാസ്തിരൂപമായ “സപയ്യാപഴതി”യിലെ - ०५७” 
ദശനതപ്പണത്തില്‍ “ഭുവനേശ്വരീ ടേവതാധിഷ്ഠിത ശാക്തദശന ശ്രീ 
പാദുകാം പൂജയാമി തര്‍പ്പയാമി ೧೧೦87 എന്ന തര്‍പ്പണവിധി നോക്കു 
ക, ശുപ്പപമ്മാന്‍ പൂജിച്ചിരുന്ന ഭവനേശ്വ്രീവിഗ്രഹം ഇപ്പോഴും കടിയ 
ஐஐ” வாக்‌, ഭവനേശ്വരീ dN —c6 90a J8 9), — 
അദ്ദേഹത്തിന്നു ദീക്ഷാപൂവ്വം ഉപദേശം നല്‍കിയതു” സൂയ്യനാരായണനെ 
ഴുത്തറ്റുന്റെറ-ശിഷ്വനായ (Gaim? എഴുത്തറ്റൂനാണു'”. “പേരു എന്ന പേ 
രാകട്ടെ ഇവിടെയുള്ള “ஷின்‌? എന്ന ജാതിക്കാരുടെ ഇടയില്‍ അ 
സാധാരണമല്ല, ഇട്ദേഹത്തെയാണു്‌ പ്രകൃതഗന്ഥത്തില്‍ 
കരുണാകരാജയ ശ്രീ സൂയ്യനാരായണ, : 
ശരണം ಗದ പേരും.ധ്വാനിച്ച വണ്ങ്ങുന്നേ൯്‌? 
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“പേരും” ധ്യാനിച്ചു വണങ്ങുന്നേന്‍ എന്നു സ്തൂരിച്ചുകാണുന്നതു 
രു എഴുത്തച്ഛുനെറ ദീക്ഷാതുരു സൂയ്യനാരായണ്നെഴുത്തച്ഛൂനും അദ്ദേഹ 
ത്തിന്‍െറ ഗുരു കരുണാകരനെഴുത്തച്ണനുമാണെന്നു .പ്രസ്തുത പംക്തിയില്‍ 
നിന്നു തെളിയുന്നു. സാക്ഷാല്‍തുരു, പരമതുരു, வணர എന്നീ 
ശുരുത്രയത്തെയാണു” ശാക്താദികളായ ಲಂ 10000) ౫9 സ്തരിക്കുക. തുരു 
“പാമുകാമന്ത്രമ്രമവും ഇതുതന്നെയാണല്ലേം. വിശേഷിച്ചു 
“വന്ദേഹം ഇരുസയ്വ്രദായമനിശും തുഞ്ചത്തെഴും ത്രീ Ro, 
വന്ദേഹം കരുണാകാരം ച പരമം ത്രീസൂയ്യനാരായണംമ © ta 
' വന്ദേദേവനുരും പരാപരതുരും ഗോപാലത്രീമല്‍ഇുരും 
വന്ദേനിത്വമനണ്തപുണ്ണമമലം വന്ദേ സമസ്താന്‍ Dead” 


എന്നു എഴുവത്തു ഗോപാലസ്വാമിയുടെ ശിഷുന്‍െറ Rea POI 
രാധ്യാനസവ്പഭായവും ണയ അവസരത്തില്‍ ത്രദ്ധേയമാണു . ഗോപാല 
സ്വാമി വയല്‍പന്നനായിരുന്നില്ലെങ്കിലും തുരുമഠം പൂജക്കാരനും “८००७०७७ 
യാക്കാരനുമായ ഒരു പര ഭക്തനായിരുന്നു. അല്ലാതെ വേദാന്തിയോ മ 
റേറാ ആയിരുന്നില്ല. ശുപ്പ്രമ്മാന്‍ ഉപാസനാഥുരുവായ പേരു ഫലീഴുത്ത 
കലന തന്‍െറ 20a കൃതികളിലും സ്തരിക്കാതിരുന്നിട്ടില്ല. 


“സൂയ്യനാരായണാചായ്യാന്തേവാസീന്ദന്മാരില്‍ 
പേരായിരത്തിലേററം പേരിയന്നീട്ടാ ശ്രീമല്‍- 
പചേരുവെന്നുലകിങ്കല്‍ പേരിയന്നരുളീടും 
സച്ചിദാനന്ദാത്മകനദ്വയനനാമയന്‍ 

നിശ്ചലന്‍ നിരാമയനെന്നുടെ ഗുരുനാഥന്‍ 
ത്രിരാമാദികളായ മുഖ്യശിഷ്ന്മാരോടും 
സ്വൈരമെന്നകക്കാമ്പില്‍ വാണീടവേണം quao? 


എന്നു .4തേനാരിമാഫാത്മ്യത്തിലും = 


പേരായിരത്തിലേററം പേരാളം തിരുനാമം , 
പേരായ WIM സവ്വദാ ജയിക്കേണം 


എന്ന കാവേരിമാഫാത്മ്ൃത്തിലും അനുസ്തരിച്ചിരിക്കുന്നതു നോക്കുക. 
കാവേരിമാഫാത്മുത്തില്‍ സംസ്‌ കൃതനായ ആ ധിരോദാത്ത൯ ചേരു 
ஸை ளை வேழ വിശേഷണവൈശിഷ്ണ്യംതന്നെ നല്ല തെ 
ളിവാണല്ലേം ശതനാരിമാാത്മൃ'ത്തില്‍ നിര്‍ദ്ദേശിച്ചിരിക്കുന്ന “ചേ 
രായിരം... .. .എന്നു തുടങ്ങുന്ന്‌ വിശേഷണം നോക്കുക, അത്രയുമല്ല ചി 
Al താളിയോലഗ്രസ്ഥങ്ങളിലെ പാഠം ചേരുവാം ധീരോദാത്ത൯ എന്നാ 
6೧0೦೧೦೦, D 
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^'' കടിയമ്കളത്തുകാ൪ ശുപ്പപമ്മാന്‍െറതാണെന്നു. വിശ്വസിച്ചവകന്ന 
തും കൊല്ലത്തിലൊരിക്കല്‍ 0100) DoD കെട്ടഴിച്ചുപയോഗിക്കുന്ന 
തുമായ പൂജാചദ്ധതിഗ്രന്ഥം മുഴവനും വായിച്ചനോക്കുവാനുള്ള. ഭാഗും 
ഭവനേശ്വരിയുടെ കാരുണുത്താല്‍ ജഈയയുള്ളവന്നു ലഭിക്കുകയുണ്ടായി 


അതില്‍ INQ BR മൂലമന്ത്രം ബാലയാണു 


“sD വാഗ്‌ഭവ aaam imagalo 
- SD JY -കാമാത്മകം ani 
കരീം നിലന്തരുണഞ്ചസെര്സ്സുഖമധം ! “ ; 
ബീജത്രയം ധ്യായതാ 
quogbo മാതൃകയാ വിലോമ വിഷയം 
സന്ധായ en1mo o 9o | 5 
വാചാന്തഃ സ്ഥിതയാ മഫേശ്വരിമയാ 
മാത്രാശതം ജപ്യതേ? . ன om de 


എന്നിങ്ങനെ “സിദാസാരസ്വതസ്ക്റോത്രത്തില്‍ നിദ്ദേശിച്ചിരിക്കുന്ന ബാ 
ലാപരമേശ്വമീമന്ത്രമാണ്‌; തരക്ഷരീബാലയോ . നവാക്ഷരീബാലയോ 
അല്ല. ഇവിടങ്ങളില്‍ പല സ്ഥലത്തും പ്രത്വേകിച്ചു' ADP ०७ 20௦, 
അഥവാ, സൂയ്യയനാരായണനെഴുത്തച്ഛുന്‍െറ പരമ്പരയിലും ഈ സസ്്രദാ ` 
യതേന്നെയാണു” നടപ്പു”. സൂയ്യനാരായണനെഴുത്തക്ുനന്‍െറ. കുടുംബക്കാ 
രാണെന്നു പറഞ്ഞുവരുന്ന ചോഴിയത്തേക്കുള്ള ഉപദേശവും പ്രണവപൂവ്വ 
മായ ഷഡക്ഷരിബാലതന്നെയാണ്‌, അവിടത്തെ പൂജാഗ്രന്ഥവും ഞാ 
നാ C. A Menon (B. A. P. H. D.) ೧೦೦581 ചെന്നു പരിശോധിക്കുക 
3௭20031590”, ഇന്നും അവര്‍ ശാക്തേയം! MS MIAME", ഇന്നു 
ള്ള ००5)$०0०.2 10000 കാരണവനും പരേതനുമായ ചോഴിയത്തെഴുത്തഹ്൯ 
സ്ഥധാരണക്ടത്വങ്ങള്‍ പലതും കാണിച്ചു പ്രസിദ്ധി നേടിയ ഒരു ००००७ 
തന്നെയായിരുന്നു. ഒരു കുന്നി൯ചെരുവിലുള്ള ചോഴിയത്തു വളപ്പില്‍ ` 
വെറും പാറയില്‍ ഡെട്ടിയുണ്ടാക്കിയിരിക്കുന്ന കുളം കാണികളെ arma 
மூ ധരാക്കുന്ന ഒന്നുതന്നെയാണ്‌. പാറ മാത്രമല്ലാതെ അതിലെ ഒരു 
ഭാഗത്തും മണ്ണു- കാണുന്നില്ല. അതില്‍നിന്ന നിമ്മലജലം താഴെയുള്ള 
UDA HA வேடு, ഒരു ചാലില്‍ക്രടി എപ്പോഴും പ്രവഹിച്ചകൊണ്ടിരിക്കു 
ന്നും ഞങ്ങള്‍ ചോഴിയത്തു ചെന്നതു മേടമാസത്തിലെ അററ GMS 


e 


ണു്‌.” അപ്പോഴും ചാലിതക്രടി വെള്ളമൊഴുകുന്നുണ്ടായിരുന്നും ഈ കളാ 
ഒരു രാത്രി ഭൂതങ്ങളെക്കൊണ്ടു" സൂയ്യനാരായണനെഴുത്തഹ്ന്‍ കഴിപ്പിച്ച 
താണെന്നും പേരു എഴുത്തച്ചന്‍ കുഴിപ്പിച്ചുതാണെന്നും - രണ്ടുപ്രകാര , 
ത്തില്‍ டு ம]. eo ആരെക്കൊണ്ടു - കഴിപ്പിച്ചതായാലും 
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r 
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'ചേരു എഴുത്തച്ഛനു NYO. ശിഷ്യത്വം മാത്രമ 
ല്ലം കടുംബാംഗത്വാക്രടിയുണ്ടായിരിക്കയില്ലേ എന്നു സംശയിക്കാന്‍ ഈ 
ശതിഫ്ദേദം അവകാശമരുളുന്നുവെന്നു പഠറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. ചോ 
gloom വൂജാഗ്രമ്ഥത്തിന്നും കടിയങ്കളത്തെ പൂജാഗ്രമ്ഥത്തിന്നും ത 
1 വിശേഷിച്ചു QJ Joy ാസമൊന്നുമില്ല. കടിയങ്കുളുത്തെ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ 
അക്ഷരപ്പിഴകള്‍ കുറേ ധാരാളം കാണുന്നുണ്ടെന്നുള്ള വിശേഷാ മാത്രമേ 
വേണമെങ്കില്‍ പറയാനുള്ളൂ, കടിയമംളത്തെ Dm ஓலு 
കയ്യക്ഷരത്തിലുള്ളതാണെന്നു അവരുടെ വിശ്വാസം ശരിയാവാന്‍ തര 
MAREM അതുകൊണ്ടു നമുക്കു വിചാരിക്കേണ്ടതുള്ളൂ.. സൂയ്യനാരായണ 
പദ്ധതിക്കാരുടെ, അഥവാ, ഞാനറിയുന്നേടത്തോളും ഇവിടങ്ങളിലുള്ള 
4ശാക്തേയിക്കാരുടെയെല്ലാം ०१४०४०४ “elo? 6710೧10600, പൂജപീ . 
ത്തില്‍ രക്തചന്ദനംകൊണ്ട്‌” ഷള്‍കോണം വരച്ച്‌ അതിലാണു” പൂജി 
ക്കുന്നതു”. ചില പൂജാഗൃഹങ്ങളില്‍ ചെമ്പുതകിടിലും കൃഷ്ണുശിലയിലും 
200० ഭൂപ്രസ്താരത്തിലും മേരുപ്രസ്താരത്തിലുമുള്ള ത്രീ ചക്രങ്ങള്‍ വെച്ചു 
 കാണുന്നുണ്ടെങ്കിലും-അവയില്‍ പൂജയില്ല. Ai സാക്ഷിഭാവം മാ 
ത്രം. സൂയ്യനാരായണാദി പരമ്പരാഗതമായ ഈ സമ്ത്രദായം-ബാലയെ 
. ക്കൊണ്ടുള്ള *ശാക്തേയാ"---കേരളത്തിലെ 0೧೧ പ്രദേശങ്ങളിലും നടപ്പ 

ണ്ടോ എന്നു നിശ്ചയമില്ല. My സംഗതിയെ 00೧1 ഇത ലധികം ഇ 
വിടെ വിസ്തരിക്കുന്നില്ല.. പേരു എഴുത്തച്ഛന്‍ ശുപ്പപമ്മാന്‍െറ താന്ത്രിക 
ഇരുവാണു , അദ്ധ്യാത്മശുരുവല്ല 


“സച്വിദാനന്ദാത്മക നദ്വയനനാമയന്‍ 
നിശ്ചല നിരാകല” ಕ 
എന്ന ഇരുവിശേഷണം താന്ത്രികസസ്ത്രഭ :യാനതുണമാകുന്നു. ഗുരുവിനും 
ദേവതയ്യച്ഛാ 0०5) 189೧10೧೦ 
“മനസാ വാചാ തന്വാ ഇരുസേവയാതിണ്ണ 
ജനി സാഗര൯ " 
എന്നു കവിതന്നെ വിശേഷിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നതിനാല്‍ അദ്ദേഹം ഒരു വേ 
- ദാന്തിയായിരുന്നു എന്നുകൂടി ഉരഹിക്കാം? എന്നു ചിലർ പറഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നതു എങ്ങിനെയാണെന്നു മനസ്സിലാകുന്നില്ല 
പേരു എടഴുത്തചുനെക്കുടാതെ, 
“്ഗോധവ്യന്ദാരകന്മാരും രാഘവാചായ്യേന്ദ്രനും 
ഗോവിന്ദാചായ്യന്‍ താനും ಇಣ್ಣಾ ಯ വന്ദിക്കുന്നേന്‍” 
| (കാവേരിമാഫാത്മ്ൃം) 


\ V ur 
“രാഘവനായ ശുരുനാഥനെറ കൃപാബലം 
2021016207 സസൂണ്ണമായുണ്ടാകേണും 
ഗോവിന്ദാചായ്യ 21080068000౮ DR _ 
_ 8०५०५१०६७० മമ മനോമുകരം :റ്വിളക്കേണം” ' 


* 


A. (തേനാരിമാഹാത്മും) 


എന്നിങ്ങിനെ ഒരു രാഘവാചായ്യനേയും ഒരു ഗോവിന്ദാചപായ്യനേയും My 


രിക്കുന്നുണ്ട്‌ . അതില്‍ രാഘവാചായ്യ്യന്‍ ജ്വോതിഷവൈദുഷ്യവവും സം. 


സ്‌'കൃതപാണ്ഡിത്വവും കവിത്വവുംകൊണ്ടു” പ്പസിദ്ധനായ ENS 
ങ്ങരെ രാഘവപ്പ്ിഷാരടഭിയാണു”. പിഷാരടി തന്‍െറ പിഷാരത്തിനടു 
ക്കെയുള്ള ഏമൂരിക്കുളത്തില്‍ പുതിയതായി പടവുകെട്ടിയതു കാണാൻ 
ശിഷ്യനായ ശരപ്പ്പമ്മാനേയുംക്രട്ടി പുറപ്പെട്ട പടിയിറങ്ങുമ്പോള്‍ അന്ന 
ത്തെ സൂയ്യസ്‌ഫുടം ഗണിക്കാന്‍ പറയുകയും കുളത്തിന്നടുത്തു ചെന്ന 
പ്പോള്‍ താന്‍ ഗണിച്ച സൂയ്യസ്‌ഫുടത്തെ ആധാരമാക്കി “കണ്ടുവോ കുളം? 
എന്നു ചോദിച്ചതിന്നു തനിക്കു കിട്ടിയ അതേ സ:ഫുടുത്തെ മറെറാരു പ 
രൽപേരില്‍ “പടവുകൊള്ളാം” എന്നു മറുപടി പറയുകയും ഉണ്ടായ കഥ 
യും മററും സുപ്രസിദമാണല്ലോ 


3 


ഗോവിന്ദാചായ്യനെപ്പററി വിശേഷിച്ചൊന്നുമറിയുന്നില്ല. ४2७8०७० ' 


എഴുത്തും വായനയും പഠിപ്പിച്ചു ആദ്യത്തെ ശുരുവായിരിക്കാമെന്നു തോ 
Moan. EON E 


ശുപ്പ്വമ്മാനെറ ജനനം 940--ംമാണ്ടിനോടടുത്താണെന്നു qol ഗോ 
0110391138 അവ൪കള്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതു ശരിയായിരിക്കണം, ' ०७9००० 
തെററുകയാല്‍ 6005 അന്പയാധീനപ്പെട്ടപോകുമെന്നു: ടിപ്പസുല്‍ത്താനോടു 


AUG ASOD പറഞ്ഞ നമ്മുടെ കവിക്കു KMA ജ്യോതിഷം വൃദ്ധവൈ 


BJo” എന്ന പഴമൊധിയനുസരിച്ചു അന്ന ചെറപ്പുമാണെന്നു -അതായ 
തു”, 25 വയസ്സു പ്രായമാണെന്നു---നിശ്ചയിക്കുന്നതില്‍ അപാകമമൊന്നു 
മില്ലല്ലോഃ പാലക്കാട്ടു കോട്ട കെട്ടിയതു 965_-ലാണെന്നാണറിയുന്നതു', 
“കാവേരിമാഹാത്മ്യ'ത്തിൽ അതിന്‍െറ നിമ്മാണകാലത്തെക്കുറിച്ചു'-— 


d േനിവേദാദിസേവ്യ൯ കലിയാമിക്കാലത്തില്‍ ---- 


എന്നിങ്ങിനെ പരല്‍പ്പേരില്‍ കാണിച്ചിരിക്കുന്ന 1789405 എന്ന കലി 
ദിനസംബ്യും അതിലേക്കു അനുഗുണംതന്നെ. 


ശുപ്പ്പമ്മാനെറ പിതാവു” ശിവഭക്തനായ, ചമ്പത്തിലെ ഒരു മന്നാ 
ടിയാരാണെന്നുമാത്രം; തേനാരിമാഷാത്മ്ൃത്തിലെ, 
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സേമദാല്യഭൂൃത൯ ശംഭൂസ്വേകന്മാരില്‍ 
- മുവനാമെ൯ പ്വിതാവസന്വേടനുഗ്രഹിക്കണം 


എന്നീ വരികളില്‍നിന്നു മനുസ്സിലാകുന്നുണ്ടു”. എന്നാല്‍ അതു ഏതു ച 
മ്പത്തെയാണെന്നോ അദ്ദേഹത്തിന്റെ പേരെന്തെന്നോ മേലില്‍ .ഗവേ 


ஆ 


ഷണിീയമായിട്ടാണിരിക്കുന്നതു ചി 


കേദാരമാഫാത്മ്യം, ആദ്യമായി 1874-ല്‍ (72 'കൊല്ലങ്ങള്‍ക്കു മു 
മ്പ) 60616905 വിദ്യാവിലാസത്തില്‍ അച്ചടിക്കയുണ്ടായിട്ടണ്ടെങ്കി 
ലും അതിന്‍െറ ഒരു പ്രതിപോലും ஜாம்‌ ലഭ്യമല്ലാതെയാണിരിക്കുന്നതു”. 
ഈ സ്ഥിതിക്കു , മദിരാശി ചിന്താദ്രിപ്പേട്ട ഫൊൈസ്ത്തൂളിലെ സംസ കൃത 
പണ്ഡിതനും ജ്വയൌതിഷികനും (VIDIO JW IWIN പൊതി 
പ്പട്ളി മാരാത്തെ ഗാഗാധരന്‍നായരോടുള്ള ഞങ്ങള്‍ക്കുള്ള കടപ്പാടു പറ 
ഞ്ഞുതീക്കത്തക്കതല്ലെന്നു പ്രതേകിച്ചു പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. തന്‍െറ 
മാതാവു പാരായണം ചെയ്തിരുന്ന ശുഭ്രമായ താളിയോലഗ്രന്ഥം തന്നു” 
-> ഞങ്ങളെ ഇതിലേക്കു പ്രേരിപ്പിച്ചതും കഴിയുന്നവിധം സഹായിച്ചതും 
ആ മഹാമനസ്റനാണെന്നു മാത്രമേ (08६358081० പറയുന്നുള്ളു. 


[ 
MI 
- 


ദ്‌ ശ്രീനിലയം--“ചിറ൮൪, | സാഷ്ിത്യരത്നം, at. കൃഷ്ണന്‍നായര്‍ 
| 80—1—»51. } വ്യാകരണസാമ്മിത്ൃശിരോമണി, 
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~. കേദാരമാഹാത്മ്വം 





SS EER 1 ட 
അവിവല്ലമസ്ത m 
ത്രീമഹാഗണേശനും ത്രീമതി ಇತು ಐ) 
ശ്രീമണാളനും വ്യാസന്‍ ശ്രീമരഭതന്മാരും 
| ೮೨120061860 ശ്രീമഹാപുരാവാഴും 
ஸாமம்‌ ത്രീപാഠ്യതിയും MEMEH Mo | : 
കരുണാശീലന്മാരാം ബ്രാഹ്മണരുടെപാദ- 
സ്മരണമനസ്സിങ്കല്‍ സതതം ഭവിക്കേണം. 
കരുണാകര ജയ, ത്രീസുത്രനാരായണ | 
ശരണം ശ്രീമല്‍പേരുധ്വാനിച്ചുവണങ്ങുന്നേൻ 
അനിത്വമായദേഫം ഞാനെന്നഭാവംകൊണ്ടു 
'കനത്തകമ്മംചെയ്തു സംസാരചക്രത്തിങ്കല്‍ 
അനത്ഥപ്പെട്ട ചുഴന്നുഴന്നുവലയുന്ന 
ജനത്തിന്‍നിവ്വത്തിക്കു മഫത്താമുപദേശം - | 
2രുത്വംപുണ്ടുനലു,) പെരുത്തകൃപാബലാ 


ലൂരത്തമായാമോധഷാ 01௦02071௦௦ 





1 കനത്തകമ്മം-- ഭാരമുള്ള കമ്മം மம்மு പപേകമ്മം: 

2 ഗശുരുത്വംപൂണ്ടഭഗുരുഭാവം സ്വീകരിച്ചു, praedo ഭരൂപത്തില്‍വന്നു. 
கையாறு കാരുണുവശാതമനുഷ്യ രൂപം കൈകക്കാണ്ടിരിക്കുന്ന ഈശ്വ 
ര൯തന്നെയാണെന്നാകുന്ന ശാസ്ത്രങ്ങം ഉദ*ഘോഷിക്കുന്നതു', 

“waco ഭഗവാന്‍ ശിവായഗുരുരൂപിണെ 
വീദ്യാവതാരസംസിദ്ധൈ സ്വീകൃതാനേകവീഗ്ൃരഫ, " 
“അത്രീനേത്രശ്ശീവസ്സുക്ഷേല്‍ദപിബാഹുശ്ചഹര'$സ്ത (७४. _. 
യോച്ചതുവ്ൃൂദനോ ബ്രഹ്മാ ശ്രീഗുരുഃ കഥിതഃ പ്രിയേ" 
ഇത്യാദി ഗുരുഗീതസൂക്തീകളും ““ഗുരുരേവഹമിസ്റ്റാക്ഷഠന്നംനു ജതു - 
ബ്രവീച്‌ശ്രരിട്‌? ഇത്യാദി ബ്രഹ്മവിദ്യേപയിഷത്തും 2000 നോക്കുക, 
1 CN | 


- 


iuc ag 


.  കേദരേമാഫാത്മ്വം క I 
പ്രരത്തോടേകടാവം വരുത്തീടന്നദേവന്‍ ட द 
ചരിത്രം കേദാരമാഫാത്മ്യത്തെ ചൊല്ലിട്ടവാ൯ 
ചന്ദികാശുഭരവാഗിശ്വരിയെന്നുടെനാവിൽ 
സാദ്ദസമ്മദം കളിച്ചിടേണം വിശേഷിച്ച 
വ്തദയന്മാരേയുമേവംവന്ദിച്ച ഭക്തിയോടെ . 

“ മന്ദം പൈങ്കിളിപ്പൈതല്‍ പറഞ്ഞുതുങ്ങിനാള്‍. 
ശ്രീമഥാദേവന്‍തന്‍െറ 1960080068] ௨0௭000” 
ശ്രിമഹാദേവിയനുഷ്ഠിച്ചൊരുമ്യതത്തിന്റെറ 
സീമയില്ലംതെയുള്ള 'മാഹാത്മ്വംചൊല്ലീടുവാന്‍ | 
്രിമഛോശനുപോലും പണിയെന്നിരിക്കിലും | 
ചൊല്ലെന്നു ചൊല്ലെഴ്ം മാതാവുചൊല്ലകയാലെ 
ചൊല്ലവാന്‍ ணம்‌ അജ്ഞനായുള്ളളൊരുഞാ൯ 

| നുല്പതുമാകാതതുമറിഞ്ഞമഷാജനം | 


നല്പവണ്ണമേവരികെന്നനുഗ്രഷിക്കേണം, 


ണ്ടല്ലോ കൈലാസമെന്നാബ്യയാവസുന്ധരാ soe 
മണ്ഡലേ പൂദ്വയോത്തരഭാഗത്തുമഹാശൈലം ye, 
തെളിവേറന്ന വെള്ളിരൂപമായ്കെളുവെളു | TA 
- ത്തൊളിവേറിീടും നവരത്നങ്ങള്‍ നിഠഞ്ഞെങ്ങും 
ഗങ്ങളായംബരമുരുമ്മിവിളങ്ങുന്ന 
'രരംഗങ്ങള്‍തോവമുള്ള മംഗലാരണ്യങ്ങളില്‍ 
മന്ദാരങ്ങളുമശോകങ്ങള്‍ ചെമ്പകങ്ങളും 


ചനദനബകുളഹിന്താളുപുന്നാഗങ്ങളും 





1 പരത്തോടേകഭാവംജപരമത്മാവോടള്ള ൽഎകുജ്ഞാനം “പ്രജാനംബ്രഹ്മ” 
‘adm “മസി? “അയമാത്മാബ്രഹ്മ?? “അഹംബ്രഹ്മാസ്മീ” ഇത്യാദി mado 
വാകൃജ്ഞാനം, 


~ e - 
- 


ft 


C c OD ಎಡಿ ದಾ ೮ ಜು. CO Ly rm 


കേഭാരമാഥാത്മ്യം 
ds அடு EX 
തിലകങ്ങളും തമാലങ്ങളും താലങ്ങളും 


^ " EL ^ 


ഫലനദ്രാമുകേരപനസപൂഗങ്ങളും 


ഇത്വാദിമറരംച്ായാകസുമഹലംഭിയാ- 
ലത്വന്താനദ്ദാകരമായപാദപങ്ങളും. 
'ജാത്വാദിവല്ലികളുമോഷധീവ്വന്ദങ്ങളും . . 
ജോത്യാവിദ്വേഷം വെടിഞ്ഞൊന്നിച്ചുകളിച്ചീടും | 
കേസരിശാര്‍ ടൂലസൂകരഭല്ലുകവ്വക- ES E 
കാസരശല്യമൃഗാദ്യഖ്ധിലമൃഗങ്ങളുറ 
കോകിലശ്രകകേകീചടകചകോരക ' 
കോകചാതകമുഖപക്ഷിസഞ്ചയങ്ങളും | 
കണ്ടപൂമണം തെണ്ടിയുണ്ടുണ്ടുകൊണ്ടാടിക്കൊ 
ane lena bo 1602060 മൂണ്ടുമണ്ടുന്നവണ്ടിണ്ടയും 
അമലജല?'വാപ?സരസീനദ? കല്യാ | 


66520194507 ga Sa. 181 10188868 6.5050 


വിമലകലശീലമുനിമണ്ഡുലംവാഴും 


9ശമലവിഹീനമാമാശ്രമങ്ങളെക്കൊണ്ടും 
കണ്ടാലെത്രയും മനോമോഹനമെല്ലാവക്കും 


കണ്ടോളം കണ്ണിനാ!?സേചനകാമഹാശൈലം 


சன்‌ 





som 08௮௨] മുതലായ 
990௫) O= ജാതിയാലുത്തൂ ~ | ன்‌ 
വാപി ദീര്‍ഫിക്‌..ഏരി 
സരസിചവലിയ സരസ്സു കളം | m 
കല്യാ തോട്ട 

കമലാകരം  താമരപ്പ്യൊയ്ക് 
51.10 Ma 

പബ്വലംട ആഴമില്ലാത്ത കുളം 
ശമലംമലം 
ആസേചയകംടകണ്മാല്‍ ച്ലീവരാത്തതു . 


a 


NBR ]6 
അമ്മഹാമലയുടെ വലത്‌ ல 
നിമ്മലാകാരമായശിഖരേരമ്വസ്ഥലേ 
ആദിത്വചന്രാനലന്മാരിലുമേററപ്രേകാ 
2௦௦01500௦௦ 60022 Y |യെല്ലാടത്തും 
ലക്ഷണംവരുവണ്ണം ദക്ഷിണാമുഖമായ 
' ശിക്ഷയേറിടുന്ന പൊന്മയമന്ദിരമദ്ധോ) 
'രത്നപല്യങ്കന്തന്നില്‍ ശ്രീമഹാദേവൻ വധൂ- 
രത്നമാം ദേവിയോടുംചേന്നു സമ്പൂണ്ണാനന്ദം 
സല്‍ക്കഥാരസന്തന്നില്‍മുഴുകംമനസ്സൊടും 
നിഷ്ഠളനീ ശനിരുന്നരുളിടുന്നനേരം 
നന്ദനന്മാരാം വിനായകനും കുമാരനും 
നന്ദിയും വന്ദിച്ചനിന്നിടുന്നുതിരുമുസ്വില്‍ 
ഇന്ദിരാനാഥനരവിന്ദമന്ദിര൯താനു 
മിന്ദ്രാദിവൃന്ദാരകവൃന്ദവും ദിക?ചാലരും 
യക്ഷഗന്ധ്വിവിദ്വാധരകിന്നരന്മാരും 
രക്ഷോദോനവഭൂതഗുഫ്വകസാഭ്ധുന്മാരും 
സിദധയോഗീ്രരന്മാരും മാമുനിത്രേഷ്ഠന്മാരും 
ശുദ്ധമാനസന്മാരാം ബ്രഹ്മഷിപ്രവരരും 
അശ്വികള്‍മരുത്തുകൾ വസുക്കള്‍ പിതൃക്കളും 


വിശ്വദേവോരഗാദിത്വുന്മാരും 2മാതൃക്കളും 





രന്നപല്യങ്ക൦ மறலி 

മാതൃക്കഠം-സപ്ടമാതാക്കഠം---ബ്രാഹ്മി, 4032000.19, 5೪೩೦೮1, ஒலு 
വീ, mgm, വാരാഫീ, ചാമുണ്ഡാ-- എന്നീ ഏഴുപേര്‍, ചിലര്‍ வி 
७७०७० അഷ്ടൂമാതാക്കളേയും പറയുന്നുണ്ടു”, 


- 
తాకీ 





| ७%8०७०००७०७े७ jo 
* സനുകസന്തുംബുരുനാരടന്മാരും l 
ഗണനായകന്മാതാ !രുദ്രരും ഗണങ്ങളും 
ഉറ്വശീരംഭാദിയാമല്സരസ്ത്രീകള്‍ 2೧೧೦ 
സധ്യാമാത്വരുംവന്നു വന്ദിച്ചുനില്ലുംവിധെര, 
പരമാനന്ദമുത്തി പരമന്‍ പരാപരന്‍ 
പരമേശ്വരൻ പമബ്രഹ്മന്‍തന്നനുജ്ഞയാ _..... 
. 00009081௬5 ഗാനാംചെയ്തിതു; രംഭാദിയാം 
നാരീമാരാടീടിനാര്‍മേളതാളങ്ങളോടും, 
Maelo ഭതന്‍െറ നാട്യവൈശിഷ്യംകണ്ടു 
കന്ദപ്പ്യാരിയുമുമ്ളില്‍ കൌതുകംപൂണ്ടീടിനാന്‍. 
Be Bios നുകന്നമനിന്ദ്രരു | 
മകിഴന്നുമനോഭാവം പകനുചിത്രം ചിത്രം! 
ಯಾ ഭംഗീരടിയുംതദന്തരേ 
l ഗണികാഗണമണിമകടമാടുന്നതിന്‍ 
നികടൊയുടലെട്ടമുടവാംവടിവൊടും 
വികടമായനാട്ൃമുടനെതുടങ്ങിനാന്‍ം 
വികൃതമായകരനേത്രഭാവങ്ങളോടും 
കൃതായൃത്തംകണ്ടു ശങ്കരന്‍ ചന്ദ്രചൂഡന്‍ 
ജീവനായികയോടും ചിരിച്ചകുതുഹലാല്‍, 


ഏവരമതുച്ചത്തില്‍ ചിരിച്ചാരതുനേരം 


1 ceed gow ഏകദേശജദന്മാര്‍ 
2 ഇുടഭലട്ടുമുടവാംജമടലില്‍ ഏളുദിക്കില്‍ മുടവുണ്ടാകുമാവള്ള 
8 വീകടമായനാഭുംടളജതമായ നാട്യം---താണ്ഡുവം 
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കേദരാമാഹാത്മൃര്‍ 


. ആശകളാകാശവും ഫാസകോലാഫലംകൊ.. 


ണ്ടാശുപൂരിച്ചോരനന്തരമ്മഫേശ്വരന്‍: 
ഗണനായക൯തന്നോടരുളിച്ചെയ്തീടിനാന്‍ 
ഗേണനാതിതംനിന്‍െറ നടനരസമെടോ 
പാഡോ. 3വിശിഷ്ഠഭാ- 
നത്തെ, 
സരസമെന്നീവണ്ണമരുളിച്ചെയ്കുദേവ൯ 
ശിരസിസ്റശംചെയ്തുനല്ല, 1௬௦௯00௨௦௮௦, 
അംബികാതന്നെയൊഴിച്ചംബുജശരാരിയാ- 
മമ്മഫേശനെ MARAIS] 

വണങ്ങി വണങ്ങിക്കൊണ്ടാടി യാടിനാനപ്പോ- 


ളിണങ്ങും കളികണ്ടു തെളിഞ്ഞാരെല്ലാവരും. 


ஈவு 


" കണുങ്ങിനാണംകൊണ്ടു വണങ്ങിമഹേശ്വരി 


ഞണുങ്ങിമുതൃഞ്ജയന്‍ തന്നോടു ചോദ്യംചെയ്യാള്‍: — 


“എന്തിവനെന്നെയൊഴ്ിച്ചിന്തരാവലംവെച്ച 
നിന്തിരുവടിതന്നെസ്റ്സേവിപ്പാനവകാശം 
അന്തകാന്തക, മദനാന്തക; പുരാന്തക: 


ബന്ധമെന്തതിനെന്നതരുളിച്ചെയ്തിടേണം” 





ഗഹനാതീതംടമനോവ്യാപാരത്തിന്നു പോലുമെത്താത്തതു 
ലാസ്യം--താണ്ഡവവിശേഷമെന്നു താല്‍പയ്യം 

വീശീഷ്ടഭാവാസ്യ ടവിശിഷ്ടമായ ഭാവങ്ങളേടുേകൂടിയ മുഖംഭകാണ്ടുള്ള അ 
ഭിനയം. “ആസ്ധു'ത്തിന്നു ആസ്ധുക്രിയ എന്നര്ഥം. ആസ്ധാഭിനയം എന്നതു 


` ஓடி വിവക്ഷീച്ചിരിക്കന്നതു കണ്ണു, പുരികം, മൂക്കു ചുണ്ടു കവീരംത്തടം 


താടി എന്നീ ഉപാംഗങ്ങരളക്കൊണ്ടുള്ള അഭിയമാകുന്നു! 
അന്തരം-ഇടയില്‍കൂടി 


കേദാരമാഷാത്മ്യം 7 NE. 
ഗീരജാദേവിയേവം 'ചോദിച്ചോരനന്തരാ l > 


ഗിരിശന്മന്ദസ്തിതംപൂണ്ടരുള്‍ചെയ്യീടിനാന്‍-- 


| ഒകള്‍ക്കനീമമപ്രാണവല്ലഭേ, പരമാത്ഥ_ 
മോക്കുമ്പോള്‍ ൽശിവശക്ത്വാത്മകമായുള്ളതെല്ലാം 
മിത്ഥ്യയെന്നുറച്ചാത്മജ്ഞാനികള്‍ യോഗീട്രന്മാര്‍ | 
നിത്വമാംശിവട്ധ്യാനമൊന്നിലേ 0213,50 
ശരക്തിയാലവക്കെന്തുസാദധ്യ"മെനാപ്പോള്‍പ്പുരാ- 
ശക്തിയാമ്മഫാമായ | പാഠ്വതീമഹേശ്വരി 
നിറഞ്ഞനാണാകൊണ്ടുകുറഒഞ്ഞാന്നകതാരി - 
ലുറഞ്ഞുകോപാ പൂണ്ടു മറിഞ്ഞുഭാവംപിന്നെ, 
ശക്തനായീടുന്ന ഭൂംഗീരിടിതന്‍റ ७७००... 
ശക്തിയൊക്കെവെതങ്കലാദാനം ചെയ്യീടിനാള്‍. 
രക്തമാസോദികളുമൊക്കെവെ വരണ്ടുപോയ്‌ 
3രിക്തസാരേണവികൃതാംഗനായെന്നാകിലും 
ഭക്തവത്സലനായ ഭഗവാന്‍ പ്രസാടത്താൽ 
sso ces வ வடட 
4൭ദ്യവോഗാരോഗ്വങ്ങളും പണ്ടേതിലിരട്ടിച്ച 
സദ്വോദേവിയുമേററം കോപിച്ചാളതുമൂലം 


ശങ്കരന്‍ സാന്ത്വനംചെയ്തീടിനാനാവോളവും 


£] 





- 


ശീവശക്തിടശിവഭളന്‍റ மணி மம | A 
ആടനയേംചെയ്ത-ആകഷിരച്ചടുക്കുക | 
രിക്തസാരേണം:പോട്ജ്യേയേസാരമ്മാല്‍; സാമമില്ലായ്യയാല്‍ എന്യ mod 
പയ്യും, (VOD WAM! 


ഉദ്യോഗംജന്സാഫം . os 


- 
- 


കേദാരമാഷാത്മ്യം ` 

ശങ്കരീയനുവഭിയാതെഴുന്നെള്ളര്‍ഭിനാള്‍, 
തപസാമഫാദേവദേഹാദ്ഠംലഭിപ്പാനായ”. 
'തപസാംനിധിയായ ഗൌതമമുനിന്്രന്‍െറ 
ആത്രാം പ്രാപിച്ചിരുന്നരുളീടിനാളഖി_. 
ലാത്രയഭൂതയായ ശവ്വാണീസവ്വേശ്വരിം 
| വിഷ്ണബ്രഹ്മാദികളും വന്ദിച്ചുപോയശേഷ- 
മുഷ്ണില്വവാണാ൯ വിയോഗാഗ്നിനാമഥാദേവന്‍. 
ഗൌതമമഫാമുനി കിഴങ്ങും, പഴങ്ങളും; 
പൃതമാംചമതയും, 8800० പുഷ്്ങ്ങളും, 

ത്രൌതമാം த on TET E EE 
ണ്ടെയാ്യശാലിവീണ്ടിങ്ങഴുന്നെള്ളീടടംവിധൊര 
കുഴിഞ്ഞപുഴകളിലൊഴ്ിഞ്ഞുതാഴുംജലം 
ചുഴ്രിഞ്ഞുപൊങ്ങി?മിട്ടാല്‍ 21௦090000௦, | 
0509 1G 6౮౧9౧ ]௨ ௧௫௦ തഴഞ്ഞുപൂന്തേന്മഴ | 
പൊഴിഞ്ഞു ഫലിച്ചൊക്കക്കുഴുഞ്ഞു വൃക്ഷങ്ങളും. 
കഴിഞ്ഞുവൈരതമ്മില്‍ അഴി ഞ്ഞമനസ്സോടു- 
: 3മിഴിഞ്ഞുജന്തുക്കളും കഴഞ്ഞുകളിക്കുന്നും 

പുലിയും, ഗോവു, പാമ്പും, എലിയും, തരക്ഷുവും, 


കലയും സിംഹമാനത്തല്വന്മാരുമേവം, 





1 തപസാചതപസ്സരകാണ്ടു 
8 മീട്ടല്‍ടകരത ^ 17 
8 ഇഴിഞ്ഞടവിയയഭവേം കൈകക്കാണ്ടു 


ದು n e MO bh 


കേദാരമാഥാത്മ്യം 2 9 
1തുലയാമഫാമായാവലയിലകപ്പെട്ട - 
മലയാമനോഭാവം നിലയുങ്ളുവരുളളും 
ശിലയുംത്ഥാകലമലയുംകതുഹലം- 
ലല്വിയും ചരേവനവലയംകണേന്തോവാ 
പലവും കണ്ടീവണ്ണം ഗൌതമമുനിത്രേഷ്നന്‍ | 
ഫലമൂലാദികളമേന്തിവന്നിട്ടം വിധൌ 
ആത്രമോപാന്തേകണ്ടാന്‍ മഞ*ജുളമഹാതേജ 
സ്റ്റാത്രയാശാക്കചയുന്മാരിലും പ്രകാശമായ" 
ആശ്ധയ്യമേററം വളന്െത്രയുംമന്ദംമന്ദ- . 
മാത്രമംപ്രവേശിച്ചാനനോരാകാണായ്കന്നു 
പുണ്യരൂപിണിയായര്‍ദവിയെജഗത്രയ_ ' 
പൃണ്യങ്ങളെല്ലാമൊരുമിച്ചിട്ടെന്നതുപോലെ 
ഇരുളൂുംതമാലവും വിരളുംപരിചുനീ- 


ണ്ടിരുളി൯നിറംപൂണ്ടു  ചുരുളംകേശപാശം 


ರಾಂ മണ്ടിമുരളുംവണ്ണംചെര൨- 


ത്തരുളമളകങ്ങള്‍ “കുരളസുഷമയും 
കുടിലംചന്ദരബ ന്ധമടലിലൊളിചീടും 
ചടലഭംഗിതേടും നിടിലത്തിലകവും 
$മല്ലികാഭല്ലവില്ലെത്തല്ലിവെല്ലന്നചില്ലി 


വല്ലികാമതല്ലികാകല്ലോലവിലാസവും 





തുലയാമഫാമായ- (തൂലയാത്ത)നശിപ്പിക്കന്‍ കഴിയാത്ത മഫാമായ 
வவ കലഗിരീ l 

MDI അഗ്നി 

തരമ്കാളിക്ഠാടചഞ്ചലങ്ങായ വണ്ടുകം 

dos myatia- കുറ സിരകളുടെ 00005 

മല്പികാഥല്പവിഭല്പ-ംമല്ലികയായ ഭല്ലത്തോക്രടീയവന്‍െറ (കാമരന്‍റ) വി 
glam; gg ശരം. 


டசி 


10 





Wh CO NO RI 


കേമോരമാഹാത്മും 


ச்‌ 


ചരണസരോരുഹശ്രണാഗതജന- 
ഭരണലോലായതകരുണാകടാക്ഷവും 
പത്മങ്ങളുടെ നവകണ്ണികാകാന്തിഴക്കാരു 
സത്മമായ്ക്കിളങ്ങിട്ടം മഞ്‌ ജുളനാസികയും 
മദനരസസാരസദഭനമായിടന്ന 

osma 882 lob BAI) HWA 


ചന്തമില്ലെന്നന്തരാ വെന്തുമുത്തുകളെല്ലാം 


ஹைர்‌ 2ഞാല്‍കെന്നേകും ബന്ധുരദന്തങ്ങളും 


കണ്ണമണ്ഡനമായ. കുണ്ഡലഷണ്ഡംകൊണ്ടു 
മണ്ഡിതമായിമിന്നും ഗണ്ഡമണ്ഡലങ്ങളും 
പുണ്ഡുരീകങ്ങളുടെ ?ഷണ്ഡങ്ങള്‍തൊഴുതീടും | 
4തുണ്ഡപീയുഷഭാനുമണ്ഡലപ്രസാലവും. | 
കാളത്വംവുണ്ടുഗളനാളത്തോളവുംചെല്ലം 
ക്ഷ്വേളത്താലിശനന്നന്നാളെത്തുംമൃതിനിക്കി 
മേളത്തില്‍ പ്രാണേശ്വരീഭാവത്തിന്‍ലാളിത്വത്തെ 
ക്കോളൊത്തുവരുത്തിടും കണ്ഠമംഗല്വസുത്രം 
വ്രിളത്തെല്പുണ്ടുനിത്യം വ്യാളത്തി൯ഗണങ്ങള്‍പാ.. 
താളത്തില്‍. കിടക്കെന്ന താളത്തെക്കല്പിച്ചീടും 
മംാഗലളജങ്ങളും ഗഭകങ്കണാദിയും 
അംഇുലീയങ്ങളണിഞ്ഞംതുലീനികരവും 
പങ്കജശരാതങ്കാതങ്കം ശങ്കരന്‍പൂണും 

കൊങ്ക കങ്കമപങ്കംകൊണ്ടലംകൃതമായേ 

ಪಾಯಾ ಯಿ | 

emodbe (90204) meg ಹೀ है 


ഷണ്ഡം- സമൃഫം | 
തുണ്ഡപീയൂഷമാനു മണ്ഡലം-മുഖമാകുന്ന ചന്രബിംബം, 


. &ैळ 8०००००००७७] ( 11 
ഉദ്രലഘിമയുമുദധിനിറാകോല്ും 
മുടലരോമാളിയും മധുരംനാഭിദേശം 
പഞ്ചേലമിതെമണിലാഞ്മരിതമായിമിന്നും 
കാഞ്ചനവിരചിതകാഞ്ചിയും ജഘനവും | 
തുടിയും ചെവത്തപൊൽക്കൊടിയുമടിക്രപ്പു 
മിടയും കദളിയോടിടയും തുടകളും 
പിണങ്ങിമണിച്ചെപ്പം ഞണുങ്ങില ഘൂ തരം 
വണങ്ങും !മുഴങ്ങലിണങ്ങും कब 
2 ശിഞ്ജാരഞ്ജിതംമണിമഞ്ജീരമണിഞ്ഞേററാ 
കഞ്ജമഞ്ജലിചെയ്യും മഞ്‌ജുളത്രീപാഭവും 
കേശാദിപാദമേവം കേശവവിരിഞ്ചനാ_ 
കേശാദിധയയമാനംഭളേശാദിവിനാശനം 
കണ്ണിണകളിന്നീടുംവണ്ണംകണ്ടവിളംബം 
പുണ്വവാരിധിധന്പുധനൃനാം മുനിശ്രേഷ്ഠന്‍ 
പാദ്യവാഘ്യാചമനീയമധുപക്കാദികളാ_ 
ലാദ്യയാം ദേവിതന്നെ പൂജിച്ചഭക്തിപൂവ്വം 
സ്തരണംകൊണ്ടു ജനിമരണസമ്ദ്രത്തെ 
തരണംചെയ്യിപ്പിക്കും ചരണാഠബുജങ്ങളില്‍ 
തരസാ സാഷ്ട്രാംഗമായ്‌ നമസ്ത്രാരവുംചെയ്തു 
ശിരസാപാദതിത്ഥം -ധരിച്ചുവിശുദ്ധനായ്‌ 
അംബുജനയനയാമാബികാദേവിതന്നോ.. 


ടമ്മുനിമന്ദമേന്ദമൃണത്തിച്ചരുളിനാ൯:-- 
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ശിഞ്ജാരഞ്ജിതംശിഞ്ജിതത്താര്‌ ०५०००००९७०. ശീഞ്ജാ(ഗിഞ്ജിതം) ഭൂഷണ 
ധ്വനി 
കേശവവിരിഞ്ചനാകേശാദീചവീഷ്ണും ബ്രഗ്മാവു ४७१ മുതലായവര്‍ 


ià | (OY ക്വോരമാഫാത്മ്യം 
S 
“സത്തുഷ്ഠന്മാരാംതുരുഭൂതന്മാരകതാരില്‍ 

സന്തതംചിന്തിച്ചു ചിന്തിച്ചമേവീടുന്നൊരു 
ചിന്തിത ചിന്താമണിയായ നിത്തുരുവടി 
യന്തികേ കാണാന്റുന്നു ഫന്തമേ ഭാഗ്യോദയാല്‍ 
സന്താപമെല്ലാംവെന്തുചെണ്ണിറായെന്നാകിലും 
സ്വാന്തമുണ്ടൊരുകായ്യമറിവാനരഴവന്നു 
ശാന്തബന്ധുവാതവ കാന്തനോടൊരുമിച്ചേ 
|കാന്തസമ്മദംസദാവാഴും നിന്തിരുവടി 
തന്തിരവടിതന്നെപ്പിരിഞ്ഞിവണ്ണമിപ്പോ 
ളെന്തൊരുബന്ധമെഴുന്നെള്ളുവം”*നെന്നിവ്സും 
FP 2മനിബന്ധുരവാക 1०७5 


ബന്ധൃകാധരിതാനുമരുളിച്ചെയ്തീടിനാള്‍:— 


“അന്തക്കാന്തകനായോരാദിനായകന്‍മുമ്പി 
ലന്തമില്ലാതെയുള്ളോരമരസഭാന്തരേ 
$അന്ധകാരേണഗണനായകനെന്നെവേറി 

É : ടന്തരാവലംവച്ചുദേവദേവനെമാത്രം 
വന്ദിച്ചാനതുമുലംമന്ദിച്ചമനോഭാവം 
മന്ദമെന്നിയേപോന്നുവന്നു ரப ഞ്ഞാലും 
did ೋ ೌ ೌೊ ணப oo abi 
വന്നിടായ്ക്കിതുമിനിമേലിലീയവമാനം 


അതിനെന്തൊന്നു നല്ലതതുനിയരുളേണ- 


2000255020) മഷിതതപോനിധേം? 





1 ഏകാന്തുസമ്മദം- അതുന്തം സന്തോഷം 
2 മുനിബന്ധുരവകുംചമുനിയുടെ മനോഹരമായ വചനം 
B അന്ധകാരേണന- അജ്ഞാഠാത്താല്‍.---ഗധ്വിയാല്‍ 
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ഈശ്വരിയുടെ "——— మ 
സ്വിശ്വര൯ ணை உ வைனை 
സാദരമോത്തുള്ളതില്‍ സാരമായിരിപ്പോരു 


കേദാരവ്രതം ദേവിക്കുപദേശിച്ചീടിനാന്‍൯. 

ம JAMO! MET JAM 
വൈശിഷ്ഠ്യംകലന്ന ५७६००७० ல்‌ 
(Rojo സ്വകീയാനുഷ്യാനവുംചെയ്തുഭാ Jo 
മാനസാദികള്‍ മറെറാന്നിങ്കലുംചേന്നീടാതെ 
വൃഷഭാരൂഡം ജടാമകുടംചതു൪ഭ്ജം 

സുഷമാലയം നാഗ്ഭ്ൂഷണവിഭൂഷിതം 
ദക്ഷിണാമൃത്തിയായ കേദാരേശ്വര൯തന്നെ 
ലക്ഷണയുക്താധ്യാനിച്ചൈൈക്വഭാവനയോട്ടും ட 
ആവാഫിച്ചുനന്തരമാസനാപാദ്യമര്‍ഘ്ും.- - 
പാവനാചമനീയമധുപക്കസ്താനങ്ങള്‍ 
വസ്ത്രയജേഞോപവിതംലങ്കാരഗന്ധാക്ഷത- 
പത്രപഷ്ഠാദുങ്ങളാം മുബേ ാപചാരങ്ങളാല്‍ 
പൂജിച്ചയഥാവിധിപായേസപക്വാദികള്‍ 
വൂജനിയനാംകേദാരേശന്നുനിവേലിച്ച 
ശോധനാചമനീയതാംബൂലധൂപദിപാ.. 
രാധനയത്തഗീതസ്തൃതിപഠോദിയാലും 


സന്തുഷ്ട നായകേദാരേശ്വര൯തിരുമുമ്പില്‍ 


സന്തതം ഭക്തിപൂല്യംനമസ്ത്രാരവുംചെയ്ത് 





1 നമസുമാസംജലൌഷ്ടപടമാസം-കന്നിമാസം. 
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om Co b b 


| കേദരാമാഹഛാത്മു 
l 
പട്ടന്ൃലെന്നാകിലും പരുത്തിന്ൃലാകിലും 


സ്ഷമാമിരുപത്തൊന്നിഴയാല്‍ പ്രതിസരം 
പുരുഷന്മാമെല്ലാരുംവലത്തുകരാതന്നിരു 
നാരിമാരിടത്തേതില്‍ധരിച്ചസമന്ത്രകം 
മന്ത്രത്തെലച്ചൊല്ലീട്ടകി?ലന്തജ്ഞന്മാരാമവ - " 
3്രന്തമുണ്ടിതിനെന്നതന്തരാചൊല്ലിട്ടവോ൪ 
౧180188100౧ വ്രതാരംര്‍ണംചെയ്തനിജ- . 
ഹൃല്‍ക്കമലാന്തേഭഗവല്‍പടാപ്രതിഷ്ടിച്ചു 
സമ്പൂണ്ണഭക്തിയെന്നും ഭവിക്കേണമേയെന്നും 
സമദൂള്റ്റസ്വരൂപനാഠനാഥനോടപേക്ഷിച്ചു | 
പിന്നെയും നമസ്താരംഒ ചയ്തതല്‍പ്രസാഭവും 
തന്നുടെമുദ്ധാവിങ്കല്‍ ചേത്തഖണ്ഡാനനന്ദനായി 
പൂജയും ava na) ദ്വസിപ്പിച്ചിത്രിലോകീ 
ബിജാധിഷ്ഠാനുസ്വരൂപാത്മനാനിശ്ചഞ്ചലം 
മഫിതംസദാത്രീപഞ്ചാക്ഷരമന്ത്രജപി- 
௮702060090 ചൊല്ലീടാതെ വിനിതനായി 
$കല്ലവുംകെട്ടുദിനം കഴിച്ചസന്ധ്യാകൃത്വം 
കല്ലിച്ചവണ്ണംചെയ്ത ഭോജനംചെയ്യേകദാ 
ദഭയില്‍ബ്രഹ്മചയ്യംദീക്ഷിച്ചശയിക്കേണം 
ദദ്ണതാംബൂലാദി$ദലയസഠദഭകരം - 
പ്രതീസരം-നൂല്‍കാപ്പു (കങ്കണം) 


അന്തയ്ഞന്മാര്‍-വിയ്ഞന്മാര്‍ 
അന്തം 00000 — GS Dato. 


കല്പം ആഗമഗാസ്പ്യം 


, ഒപ്പുസന്മമകരം-ഒപ്പുത്തിനാ പ്രസക്തിയുന്നാക്കുന്നതു 
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വസ്തുക്കളഖിലവും വ൪ வும்‌ 
വസ്തരവെസ്റ്റേവിച്ചാലും മാനസശ്ുഭ്ഠ്യാസമം 
നിത്ൃമീവണ്ണം ദിനമിരുപത്തൊന്നാചെന്നാ 
ലതുന്തപുണ്വാകൃഷ്ണപക്ഷത്തിൽചതു൪ദശീ 
തിഥിനാള്‍നിതൃകൃത്വം൭ ചയ്കുരാത്രിയില്‍പ്പിന്നെ 
വിധിയാംവണ്ണംപുരോഹിതന്‍െറനിയോധത്താല്‍ 
ലിനി 
വിടപിച്ചമടുമെന്നിവിടെയൊരിടത്തു 
കഴിയും കുന്നുമൊപ്പം MES NAM leon 
ണ്ണിഴുകിവിശുദ്ധമായ്കെഴുകീതല്‍പ്രദേശേ 
ശാലയും വിശാല്യായി വിദ്രതംപണിഖഒ ചയ്തു 
ചാലവേചുറവം പട്ടുശീലകൊണ്ടാല്ഛാദിച്ച 
| മേലേടംനാനാദിവ്യാംബരകല്ലിതമായ 
മേലാ പ്പകൊണ്ടുവിതാനിച്ചുമാലകള്‍തുക്കി : 
APO ७10700 കവുങ്ങിന്‍കലയോടും- 
വാഴയുനിരന്നെങ്ങുപാഴെനവേമനോജ്ഞമായ്‌ 
l നല്ലമല്ലികാജാതിമുല്ലചെ്പകാശോക്‌- 
ഫുല്ർഹലകപത്മാലുലലസല്‍പുഷ്ണങ്ങളം 
ഇളനീര്‍ക്കുലകളും ഇളമ്പുക്കുലകള 


മിളുകംകതുത്തോലകളെയുംതുക്കിനിളെ 





1 തടീയീതടിട നദീതീരം. 
2 ഹല്ലക ചുവന്ന സൌഗന്ധികംഃ . 


16. 


\ കേദാരമാഥാത്മ്വം 
ധൂപവൈപല്ംകൊണ്ടുംദീപവൈമല്യംകൊണ്ടും 
ശോഭനയായശാലാമദ്ധ്യവേദികതന്നില്‍ 
ധന്വനാംപുരോഹിത൯തന്നെയാനയിച്ചുട൯ 
നത്ത്‌ പൂണ്ണകംഭസ്ഥാപനംചെയ്തു 
ഇഴകളിരുപത്തൊന്നെഴുന്നപതുന്തലാ 
ലഴകാം വണ്ണമതിന്‍ ചുഴലെവച്ം ചുററി 
നവമാം വസ്ധ്രംകൊണ്ടു!'വേഷ്ഠിച്ചയഥാശക്തി 
നവരത്നങ്ങള്‍ പൊന്നെന്നാകിലും നിക്ഷേപിച്ചു - 
விக்கல்‌ മീതെവെച്ചു കേദാരേശനാം 
നാളീകശരാരിയെയാവാഷിച്ചനന്തരം 


௨13௮4௦ കവമൊഴിതെച്ചിയും ചേമന്തിയും 


| ஸூ. வல പ്ലാക്ഷമുല്പമലരിയലരിയും 


സുവണ്ണവണ്ണത്തിനുമവണ്ണം തിണ്ണംചേരു. 
ಟ್‌ സുവണ്ണസുവണ്ണകം 
മുല്ലമല്ലികാവില്വപല്ലവം തുളസിയും 

ചൊല്ലെഴും നല്ലപുഷ്ണതല്ലജം മറവമെല്ലാഠ 
അക്ഷതസുഗന്ധങ്ങളക്ഷീണധൂപദീപം 
ലക്ഷണാന്വിതം മററും സല്വോപ.പാരംകൊണ്ടും 
വൂരിച്ചഭക്തിയോടും പൂജിച്ചയഥാവിധി 
ഭൂരിമാധുത്രപക്വഫലങ്ങളനേകമാ | 

Dace jon janaa ന്ത 


വളരും രുചികരവുഞ്ജനഭേദങ്ങളം 


1 മോഷ്ടിച്ചു 


കേദാരമാശാത്മ്വം. | f ల" 


६९०४००० പരമാന്നം പുഷ്ടമാമപൂപങ്ങള്‍? | 
പിഷ്ഠശഷ്ടല്യാദിയങ്ങിഷ്ഠഭോജയങ്ങളോടും 
ജരുപത്തൊന്നവിധമോരോരോവകഷ്ക്തിവ 
പരിചിൽ സമ്പാദിച്ച സന്ദുണ്ണഭക്തിയോടും 
മൃഷ്ഠമായ നിവേദിച്ചാചമനീയവും MAL]? 
ശിഷ്ഠ്താംബുലാദിസന്തുഷ്ണനാം ദേവന്‍ മുമ്പില്‍ 
നൃത്തവും ഗീതംസ്തൃതിവാദ്യപാഠാദികളും 
ത്രദ്ധയാസാഭാം പ്രയോഗിച്ചു വദ്ദിച്ചുവീണ്ടും 
ഘോരസംസാരപാരാവാരവാരിയില്‍ മുങ്ങി 
പ്ുരരംകാണാഞ്ഞുപാരം പഠരിച്ചപരിതാപം - 
പാരവശ്വേന പരിഗ്രഹിച്വോരെനനെക്കപം-. 
പാരംപയ്യൈക, പരായണനാം 801000000௦ 
പാഠാരിതോഷികാപാഠഗപാതപചോതേന്‌പാരാ 
പാരഃതെകരയേററിടേണമേ 2109010 
പാരീരേഴിനുംനാഥാ പരമ്ശ്വരശാഭോ 
പാരമത്വോികമുത്തേ MAGNE 
പരമാത്മാവാം തവ പരമാനന്ദരൂപം 
പരിണാമവും പരിമാണദ്യമില്ലാതെങ്ങും 
പരിപൂണ്ണമായറിഞ്ഞിടുവാനരുളേണം 
പരിചോടനുഗ്രഹം ഭക്തവത്സലചോററി? 
ഇത്തരംപ്രാത്ഥിച്ച ത൯ചീിത്താഭിലാഷം 2೧೧೦ 


സത്വരമചേക്ഷിച്ചു നത്വാശ്രീപാദാംബുജം 
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- പൃരീിതോഷികാപ്ഠംഗപഠതപോതേന പരിതോഷപ്രയോജയമായ കട 


ക്കണ്ണിനെറ പതിക്കുലായ തോണിമൊണ്ടു . 
പോം = മവകരം A 


8 


18 | \ കേദാരമാഫാത്മ്യം 

' 081090 ७5७००५० സല്‍ഫലപക്വാദിക_ 
ഉല്ലമാസ്വദിച്ചുടന്‍ ക്കുൽപിപാസാദികള്‍ നീക്കി 
ചെറവമേയുറങ്ങാതെ ജപിച്ച തിരുനാമം 
തെററന്നരാത്രിശേഷം കഴിഞ്ഞോരനന്തരം 
പിററന്നാളഷക്കുമ്പോള്‍ മുറരുമിങ്ങിനെതന്നെ 

7 SONAR ചെയ്തു വന്ദ മഹേശ്വരം 

വ്രതവും സമപ്പിച്ചു'ദ്യാപനം ചെയ്തുപിന്നെ 

MDM പുരോഹിതനു യഥാബലം 
ദക്ഷിണചെയ്തു ശൃഭലക്ഷണാത്മനാപാദാ a 
തൽക്ഷണം വന്ദിച്ചു സ്ഥമാനിച്ചുഭക്തിപൂയ്യം த 
NE S TIED മുന്നെനിമ്മിച്ഛള്ളതില്‍ 
മതന്വിയാം വസ്രരദ്വയീതന്നാലെ വേഷ്ഠിച്ചടന്‍ 
അനപുലങ്കാരങ്ങളുമണിഞ്ഞു പൂജിച്ചതു | 
ധനൃനാം വിപ്രേദ്നായ്തൊണ്ടു ദക്ഷിണയോടും — 
ദാനവും ചെയ്തന്നദാനാഭിയുമായവണ്ണം 
മാനസശ്തുദ്ധിയോട്ടം ദോത?ത്തെസ്സദശ്ഷിണം 
കല്ലത്തെപ്പഠിച്ചോരുചില്‍പുരുഷന്‍െറ ഭക്ത... 
ന്നുല്പന്നമോദംനല്‍കി പാരണചെയ്തീടേണം 
ഇരുപത്തൊന്നുവഷം നിര്‍വ്വിഘ്മേവംചെയ്ത | 


പരിശുട്രന്മാരാകും സ്ര്രീപുരുഷന്മാക്കെല്ലാം 





1 ഉദ്യാപനം = (288.100000०) 1 ഉ്യാപരം = (ഉദ്ധസേനം) പൂജ അവസാന്പ്പിക്ക,  “ 
2 തയ്വിടനേരിയ, ! 





കേദാര്‍മാഫാത്മയം ^ ट 19 
കേദാരേശ്വരപ്രസാദംകൊണ്ടു സിദ്ധിച്ചീടും ` | 
. 

സാദരമശേഷാഭിഷ്ഠങ്ങളും സത്വം quao Jo. 
ആദ്വനാമീശഭക്തന്മാക്കുണ്ടോ നിരൂപിക്കില്‍ 
സാദാ മല്ലംതയൊരുകായ്യരിജ്ജുഗത്രയേ 
തആകയാലാക്ാക്ഷിതമാകവേ ലഭിപ്പാനായ്‌ 
|തആക്രതംമഫായ്രേതമനുഷ്യിക്കെന്നീവണ്ണം 
ODA JOS ഗൌരിയും മനസ്സിങ്കല്‍ 
കൌതുകത്രധാഭക്തി ഗൈൌരവസമന്വിതം 
ള്ളില്‌ യുക്തമാഠമഫഠ്വതാ 
ഉത്തമമനുഷ്ടിച്ചാളത്തമാമഫേശ്വരി 
ദേവദേവനാം മഹാദേവന്രമുടന്‍തന്നെ. 
ദേവകളോടും വ്ൃഷാരൂഡ്ഥനായെഴുന്നള്ളി 
സ്റ്റേഹാ൪ഭ്ൂഭാവത്തോടുംദേഹാരദ്ഥം ദാനംചെയ്ത | 
ന്ന ത; 
ദേവിയും പ്രസാദിച്ചു ദേവനോടൊരുമിച്ച . 
ദേവഷ്ധിസിഭാ*പൂവ്സദേവഗന്ധ്യംദിയാല്‍ 

l പ്രസ്തതസ്തതിഗിതയൃത്തമഞ്‌ജുളവാദ്വ- 


പ്രസ്തൃതിജയഘോഷപ്രകഷ്പ്രസന്നയായ്‌ 





1. ആക്രതം = Gig go 

. 2 മോഹാത്തിഭ്ധ്വന്താരുണപ = അജ്ഞായംകൊണ്ടു പീഡയായ ജരട്ടിന്നു 
myad | 

8  ഈഫീതാര്‍മ്ഥദന്‍ = aoaaa വസ്തു കൊടുക്കുന്നവന്‍ 

4 പൂധ്യദേവന്മാര്‍ = അസുരന്മാര്‍, 


r 


Y 625620௦000 jo 
 ത്രീകൈലാസം പ്രാപിച്ചവസിച്ചുയഥാസുഖം 


ലോകൈകനാഥനോട്ടം ലോകൈകമാതാമുദാ: 


~ ഇന്നും പുനരരവിന്ദബാണാരിയായോ- 
்‌ :രിന്ദുകൂഡനെ വന്ദിച്ചന്നേരമപേക്ഷിച്ചാന്‍ “ 
“നാനാലോകങ്ങളിലും നാ നാ! വണ്ണികളിലു- 
മാനന്ദപ്രാഘ്ലിഫേതുഭൂതം കേദാരവ്രുതം 
മഹിതമിദം യഥാവിഹിതമനുഷ്ടിക്കും 
മഹതാമഭീഷ്ഠങ്ങള്‍ സഹസാലഭിക്കേണം,”” 
അംഗജാരാതിസര്‍വ്വമംഗലയോടുംവരം 4 
200௮21௫௭௯0 151௭0௯02௪2. 
ലോകേശനാകലോകേശാദികള്‍ നിജനിജ - 
ലോകേഷുസവ്വം ലോകേശാജ്ഞയാചെന്നുവാണാര്‍. 
ദത bao മാഹാത്മ്ൃംകൊണ്ടിവണ്ണം 
സാദരംദേവീ ദേവദേഫാഭാംപ്രാപിച്ചതും 
തദനുനന്ദീശ്വര൯തദനുഷ്ടിച്ചുഭവ. 
സദനദ്വാരാധിപത്യാദികള്‍ സിഭിച്ചതും ' 
നന്ദീശനോടു മുനിനങ്ടനന്‍ദേവലാബ്)ൻ 
നന്നായിഗ്രഫിച്ചുനോററതിന്‍െറ ഗൌരവത്താല്‍ 
, छ2 ०2०000 Juomia] നിമ്മലന്മാരായീടും 


ബ്രഹ്മജ്ഞന്മാരിൽവെച്ചു സമ്മതനായിവന്നാ൯ 





നന്റോവണ്ണികഠംടനാനജോതീകരം, വണ്ണിശബ്ും "ಪಿಂ ബ്രഹ്ചാരി 

1” ഏന്ന மாவி 00௦ ബ്രഹ്ചാരി എന്ന അര്‍ത്ഥത്തിന്നാബോശഗകളമ 
ങ്കിലും ഇവിടെ ബ്രംഹ്മണ ഠദിജാതിയോടക്ൂടിയവര്‍ എന്ന “അര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
പ്രയോഗിച്ചിരിക്കുന്നു | 


ര്‍കേടരമാഹാത്മ്യം " 
'ദേവല്നരുള്‍ചെയ്ത ദേവാചായ്യനുംനോറര 
കേവലം क joa81 pools 
ഇരുവി൯പോക്കല്‍നിന്നു കേജരവ്തത്തിന്‍െറ 
ഇരമാഹാത്മ്വംഗ്രഹിചനുഷ്ടിച്ചഗസ്ത്യനും | 
സമസ്തതപസ്നേജസ്ഥാനമായ്‌വന്നീടിനാന്‍ | 
സമസ്തേശ്വരന്‍ത൭൯റ Pe ചിത്രം 911७०! 
പിന്നെയും ചിത്രാഗേദനെന്നഗന്ധധ്യത്രേഷന്‍ 
നന്ദികേശനെ വന്ദിച്ചതിനെറ വിധിക്രമം 
ഗ്രഹിച്ചമഹിയിലും ഗ്രഹിപ്പിക്കേണമിതിന്‍ 
മഫത്വമെന്നോത്തുള്ളില്‍ ബ്ുഹദൌത്സ, കൃത്തോടും 
പാരിതില്‍ പ്രസിദ്ധമാം ഭാരതബണ്ഡംതന്നില്‍ . 
പാരാതെ ஸ்‌] வம லவ்‌ 
வகை] ay 
വജുപാണിക്കു ത്ത വന്നാ൯. 
മുപ്പരവൈരിപദമുള്‍പൂവിലാക്കിമന്നന്‍ 
മുപ്പാരിലെങ്ങും പുകള്‍ചരത്തി വാഴുംകാലം | 
തല്ല,രിതന്നിലൊരു വൈശ്വന്‍െറ മകളരായ്‌ - 
അല്ലഭാഷിണിമാരുമിരിവരുണ്ടായ"വന്നാ൪. 
ഉല്ലുന്നമാരായുള്ളോരുല്ലലാക്ഷികള്‍ക്കുന്നേ 
ഉള്‍വ്ൃവിതഭക്തിക്രടെയുത്ഭവിച്ചതു ലിത്രം. 
അല്പരികഴലികള്‍ക്കതുളുതനാമങ്ങളോ 


ചൊല്‍പ്പെങ്ങും പുണ്ടുവതിപില്ലാടുഭാഗ്വവതി 


9൫; * ദകദാരമാഹാര്‍ക്ും 


- 


കന്പ്യകളെന്നാകിലും കന്നല്‍നേ൪മിഴിമാരും 
aoe, న్‌ 
ധനൃകേദാരവ്രതാനുഷ്ഠാനത്രധായാലെ 
ജനുക൯തന്നെ വന്ദിച്ചനഫഘമനസ്സോടും 
ജനിതാനന്ദം പുനരവനോടപേക്ഷിച്വാ൪ 
കേദാരവതമനുഷ്ഠിപ്തിന്നനു്രഫ - 
മാദരാല്‍ നല്യിടേണമെന്നതുകേട്ടനേരം 


വാത്സല്യം പൂണ്ടു പുണന്ത്സംഗേ ചേത്തയനിജ_ - 


വത്സമാരോടീവണ്ണം വൈശ്യനും ചൊല്ലീടിനാ൯ 


“പെരുത്ത പദാത്ഥങ്ങള്‍ !വരുത്തുംവാറെങ്ങിനെ 

ലരിദ്രനായുള്ള ഞാന്‍ ചരിത്രവതിമാരെ 

' നിരത്ഥന്മാരാമവക്രത്തദക്തികൊണ്ടേ 
പരത്തില്‍ 6.3904 Team സമസ്തശാസ്്രങ്ങളും 7 
അവരുമതുപൊഴുതവനോടുടരചെയ്താ൪;— 
അവശഭാവങ്ങളള്ളവനികളഞ്ഞാലും 

M 1൯ടെയനുവാദമെന്നുള്ളമഹാധന 
മൊന്നമാത്രമേ പോരുടമന്നതു ധരിച്ചാലും 
മറെറാന്നും ചിന്തിക്കേണ്ട ചെറവമ്മേനക്കാമ്പില്‍ 
തെറെറന്ന ദൈവംനല്യയാ മുറവമെന്നതേവേണ്ടു? 
എന്നാകിലവ്വണ്ണമാകെന്നവനനുജ്ഞയും 
നന്നായിപ്പരിഗ്രഹിച്ചന്നവരിരിവരും 


നല്പവാഹിനീതീരെ. വല്ലരിനിറഞ്ഞെഴും 


മല്ലികാമുമ്പായ പൂവല്ലികള്‍ വൃക്ഷങ്ങളും 





.1 വരുത്തുംവാവ്‌ വരുത്തുന്ന പ്രകാരം 





കേദാരമാഹാത്മ്വം " ^. 98 

വൃഴലുന്നൊരു [വടനിഴലിലൊരുശാല । ह E 
യഴകില്‍പ്പണിചെയ്ത മെഴ്കിവിശുദാമായ* ட = 

- ഒഴുകും ജലംതന്നില്‍ മുഴുകി aoe” : 

: മഴുവും മാനുമേത്തും ദേവനെധ്വാനംചെയ്തു 
ശക്തിക്കുതക്കവണ്ണം ഞങ്ങളും നോൽക്കുന്നിതു 
ഭക തവത്സല തെളിഞ്ഞരുളേണമേപോററി 
പാലയ കൃപാല്യ പാലയ്‌ എന്നു ചൊല്ലി 
ശാലയില്‍ വരുന്നേരം ചാലവേ കാണായ്കുന്നു 
വിളക്കും പൊന്നും നിറപറയും നിറകുംഭം 
വിളക്കംചേരും നിറമാലയും. വഷ്ണങ്ങളും 
നിരക്കത്തുക്കിയെങ്ങുംപരക്കെ വിതാനിച്ച | 
നിരക്കുംഗന്ധാക്ഷതധുപസാധനങ്ങളും 
പക്വവും പാലും പഞ്ചതാരയും നെഴ്ുംതേനും 
ശക്കരനാളികേരം നല്‍ക്കരിമ്പിളനീരും 
പിഷ്ഠാപൂപാദിയെല്ലാം പുഷ്ലമായുണ്ടാക്കുവാ- 
നിഷ്ഠമാം പദാത്ഥങ്ങള്‍ ०००० വേണുന്നതെല്ല്മ” 
കുററമെന്നിയേകണ്ടു കററവാര്‍കഴലിക- 
ളററമില്ലാതഭക്തിരസത്തില്‍മുങ്ങീടിനാര്‍. 
ഉററവരുടയോരും ചെറവുമേയില്ലെങ്കിലും 
നെററിക്കണ്ണനിലേററം മുററീടും ഭക്‌തിതന്നെ 
ഉററതെന്നകതാരിലുററുറച്വീടുന്നുകില്‍ ൦ | 


ചെററവന്നെതിരില്ല 2കൊററവന്മാരില്‍പ്പോലും- 


^ 
= 





1 വടനിഴലില്‍ടചേരാലിന്‍െറ നിഴലില്‍ | ക N 
8 കൊററവന്മാര്‍ടരാജക്കന്മാര്‍, 6೬೦೦೧೦೧ (കൊല്‍-ത-അം )വീജയംം രാജു. 
BONDE, | | | : 


94 -: . € കേദാരമാഷാത്മ്വം 


'പററലരെങ്ങുമില്ല മറവള്ളലോകത്തില്യം 
അററുപോമല്ലോപാപം മുറവമേ. പുണ്യങ്ങളും 
മറെറല്ലാതുണങ്ങളും ഭക*തിതാന്തന്നെതരും 
മറെറാന്നില്ലതിനോടു തുലുമെന്നറിഞ്ഞാലും 
തെറെറാലാ ഭക'തിമാറ്റും തെറവകില്‍പ്പിഴച്ചീടം | 
०-1900०81०9083०१०७० പറവകിലാപ്പത്തുണ്ടാം | 
പററലരാകുന്നതു GeO -- —— | 
ഉററവരാകുന്നതുസമജ്ജുനമെന്നുന്തനാ 
2വുററവുമവരോടേചെയ്യാവു സദാകാലം 
മുററീടും ഭക്‌ തിയതുമൂലമായെല്ലാവക്കും 
കുററമെന്നുമേവരാപിന്നെയത്രയുമല്ല 
തെററന്നു പുരുഷാത്ഥം നാലുംകൈവന്നുക്രടും. 
ചിത്തത്തില്‍ ചിന്തിച്ചേവം ചിത്തജവൈരിതങ്കല്‍ 
ചിത്തവും സമല്പിച്ചു കൃത്വവും തുടങ്ങിനാ൪. 
| വിധിവാക്വങ്ങള്‍ ചൊല്ലം വിധയെയനഷ്യിച്ചു 
മധുവാണികള്‍ വ്രതംനാളിരിപത്തരരണ്ടും. 
angeu ഖരന്‍താനുമേറഠധും പ്രസാദിച്ച 
ചനദ്ദബിബാനനയാമംബികാസഹായനായ്‌ 
പ്രത്വക്ഷീഭവിച്ചുരുളിച്ചെയ്തൂദയാപരന്‍ 
സത്യംനല്‍കുവ൯വരംവേണ്ടതുവരിച്ചാലും. 
| ഭക്തികൊണ്ടേററംപാരവശ്യംപൂണ്ടവ൪കളും 


ഭക്തവത്സലന്തന്നെ ற வல்வை: 





1 പററലര്‍- (പററ ഇല്ലാത്തവര്‍) ಉಗ್ರ ಅರು 


LEM ௮00௦௯0000௦ 
8 பிலி പ്രകാരം 


കേദാരമാഫാത്മ്യം 


| | ‘ 
സാബേനാംദേവ൯തന്നെ വന്ദിച്ചു വലംവെച്ചു 
സാമ്യമില്ലാതതൃക്കാലിണതന്ന!ണയവെ ' ° 
വീണുടന്‍ നമസ്ധരിച്ചേണലേോചനമാരു- ' 

~ 


മേണാങ്കുചുഡന്‍തന്നോടീവണ്ണമുണത്തിച്ചാ൪:- 


omer 


“നിന്തിരുവടിതന്നെച്ിന്തിച്ച ചിന്തിച്ചുള്ളില്‍ 


സന്തതം സൃഷ്ടിക്കുന്നു പങ്കജോത്ഭവന്‍ 0७70. 

| നിന്തിരുവടിയിങ്കല്‍ബ്ലന്ധിച്ച ഭക്തികൊണ്ടു 
സന്ധിച്ചീടുന്നു രക്ഷാകര്‍ത്തൃത്വം ഗോവിന്ദനും. 
നിന്തിരുവടിയുടെ സേവാഗൌരവംകൊണ്ടു 

| ഫന്തസംഫാരിക്കുന്നു MAM ശിവശിവ! 
അങ്ങിനെയെല്ലിമുള്ള, നിന്തിരുവടിതന്നെ, "V 
ഇങ്ങിനെ കാണായ്‌ വന്നു ഞങ്ങള്‍ക്കു ചിത്രം! ചിത്രം: 
എന്തിതിന്മീതെയൊന്നു വരുവാനുള്ളതോക്കില്‍ 


ചിന്തിത ചിന്താമണേ, ദേവ ദേവേശപോററി: ' 


* 


ബന്ധമോചനംചെയ്യും ബന്ധ രപദങ്ങളില്‍ 
2ദന്തുരയായീടുന്ന ഭക്‌തിസംഭവിക്കേണം. © 
ഭോഗവും മോക്ഷവും സാധിക്കേണമിജ്ജന്മനാ 
ഭോഗിഭളൂഷണ, പോററി, നമസ്തേ നമോനമഃ 
ഈവണ്ണം പുണ്വവതികേവലം മറേറവളും 
പാവനവരം വരിച്ചീടിനോരനന്തരം | 
മേവനുമവ്വണ്ണമ വരികെന്നരുള്‍ചെയ്തു 


_ ദേവിയും തത്രമറഞ്ഞീടിനാളതുകാലം 


1 കആഅണയവേം അടുക്കലായിത്തന്നെ, 


L 


2 ഒത്തൃുര-ഉ ന്നതു loam, കോഠംമയിര്‍ക്കൊള്ളിക്കുന്ന, 
i : 


795 





- 


കേദ്രാമാഫാത്മ്ും 


വ്രതീകളടെമനോവ്രതത്തിനൊത്തവണ്ണം 
വ്രതവും magia പാരണചെയ്യശേഷം 
ജനകന്‍തനെച്ചെന്നു വന്ദിച്ചുകമാരിമാ. 
രനുമോദത്തോടവനാശിയും ചൊല്ലീടിനാ൯ം - 
പ്രതിചച്ചറ്രമാവിന്നെന്നതുപോലെപിന്നെ 

| പ്രതിവാസരം കാന്തിവദ്ധിച്ചിതിരുവക്കം. 
കാലംചെഞ്ചെമ്മെ തഥാനാലഞ്ചുമാസംകൊട്ടേ 
പാലഞ്ചുംമൊഴിമാക്കമപ്പരസ്ര്രീക്ളേക്കാള്‍ 
രൂപലാവണ്വസൌഭാഗ്യദികളുണ്ടാകുയാല്‍ " 
ഭൂപാലന്‍ വജദന്തന്‍ കണ്ടു കൌതുകംപൂണ്ടാ൯. 
മുക്കണ്ണന്‍ പ്രീതികോലുമെയ്തണ്ണാള്‍മണണിക്ക്‌ന്നു 
ചിക്കെന്നു കഴിഞ്ഞിതുമിക്കതുംകൌമാരവും 
തഡ്ത്ൊങ്കപുല്ൂീട്ടവാനുള്‍ക്കൊണ്ടരാഗംകൊണ്ടു | 
6 eo) ധൈയ്യവുമതുപോലെ. 
ie aps കണ്‍കോണേല്ലുന്നാളുണ്ടോപുന... 


 രാക്കാനും ധൈയ്യമുള്ളിലോക്കിലുണ്ടായീടുന്നു? 


2ചൊല്ലലല്ലെന്നാസ്ത്റയും സജ്ജനങ്ങള്‍ക്കുപോലും. 
ആവോളമതിങ്കതഖ്വെന്നാവേശം. ചെയ്തീടരു.- 
താവതില്പകപ്പെട്ടാലേവനുമെന്നുനനാ. 
മരിക്കുപോഴുമെരിപൊരിക്കുരോഗമുമ്ളില്‍ 


ചരിക്കുമതിന്നര്‍നുകരിക്കുംപുനര്‍ ജ്ജന്മം 


-+ 


1 ചേല്ലുണ്ണാഠംടജംഗീയയള്ളൂ കണ്ണോടുക്രളിയവഠം -. സുന്ദരീ 


:2 തചാല്ലൂര്‍=രചല്ലകഠം എന്നാണു" മലായാള രൂപം mg" 


മാണു്‌. ஓலம்‌ എന്നാണ്‌ ശരീയായ രൂപം. 
8 അനുകരിക്കും അ്നഗുണമായ്‌ത്മീയം 


നില്‍ക്കെന്നാലുണ്ടോമനം നില്‍ക്കുന്നചെററാതനെറ . 


തമിഴ്‌ രൂപ 


00008 


ഉരിക്കുമുഴക്കിനുമിരക്കെന്നാലുമന. ' * 
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१ 
മുരുക്കും; മഹാജനംചിരിക്കും കഷ്ടം! കഷ്ടം! .. 
സ്രിക്കുമിച്ചൊല്ലനുസ്രിക്കുന്നാകിലോപി- 
ന്തിരിക്കുമുപര്‍യമുണ്ടിരിക്കുന്നിതുസത്വം. 
ചെരുക്കും രാഗങ്ങളെയ!രക്കിക്രമത്താലെ 
ചുരുക്കി .വിവേകംകൊണ്ടവക്കുംജനങ്ങള്‍ക്കു 
210480 ജനിമൃതിര്‍ത്തിരയ്യല്‍ക്കളിയാതെ | 


പരക്കും മോഫാണ്ണവം 4തരിക്കാമറിഞ്ഞാലും. 


തെരിക്കെന്നതിന്നു സല്‍തുരുക്കന്മാരെത്തിര-- 


ഞ്ഞിരിക്കുന്നൊരുപുണപുരിക്കുള്ളകംപുക്കു | 


നിരക്കുമപ്ഹാരാ നിരക്കെവെച്ചനമ_ 


౧01491 ഗുരുവരനരുള്‍ക്കുന്നുളായീട്ടം 


പൊരുള്‍ക്കും യുക തിക്കുമൊത്തിരിക്കുമനുഭവം 


ധരിക്കപുനരനുസരിക്ക 7സഭാകാലം. 
സ്കൃരിക്കതുരുപ്രിയംചരിക്കപാഭാപരി-. E 
ചരിക്കനിശ്ചഞ്മലമിരിക്കസമാധിയും. ட 
ഉരയ്യമജ്ഞാനവേരലക്കും വിവേകമാ 

ಈರಾ ఉం! = അടക്കി | ih 
തിരക്കം-- മേതമേല്‍ സംഭവികും 


னிவ வையில்‌ 
0௦0 കടക്കാം 


തിരഞ്ഞിരിക്കുന്ന തിരഞ്ഞു” എന്നും ഇരിക്കുന എന്നും.പ്രത്േകം പദങ്ങം* 


നിരക്കും യോജിക്കും —32 ചി മമാഷം 


സദാകാലം, “സദാ? എന്ന അവ്യയത്തിന്നുതന്നെ ரஸ்‌ ௬௦௨௦” എന്നത്ഥമു 
ളളൂതീനഠാല്‍ (£60? എന്നതു കാലവാചിയ്പതൃയമാകയാല്‍) കാലശബ്ദം ആ 





ശികമറകുന്മ. ഇങ്ങിര എഴുത്തച്ഛനും മറവം പ്രയോഗിച്ചു കാണുന്നുണ്ടു 


+ 


ஓடற. "ES 


ஆ 


28 





eo 


é&5906oaooffíh Jo 
4 
'മുരുക്കുകരുക്കതിവാളുണ്ടായ്തരുമെന്നാല്‍ 


തെരിക്കെന്നതിനെക്കൊണ്ടൊരിക്കാലവുക്കില്‍ 


ഷരിക്കാപിന്നെയെന്നുമുറ്യ്്നിധ്വികല്ലം 


ഹരിക്കും വിരിഞ്ചനും സുരക്കുംമതമിതു 


ഫരിക്കാവൊന്നല്ലഹോരാഗംമറെറാന്നിനാലും. 


2പണവാദികളായ വംദൃഘോഷങ്ങളോടം 
പണവും പൊന്നും വിഭൂഷണവും രത്നങ്ങളും . 
3വീരവാളിയും കുന്നിമാലയും മേഘവണ്ണം 
ക്ഷീരോദംച്ചുപ്പുപട്ടാബേരാമികള്‍_ മററും 
പെരികെക്കൊണ്ടുചെന്നു AAA Joo സമ്മാനിച്ചു 
തരികകന്വകയെയെന്നത്ഥിച്ചുന്പേന്ദനും. 
പരമാനാന്ദംപൂണ്ടുവൈശ്വനും உளி ಶಸ) 
മറിമാന്‍കണ്ണിതന്നെ മന്നനുദാനംചെയ്കാ൯, 
ഉത്സംഗേചേത്തഭൂപന്‍തത്സംഗംകൊണ്ടുണ്ടായോ- 


* 


രുത്സാഹാധിക ൃമുള്‍ക്കൊണ്ടുത്സാഫഘഷോഷത്തോടും- 


7 “ 
ச்‌ 


ഗുദ്ധാന്തമകാപുക്കു വസിച്ചുധഥാസുഖം. 


ശുദ്ധാന്ത്തക്രണനഠ തൃപതിതില്കനും 


ഘം 


നവസംഗമാകൊണ്ടുദിവസംനിശകളി_ 


wa 


ന്നവസാനോദയങ്ങള്‍ നാഴികകൊണ്ടെന്നായി, 


ഉുക്കുകരുക്കരീവാഠംഉ യക്കുകൊണ്ടള്ളു കരുക്കോടകൂടിയ അരിവാഠം 
| AB HU ഇാച്ചവാളിലും 200.0 ഉള്ള പല്ല, 


௨180001081 മിഴാവു മുതലായ, ^ 


்‌ ചീരവഖാളി (വീരാളി)തുടങ്ങിയവ ഓരോതരം വിശേഷപ്പെട്ട പളുകളാകുന്നു 


ശുദ്ധാന്തംച അന്തഃപുരം 
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| ? 
ലാഭനാഭേദങ്ങളാമാലോലാനന്ദ സിസ്ധൌ - - : 
൭ జ 
പാലോലും മൊഴ്ിയാളെയാഴവേമുക്കിടിനാന്‍ം - | 1 


മണിമാളികയുടെ മുകളില്‍ മധുമൊഴി 


മണിമാലികയോട്ടമിടചേന്നനാരതം 


~ 


പുണന്നം!ചോരിവായ്‌ ത്തേന്‍നുകന്നും കടാക്ഷങ്ങള്‍ oma s i 
പകന്നാ പരസ്സരംമുകന്ന 2o pago? 
പറഞ്ഞും പ്രേമാതുഭുതംപറഞ്ഞും ക്രടാതൊന്നെ 
2 be aTa 
ന്നറിഞ്ഞും?തൃതിയാത്ഥം നിറഞ്ഞുമനുരാഗം, 
കസുമശരരസരസധീരസം തന്നില്‍ 
സസുഖാമമങ്ങിമുങ്ങിക്കുളിരും മനസ്സോടും 
പകലുംരാവും ചെറുതകലാതിരിവരും 


സകലാനനദ്ദസമ്പുണ്ണാത്മനാവാഴുംകാലം, 


ட — m 


അബലാപുണ്വവതിീയുപദേശിച്ച ogo 


A 


| ய வல்‌ യൃപവരനാത്രയിച്ചതിനാലെ | 
ശത്രരസംഘങ്ങമളായ ശലഭാവലികളെ 
ശ്്രാഗ്നിജ്ാലതന്നിലൊക്കവെ:പൊരിചെയ്താന്‍, 
പാത്തലത്തിങ്കലെങ്ങും കിത്തിയും പരത്തിക്കൊ- 
ണ്ടാത്തികളൊക്കെനീക്കിപ്പാത്ഥിവ൯ വാണീടിനാന്‍, 
കൃത്തിവാസസ്സിന്‍ കപാസക്തിവൈദവമോത്താ_ 


ലെത്രയും ചിത്രംചിതരമെന്നതേ പറയാവു; 


1 ചോരീവായ്‌ = ചുണ്ടു; 
2 തൃതീയാത്ഥം = ಯಿ02 ೬೮೦೩1೦೧೦: 
8 കസുമശരരസരസധിരസം x കാമരസസമുദുത്തിഭലല രസം. 


^ 
क का 


~ 


gô 


` 


ம்‌ 


കേമോരമാസാര്‍മ jò- 
€ 


അക്കാലം ഓാഗ്യവതിക്കുണ്ടായ ഇണങ്ങള്‍കേ_ 
ಈ 


ടക്കാഞ്ചീമഹേന്ദ്രനം മന്മഥാതുരനായാ൯. 
ഉനണുറക്കങ്ങള്‍പോലും” രുചിയാഞ്ഞനുക്ഷണം 
ക്ഷണമായ്ത്ുന്നുദേഷം നാണവുമതുപോലെ, 

| ഏണല 0 ചനമാരിലാണ്ടീടും മനസ്സിങ്കല്‍ ` 


കാണിയുംമറെറാന്നിനും വേണമെന്നതുമില്ല. 
| भृ 


ரூ 


നാണമെന്നതുമില്ല മാനമെന്നതുമില്ല 


താണിടും വിജ്ഞാനവും വീണീടും നരകത്തില്‍. 


ಈ "REED 


ചേരരുതാരുമേറെ നാരിമാരോട്ട പാരില്‍? ' 


+ 


ചേരുന്നവണ്ണംതന്നെ ചേരാവൂഗൃഹസ്ഥനും. i 
'ചേരുമലായ്കിലാപത്താരുമേ ശങ്കിക്കേണ്ട, 
ചേരവേചേമുമാകില്‍ ചേരുമേസെരഖ്ഖ്യങ്ങളും 
രസത്തിന്നാഷ്ക്യൊണ്ടേറെച്ചേച്ചു ഭാവിക്കും മുന്നു 
രസിച്ചുരസിച്ചേറേച്ചേന്നപോം പിന്നേന്തനം. 
അനുവാസര മനുരാഗത്തില്‍ മുങ്ങിമുങ്ങി 

| യനുമോദിച്ചുതന്നെ തന്നെയും മറന്നീട്ടം, 
കാമുകവൃത്തിക്കതുതന്നെ JAJA ദോഷം; 

்‌ കാമനെക്കൊണ്ടും ജിതേന്ദ്രിയനില്ലൊരുദോഷം. 
తాతలు ७०७०७० ०७७९०३० 
പഞ്ജേയാവൈശ്വ൯ തന്നെത്താന്‍ചെന്നുകണ്ടുചൊന്നാന്‍;- 


€കാഞ്ചനാദികള്‍: യഥാവാഞ്ചിതംതരാമേണ_ 


೯ 


^. ലാഞ്ചമനാനയെ നിശ്ചാഞ്ചലൃം നി തരികടോ! 


"Es ia 4 
6458000025001 Jo 81 


കടത്തമാവംപൂണ്ടുമടടത്താരമ്പന്‍. 006000... 
ടടുത്തശരവഷംതൊടുത്തു ശിവ ശിവ. 
ഇദിത്തിയെന്നാകിലും തടുത്തിടാവൊന്നിയ് 
തടുത്തിടരുതേതും മടുത്തുമനോബലം, 
തടസ്ഥനായഭവാനടുത്തകൃത്വും ചെയ്തി- 


ലടുത്തീചേതും പ്രാണാപായമെന്നറിഞ്ഞാലും. 


^. 
> 


- 


മടുത്തുകംവാണിയെക്കൊടുത്തു വൈശ്വേത്തേേന്‍ 


കൊട്ടത്താനവനീന്ദ്രനവനും ധനമേററം ൦ . 2 


a m 


മടവാരുടെ ക്ല്മ്ൌലിമാണിക്കതുന്നെ 


മടിയില്‍വെച്ചുമന്നന്‍ മേളൃതാളങ്ങളോടും. . : 


೧೧1೫೧೧೨೩6೧೪ ചാമ്രമാലവട്ടം 


ச்சீ E 


തങ്കത്തെക്കൊണ്ടുദണ്ഡംചേത്തവ പിടിപ്പിച്ച 
കളിച്ചുമുല്ംനിലവിളിച്ച മുടനുടന്‍ _ 

പുളച്ചം തെളിവുള്ളില്‍തിളച്ചും പൌരരജനം 
೧1೧೧೦ ചെഞ്ചെമ്മെ വുഴ്ന്നുററബന്ധുക്കളോടും | 
[കൊററവന്‍കാഞ്ചീപുരം തെററന്നുപുക്കീടിനാന്‍, 


3 


ചന്തമേറീടുന്നൊരു പ്ന്തേലുംമുലയാളെ - 


സന്തതംരമിപ്പിച്ച രമിച്ചുയഥാസുഖം. 


അുലാപാല്ലിംഗനാലോകാധരാമൃതകള- 


 ഭാലേപചദഭേദാദിയാലിളമാന്മിഴിയാളും . . | * 


തുല ന ಜೀತ 


"à 


മിന്ദ്രിയങ്ങള്‍ക്കു സമ്പൂണ്ണാനദംചേത്തീടിനാള്‍. 


à 
ക്ക ಬಳೇ * 





1 കെറേറംടജയം; വിജയി. ' 


d 


KS 


- 
AN - 
^ 


കേദാരമാഹാതര്മ്യം 


` കാലവും കഠത്ഞ്ഞൊന്നു കഴിഞ്ഞോരനന്തരം 

ബാലനുമുണ്ടായ്ന്നിതെത്രയും സുശീലനായ', 

| | y 
ഉത്തമനായ യൂപസത്തമനോട്ടംചേനു ` 
പുത്ര൯തന്നെയും ലാളിച്ഛത്തമാഭുഗ്വവതി 
വത്തിക്കും ate ied വദ്ധിച്ച സെരഖ)കൊണ്ടു 
ചിത്തവുമേററം മദമത്തമായതു മൂലം 
മുത്തണിമുല്യാളാം മത്തകാശിനീരത്നം 
ഉത്തമവ്രതംതന്നെ വെടിഞ്ഞാളഹോ | കഷ്ടം? . mM 
സ്വ ത്തന്മാക്ഷപോല്പം കര്‍ത്തൃത്വം ഭോക്തൃത്വധും 
800 (00)/0)...0 വകതൃത്വമിത്വാദീനാാനാശകാലേ i 

പത്ഥ്വത്തെ പരിത്യജിച്ച തൃത്ഥംമോഹത്താലെ A 
വ്വത്വസ്തമായിട്ടളള കൃതൃത്തില്‍ബുദ്രിചെല്ലം. | 
'ചിത്രമെത്രയും aioe വിചിത്രമോത്തോളവും 
ചിത്തവ്ൃത്തികളടെ വൃദ്രിയും സങ്കോചവും! 

" മുക്തിക്കുമുലമായ ഭക്‌തിയും ദീനന്മാക്കു 
ശക്‌തിവേറിട്ടമസംസക്തിയും ഭവിച്ചിടും. 
യുക്തിയുമുപനിഷളുക്തിയുമവ്വണ്ണമ | E 
ഭക'തിമുക*തികളൊന്നിച്ചെത്തുവാന്‍ പണീയത്രെ ^ | 
Iya” തിയിൽ വെള്ളിപോലെയജ്ഞാനംകൊണ്ടുതോന്നും டு 
വൃക്തിയും സത ൃമെന്നേമുശ്ധമാരുറഥ്വീട്ടം. 
സക്‌തിയുംദിനേദിനേവദധിക്കുംമനസ്സിങ്കല്‍ 


ഭക്‌തിസങ്കടത്തിങ്കലെന്നിയേയുണ്ടായ്്രാ! . 





- 1 ശക്തി-മത്തുചീപ്പി 


| കേടാരമാഫാത്മ്വം 
മിക്കതുമെല്ലംവക്കും ശിലമിങ്ങിനെപിണ്ന_. - °° 
6௮௦60088௦ മഷ്ധണ്ണിമാക്കക്കഥചൊല്ലേണമോ? 
ഭാഗവും സെറദാഗ്വധവും സവ്ഖത്തുമാരോഗ്വവും 
യോഗ്യഭാവവും ഭാധ്യവതിയില്‍ക്രമത്താലെ 


» 


കുറഞ്ഞു കുറഞ്ഞുപോയ്‌ മറഞ്ഞു ചമ്ത്തിതു 


. നിറഞ്ഞ !വൈരാഗ്യരോഷത്താലെമ 10 03000 , 


നാട്ടില്‍ നിന്നാട്ടിക്കളഞ്ഞീടിനാന്‍. പുത്രനോട്ടം. 
കാട്ടിലും നാട്ടിലും ചെട്ടഴന്നു “ശിവ ശിവ: 


അരുതാതതുചെയ്തിടരുതാരുമേയെന്നും 


T ad 


-കരുതീടേണം തന്‍െറ പരദെദവത്തെസ്സുദാ. 


_വിരുതുഭാവിച്ചതു കരുതീടായ്ക്കിലേവം 


പ്രിതാപവുമേററം ചെരുതാമറിഞ്ഞാലുംം 


അലിഞ്ഞുപലവഴ്ടിയുലഞ്ഞുകാലുംകയ്യം 


മെലിഞ്ഞുമെയ്യംചെമ്മെ വലഞ്ഞു കഷ്ടം Mao! 
வெலை மை വെക്കത്തില്‍ചാവാനവര 
തക്കത്തില്‍ക്കാവേരിയില്‍ ഒക്കത്തക്കവേവീണാര ೧ 


| കുന്നേലും മുലയാള്‍ക്കുമുന്നാളില്‍ചെയ്യീടിന 


പുണ്വാതിരേകംപുനരന്നാളിലുദിക്കയാരല്‍ 
നീരത്തിലൊലിച്ചിട്ട ദൂരത്തുചെല്ലന്നേരം 
തീരത്തിന്നേകദേശം ചാരത്തായ്ക്കന്നാരല്ലോം: 
ക്ട കരയേററിനാന്‍; ஸை] 


ഭാവികമ്മാനുബന്ധമാക്കാനും തടുക്കാമോ? 


^ v a 

ఇ (ಛೆ. ಗಟ ಗೆ ಭಂ 
v LI ~ 

ಶಿ ச எ 


കരാഥഗാദരാഷത്താല്‍- രാഗാഭാവം കൊണ്ടുള്ള FO யைக்‌ . 
നാവികന്‍ തോണിക്കാരന്‍ 


പ്രാരബ്ദത്തില്‍ ഭാ്ികമ്മറനുബന്ധാം-പ്രാരബ്ഡകമ്മത്തീന്‍െറ അവശിഷ്ടമാ 


യി അനുഭവിക്കായീരിക്കുന്ന കമ്മഫലാഭോഗം aganaine | 


ui - 
- - ^ 
5 5 
ಷ M 
- 

- 

* 
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കേദാരമാഹാത്മ Jo 


ദേഹകമ്പവും പേടിമോഫാലസ 000௦0௦௦௭௦௦ 
സ്ററേഫവുംപുണ്ടുനില്യയം മോഗേനാംഗിയെത്തത്ര 
| ന്ന നന ಚ್ಚ! 
പാലനംചെയ്തിടിനാന്‍ മാതാവെയെന്ന്പോലെ 
കണ്മിഴികളില്‍നിന്നു വന്മപെയ്യുംവണ്ണം 
മെന്മേലേവന്നിടുടന്നോരംബുവും തുകിത്തുകി 
അമ്മയുമൊരുദിനം നിമ്മലനായീടുന്നോ- ` 
രമ്മകന്‍തന്നെനേോക്കിത്തന്മതംചോല്ലീടിനാള്‍;-- 
శమ ఫట देती, കമ്മദോഷങ്ങളിഫ 
തുന്മത്തില്‍ത്തന്നെയിന്തമെത്രയോ ശിവ ശീവ! 
നമ്മോളും പപോംചെയ്യോരിമ്മഫീതലംതന്നില്‍ 
ജന്മികളാരുമില്ലെന്നുണ്മയിലുറച്ചാലും 
ജന്മനാശത്തിന്നൊരുവഴിയും കണ്ടീലഞാന്‍ 
എന്മ ലംതന്നെയല്ലോനിന്മനോടുഃഖങ്ളും 
നി മൃഗാതന്നില്‍വീണിട്ടെന്മരണവും വന്നി. : 
ലംബുജജന്മാവേവംകല്ലിച്ച ചിത്രാ ചിത്രം: 
നന്മയൊന്നുമേയരുതെന്മാനെന്തൊരകമ്മ- 
മിമ്മലാപാപിചെയ്യതതുതോന്നന്നീലയ്യ? | 


പൊന്മണീമയിമേടതന്മ,കളിങ്കലിഴി_ 


ഞ്ഞിമ്മഥാരണ്വേനിചശാലയിലായേനല്ലോ 


Pd 


1 മേടതന്മുകളിങ്കലീഴീഞ്ഞ്‌ ഭജ മേടയുടെ മുകളില്‍നിന്നു goa, 





ಆ 


കദരേമാഹര്‍ത്മ്യം 


i 


ഉണ്മതുമ്വ൯തന്നിട്ടെന്നതുനന്നല്ലനി * 

പെണ്മണിയായമമാഗ്രജയ്ലച്ചെന്നുകണ്ടാല്‍ . 
| 2 x 

അമ്മാത്രംദാനാചെയ്യും തന്മാത്രംവാങ്ങിഭവാ . 


നമ്മാതാവിനെ വന്ദിച്ചിങ്ങുപോരികവേഗാ? 


ரத்‌ 


സമ്മതനായബ്ഖാലന്‍൯ അമ്മാതാവിനെറ വാക്വം 
r 
തന്മംദ്ധാവികകല്‍ധരിച്ചപ്പോഴേ നടന്നുപോയ്‌ 
ഉജ്വലകാന്തിതേട്ടമുജ്ജയിനിയില്‍ച്ചെന്നാ- 
നജ്ജനമാനനന്ദത്തില്‍ മജ്ജനംചെയ്തീടിനാ൯ 


சீ t 


സജ്ജനസംഗത്തിലേസജ്ജനംരമിച്ചീട്ട 
ദൃ൪ജ്ജനസംസഗ്ദത്തില്‍ ഭ൪ജ്ജനംമോദിപ്പതും 
സ്വചദ്നനാംബാല൯മുന്നമച്നെ Mawel. > 
ച്ൃല്ൂനിയയാംമാതാവിനെയും വണങ്ങിനാ൯ 
വത്സലഭാവംപൂണ്ടു വത്സനെയെടുത്തുട- 


നുത്സ്‌ംഗേചേത്രൂപുണന്നുത്സ, ௮200000050 . 


w 


& - 


കശലപ്രശ്നംചെയ്തു വിശദസ്തിതത്തോടും 
അചലപ്രേമമുശക്കൊണ്ടവിടെയിരുത്തിനാ൪ 


.. ഭക്ഷ്യഭോജ്യാദിയെല്ലാം അക്ഷിണംനൽകിനല്‍കി 
ന്‌ . A A TY | 


w 


ശിക്ഷയിലനുക്ഷണം രക്ഷിച്ച .യഥാക്ഷേമം 
: ഏകാന്താനന്ദമൊരുമാസമിങ്ങിനെചെന്ന്‌ . - 


ന്നേകാന്തേജ്േഷ്ഠമാതാവോടവനറിയിച്ചാന്‍ 


^ - 


കഴി ഞ്ഞവ്ൃത്താന്തങ്ങളെപ്പേരുംകേട്ടമൂല- . 


4മഴന്നുമനമറേറമുഴന്നുപുണുവതീ 


ரா 


1 ரவி. (അഭലുന്നു എന്നതി൭ന്‍റ 8०९७०००). 


. 
EA 
: 


- 





HOD 


കേദാരമാഫാര്‍മ്വം 

| വിന്മയ൯ജ ഗഞ്യന്‍വെഞ്ഞതിചൂടുംപുരാന്‍ 
നന്മയേകുകെന്നേവംവെബ്യില്‍പ്പാത്ഥിച്ചടടൽ . 
അംബരംവിഭൂഷണംപൊന്മഫാരന്തങ്ങളും 
അംബുജമിഴിയാള്‍ക്കു കൊടുത്തുവിട്ടിടിനാള്‍ ' 
ഒക്കവേ പരിഗ്രഫിച്ചുക്കുമാരകന്‍പിന്നെ 
തല്‍ക്കഴലിണക്രപ്പിച്ചിക്കെന്നുപുറപ്പെടാന്‍ | 
നടന്നു ചില ദേശം കടന്നോരനന്തരം | 
യടറ്റോരാലസ്വത്തെത്തിർപ്പതിന്നായിട്ടൊരു | 
തടിനിയുടെ 'തടിവിടപിച്ചവടണ_ | 

. ഞ്ഞടവോടിരുന്നവന്‍കെടുതിതിക്കംവിധൌ 
പടുത്വംതേടും ഭൂതപ്പുടയിലൊരുത്ത൯വ.- 
ന്നെടുത്തുഭാണ്ഡം നീരില്‍പൊട്ടക്കെന്നിട്ടിടിനാ൯. | 
വെള്ളത്തില്‍താണീട്ന്ന ഭാണ്ഡത്തെക്കണ്ടുഖാല _ | 
നുള്ളത്തില്‍ക്കൊക്ളാതുമളദഃഖമുള്‍കക്കൊള്ളുന്നേരം 
ചൊല്ലിനാന്‍മുകളില്‍നിന്നടല്ലലിനല്ലല്ലേഃ; നീ .. 
ചൊല്ലകമാതാവിനോടെല്ലംമേവിശേഷങ്ങള്‍ 
ചെല്ലകവേഗമിനിനില്ലായ്ക്യയിഭ്രര്വത്തില്‍ 
തെല്ലമെകിട്ടതേവ കില്ലില്ലെന്നറി ഞ്ഞാലും? : 
കണ്ഠഭാവവുംപൂണ്ടുമണ്ടിച്ചെന്നവന്‍വീണ്ടും 

Po a அழ்வை ടണ്ടുചൊല്ലിനനെല്ലാം. 
2സോദയ്യാക്ഷേമത്തിന്‍െറ 3s വെുയ്യംനീനച്ചള്ളില്‍ 


'4കാതയ്യംപൂണ്ടീടിനാഒളെങ്കിലും പുണൃയവതീ 





തടിവീടപി-കരയിലുള്ള വൃക്ഷം _ - 
സോദഭയ്യാ= സഹോദരി क 
சைமன்‌ ௫௫ ११930 -ഭംഗം i 
௬093௦௭9096. 


ஸ்‌ 


൫കദാര്‍മാഫാത്മയം 37 
ചാതുയ്യമുഹാപോഹഫാദിയിലേറുകയാലെ 
മാധുയ്യശീലാംഗിയുമോത്തൃകല്ലിച്ചീടിനാള്‍ 


കേദാരവ്രതംതന്നെയാഭരിയാതെയിവ 


Ar 


ളേതാ൯ഠ വൈകൃത്വംചെയ്തീടിനാളെന്നുന്തനം 
ചോദിച്ചപുത്നോടും യോജിച്ച യുക തിയെന്നു ` | / 
| മോദില്ലിവനെക്കൊണ്ടനുഷ്ഠിപ്പിച്ചീടിനാള്‍. 
അമ്മക്കുവേണ്ടി നോറേറരമ്മഫാവ്രതത്തിനാ- 
ലംഒബുജശരാരിയും സന്തുഷ്ഠനായീടിനാന്‍. 
നല്ലവരോടു പ്ല വല്ലായുചെയ്തിടിലും 

വല്ലതും നന്മയൊരു തെല്ലചെയ്തുള്ളതോത്തി--- 
ടൊല്ലാവിപ്രിയംചെറരാനില്ലാമാന്‍സത്തിങ്കല്‍. 
നല്ലസംസഗലത്തോളം നല്ലതില്ലൊന്നുമോത്താല്‍. 

. ഉള്ളന്നാനിചന്മാശ്ട നല്ലതെ-ചെയ്താകിലും_ 
വല്ലാതെമോഹംകൊണ്ടു வலு പെയ്തില്‍ 
ചൊല്ലാവല്ലഹോനല്ലതെല്ലാമേമറക്കുമെ | | - 

ന്നല്ലെല്ലോ വൈരംകൊണ്ടു കൊല്ലേണമെന്നാസ്റ്രതും-. 

പുല്ലല്ലോ പശുക്കള്‍ക്കുകൊട്ടപ്പൂദിനാപ്രതി 
നല്ലപാലതിന്നുണ്ടായിടുന്നിതെല്ലാനാളും. 

നല്ലപാമ്പിനു നറംപാല്‍തന്നെകൊട്ുക്കിലും 
കില്ലില്ലവിഷംതന്നെ പല്ലൂടെ പുറപ്പെടും 

ചൊല്ലമ്ളപകതക്കും മററല്ലിനുമുള്ളഭേദം- వ ULL அமில ம ல்‌ 


ചൊല്ലമാകിലും പേ:രാസമസൽല്‍ഭേദമോത്താൽ 





കേദാരമാഹാര്മ്യം 
വ്രതവും maga] സുതനാഭക്‌തിചൂയ്യം 
സുതനുരത്നംതന്നോടതനുരത്നങ്ങളും 
മുമ്പിലേതിനെക്കാളുമന്‍പോട്ടവാങ്ങിക്കൊണ്ടു 
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THE PARYANTAPANCASIKA 
OF 
ABHINAVAGUPTA 


The Paryantapaticéésika which is presented here for 
ihe*first time is a hitherto unknown minor work of the 
renowned  Kashmirian Saiva philosopher, Acarya 
Abhinavagupta. 


Information about Abhinavagupta having written 
such a work was first given by me in a paper on the 
works of Abhinavagupta in the Journal of Oriental Re- 
search, Madras, XIV, iv, pp. 318-328, Therein, after noting 
all the known works of Abhinavagputa, I collected the cita- 
tions from Abhinavagupta available in other works with 
a view to find out what other works he had written. In 
that connection I drew attention to a codex in the Madras 
Government Oriental Manuscripts Library (No. 1.9.3), 
which is rich in Pratyabhijfia-literature. A notice of the 
contents of this codex is to be found in the Descriptive 
Catalogues of the above Library, under Nos. 15323 to 
15342, and the manuscript, itself a transcript, comes from 
an ue in the Sanskrit College, Trippunittura, 
Cochin. 


Among the many interesting works in this codex, 
the. one that is relevant to our. present purpose is the 
Gurunathaparamarsa found at the very beginning 
(D. No. 15323). A hymn of praise on the great Acárya 
of the school, this work in verses throws light on 
Abhinavagupta and his contribution; it brings to light 
some works of his not known before and conveys precise 
information on the nature of the contents of some other 
works known previously only by title. I have presented an 
edition of this GurunAthaparamarsa, with a brief intro- 
ductory note and elucidatory foot-notes in the Bulletin of 
the Government Oriental Manuscripts Library, Madras, 
Vol. II, No. 1 


In one of the verses (8th), this eulogy on Abhinava- 
gupta says that he wrote a short work on his school called 
the Paryantapaficdsika 
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Further evidence on the existence E such a work and 
by me in the above-mentioned article in the Journal of 
Oriental Research, Madras, furnished by five citations - 
which MaheSvarananda makes from it in his Mahartha- 
mafijari with Parimala, T.S.S., 66, pp. 12, 44-5, 49, 70 
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In 1948 I was fortunate to discover a manuscript 
of this new work of Abhinavagupta in the collection in the 
Travancore University Manuscripts Library, mixed up in 
a codex with Abhinavagupta’s redaction of the Paramartha- 
sära. The codex, which is in Malayalam script and bears 
the Library No. 1881 B, is described under No. 1127 B of 
the Curator’s Office Descriptive Catalogue, Trivandrum 
Thanks to the courtesy of the then Hony. Director of 
the Library, Prof. V. A. Ramaswami Sastri, I secured a 
transcript of the Paryantapaficá$ika. ‘The identity of the 
work was established not only by explicit internal evi- 
dence, but by the existence in the work of the four and 


. half Anustubhs quoted by Mahesvarananda 


On the basis of this manuscript, I presented a short 


, paper on the Paryantapancaésika of Abhinavagupta to the 
Religion and Philosophy Section of the XIVth Session of ` 


the All-India Oriental Conference, , Darbhanga: I pre- 
pared also an edition of the text of the Paryantapanca8ikA; 
which I am presenting here. The manuscript is not free 
from mistakes or gaps, but I have endeavoured to present 
the text here with suitable corrections and reconstructions 
on the basis of the many Pratyabhijfià texts available in 
print, including those of Abhinavagupta himself. 


The work is a brief resume of the Anuttara Saiva 
philosophy of Kashmir, which.is also referred to by the 
names Trika and Pratyabhijfià, two of its basic concepts 
It is.a monistic system which arose on the background of. 
the manifold religious and philosophical practices and ' 


V 


schools of thought prévailing in Kashmir, some of which it 
definitely rejects, and others it criticises in the form in 
which they are upheld by their respective exponents and 
adapts into its own framework with slight modifications. 
Thus this school is Saivite but it rejects the Siddhanta or 
dualistic Saiva prevalent in Kashmir; it is monistic and 
takes its stand on Consciousness, but refutes Buddhistic 
Vijfianavada, as also the Sabdadvaita of the grammarians; 
later exponents of the school regularly point out how and 
: where their position departs from Vedanta, ie. Advaita 
based on the Upanisads: as against the Advaita of 
Nirguna Brahman, this school holds the Supreme Reality, 
no doubt of the form of pure Cit, to be a Personality, 
Siva; and as against ‘other theories of causation, Utpatti 
Parinàma or Vivarta, this school holds the Appearance- 
theory, Abhàsa-vàda. Though what is absolutely real is 
only the One Supreme Siva, this Paratattva has two 
phases, Parapara and Apara, comprehending the transi- 
tional (subject-object) and manifest (object) stages, this 
threefold aspect of Reality being one of the explanations 
of the name Trika given to this school, a kind of reconcili- 
ated stand comprehending Abheda, Bhedabheda, and Bheda 
in the one Anuttara reality. Adopting the Bimba- 
pratibimba-vada, the school holds the universe also as a 
reflection of the Lord. We find here thus an eclectic school 
attempting synthesis of Personal-Imperial, Jdealistic- 
Realistic trends of thought. In actual practice the 
synthesis of Kashmir Saivism which takes within its 
sweep Agama and Tantra, Saivism and Saktism, devotion 
and aesthetic activity, goes indeed so far enough that this 
school, in which not much work has yet been done, 
becomes not only an attractive subject but one offering a 
wide range of material for investigation. 


Ideas and expressions of these other systems have been 
incorporated into the system, even Stinya, Pudgala, ete. In 
SomAnanda’s Sivadrsti we find the whole of the second 
chapter devoted to ഒ refutation of Bhartrhari's Sabdabrah- 
man or Sabdadvaita; but as being equivalent to the Jfiàna- 
Sakti of the Lord, the grammarians’ PaSyanti, it is said 
may be accepted. In a short time, a complete ico- 
ordination of this school and that of the grammarians took 
place; the aspects of the one reality in the process of mani- 
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festation came to be’ mentioned in terms of the four 
aspects of Speech, Para, Pagyanti, Madhyamà and 
Vaikhari. The whole Sanskrit, alphabet comprising 
fifty letters A to Ksa was taken as the embodiment of the 
ultimate essence of the Lord, Hrdaya, and the minor work 
of Abhinavagupta presented hare summarises the prakriyd 
of the Anuttara school with an emphasis on this synthetic 
aspect; in fact, starting and ending with obeisance to this 
Supreme Vak, setting forth in the course of the resume the . 
manifestation in terms of Vak and giving for this work 
of 50 verses, the title Paficasiki, Abhinavagupta would 
appear to have emphasised this strand in the synthetic 
philosophy of Kashmir Saivism. 


In the footnotes under the verses, I have drawn atten- 
tion to many of the details pertaining to the tenets of this 
school. Here it is enough if I refer briefly to the major 
headings of the subject-matter of these fifty verses. After 
obeisance to the transcendental Vàk constituting the heart 
of the Supreme Being in the first verse, the work ‘describes 
the supreme and transcendental state of the Lord Bhairava, 
an Existence, Knowledge and Reality into which all non- 
existence, ignorance and false opinion have vanished. In 
this impartite unity of Bhairava of the form of Conscious- 
ness and Bliss (Cidinanda-mAlratman), says verse 5, lie 
dormant the potentialities of Icch&, Jfiana and Kriya. In 
this state the Lord, who is of the form of Cit, is said to be 
in His aspect called Prakasa; his other aspect is, verse 6 
tells us, VimarSa, self-brood:ng, which results in. the 
ultimate Reality assuming the role of all the categories 
from Anasrita, the first-stage of the Lord in which He has 
manifested the Iechà-Sakti. and has split Himself into a 
Cogniser, Cogniser not yet of distinct objective -evolutes 
but only of His own pure consciousness (Sünya). Now, in 
the correlation of the prakriyds of this philosophy and that 
of Vak, Prakasa is Vacya, Vimar$a 1s Vacaka, from then . 
proceed the six adhvans, Mantra, Pada, Varna, 
Bhuvana, Tattva and Kala, each of which has the three 
states, gross, subtle and transcendent. Verse 8 says that 
sequence, krama, which is the essence and root of difference, 
is caused by the dispersion of- the unitary consciousness 
and leads to the manifold appeerances. The former state 
in which Self is immersed in itself is Suddhi or Suddha- 
vidya; the Asuddhi ig the contamination of the 
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consciousness in the latter stage by the objective 
manifestations (9), ५ 


Creation is twofold, Sàdhürana of the Lord who mani- 
fests everything, including limited cognisers called Anus, 
the individual souls; and Asádháraaa which is the further 
objective ramifications of the latter, the Anu (11). In the 
former creation of the Lord, He being the sole Reality, He 
is Himself the material, agent, etc., of the creation (12). 
The process by which the unlimited Bhairava becomes a 
limited Jiva is indicated in verses 13-15; there are five 
delimiting potencies, Avaranasaktis,—Sheaths, Kaficukas 
—which cause this limitation into a finite being with sense- 
organs; they are Kala, Avidya, Raga, Kala and Niyati, 
limited doing, limited knowing, attachment, sequence, 
distinction and ownership. This evolution is further ex- 
plained in 16 with the mention of she names of the stages 
and their presiding deities. 18 and 19 emphasise the 
monism again and say that all this manifestation is only 
of the one Being besides whom all else is unreal. 20-22 
show that the greatest means of realising this monistic 
Truth is to seek the Self and its own Consciousness itself 
without resorting to any other gross or external aid; hence 
is this path called Ananyopiya, Atmopáya or Anupaya; 
plunging oneself into that state of Self-consciousness, one 
should transcend the plurality. that has been thrown up. 
23-25 point out three ways of achieving this end, which are 
explained in the footnotes in the body of the text. 26-29 
are again on the absolute and self-dependent Bhairava- 
state, which, out of its own abundance of power, throws 
out and withdraws. 30-35 trace again the stages of the 
evolution of the five elements, the tanmatras, senses 
limited cogniser (Purusa), Mind, Ahankara, Mahat, and 
Prakrti. 37 mentions the Saktis or DhAranas that hold 
together these and the Supreme Being at the two ends 


From verse 41 to 50 the description of this mani- 
festation is given in terms of Vak, and Its four forms 
Pari, Pa$yanti, Madhyamà and Vaikhari. 50 refers 
again to the seeking of the Consciousness of Self itself 
previously mention was made of it as Atmopaya; here as 
the means of all means, it 1s called Sarvopaya. 51 again 
pays obeisance to Vak and 52 glorifies the Guru 
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As already pointed out, this is a system of philosophy 
not very familiar among the general body of scholars. In 
the footnotes, I have, to elucidate the brief statement of 
the ideas in these verses, given explanations and extracts 
from the whole field of Pratyabhijüa-literature now avail- 
able in print. ‘The Paryantapaticasika, which is actually 
quoted and mentioned only by MaheSvarinanda, was 
evidently kept in mind by Abhinavagupta’s pupil 
Ksemaraja, as can be seen from a perusal of the latter’s 
Pratyabhijna-brdaya and other works. In Abhinava- 
gupta’s own works like the Parátriméikávivarana and the 
Tantraloka, there occur many passages, words and expres- 
sions found in the present text, citsvabhAvya, anuttara- 
visargitman, ucitocita and so on, which I have used for 
verifying the correctness of this text, but to which I have 
not. given cross references." 7 . 


In one of the verses in the GurunAthaparamarsa ` 

referred to at the beginning (6th), reference is made to the 
fact that Abhinavagupta wrote short and long works 
wrote long works first and then delighted in writing short 
resumes of the same. -One such short work, I have offered ' 
here; some more, I hope to offer later | 


MahaSivaritri, | | 
6th March 1951 SE V. RAGHAVAN 
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* On pp. 11-12, in my notes on verse 23 of the Text, I have 
explained the meaning of the word ‘ Brudita’ 
occurring there and have cited two other usages of 
this word, one from Abhinavagupta himself and 
another from Jain literature. Kalhana uses 
* Brudita ', (Rajatarangini VIII, 1068), in the same 
sense of ‘immersed in water’, and also another Jain 
work, the Anandalekha of Vinayavijaya, III, 114 

(p. 106, Pra$asti Samgraha, Ahmedabad) The root 

. ‘Brud’ is only a variant of ‘Vrud ” jn the same 

` -gense of ‘majjana’ found in the Dhatupatha, though 
usage seems to be much more scarce in the latter 
form | 
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अभिनवगुप्तविरचिता 
पर्यन्तपञ्चाशिका 





'आधन्तान्तर्गैतानन्तशक्तिविश्रान्तिनिर्भराम्‌ | 

ஊம்‌ वाचमधीये हृदयं विभोः ॥ ॥ १ ॥९) 

स एव ளி சேனர்‌ Warp यन्मयाः | 

सेवासो भेरवी सत्ता असत्तापि ಇ यन्मयी || २ ॥९ | 


तदेव भैरवं ज्ञानमज्ञानमपि यन्मयम्‌ | 
^u हि भरवसिडान्तः पूवेपक्षोडपि ஏனை ॥ 3 ॥ 


has श्री गणपतये नमः 3 This line is quoted by MahedSvara- 


nanda in his Maharthamafijari, 198, p 12. 


(a) 81 


1, The Anuccary& Vik or Para Vik, the first of the 
four phases of V&k is held by this school to be identical 
with the Vimaréga, reflective, dynamic or creative, aspect 
of the Supreme Being or Reality; this.same first prin- 
ciple, from which all creation proceeds, is variously 
called in the Kashmirian school Cit, Para Vak, Spanda, 
Hrdaya etc. See Ksemarija’s Parapravesika, Kashmir 
Texts 15, p. 2: पष एव fam, चित्‌, चैतन्यम्‌, स्वरखोदिता 
TG: स्वातन्त्र्यम्‌, परमात्मनो मुख्यमैश्वर्यस्‌, TEAL, ஸர. 
सारः, CAAA, स्पन्द्‌ इत्यादिशष्दैरागमेषु തയാ | cf. Abhinava- 


` gupta himself, Tóvara-pratyabhijiiavimaréini I. 203--परा 


(b) 51. 


वाळू स्वरसोदिता | 


2. As thisis an advaitic system, and as according to it, 
this Supreme Being referred to as Bhairava is the only 
Truth and all else is only ita manifestation, everything, 
including Asat and Ajfiana, is only its projection. 


reer 


evant ut” यत्र सा भेरवी स्थितिः | 
पर्यन्ते सर्वतन्त्राणामवाच्या परमाः गतिः ॥ 9 ॥ 
सा चिदानन्दमात्रांत्ममरनेच्छाङ्लान सर्क्रिया © 
aad देवदेवस्य भैरवस्याविभागभुः ॥ ५ ॥ 
चित्खाभाव्यादसो देव? स्वात्मना END ആ | 
अनाश्रितादिभूम्यन्ता' भूमिकाः प्रतिपश्चते ॥ ६ ॥(0 





1 Ms. wan: ? Ms. Remy) १ Ms. भूम्यता। 


(a) Sl. 4. The six Adhvans are Bhuvana, Tattva, Kala; Man- 


tra, Pada and Varna. 


(b) $1 ర్‌, Cit, Ananda, Iechü, Jfiina and Kriya are the five | 


- 


Saktis of the Supreme Being. 


0) $1.6. This verse is quoted on p. 70 of the Mahartha- 


mafijarl, Anasritadi-bhumyantah bhimikih = Of the 
six Adhvans mentioned above, Tattva and Bhuvana are 
each 36 and 224; the 36 Tattvas start with Bhfimi; 
from Kalagni-rudra to Anüérita, the Bhuvanas are 224; 
as Siva is the only Truth, He is Himself of the form of 
both 12181868 and Vimar$a, and it is He who, through 
the latter aspect of Vimar$a, assumes the states from 
൧൩൭ to Bhümi. As Siva is the only self-dependent 
Principle, and the Icch&-fakti with which He creates is 
not different from Him, and all the rest is dependent on 
Him (Aérita), He is called Aniérita, in the stage when 
the IcchA-Sakti has come into being. See Svacchanda- . 


tantra XT. 23, खशफयाशितस्स भगवान तेन गीतस्त्वनाञ्जितः। 


Kas, Texts 56, pp. 22-3,  Ksemar&ja's gloss thereon परसे- 
श्वरो हि इच्छाशक्त्यात्मना भनाश्रितमट्टारकः खरूपकल्प ೮೫ Anā- 
érita is thus the first manifestation of the Supreme Being. 
In the Tantraloka of Abhinavagupta himself, Anàérita 
is identified as the stage of the 58778, i.e. Supreme Being 
cognising consciousness alone devoid of objects. अन्नाश्चितः 
शून्यमाता, 1. A. VI. 43. Kas. Texts, 36, pp. 39-40, aat- 
எள்‌ हि शून्यत्बस ib. 44 


1 Ms, 
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पयेम्तपञ्चांशिकां EE 
TA 'बाचकवाच्यात्मस्पन्द्योरेकश! प्रभोः | 
RAR षद्विधाध्वता ॥ ७ NO 
` क्रमो यो देशकालात्मा मेदमाणस्स संविदाम्‌ | 
विच्छेदादेष विज्ञात॒विचित्रामासदाकृतः ॥ <u? 
उभयो aa वे” रीतिः TEVA: : 
அரன்‌ nat निमज्जनम्‌ ॥ ९ (0 


et] 


wi 3 Ms. wu: 3 Ms. a gap wrongly indicated, 
Ms, ஏக 1 5 Ms. वहिष्कुतात्मानाम्‌ | 


(a) 81, 7. The verse is quoted on ற, 73 of the Maharthamafijari. 


(b) 81, 


(0) Sl 


Siva, who is of the twin form (Yamala) of both Vimaráa 
and Prakü$a, has two Spandas, the Vimaráa-spanda and 
the Prakifa-spanda ; Vimarga is Vacaka, Abhidhina or 
Sabda; Prakasa, is Vacya, Abhidheya or Artha; Siva is 
thus Sabda-artha-svarüpa. These two aspeots become 
the pair of triads which make she six Adhvans mentioned 
already: thus Mantra, Pada and Varna,—these three 


Adhvans are. Vacaka; Bhuvana, Tattva and Kala,— 


these three Adhvans are Vacya; each of these is again 
threefold according as it is gross, subtle or transcendent, 
Sthiila, Süksma and Para. See p. 72, Maharthamafijari; 
also, 90. p. 73, quotation from Virüpüksapaficasik&. 

8, Krama or sequence is the factor causing difference 
both by space and time; by the dispersion.of the unitary 
consciousness, which gives rise to the variegated appear- 
ances of the world, this Krama is brought about; compare 
Abhinavagupta, Iévara pra. vimarsini, IIL 2: खरूपवेतचि- 
SA देशकाळकमः | As against the Parigàma of the San- 


khyas, and the Vivarta of the Advaitins, Abhasa is the 


theory of this school by which if explains the ma:ifes- 
tations of the one ultimate reality. 

9. The second line is quoted on pp. 44-5 of the Maha- 
rthamafijarl, 


Vidy& is Suddhs and Asuddha ; it is Suddha when Atman is 


in a state of unified and undifferentiated consoiousnesg 


अभिनवगप्तविरचिता 
अशुद्धिरपि ഞ്ഞത്‌ नेवं காளா 4 
अन्वान्तरेथ्प्यनन्तास्स्पु। स्थितयस्ती रतम्यतः 290 


(Cit) in which the external objects of consciousness 
(Idam) get merged in Self (Aham); A&uddhi is the ex- 
ternal dispersion of Cit; Suddhi is the immersion of the 
diepersed consciousness back in Itself (Ahanta) See 
Maharthamafijari pp, 44-0, where the following Anu- 
stubh is also quoted from Abhinavagupta's Tantraloka 
चिदात्मफेष्वप्येतेछु या बुद्धिव्यंतिरेक्िणी | 
सेवाशुद्धिः परा प्रोक्ता, शुद्धिस्तद्धीविमदेनस ॥ (IV. 118-9) 
See also Abhinavagupta's 76187870781, vim. TIT. 2. शुद्धि- 
रविपरीतता; his Parütrimáiká-vivara]a, Kas, Texts, 18, 
p. 55 and his quotation there (from Utpaladeva’s Ajada- 


-pramatrsiddhi, 22) ‘reenter दि कीर्तितः 


as also the quotation on p. 58, ibid 


' इद्सित्यस्य घिच्छिन्नविमशेस्य sarda | 
था என்‌ विभान्तिर्घिमशंः सो5हमित्ययम्‌ ॥ | 
(Ajadapramatrsiddhi, 15) 


‘Compare also Sattrirhéat-tattva-sandoha, Kas. Texts, 13 


61.4: सा भवति gear येद॑न्ताद्दन्तयोरसेदमतिः। Anuttara- 


(&) 8], 


‘the previous line, the immersion and the resting of the 


praküóa-pafica&ika of Adyanitha, Kas. Texts, 4ls. 21 and 
51: ARN विद्या निगद्यते | and अद्दमि ಕಡಕ್‌ wd- 
Raza: प्रतियोगिनः । पराक्रमपरो सुङ्क्ते स्वमावमशिवापहम्‌ ॥ and 
Parüprave&ik& of Ksemar&ja, Kas. Texts, 15, p. 7: अइन्ते- 
दन्तयोरेक्यप्रतिपस्तिः mafia! of Maharthamafijari, ál. 16, 
p. 44 on Suddha (Nistugü) Vidya as the Subject-Object 


‘unification; and the quotation there (from ISvarapratya- 


bhijñā of Utpaladeva, IIL 3). सामानाधिकरण्यं च எண, 


E CAECUS PIE 


10. ‘Hrdaya-viérama’ refers to the stage of Suddhi in 


Being in Itself. The absence of it is Aguddhi, when 
owing to Kala, Avidyaé, Riga, Kila . and Niyati, 
the Self becomes a Padu wrapped in ignorance. 


Between the states of Suddhi and -Aguddhi, - Viérünti and 


Aviéranti, knowledge and ignorance, there are nume- 


| ளர்க 5 
उचितोचितमे यात्रां argo प्रकाशने | 


साधारणान्यथाभावो' भिध्येते माँवृमेययोः ॥ ११ ue 
1 Ms. भावा: | | 


rous states, which are of varying degrees of approxi- 
mation to the former; cf. Pratyabhijizhrdaya of Abhi- 
navagupta's pupil Ksemarija, sūtra 8 என்க सर्वदर्शन- 
स्थितयः and the commentary thereon; these numerous 
intermediate stages are explained by Ksemaraja in two ` 
ways,— one as the various forms of knowledge of the 
supposed ultimate Truth according to the different schools 
of philosophy which, in fact, stop short of the really 
ulimate Sivatattva, contenting themselves with some 
intermediate Tattva like Buddhi (Buddhists), the Gunas 
(Jains), Puruga (Vedantins), Prakrti (Paficaratrins) and 
soon, See Pratyabhijfiahrdaya; Adyar edn. pp, 40-5: 
पवमेकस्येव चिदात्मनो भगवतः स्वातन््यावमासिताः எளி इमा भूमिकाः 
खातन्त्यप्रच्छाव्नमीळनतारतस्यसेदिताः | Sthiti is also inter- 
preted by Ksemaraja in a different manner as refering to 
the gradual process of re-absorption in the spirit, in a 
greater or less degree, of the outwardly dispersed expe- 
rience, i.e. the Visranti that is gained in sense-enjoyments 
when, with the mind slowly detached from the imme- 
diate stimulant-object, one forgets himself in the result- 
ant blies which, inwardly expanding, makes the being 
repose in its essential nature of Consciousness and 
Bliss. आपि ಇ सर्वेषां दशनानां समस्तानां नीछंसुखादिक्षानानां याः 
स्थितयः अम्तर्धुखरूपा சோணை ताः எதனை. चिदानन्दघनस्वात्मरूपा- 
erm 1 तथा हि यदा यंदा wide रूपं என்‌ विश्राम्यति 
तदा तदा TTT अन्तःप्रशान्तपदावर्स्थातिः तत्तदुदेष्यस्संचि- 
त्संतत्यासत्रणमिति etc. Ksemaraja, Pra. Hr. p. 46. 

(8) Sl. 11. This verse refers to the twofold creation, that of 
the Lord, ie. the entire creaticn which is Meya, Object, 
for Him. who is the sole Matr, Subject; this creation of 
the Lord is called Avikalpa and Sadharana; Anyathi- 
bhava means Asadharana ; and refers to the second type 


ges 


अभिनवगुप्तविरचिता wo LE. വട t 
எள सा ச: शास्थवी मता | 
अमेदेनात्मनिमाणे खात्मैव करणीकृतः ॥ १२ ॥० 


क्रियाज्ञानात्मचिच्छक्तिर्भेदास्तत्रणकारणात्‌ | 
कलाविद्यापदं प्राप्य भेदोद्धेदे पुनर्भवेत्‌ ॥ १३ ॥ 





of creation in which the Subject or Mair is the individual - 
soul (Pratyag-atman, itself the Meya of the Lord), and ` 
its objects are its own psychological concepts and experi- 


- ences, (true, subjective,’ or illusory, e.g. Idam hrdyam, - 
. Dvieandrüdib, but all of which, are, so far as the Ulti- 


. mate Divine Consciousness is concerned, really untrue, 


though based thereon and derived only therefrom) ; this 
is called the Vikalpa-srsti; but gradually, on the spiri- 
tual evolution of an individual, and his becoming a 


.Jivanmukta, the distinction of the objective world into 
 Büdhàrana and Asidharana, and Mitr and Meya under- 


goes change and revision. See Iévarapratyabhijia IV.’ 
8-13, and Abhinavagupta's Vimarsini thereon. 


ते तु भिन्नावमासार्थाः எகா: प्रत्ययात्मनः | 
சளக்‌: எனி ॥ ८ 
तस्यासाधारणी -सध्टिरोशसश्युपजी विनी | 
खैवाप्यक्षतया सत्यैवेराशक्त्या सदात्मनः ॥ ९ ॥ 

| మ | : 


साधारणोऽन्यथा चैशः सर्गः TAT ॥ ११॥ 7. Pra; 
tat: எளி द्विधा, साघारणश्च घटादि', भअसाघारणञ्धच अन्यथा इति 


Rafe द्विचन्त्रादिःः तस्य च सामान्यरक्षण स्पष्टावभासनं नाम | 


(a) Bl. 


(b) 8l 


Pra. Vim. on IV. 11 
12 "The former, ihe Lord's own Srsti, referred to pre- ' 
viously as the Avikalpa-srsti, is in this Advaitic system, 
only the Lord's appearance, Abhàsa, and of this apparent 
creation, the material agent ete. aro all Siva or the 
Supreme Self, Himself 
19, . The Supreme Being has five phases, Ananda, Cit, 
150118, Jüüna, and Kriya. There are also five delimit- 
ing potencies, Avarana Saktis, Kala, Avidy&, Raga, 


പവ 7 


ETT TAT ಗಾರ! | 

सेव विच्छिन्विच्छिलक्रिया क्षानोचमा यदा ॥ १४ (0 
कमबुदयक्षतां प्राप्ता तदासो पंशुरुच्यते | 

इतीच्छया स भगवान्‌ भैरवः परिमीयते ॥ १५ |) 
मितबृतिस्सती सा च शक्तिस्तमडुवतेते 0 

तस्य विदयेश-सादार्य-शिवतास्सङुचत्स्थितेः | 
देह-प्राण-बुद्धि-शुन्य-प्रमावृत्वम॒पाग ॥ १६ NS 





Kala, and Niyati, which together are referred to as 
Kaficuka, the sheath, and. which cause the different mani. 
festations and their differences ; through them the Infi- 
nite Being limits Itself into one of limited knowing, 
limited doing and soon; Kala is responsible for limited 
doing (ഞി) ; Avidy& causes limited knowing 
herria); Riga produces attachment to objects, 
Vigayabhiganga; Kila gives rise to sequence, Krama, 
and Niyati, to the sense of distinction into mine, not 
mine and soon. (HAT न ममेदमित्यादिनियमहेतुः) | See Par&- 
pravesik&, Kas. Texts, 15, pp, 8-9; Mahérthamafijarl, 
p. 50, Pratyabhijtishrdaya, pp. 48-9. 


(a) Kriya is the activity of the JiAnafakti itcelf in terms of 
Kila-krama, and is not really distinct from it; see 
Tévaraprat. and Vimaréini III. 1: గా wy]... काछ- 

emit क्रियाभिधीयते, तस्य RY क्ञानशक्तिघपुषो ഞ്‌; 

aa इति तस्मादवियुक्तं எள்‌ क्रिया ಇ ഞ്‌ विमशानुप्राणितं, fad 
पथ a क्रियेति। न च ள்கள்‌ क्रियायोगः | The text runs 
मातुरेव तद्न्योन्यावियुक्ते शानकर्भणी | 


எண்ண = வீரர ணா. | इच्छया ಹಸತ! । परि- 
मीयते = परिमितः पशुरूपेण संकुचितो भवति | 
(c) This is a self-contained line, எள = सैरवम | 


(d) ‘When the unlimited Being has the first joint emanation 
of the JfiinaSakti and the Karmafakti, the creation yet 


.-' being only potential, He is in the stage of Sivatattva ; 


ಟು ಟು 





when He has the first protfusior of the Jiiinafakti in 
Him, and the creation to be 38.3൩ the stage of an image 
within Himself, He is the Sada8iva-tattva ; this SadáSiva 
-has nothing to do with the deity-form referred to by that 
name; it is derived from the word Sat, as now the crea- 
tion just ‘is’; from Sat, the stage derives the name 
Sadakhya; the third stage is VidyeSa when the exter- 
nalisation of the creation, the dualiem of ‘ this’ (Idam) 
apart from ‘I’ (Aham), has shown itself. See Iévara- 
prat, and Vimaréini IIT. 1-3: भातुरेष तदान्योन्यावियुक्ते 
EAM ॥ किन्त्वान्तरद्शोप्रेकात्सादाख्यं तत्त्वमादितः । बहिभाव-- 
परत्वे तु परतः पारमेश्वरम्‌ pad बहिरुन्मेषो निमेषोऽन्तः सदाशिवः | 
सामानाधिकरण्यं च सदिद्याहमिदंधियोः | Abhinavagupta: तदे- 
तदवियुक्तज्ञानक्रियारूपं restr सकरूतत््वराशिगतसुष्टिसंडारशत- ` 
எண்ணா என்றை यत्‌ तत्‌ Ream... शान्तरी झानरूपा 
या दशा तस्या. उद्रेकाभासने TTS, सदाख्यायां wa, THT 
सदिति प्रख्या ; सदाख्यायाश्व सदाशिवशब्वरूपाया इदं ಇಗ तत्त्वम्‌ | 
सुष्टिकमोपदेशादो प्रथममुचितं Tame எ | எண क्रिया- 
शाक्तिमयस्य परत्वे கோன்‌ सति पारमेश्वरं परमेश्वरशन्दवाच्यमीश्चर- 
तत्त्वं ണി. . . अनन्यान्सुखस्यात्मप्रकाशताविधान्तिरक्षणः pm 
सो ' sé’ इत्युच्यत्ते; यस्त्वन्योन्सुखः स ` इद्म्‌? इति । അ. 
शिवतत्वं, द्वितीये विद्येशता | 
These. give rise to body, breath, intellect and the void ; void 
Stinya, is the state in deep sleep or complete stupor, a state 
| | like ether, yet part of the realm of knowledge, a state in 
which the subject knows itself just as ‘I’. In ‘all these 
states from gross body cognised as *I am lean’ to 
Sünya, it is only the subject (Aham) that shines through 
1, Prat, IIT. 8. and Vimaréini $ ஏன்‌ கனி शरीरे घा मायाशक्ति- 
चिंजुम्मते | என்‌ எண்‌: ` न? इत्यबभाससमाधो च तावच्छुन्यमाकाश- 
ணன்‌ वेद्यभावोचितम्‌ ' अहम्‌ ˆ इत्यात्मत्वेन वीक्ष्यते । . . अद्द- , 
सुच्छबसिमि इति प्राणः . . स्वच्छोदकाहायकल्पा वेयप्रतिविस्वनषती 
बुद्धिरभिनिविश्यते . . शरीरमेव पृथिघीप्रायं छशो5इमित्यादिदशासु 
अहमित्यात्मतया साति Also ibid, II. 3. 3. Vimargini 
तेन शन्य-घी-प्राण-देददाद्युपाध्याधयस्वीकारात्मकसंकोचपरि प्रद्“सँकुचितात्‌ 
marma: etc. - See also .Adyangiha’s AnuttaraprakAéa. 


पर्यम्तपश्चाशिका | 9 


तस्यासाधारणी ஏண்ணா | 
शैवसगोत्थसंस्कारसंस्कृतस्य तदाश्रया ॥ १७ ll” 
प्रमातेवायमे तावत्रकारोऽवग्रहोत्सवे | 

अव्यग्रो वतते खात्मन्यविकल्पे चिदात्मके ॥ १८॥° 


paficisik&, Kas, Texts 14, p. 3 verses 15 ff, where how- 
ever, the editor remarks, there is difference in some 
cases between the accepted views and those held by 


Adyanstha, 


On the exact meaning attached to Stinya in this system, see 


(a) 81. 


(b) 81. 


Tantrüloka, VI. 9-10, Kas. Texts 36, (Vol. IV.) pp 8-9 
and Jayaratha's gloss thereon, The Sinya is the Sam- 
vid, pure and void of all objective taint, shining like 
the sky as it were; itis not complete void, «lame R 
यच्छुद्धं प्रकाशपरमार्थकस्‌ | तन्मेयमात्मनः प्रोज्झ्य fated भासते 
नभः ॥ तदेव शून्यरूपत्वं संविदः परिगीयते | नेति नेति विमर्शेन योगिनां 
सा परा दशा Com: शून्यत्वं चास्य सर्वेस्य uer संक्षयात्‌, न तु 
संघिदोऽपि | and quotation here: सर्वाळम्बनेघमँश्च எரி 
இண: | सर्वक्तेशाशयेः Wet न ಕಾರೆ परमार्थतः ॥ 


17. See above verses 11, 12 and notes thereon. 1൩ 
verse 17, the creation of the universe is taken a stage 
further; AsAdhArani-srsti or Vikalpa-srsti has already 
been explained; Saiva-sarga is the Sambhavi-srsti re- 
ferred to in verses 11-12, and is called badhüraga; this 
forms the basis of the Asddharana-srsti. तस्य refers to the 
delimited soul, Parimita Bhairava, i.e., the Pagu. Com- 
pare I$vara Prat. IV. 9: saan सश्रिीशसश्धुप- 
जीघिनी | सेघाप्यक्षतया सत्येवेशाशकत्या तदात्मनः ॥ which is closely 
followed in our text here. Also Abhinavagupta on Iévara 
Prat. IV. 9: असाधारणो प्रतिप्रमातनियता | . . . எனா 
नीश्वरसषानेंवोपजीवति इति எளி पाशवी प्रत्ययसष्टिरीश्वरसखष्टथुपजीव- 
नीत्युक्तम्‌। 

18. Though the Self renders itself manifold in this 
manner, it is essentially rooted in its own unitary nature 


of the form of consciousness. 
P—2 


10 


अमिनवरुतविरखिता 
बत्स पश्य त्वमेवतत्‌ TAT संविदः | 
विदितं तन्मय विश्वमन्यसुच्छमसद्यतः ॥ १९ 19 
காரர்‌ aed sea सम्भवि | 
अनन्योपायमेतत्तदात्मोपाय प्रचक्षते ॥ २०.॥० 


1 Ms எக | 2 Ms. ಕಾಕಿ | | ಆ S 





(a) Bl, 19.. As Consciousness is impartite and the universe 18 


७) & 


really only its appearance, everything except it is really 
non-existent 


20. On Ananyopaya and Anupiya as names of this 


"path of realisation, see MahünayaprakaSa, TSS. pp. 2 
818, 9, 13;.p. 4, 41. 31, In the Tantriloka, Abhinava- 


gupta himself explains the various UpAyas or means of 
realisation; the binding universe being ഒ manifestation 


‘of the One Supreme Being or Soul, through his Saktis 


ihe process of liberation is of the form of transcending 
one Sakti after the other till one is at the stage of the 
Atman Itself; 77178-10087೩ or AnavopAys is the grossest 
form of seeking, in which the aspirant uses Mantras eto. 
35:7೩ or Sakta Upaya is the next higher in which none . 
dual knowledge is sought and contemplated upon as - 


means; lech& or S&mbhava Upiya is the still more 


` refined path in which by mere 80008 or by a flash, one at 


once attains to the Atman. In the highest form of 
sadhana, the seeker seeks only. the Consciousness or Self 
Itself and has now no need for external aids of worship 


or contemplation; hence this is called Atmopaya or 


Anupüya; it is also called Anandopiya.: See Tantráloka 


Ah, 1, 2, 3 and 5 the Sivastitras, as explained by 
Ksemaraja in his Vimargini, Kas. Texts, deals in its 


^ three chapters with the three Upayas Sambhava, Sakta 
. and Anaya; the fourth Anupaya transcends these three 


Upayas, which alone the earlier phase of thought in this 


school, as represented by the Spanda Texts, sets forth 
Also Pandey, Abhinavagupta, pp. 187—191 


சனா 11 


संहृत्य hrm (ae fri | 
अविकरपां खस॑वित्ति प्रत्यक्षां प्रतिपद्यते ॥ २१ ॥ 
अनन्तेतावदाकारखीकारे5प्येकलक्षणाम्‌ | 

तां “खसंविदमाविशय fray विकरपयेत्‌ ॥ २२ ॥» 
खेचयांदिचतुस्खोतों वाहपूर्णा महाइदम्‌ | 
व्योमेश्वरीमात्मचिति RTT NESTE ॥ २३ ॥ 


1 Ms, gap here. 3 Ms, खरिद 3 Ms. ಈ | 





(a) This verse is quoted on p. 49 of the Mabarthamafijari. The 


(b) 81, 


one undifferentiated consciousness of Self takes manifold 
forms and permeates all these different and infinite 
forms thrown up by Itself; when the Yogin concentrates 
on the one essential substratum of consciousness, he does 
not see the differences. See Meharthamafijari, p. 49, 


23, Vāha is a technical concept of the school; there are 
five Váhas or currents or levels of the flow of conscious- 
ness— aT: परमेश्वरस्य स्फुरणघाराः , as MaheSvardnanda 
puts it (p. 89); they are Vyoma-v&meévari, Khecari, 
Dikeari, Gooari and Bhiicari; Vyomeévari or Vyoma- 
vümeávari is the Transcendental Cit-Sakti of the Lord ; 
Kheoari relates to Buddhi or knowledge in a cogniser; 


. Dik-cari to Antahkarana; Go-cari to the senses; Bhi. 


cari to objects cognised through these. See Mahürtha- 


mafijari, pp. 89-92; Pratyabhijfiahgdaya, pp. 60-62, 
The Yogin is to transcend the four lower Vilas or 
currenis and plunge into | ihe first or primary Vaha, the 
consciousness of Self, Atma-Citi, and thus get over or 
destroy the Jada, i.e., the physical universe. 


The word ¢ Brodayet ' here in the ms may appear to be corrupt 


but it is correct. Abhinavagupta uses the form * Brudita’ 
in his 18. Pra. Vimaréini, Vol. I, Kas. Texts 29, 
pp. 107-8: अतः स्वरूपान्तधुडितम्‌ अर्थराशिप्त्‌ अपरमपि இளா 


मात्मनि tga कम्चिदेवार्थ खरूपावुन्मझमाभासयति इत्यापतितं, सैषा 
MINA: | Brudita seems to mean * Nimagna ', imbedded or 


. immersed or sunk into; Brodayet in verse 23 above there- 


என்னை 


ಹು । ° 
qup कृत्यानि कुर्वाणः शिवोऽहमिति विश्वसेत्‌ ॥ २४ ॥» 


1 Moai 


th 





fore means that the Jada or inanimate external creation 
should be made to submerge itself in the consciousness of 
Self, Atma-Citi, in which the Südhaka should plunge 
That the meaning ‘immerse’ or ‘sink down’ is correct is 
proved by the following verse in his own Tantraloka where 
Abhinavagupta uses the verbal form ‘Brudati’ in the sense 


. of ‘sinking downwards’ ; to illustrate the point that as the 


(a) 81. 


Bimba rises higher.and higher, its Pratibimba or image 
sinks lower and lower, he says: यथा यथा हि गगनमुत्पते- 
mem! जले fara எண तथेत्यत्राप्ययं fafa: ॥ XV. 431, 
Kas. Texts 59, p. 219. For another usage of this rare 
root, see Praénaéataka of Jinavallabha, śl. 9, acg ATA, 
किमिच्छति ட C. Bendall's Catalogue of Skt. Mss. in the 
British Museum, p. 176a 


24. Srsti, Sthiti, Samhéra, Tirodhüna and Anugraha | 
are the five acts of Siva; even in the state of His delimi- 
tation into a Pasu, He continues to exhibit these five acti- . 
vities in & limited sphere and form; to that extent, the 


individual's essential Sive-hood persists and it should 


. help him to believe in his essential Sivahood. See Pra- 


tyabhijfiabrdaya, Bütra 10: तथापि तद्वत्‌ wacen करोति 
and the Vitti thereon pp. 51-3: ददप्राणादिपदमायिशन 
ள்‌ महेश्वरो बद्दिपेखीभावावखरे नीखादिकमर्थ नियतदेशकारादि 
तया यदा आभासयति तदा नियतदेराकाळाद्याभासांशे अस्य TEA | 
அணக ண்ண GaGa | नीखाद्यामासांशे स्यापकता | सेदे- 


NAY विख्यकारिता | प्रकारोक्येन प्रकाशने Aga! . . 


एवमिदं पञ्चविघङत्यकारित्यमात्मीये सदा ஊன்ற. परिशील्यमानं 
माहेश्वयसुन्मीलयत्येब भक्तिभाजाम्‌ Seo lévara Prat, I. 59. and 
Abhiuavagupta’s Vimarsini. thereon: तेन सेन प्रमात्रा सद्द 


घेक्यं सज्यते, अन्येन AM tei संहियते; என்‌ स्थितिः. 


क्रियते, என்னால तिरोभाव आघीयते, तावति ளா 


पयेन्तपः्वाशिकां , | 13 


Mammen) mfr वा | 
TART तान्यात्मन्याकलस्य कृती भवेत्‌ ॥ २५ 11 


1 Ms. gap. 
पेक्यावभासनपृर्णत्ववितरणात्‌ எல क्रियते, तेन . , . भगवतः ಜಾಸ್‌ 


(a) 81. 


कृत्ययोंगो यावत्‌ सततमेव என்ன்‌ | Also Tantravatadhanika, 
Kas, Texts, 24, I, 28-30; and Maharthamafijari, p. 53. 


20. Ksepa etc. are all aspects of the process of emer- 
gence of the universe from the Supreme Being and its 
absorption back into the same source, all of which are in- 
cluded in the comprehensive concept of Kila. Ksepa is 
the first throwing out or dispersion of the Atman; 2887೩ 
is the contemplation of the dispersed object as still in- 
cluded in the subject; Prasamkhydana is the distinction of 
the cogniser and the cognised and identification of the 
constituents in the dispersed object; Gati is the cognition 
or the taking by the consciousness of the form of particular 
objects which are all the same its images; Nada is the 
extinction of all the stages from 0887೩ onwards, and the 
flashing of the whole as a mere piece of consciousness 
forming a part of the Atman. See Abhinavagupta, Tan- 
traloka IV. 173-5 and Ksemaraja’s gloss thereon: 


क्षेपो எள்‌ च संख्यानं गतिनांद इति क्रमात्‌ ॥ १७३ ॥ 
खात्मनो भेदनं Bat भेदितस्याविकल्पनस | 

ज्ञानं, fme: संख्यानमन्यतो व्यतिभेद्नात्‌ ॥ १७४ ॥ 
गतिः स्वरूपारोद्दित्वं प्रतबिम्बवदेव यत्‌ | 

नादः स्वात्मपरामशेशेषता तद्विलोपनात्‌ ॥ १७५ ॥ 


' कळ किल Ro क्षेपे “कळु गतो ' ' करू संख्याने "ಕಾಥ दाब्दे ' इति urg- 


चतुष्टयस्य Fad, यद्ग तिक्षांने எனி च aad इति | एतदेव ऋमेण 
व्याचष्टे ऋमादित्यादिना | भेदनमिति Ragman | अविकल्पनमिति 
स्वात्मामेदेन परामशः | भेदितस्येव प्रभातृप्रभेयादेरर्थस्य' परस्परारोह्णात्‌ 
ணம்‌ नॉनिद्स इति प्रतिनियततयावस्थापनात्‌ संख्यानं विकल्पः | 
எண गत्युपसजेना. प्राप्तिः तेन भेद्तो<र्थः संविल्लक्षणं स्वरूपमारोद्दति 
प्राप्तोतीति स्वरूपारोही, तस्य भावः, என म चेतत्‌ कट इव देव- 
age, भतिबिम्वबविति; प्रतिबिम्बस्य fe तदब्यतिरिक्तत्मेडपि 


14 अभिनवगु्तविरचिसां | 

അന്ത विश्वात्मा st ममेव ताः | 

சோளி, यथा ie: प्रॅमा रवेः ॥ 

एकोऽह मावृविज्ञानमानमेयमकारवान | 

எணண खेचयांदिचतु देश! aut 

RARE TA विभावयन्‌ | 

मैरबोऽस्मीतिः RAT खाच्छन्धं पर ब्रजेत्‌ ॥ RARE ॥ 
!कॉरबहिष्कारावकालक्रममात्मन! | 

- अपराघीनमाधत्से ആ प्राभवनिभरः ര 





1 Ma भैरवोन्मीति। ? Ms. ന്നു २ Ms. यत्वत्‌ | 


ணன்‌ ARR भावः । स्वात्मपरामशशेषतेति नदन- 
माघरूपत्वात्‌ | तड्िलोपनादिति तेघामविकल्पक्षानादीनां Getrag अप- 
हस्तनादित्यर्थः; cafe aada भवेदिति भावः pp. 203-205 
Kas: Texts 30 
The deity symbolising this Kala responsible for this five- 
fold ‘Kalana’ is Kali or Kalakarsini Tantraloka, IV 
176: - इति पञ्चविधामेनां neat कुर्वंती परा । देवी काली तथा காக C 
क्षिणी चेति कथ्यते ॥ See below verse 42 on Kalakarsini 


On Ksepa, see also Mahünayaprakü$Sa, TSS. p. 51, verses 
50-51: எள்‌ घदिमुंखेच्छात्म . . प्रत्वृतेस्तारतम्यादिवरात्काळमयः 
स्थितः ॥ "E "et 

On N&da in particular 866 again Tantraloka IV. 189—190 
तत्सदेव बहीरूपं प्र(स्थोधामिविरापितम ॥ भन्तननेदत्परामशेशेषीभूतं 
ततोऽप्यरूस्‌॥ eto, and commentary : अन्तः प्रमाजेकात्म्येन नदन्‌ 


इदंतापरामर्शतिरस्कारेणोङ्ललन्‌ TST तच्छेषीभूतं ఇలా 
रूपपरिष्टारेण तदेकात्मतामापन्नमपि ete. p. 221. . 


(a) TRU = खेचरीप्रमुखदशातरतुष्टयरूपः | For tbe four 
states or Vahas Khecari, Dik-cari, Go-cari and Bhücari 


see above notes under verse- 











(b) 81, 29. The Lord being the sole self-dependent entity, He, 
out of his own innate power, Himself being not subject 
to either time or sequence, throws out the universe and 


— నా 15 


अनुत्तरविसर्गात्म'विश्रंमोदययामलम्‌ | 

संघट्ट हिशवशक्त्योस्तदन्तरेणान्यश्षक्तयः ॥ Te 
आनन्देच्छेशनोन्मेषा காள चेशनेच्छयोः | . 
अस्फुटस्फुटमेदेन वेथोछासस्तयोविंदः ॥ २१ (மி 
आनन्दानुत्तराम्यां च எனி वेदना | 
वेद्यानां AN पूर्णं ടു वपुः॥ RN 


1 Ms. അന്യ 1 


withdraws it again into Himself. See also below verse 


(a) 3 


(b) 61, 


(c) 81. 


t 


36. Antah-küra and Bahis-kdra mean Nimesa and 
Unmega ; for the use of the expressions Antah-kara and 
Bahigküra in this sense, see Abhinavagupta himself 
Pardtriméikivivarana, Kas. Texts 18, p. 9, line 2. 


30. See Abhinavagupta’s comments on Paratriméika, 
verses 5-9. All the various manifestations are held to 
be the result of various Saktis, See Mah&rthamafijari, 
p.38. शाक्तयश्वार्सख्येयाः Tantrasira, Ahn. iv. शाक्तयोऽस्य 
Hay MangalaSüstra, and Taniraloka, IV. 40. and III. 
68: तयोर्यद्यामरं रूपं स संघट्ट ഞ്ഞ । आनन्दशक्तिः सेघोक्ता 
यतो Rod ணன்‌ ॥ 


31.—Ünat& refers to the Sankoca or limitation of the 
Lord's Saktis ; Tayoh refers to [Sana and 10008; Vidah = 
Samvidah; refers to consciousness of which the Lord is 
ihe embodiment. 


32. On these three verses, compare Adyanütha's Anu- 
ttaraprakasapaficasika, Kas. Texts, 14, pp. 5-6, dls. 32-38: 
अनुत्तरेच्छे उन्मेष आनन्देशनसूनता | RASA सत्ता Ur 
eo. d इच्छेशनान्तरारूढा स्फुटास्फुटजगन्मधी ।.. . . उक्तं जिशक्ति- 
संघट्टत्‌ Bre னை | .and Abhinavagupta himself on 
Pardtriméika, 5-9, pp. 167 ff: एवं परमेश्वरस्य स्वात्मनि इच्छा- 
त्मिका खातरूयशक्तिरनुन्मीलितमावधिकासा . . भेरवशक्तिमदिमशे- 
सनेयं dea पुनः प्रसरन्ती आनन्दशक्तिः . . इच्छेव भाविज्ञान- 
शक्त्यात्मकस्वातन्त्येण जिघुक्लन्ती ईशनरूपा . . उन्मिषन्ती तु क्षानशक्ति- 


16 அர 
वेधयोछासोऽयमिच्छायामीशने चेकतः स्थितः | 
स्थूळत्वेन पृथिव्यादिभतपश्चकतामियात्‌ ॥ २२ ॥* 
GAT च गन्धादिपश्वतंन्मात्रतां' ततः 
करणत्वेन संस्पर्शादिन्द्रियाणां द्विपञ्चताम्‌ ॥ | 
ள்‌ छादनेन वेत्त॒तोद्भासनक्रमे | | 
मनोऽहंाद्धिताम्‌ , एषामविभागे प्रधानताम्‌ | 
पुरुषत्व எ संकोचविकासौ यदपेक्षया ॥ ३५ ॥ 





1 Ms. ugar: 3 Ms. ಡೇ? | 


रिष्यमाणसकरूमाधोन्मेषमयी . . उन्मिष्तेव .. . . अन्तःकरणवेद- 
देशीय़ांस्फुटप्रायभेदांशामासमानमाघराशिसिः संकोचवशेन ऊनीभता 
(pp. 167-8) 


अनुत्तरपद एव संक्रमांत्‌ स्वरूप Uu विश्राम्यति, एकाक्षरसंवित्‌ fixe 
வனா एवं देशकाळकळनोपादानादिनैरपेक्ष्येणेव प्रागुक्ततस्वानयनेन 
ஊண்‌ विसगभमौ धावति, எண்ணா एवं आनन्देच्छेशनोन्मेष- 
arr Name आकारादीनां स्थितिः, स॒ पच ` 
ள்‌: (pp. 196-7) 


शिवशक्त्योस्तु संघट्टाद्न्योन्योच्छलितत्वतः ॥ 
` परस्परखमापत्तिजगदानन्ददायित्री | 
अन्तस्स्थविश्वपर्यन्तपारमार्थिकसद्वपुः ॥ 
यद्ठोयेमिति निर्णीत மணி னா | 
ள்‌ इति ME சண तदुच्यते ॥ (pp. 213-4) 
Again Abhinavagupta, Malinivijayavarttika, Kas. Texts 
31, p. 81, 818. 884 ff: agaa स्थितिः சிர னர: 
उद्यञ्रोनतावेश इति எக்‌ व्यवस्थितम्‌ u eto 


(8) Sls, 33-35 show the unfolding of principles of the Uni- 
verse from the Vimaréa-gakti or Vedyollasa of the Lord,— 
the five elements Earth etc. the five Tanmitras of Gandha 
etc., the 10 Senses, Intelligence so far as the individual 
is concerned; sequence or time; mind, AhankSra, Mahat 

~ and Prakrti;- and Purusa is the delimited soul (यदा तु परमे- 
. श्वरः पारेमेश्वयां मायाशाकत्या स्वरूपं शृद्दयित्वा संकुितमाइकतामइनुते 
सदा Tardy — Parüprave&ikg, pp. 7-8) 


(a) 91, 


पयेन्तपक्षाशिका | 17 


अभूवलषित्यसंयोगाद्‌ FETE: | 
इच्छाखरूपादुन्मेषादस्यथानुत्तरायुतात्‌ ॥ ३६ ப 
चतस्रइशक्तयोऽन्तस्स्थाः पुंसोऽस्यान्तश्च धारिका! | 
Feet ഞന எள ரதா ॥ २७ 10 


36. Goes with the three previous verses. Dvirüpa and 
UbhayAtman = Siva-Sakti; Prakaéa-Vimaréa. 70008 
is the primary manifestation of the Lord's desire to 
create; the two successive stages are 071878೩ and Kriya; in 
the Jiana-stage the Lord is called Sadüs$iva and is of the 
subjective form of Ahanta; in the Kriy&-stage, He is 
Iivara, representing the objective 109൩൪, the manifest 
Universe; Unmesa— unfolding of the Lord's activity; 
Nimega—His withdrawal of. the same: fat बहिरुन्मेषो 
ண்ணா: |. See Maharthamafijari pp. 40-43, 


अन्यथा in this verse, fourth foot, means निमेषात्‌ ; अनुत्तरायुतात्‌ = 


(b) SI. 


अनुत्तरसंविद्युतात्‌ | 
37. Thefour Saktis are the A varana-Saktis or Kafícu- 
kas, omitting probably Niyati. See Mabarthamafijari 


, 0. 50: ಕಾ च रागो मायाविद्या करा काळ इति क्रमेण पुरुषस्योर्ध्वांचः- 


igre, Frrgag मध्यस्थानावस्थानं प्रति पृथिव्यप्तेजो- 


वाय्वाकाशरूपतया तासाझुपयोगः | पतन घारणात्वमेतेषां व्याख्यातम | 
They occupy an intermediate position between the gross 


‘evolutes and Supreme Being and form a sustaining 


medium 80 to say. According to Abhinavagupta himself 
on Paratrirhgikg, these four Saktis which are called 
Dharanas are Raga, Vidya, Kala and Maya; p. 118 

राग-विद्या-करो-मायाख्यानि तत्वानि घारयन्ति पृथग्भूततया असिमान- 
यन्तीति ளான ட. . p.116. रागादय पव சரணா भाषान्‌ 
उक्तन्यायेन घारयन्तमीश्वरं என்‌ प्रयोजकतां गच्छन्ति | अतस्तस्यैव पुंस्त्व- 
व्यपदेशकारणेकभूता द्वितीये णिचि उत्पन्ने AAT: . . . That 
itis the Tattvas or Saktis called Kaficuka which are called 
Dharanas is made clear in a further passage there: pp. 
116-7: तदेवं घारणशाब्देनापरशास्त्रषु कञ्चुकनामघेयप्रसिद्धान्येव quir- 
atte निरूपितानि। These Kaficuka-Saktis are 5; Abhinavagupta 
P—3 


18 . _ आअमिगवरुत्तविरंचिता 


. इच्छाशक्तेत्चिरूपायास्तिस्रोऽन्याइ्कयोऽभवन्‌/।' . C 
si TIS അണ്ണ खज्यविस्तरात्‌ ॥ ३८ I 
oo एतत्सृष्टात्मंशक्तीनामितरेतरमिश्रणात्‌ | 
grat नास्माद्‌, അഴു തത്ത भवेत्‌ ॥ २९ ॥ 
ea Teg | 
विश्रम्य . विश्रम्य मुहुस्तत एवं fra ॥ 99 h... 


i Ms Waa * Ma. Wilt ^ Ms द्वारान्तानुत्तर । 





* metitions 4 Saktis here as Dharanas; I indicated above, 
. on the basis of the Maharthamafijari, that Niyati is pro- 
 "bably left out; in the passage quoted above by-me from -. 
Paradtrimsikavivarana, 113, Abhinavagupta mentions 
“the four as Raga, Vidya, Kala and Maya; on p. 119, 
. Abhinavagupta returns to this question and says that, 
=: +, according to some texts Maya is included in Vidya ( 
Maheéfvarinanda jointly mentioning them as Maya- 
vidya); in other texts, Raga is said to be part of Purusa 
and not separately ‘mentioned; in Trika texts. Niyati 
‘and Kala are not separately dealt with फेचुचित्‌ शास्त्रेषु 
सा महामाया मेदसळामाघोषचारात्‌ विद्यातत्वशेषतयेच नि्णीयते 
.— झेचचित शास्त्लेषु ‘eed dete BUA इति न पृथक्र परामृष्टम्‌ 
ia യ്യ எக்‌ न पृथङ निरूपितो | 


(a) Visarga is creation through manifestation out of Himself 


எட்‌ TAHT சோன்‌ स्थितिः 

Tantraloka, ITI 141. 
gat परं धाम तंदेवाकुळमुच्यते | l | 
Rear ഞ്ഞ कोलिको எனை ॥ 

Rada च सेवास्या यदानन्दोदयक्रमात | 
स्पष्टीभूतक्रियाशक्तिपर्यन्ता प्रोच्छछत्ख्यिति: ॥ ib, 143-4 


(b) SL 40 ಕೆ सत्‌ refers to all this created universe इच्छादि 5 

दारा = Through the three Saktis of 10008, Jiiina and 

Kriya aaa तत uq the basis and material 

cause of the creation: are all the game Supreme Being 
. Himself 


_ एर्पल्तपश्षाशिका > 19 


ATT TIT AYA: परा | EM 
கோக येयं मन्त्री वाक QA ॥ ४१ ॥९ 
ആ fare என்‌ எச்‌ सा कर्षति खत! | 
REAR श्रीपरा कालकर्षिणी ॥ ಇ ॥(” 
सेदितान्तःकृतासण्हभांवावेश्षा परापरा | 
கண सेव ಉತಾರ तस्येबेशदक्षाश्रया ॥ 9 10 

Ma. au ums: ? Ms. fae 


(a) On the Sakti or Vimaréa aspect and its further manifesta- 
tions set forth in this and the further verses, see Abhi- 
navagupta’s ParairimSika-vivarana, Kas. Texts 18, 
pp. 3-12. मन्त्री arg is परायाकू which is one continuous 
flow without distinction ef time, प्क-घार-वहा; in other 
words, itis always of the present, सततमेव वर्तमानरूपा 88 
Abhinavagupta says in the Parátrimsika-vivaraga, p. 4. 

(0) 81. 42. Having later a triple flow (Trivaham). It, the Para 
Vak, brings in the sense of time (k&lam), both in the 
objective world and in its subjective cogniser ; hence the 
Mantri Vik or Para is called Kala-karsini It is 
called Para when it is purely in its subjective aspect as 
pure illumination; when itis this as well as object, like 
one seeing his image in a mirror, it is 7೩೯೧೫೧೫೫೯೫; it is 
Apara when the object aspect is distinct and is seen as 
such, When all these aspects are together comprehended 
by the Para Sakti, it is called Kala-karsint. See the 
editorial footnote on p. 24 of the Paratrimsikgvivarana: 
यया इद्‌ शिवादिधरण्यन्तम என்றா ணாள विभति-च पश्यति च 
भासयति च परमेश्वरः सा अस्य परो शक्तिः । यया ಕೇತಾ 54 
भदाभेदाभ्यां सा परापरा | . यया परस्परविविक्ततया भेदेन सा भपरा | 
पतत्‌ ஸர்‌ यया आत्मनि फ्रोडीकारेण अनुसन्धानात्मना प्रसते सापि 
qi குள்ளி என்ட इति। - 

See above note on verse 25 and quotation on ೫81888೧101 
from Tantráloka (IV. 176). 
(c) Sl. 43. The significance of line one and how  Parüparü 


is so called has been explained above under 8). 42, Line2: | 
P—4 


मसिनषशुक्तविरचिता 
मध्यमा सक्रमा स्थला अन्तःकरणवतिनी | 
எண்ணான HARARE ॥ ४४ g^ 
खवासमातादवस्थ्याद्‌ TH நேரிற்‌ ಐ C 
माया मातुमितत्वे स्यात्‌ पश्यन्त्या क्रमो णुः as 


1 M.-भनुः। 


When Kriyg-éikti is manifest, the lord at that stage is 
called Ifa or Iévara; in the Jfigna-stage, He is Sadasiva ; 
see above under 81, 36 


(a) Sl. 44.. Refers to the further stage of the Par&.Vük, viz. 


Madhyama:,..As Para is transcendent, and PaSyanti is 
subtle (Stiksma), Madhyama, in whose stage temporal 
sequence is clear, is called gross, Sthüla. On Antab- 
karana, Samkalpa-Vikalpa and Prana being the realm 
of this Madhyama, see Utpaladeva on Sivadrsti, IL 97 


` मध्यमाख्यया IST wera भेदेनाभास्यमाना भावा ' भंधिद्यावशाद्‌ 


ˆ प्राह्माः எ एव संकल्पनात्मना என்னவள்‌ quur सँबन्धोऽन्तः- 


करणे प्राणापानपथे तस्या एवावस्थानात्‌, A.A पश्यन्त्याः | - See also 


| Sitikantha’s Mahanayaprakaéa, Kas. Texts, 21, p. 53 


(b) 8. 


यिकल्पकलोलितत्वाल्‌ मानसव्यापारेण जगत्‌ कलयन्‌ METAR झग 
MER मध्यमारूपः | 


49. माया = सिक्षवेयप्रथा or ‘the | illusion of objects as 
different and distinct entities, It is the delimitation of 


the Subject or Self என்னன क्रमः = Sequence or tem- 
poral and spatial distinctions, अणुः = the delimited seul 


अणुः आत्मा देइ पुर्येष्टक्रादिः —Abhinavagupta, 78780136188. 


. Vivaraga, p. 25. ' अण्वपरपर्याया THN —p. 5, Sattrirh- 
 Éat-tattvasandoha, Kas. Texis 13. All these appear in 


^ the.Paéyanti and Madhyam& stages (qum: पूर्वयोः); ie. 
+ the three Malas, Mayiya, Anava (of the Anu) and - 


' "Kürmana (of Karman) arise in these two stages. * अणु- 
an पूर्णाइंसावपरामशशून्यत्वात्‌ संकुचितंमन्यो जीवः, तस्य भाव 


mya । See Maharthamafijari, pp. 31-32 


സുന്ന 21 


तयोराविश्य दृशयोः. क्रमाच्छाम्तविकल्पयोः | 
धन्यस्स्वसविद्विस्तारं साश्रयेमनुपश्यति ॥ ४६ ॥ 

सा स्थानकरणाघातपुंग्यापारात्मिकाः सती | 

aad, களி Tere इमाः श्रुतिगोचराः 1 ४७ QU 
आभिः परस्परं ब्वानसंक्रान्थ्यात्मा स छोकिकः | 
ஊன என! नानासंकोचसंकटः 96 Il 

इति वाग्व्याहिविद्वांसमेतद्वगोधिदेबताः* | 
माहेखरीयुखा देव्यो जागरेऽपि न ಜತ. ४९ ॥ 


! Ms. അ 2 Ms. व्यापारान्तरं ? Ms. लौकिका । * Ms. எடே । 

a) Sl, 47, Sthana, Karana etc. refer to the vocal apparatus 
through which Vak attains linguistic form; in this 
stage, It is called Vaikhari; all that we hear with our 
ear pertains to this realm. 


On these four aspects of Vak, see also Mahārthamañjari, 
verses 49, 50. 


(b) Sl. 49. Vyüpti in line one may simply mean the unfold- 
ment of Vak in the form mentioned in the foregoing 
verses, Vyapti is also a technical concept of this Süstra 
meaning ihe submerging of the lower stage (symbolised 
by its presiding Sakti, in the next higherstage (symbolised 
by its presiding Sakti), Bee Sitikantha’s Mahanaya- 
praküáa, pp. 58-59, Generally it is used in this Sastra 
to mean the progressive evolution of the aspirant 10 the 
higher state. See Tantraloka, V. 99. 107. Vargadhi- 
devatis refer to the eight deities presiding over the eight 
siddhis; see Maharthamafijari, pp. 130-131, also 
Malinivijayottara quoted on p. 67 of Spandanirnaya, 
Kas. Texts, 42,--वर्गाएकमिति क्षेयमघोराद्यमचुक्तमात्‌ ॥ तदेव शक्ति- 
भेदेन माहेश्वर्यादि arena | They overpower and bind with 
activity (waa) only those who wallow in the senses ; 
but those who have realised the above-given truth of the 
Supreme Vak and Its many manifestations, are Jivan- 


ह 
+ 
jd 


22 - - . haem 4 
उपायेनाग्रहः काय उपेया भैरद्ीस्थितिः ಇ .. 
ന്നി 'खसंबित्‌ तामेव सबोपायां समाविशेत्‌॥ ५० US 

. आद्यन्तान्तगतानन्तवाच्यवाचकनिर्भरम्‌ | 
Te मन्त्रुद्राणां Sg महः ॥ ५१ ॥० 
எனனை जयन्ति गुरवः पुरा |. 
_ निव्येत्यानसमाघानप्राप्पपन्तसंविदः( or संपदः)१॥ ५२॥ 


॥ परिपूर्णा कृतिरियं श्रीमदाचार्याभिन वगुप्तनाथस्य 
`` -परथन्तपश्चाशिका नाम மீ 





~® 


1 Ms, स्वसंविताप | 2 Ms. संविदम्‌ । पदम्‌ । ? Ms After this WE 
have எள ॥ | 


muktas, even though they may be in the midst. of: the 
world and its normal life; hence these Saktis do not 
meddle with their realised state of Parameávaratva. See 
quotation in Spandanirnaya, p. 67:- विषयेष्येब संलीना" 
என்ன: पातयन्त्यणून। ibid. pp. 68-69: मोग्यतां तु ward 
शक्तिवर्गस्य गतः. TAR | வடு अफारादिवर्गाधिष्ठा- 
கண்ணார்‌. तद्वणेमटारकाधिष्ठातभूतामिम्ध धरौमालिनीविजयोक्त- 
देवतारूपार्मिः x x यिलुत्तविमषः संकुचितो5स्मि, अपूर्णाऽस्मि, करवाणि 
க, इदमुपाददे, इदं जद्दामि इत्यादिविचित्र x x > aimar- 
रूपतां नेनीयमान इव क्षणमपि सरूपस्थिति न मते यतः, अतोऽसाबुक्त- ` 
रूपः शाक्तिवर्गेण सुज्यमानः TGR: | 


(a) 81. 50, See above notes under verse 20, where, in view of | 
ij the thorough. monism of the school, the path is called 
Ananyopaya or Atmopaya; here Sva-Samvit, one's own 
inner consciousness which is the Supreme Being, 18 itself 
to be resorted to as the means of all means for attaining 
realisation 


. (b) Sl, 51, . See above verses 1 and 7. 
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THE NYAYAMALA OF SIVADITYA 


The Nyayamala which is being published now for the first 
time is an early work of NyAya by Sivaditya, the well-known 
author of the Saptapadarthi. In his Introduction to the Maha- ` 
vidyAvidambane, Mr, M. R. Telang mentions only three works 
of Sivaditya, viz, (1) the Saptapadarthi, (2) the Lakganamala, 
and (3) the Hetukhandana, There is clear evidence to show 
that in the Nyayamala there is another work of Sivaditya. The 
colophon in this work says :— 


इतिश्रीदिवादित्यविरचिता न्यायमाला 
Besides this, Mr. Telang has pointed out that the verse 


சார்ங்க: | 
ತ ಇನೆ; साध्यवतः साध्यो मेयत्वात्‌ प्रतिभाक्षये ॥ 


dealing with Mahüvidy& is quoted by V&dindra (1225 A.D.) as 
belonging to Sivaditya. (p. 74).1 Bhuvanasundara, the com- 
mentator of that work, states that the above 81088 was taken by 
V üdindra from another work on Mahüvidy&. The source of this 
verse could not be known when Telang wrote; we now know 
that it is from the Nyaéyamala of Sivaditya. The work is not 80 
much an exposition of Mahavidy& as a critique of it, as in- 
deed the latter part of V&dindra's own work is. 


The Laksanamàlà is another unpublished work of Sivaditya. 
References to it were collected by Mr, Telang, but now a 
manuscript of it is found described under No. 612 D, Descriptive 
Catalogue of the Mss, in the Curator's Office, Trivandrum, "The 
identity of the work can be found, though the author's name is 
not found in the Ms. As Telang has pointed out, Sri Harga 
(o. 1187 A.D.) has criticised a definition of correct knowledge, 
viz., maggie: wat in his Khandanakhandakhadya, (p. 145- 
Chowkamba edn.) and Saükaramiára (1529 A.D.) the commen- 


1 यदाहुः विबाद्हममिश्राः-पक्षतङ्भि oto, P. 74, ಆ, ७, S, 


\ iv . 


tator on Khamdana, in explaining this, states that this is the 
first definition in the Lakganamals of Ny&yücürya, It seems 
that in addition to Udayana who is generally called Nyäyäcärya 
in ancient works, Siv&ditya was also honoured by that title. 
This definition of correct knowledge ascribed to Sivaditya figures | 
as the opening definition in the Laksanamala found in the Tri- 
vandrum manuscript, and hence we can safely conclude that.the 
work in the Travancore manuscript is by Sivaditya.. | 


Mr. Telang says! that 8 ms. of still another work of Siv&- 
ditya the Hetukhandana is in the possession of T. M. Tripathi. 


The Work 


The présent work does not resemble the Saptapadarthi and 
ihe Laksanamal& which give definitions of the various categories 
accepted by the Vaisesikas and Naiyayikas. Jt aims at refut- : 
‘ ing the established syllogisms of the Naiyayikas by suggesting 
counter-syllogisms on the same lines. The opening verse 
runs :— | 


खपक्षसिद्धि किळ ये कथश्चन प्रकल्प्य धाह्छन्त्यमुमानलीलंया | 
विरच्यते तस्सदशुक्तिशुस्मितेद्विंतीयपक्षैरिह ಕರಿತಾ | i 


Those who want to establish their position by means of some 
kind of syllogism of inference are mocked at by the counter- 
syllogisms made on the same lines. By this it is clear that the 
author does not aim at establishing any view of his own 1൩ this 
work, but that he only wants to:shatter the views. of the oppo- 
nents, In raising these counter-syllogisms the author employs 
what is called Mahavidya 


| Mahāvidyä 


Mabavidy&? is a positive probans which being present in the 
subject proves the existence of a pcsitive-negative probandum by 





1 Introduction to Máh&vidyüvidambana p. 19. 3 See ibid 
pp. 2 ff. on Mahüvidys. and its history. . e 


wt 


Y | 


virtue of its being not explicable otherwise. இனன்‌ व्यापके 
प्रवतमानो हेतुः पक्ष व्यापकफतीत्यपयेवसानात अन्वयब्यतिरेकिसाध्यविशेषं 
साधयन्‌ मद्याविद्येत्युच्यवे--महाशिद्याविडस्बनस्‌ P. 3. Literally the word 
Mahüvidy& means ‘ great knowledge.’ The greatness of this 
sort of Inferential Knowledge consists in its being free from 
fallacies like afaf (non-existence of the Probans in the sub- 
ject), व्यभिचार (inconclusive probans), बाघ (non-existence of 
the probandum in the subject), and उपाधि (vicious condition). 
As Mr. Telang has shown, this Mahavidya of which there is no 
trace in the works of the ancient writers of Nyaya-Vaisesika 
Schools, like Gautama, Vatsdyayana, Uddyotakara, 1780880811 
and others, seems to have been an invention of Kularkapandita, 
the author of Dasasloki Mah&üvidyasütra. (Gaekward Oriental 
Series XII. pp. 155-6). Vadindra says that Sivaditya also was 
one of those who handled Mahévidy&,! 


In the Nyayamala, Sivaditya first takes up the established 
syllogism of Ny&ya क्षित्यङ्कुराविकं सकतेक॑ कार्यत्वात्‌ (Earth, sprout 
eto., have a creator because they are products) and gives argu- 
ments in support of it. He then takes up the contradictory 
syllogism विमतम्‌ भकतेकं शरीराजन्यत्वाव्‌ ; (The subject of discussion 
has no creator since it is not produced by the body of any ore- 
ature) and supports that also. The author goes on giving 
counter-syllogisms to every syllogism supporting the establish- 
ment of a creator, his argument landing him on to the side of the 
Vedantins who accept the existence of a creator, not on the basis 
of Inferences but on that of the Srutis. The closing passage 
points out how the Advaitic position is again reached on a point 
forming the subject of another syllogism: “If it be said that 
all the Atmans (Jivas) are identical according to the syllogism 
‘One Atman is identical with the other since he is self-lumi- 
nous’, then let Advaita flourish without any opposition. 


The word अन्नुमानली क्या in the opening verse implies that 
the author merely indulges in exercises of syllogistic inferences. 


1 See MahAvidyAvidambana, (Gaekward Oriental Series,) p. 99, 
and Introduction, p. 5, fn. 3. 


\ vi 
In his Introduction to the Saptapadarthi, Prof. Ghate has 
fixed the date of Sivüditya between 975 and 1025 AD. 
l The Manuscript 

The text presented here is based on the only manuscript. of 
the work in: the Madras Government Oriental Manuscripts. 
Library, described under R. 3788 bearing the name Nyaya- 
mala. There are many mistakes and some gaps in the manus- 
cript, and unfortunately no other manuscript of this ie avai- | 
lable for collation. I have, however,- tried to suggest emenda- : 
tions wherever possible; These suggestions are given in rec- 
tangular brackets, while the other corrections are given within 
curved brackets. 


€ 


re | 
| S, SUBRAHMANYA SASTRIL 


27-9-1949, 


v 


d 
e 


श्रीशिवादित्यमिश्रविरचिता 
॥ न्यायमाठा ॥ 





खपक्षसिद्धि किल ये waa प्रकल्प्य वान्छनत्यनुमानलील्या | 
विरच्यते तत्सदगुक्तिगुम्मितैद्वितीयपक्षरिह TES ॥ 


तथाहि--क्षित्यादिकं எனக்‌ कार्यत्वादित्यादि--अन्न शरीरिकार्यत्व॑ नोपाधिः 
साध्याव्यापकत्वात्‌ | तथाहि--अयं कारः इदानीन्तनशरीरिकार्यलानधिकरण- 
सकतृकवान्‌ कालत्वात्‌ अन्यकारवत्‌ | विवादपदमकर्तक॑ शरीराजन्यखादित्यादि | 5 
न चात्राजन्यत्वमुपाधिः साध्या[व्या]पकत्वात्‌ | तथाहि अयं कारः इदानीन्तन- 
सकतकत्वानधिकरणकार्थवान्‌ TEARS AAR | 


= 


या वा अन्या श्रहुरोच्यते | 
ண்‌ त्वरहितत्वानु रञ्जितः | 
धर्मस्साध्यवतस्साध्यो मेयत्वात्‌ प्रतिभाक्षये ॥ १ ॥ 10 
अथ STRAT निस्त्रत्यन्तरसङ्क्रमेः | | 
तत्खण्डनपुरश्चारिचक्रपाणिः[णेः] इुतो(य)भयम्‌ | २॥ इति । 

सापि T— 
यतो विपक्षसञश्चारलब्धमवरखण्डनेः | 
तत्तन्षिरक्तिसङ्क्रा[न्तेः] मतिचक्रे അണ ॥ ३ ॥ 15 


तथाहि--विवादपदं विवादपदतदितरावृत्तिसकर्तुकधमवत्‌ मेयत्वात्‌ धटवदिति 
प्रयुक्ते प्रयुज्यते--विंबादपदे ಓಸಿ ಯ ಬಟುಟ ണ്ട 


2 1 ள்ள னான 


इति | न चाक्रान्तरिता[र्थान्तरता], SRS | न ಇಗ घटादो 
வ TAT न सत्मतिपक्षता । पृस्तुतैसाध्यबिरेषणयोविरुद्धयोरेकत्त धर्मिण्य- 
गृह्ममाणविरेषाभ्युपनयनात्‌ | यावत्साष्यतयोपनीतं तावदभावप्रसाधने எண்‌ 
चेत्‌ | न | साध्यतयेति, व्यापकतया यदि, तदा घस्तुगतिमपेक्ष्य चेत्‌ सर्वश्नासिद्धि- 

SANE प्रतिवक्त्रपेक्षया | எள்ள सिद्धावप्यनुपयोगः | சன ர 
तत्रारोपानारोपाभ्यां तत्रापि gat गतिः | आद्या चेत्‌ எண்டு: | अपरा Aq 
TARE; TIT चेत्‌ प्रक्ृतेऽप्यस्ति; ब्यापकतयेति तृतीयार्थानिरक्तेश्च | 
अथ. ज्ञाप्यत्वमेव என்‌ तदा तवक्षतद्धमतदनुषन्निदेतुष्वपीति यावत्साध्याभावो- 
पनयो न ஈண்‌ प्रतिहेतुना स्यादिति | E | 


10 अथ सकतकादिघटिते ആത്ത एव ண்‌: न तदेकदेशा[श]सकते- 
NSN எண்ணின்‌ | तन्न | अल केवलान्वयिलेनेष्ट 
विवादस्य ഭി, wai | अथायं diro विध्यते न 
वेति विवादस्सुप्ंतिपद एव, केवलान्वयिधर्मे्वपि तहि ഞ്ഞത്‌ एव 
विपक्षपदं योजयित्वा व्याख्य[ख्ये] येयमेव गाथा | तथाहि-- | 


15 , अयमपि विवादपदक्षित्यादितदितरावृत्तिसकतकधर्मवत्वलक्षणो धर्मः അഞ്ജ്‌: 
ಮಯಯ ಇ ಯ ಪ ` संप्रतिपन्नाविद्यमानधर्मवदिति प्रयोगेण 
पक्षनिष्ठतदभावोपनयस्सुलमः | सर्वत्र चेत्तत्सम्भवतीति ध्येयम्‌.) प्रतियोगित्वादिखण्ड- 
नानि तत्तदितरावृत्तिमूळरचनासमानानि | अनित्यकत़कपक्षीक्ृतक्षित्यादीतरावृत्तिमत्व वा 
संसारिकपरकतादृशधमवत्वं वा, ஒண்ண IN] वा पक्षेतरतुल्यमपि प्रयोज- 

20 FANNA साध्यव्यापकत्वविप्रतिपत्तावप्येतदेव परावृत्त्य योजनीयम्‌. | 


ha धमः सखतदितरावृत्तिसाध्यन्यापकधमवान्‌ -- मेयत्वादेरिति । | 
अत्रापि என்ன்‌ परावृत्त्य तामपि. योजयति | ஈன்‌ சானின்‌ a 
पराजयः आवश्यकताम्ूरोह्लिरणादिष्विव । विपक्षे ഞ്ഞ്‌ - 


| न चैवमादिसाध्यानां சோன்‌ धर्मवत्‌ | 
25 असाधकत्वपयेस्तगमने सा5प्रसिद्धता ॥ 9 ॥ 


ര്‌ | Í 8 


एषैव प्रक्रिया तत्तदितशबृत्तिगर्मिता[ताम ] । 
तद्धमेव्याप्यतां Aa पक्षयित्वा न TAT ॥ ५ d 


तथाहि --एतश्याप्यता खस्वेतरावृत्तिपरप्रयुक्तसाधनाविद्यमानधर्मवृतिधर्मव(ति)ती Aa- 
खात्‌ सम्प्रतिपन्नवत्‌ | यद्वा மான खसमानाधिकरणेतद्रत्तिस्रामावव्यतिरित्ते- 
तन्निष्ठाभाबप्रतियोगिनी சேனை. सर्वकेवलान्वयित्वाभिमतपरपाध्यव्याप्यतां पक्षीकृत्य 5 
तत्मयुक्तसाधने सर्वत्रेव तदप्रति[? ]तायामनुसन्येयम्‌ | 


या चान्या प्रक्रियोच्यते-- 


इप्सिताभाववट्रत्तिखधर्मतरघमेवान्‌ | 
मेयत्वादयमित्यादि प्रयोज्यं [எண்ண ॥ ६ ॥ 


यत्र कोटिदर्य धर्मे सिद्धमस्ति mam | 10 
wan तु घटादो(काशा) सदससयोः ॥ 
सिद्वयोबिमतिस्थानमङ[स्थं सं]प्रतीच्छति ॥ ७ ॥ 


सापिं न | यतः-- 


तदीप्सितेकपमिष्ठख ध| मेंतर | ध | वान्‌ ] 
मेयबादिदमित्यादेरप्यर्थात्‌ मतिपक्षता ॥ ८ ॥ 15 


तथाहि--विवादपद [सकपुक|वामावसमानाधिकरणखधर्मेतरधमवत्‌ मेयत्वात्‌ 
सम्प्रतिपन्नवदित्यादि अर्थादपेक्षितपयवसायितया अर्थान्तरनिरासोपयोगितयाच | विवाद- 
qå सकतकत्वसमानाधिकरणखवर्मेतरधमवत्‌ मेयत्वात्‌ ணின்‌ afra- 
पेक्षितविरोधिपर्यवसानात्‌ सत्मतिपक्षता, ആഞ്ഞ. तथैव साध्य एव विप्रति- 

- पत्ताबेष प्रयोगः तदा पूर्वोक्तमक्रियया प्रतिरोधव्याप्यत्वमज्ञाभ्या प्रतिवक्तव्यम्‌ | 90 
किञ्चायं age हेतुः त्वत्साध्यव्याप्यतासमानाधिकरणखधर्मेतरथमवान्‌ சன. 
धमवत्‌ | एतत्‌ agma पक्षनिष्ठतासमानाधिकरणखघर्मेतरधमवत्‌ मेयत्वात्‌ 


ஊன்‌ | 
Ng 


4 A भीशिवादित्यमिभविरचिता 
सामान्यतो वा ஈண்‌ | TREE என்ன்‌ वात्र 
[चात्र] वस्तुतो ना सेधा . [नेति ध्येयम्‌ ] | । 


റിന്ന नास्तीति विप्रतिपन्नः[ज्ञ] प्रति सकतकत्वाभावसाधन- 
_ वत्‌ सकरतृकत्वसाघनेऽपि नार्थान्तरं तथाऽत्रापि | 'न च परसपरातिरिक्तपरस्परामावा - 
SRT भवतु तत्र विरोधसिद्धिरक्षरार्ैवेति वाच्यम्‌ । परप्पराद्दतत्वस्थाप्य- 
ணாள] கிண்‌ d शक्यत्वात्‌ | अननुगमे तु खरूपसिद्धिरेव 
विरोधिसिद्विरित्यत्रापि समानम्‌ । न ಇ सकर्तुक : [അ तदनुगतरूप- ்‌ 
गर्भे तदक्षरारूढे भवति ; मेदात्‌ प्रतियोगिषटितत्वाचचेति ध्येयम्‌ | 
एतेन साध्ये எனின்‌ प्रयोगा [नि]रसनीयाः--यथा deed ಇಳಿತಾ] | 
10 सकतकव्यांवृत्तसकतकधमेत्वरहितत्वे सति सकर्तृकर्मस्वात्‌ का्मेखवदित्य .. युक्तिः ` 
व्यावृत्तिघमखण्डनान्यवधीर्याप्यकतृक . तव सकर्तृकत्वविरोषिषमसमानाधिकरणत्वा- 
uf ആത്ത च ത്തത്‌; | ara த டய ಯು 
मेयत्वात्‌ सम्प्रतिपन्नवत्‌ | पक्षनिष्ठस्य धम इति ಇ समासः | | 


अल सकला चक्रपाणिप्रक्रिया ஏசாவின்‌ எக்‌ पक्षनिष्ठताभाव- 
(5 समामाधिकंरणखधर्मेतरधमवत्‌ मेयत्वात्‌ எனன च पक्षनिष्ठतासमानाधि- 
करणखधर्मेतरघ्मत्वेन ` AGH पूर्वप्रक्रियया च प्रत्यवस्थेयमिति । ˆ 


यापि च प्रक्रियोच्यते-- 


` हहान्यपक्षनिष्वत्वरहितेष्वप्तिष्ठया | 
_ इष्टान्यपक्षनिष्ठान्यधमेवर्वप्रतिक््या ॥ ९ ॥ - 


0 अशेषविमतिग्रस्तशरणागतपक्षया | 
मेय्रादिजगदुत्तियत्किश्चिदेषुमाळया ॥ १० ॥ | 


ஈச்ச (१)मोहजाळपाटनदक्षया | | 
विचरश्रयनिर्माणरत्रभ्मेमहीपते[तिः!] ॥ ११ ॥ इति . . 


னாள்‌ j ర్‌ 
सोऽपि न | यतः--- , . 


mgm} दक्षयापि तया न चेत्‌ | 
्रत्यर्थिशोषमोषःस्यात्‌ RADNER ॥ १२ ॥ 


तथाहि-- इष्ट सकतेकत्वादि साध्यं तदन्यो यः पक्षनिष्ठो धर्मः तटूपतारहित- 
धर्मवत्वं पक्षे साध्यमानं यथा सकतृकत्वाभावे वा पक्षधर्मतावत्त्वात्‌ प्रतिष्ठां சார்‌ 5 
अन्यत्र बाधितत्वात्‌ | तथा तद्वदेव सकर्तृकत्वायभावपथवसायिभिरपि ഭിത്തി 
सम्यत एव | 


तथाहि--विवादपदं सकतरैकत्वातिरिक्तपक्षनिष्ठतारहितधमंवत्‌ मेयत्वात्‌ सम्प्रति 
पन्तवदित्यत्त विवादपदं सकर्तृकत्वामाबव्यतिरिक्तपक्षनिष्ठ्वरहितधमवत्‌ मेयत्वात्‌ 
सम्प्रतिपन्नवदित्यादि gaa | यश्चैवमपि प्रतिबादी परिवर्त्य योजयितुं न शक्तः 10 
तत्रात्मनीव प्रतिक्षिपत्निमां हेतुमालां कथं न लज्जते | qa यदा CAT RAN 
वाना[व]गतव्यतिरेके धर्मे कथा प्रस्तुता तदाप्येतदभावव्यतिरिक्तपक्षनिष्ठान्यधमवत्त्वेन 
मेयत्वादेव प्रत्यवस्थेयम्‌ | 


न चेतदमावाप्रसिद्धरप्रसिद्धविशेषणता ; यतः अयमपि पक्षनिष्ठखान्योन्याभाव- 
व्यतिरिक्ताभावप्रतियोगी मेयत्वात्‌ सम्म्रतिपन्नवदित्यादेरपि तस्सिद्धेः | न च पूव-15 
dad | आकाइक्षातः प्रवतनात्‌ प्रतियोगित्वखण्डनानि वान्यपदरहितपदप्रति- 
थोगिषटितं मूल एव प्रयुक्षते प्रेक्षितानीति न तेः प्रत्यवस्थेयमिति | नो ற்ற. 
वेव प्रत्यवस्थेयमिति | 


तदेतत्‌ साध्यपक्षीकरणेऽपि कोटिद्वये योज्यम्‌ | கோ என்ன்‌ विवाद- 
पदक्षित्यादि(बत्‌ என்று व्यतिरिक्त्रधर्मत्वानधिकरणधमवत्‌ അ Taf 20 
car तदेव विवादपदं क्षिस्यादिनि्ठत्वामाववत्ताव्यतिरिक्तलधर्मत्वानधिकरणधभवत्‌ 
मेयत्वात्‌ सम्प्रतिपन्नयदित्यादि | 


अतिक्रान्तमसिक्रान्तमनागतमनागतम्‌ | 
योजनीयं ராணா तत्परावृत्यपह्दवे || १३ ॥ 


ó \ ओशिवाित्यमि्विरचिता 
निगदव्यारू्यानमेतदिति | * 


या. वैषा प्रक्रियोच्ये-- ` . * 


इष्टामावान्यनिष्पक्षव्यतिरिक्तविनाकृतः | 
ஊரான்‌ எரிக்‌ न मेयता ॥ १४ ॥ इत्ति । 


5 सापि न | यतः 


इष्टान्यपक्षनिष्क्रान्तव्य तिरिक्तांवनाकृतम्‌ | " 
कुवेती aa) നിന] पर्यवस्यति ॥ १५ ॥ 


तथाहि---विवादपद॑ सकपरकत्वराहित्यव्यतिरिक्तविवादपक्ष[द]्षित्यादिव्यावृत्तित्वा- 
नधिकरणविनाङ्तं मेयत्वात्‌ सम्प्रतिपन्नवदित्यत्र भावाभावयोः परस्परविरहरूपत्वे साक्षा- 
10 देव प्रतियोगिसिद्धिपर्यन्तमेतत प्रापयन्ति | नोचेदमावप्रतिषेधादर्थदेवम्‌ | तथेव 
ணர்‌ विवादपदे सकतकरवव्यतिरिक्तविवादपदब्यावृत्ततवानधिकरणविनाङ्कतं Aa- 
त्वात्‌ सम्प्रतिपत्वदिति व्यतिरिक्तव्यावृतत्वानधिकरणविनाङृतपदाथखण्डनानि qg- 
gh சரன்‌ प्रथमत एतैरेव प्रत्यवस्थेयम्‌ | ఇ प्रतिपक्षतया सर्व- 
पथीनमे् | साध्यपक्षौकरणे कोटिद्व्यमेवं योज्यम्‌ | ange विवादपदक्षित्यादि- 
15 नि्[त्वाराित्यव्यतिरिक्तसव्यादृततत्वानधिकरणविनाङ्ृतं അ: सम्प्रतिपन्नवत्‌ | 
तदेव विवादपदं क्षित्यादिनिष्ठत्वन्यतिरिक्तखव्यावृत्तत्वानधिकरणविनाळृतं तत एव 


तद्वदेवेति | 
या चेषा प्रक्रियोच्यते-- 
गणशो Ta पक्षाणां त्रयाणामपि सम्भव) | | 
20 ` अनिस्यत्वाद्धि[दि|धर्मेषु «wr प्रकियोच्यते ॥ १६ ॥ 
अभा-- ச்‌. 
सपक्षमेकमुखधत्य सेकपक्षतटस्थितिः | 
परिस्फुरन्मिथो à पक्षयेदनया गिरा ॥ १७॥ _ 


ரன்‌ J 1 


ˆ एतदन्यसपक्षत्वहीत मिष्टावलम्बनम्‌ { 
यदेतयोस्ततो भिन्नमिति ആത്ത ॥ १८ ॥ इति | 


सापि न; ತಕ್ಷ 


TT स पराचीनतटस्थितिय्‌ | 
परिस्फुरन्मियों Wi पक्षयन्नपरोऽपि यत्‌ ॥ १९ ॥ 5 
एतदन्यविपक्षत्वष्टीना निष्ठाषलम्बनस्‌ | 
- यदेतयोरतो भिन्नमिति aeger ॥ २० | 
ष्टाभावतटस्येऽस्मिन्‌ ART ಣಗ | 
प्रत्य्थिहेतिनिवेन निघदस्य न gw ॥ २१ N 


तथाहि--यतत्वनित्यत्वसकपकर्वादिधर्मेषु शब्दह्षित्यादिनिष्ठतथा साध्येषु पक्ष- 10 
सपक्षविपक्षाणामनेकेपां सम्मवो--यथा TRIE एव साध्ये क्षित्यादिः पक्षगणः 
घटादिः सपक्षगणः, गगनादिरविपक्षगणः; तल च सपक्षमेके घटादिकं gang 
agg तट्यमनुसन्धीयमानपरसपरमेदश्चैत्विशेषणप्क्षेपेण त त्वा(त्‌ ஈசி. 
मध्ये सपक्षं पक्षयेदनया भङ्गया 1 अयं घट पतदन्यसपक्षत्वरहितपरस्परभिश्यमाने- 
तहुयमध्यवर्तिसकर्तृकात्‌ भिद्यते मेयत्वात्‌ सपक्षान्तरवदिति | एबश्चार्थात्‌ पक्षवर्गा- 15 
ടട ara ah | खतो ജയ बाधितत्वादिति | अनंयेव प्रक्रियया 
ദ गगनादि उद्धृत्य वा पक्ष diq तटस्थ इत्वा प्रतिप्रयुज्यते--गगने खा- 
न्वयविषयपक्षखरहितपरस्परमिद्यमानेतदद्यमध्यवत्त्यैक्ृका द्वियते; Maa विपक्षान्त- 
रबदिति कृते अङ्कुर एव எலினா ARM सकतृकतवस्थेेष्टस्यामावं पर्यवसाययन 
बादिद्देतु[ति नेव கணி वादिने எண तस्य न ಇಷ: स्मादिति | 20 


साध्यपक्षीकरणे चेवं अङ्कुरत्वादिपक्षनिष्ठत्वे aaa: सकतृकत्वान्यूना ಯ 
qain | TARR सपक्षमुदधत्य पक्षवर्ग च तटस्थं ர்கள்‌ द्वितीयमेतस्यो- 
दूत्य पूर्व[प्र|क्रियया प्रयुज्यते | 

FE खान्य ख[स[पक्षत्वरहितैतहुथमध्यवर्तिपक्षनिष्ठात्‌ भिद्यते ಬ ఇస్తా 
சொன்‌ | एवं सकतकत्वे पक्षनिष्ठत्वं AIAN | खतो भेदासंमवात्‌ | 25 


8, വി शीशियादित्यमिश्रविरचिता 


டின்‌ STAY Rogge urge तटस्थं कृत्वा TA - 
गगनत्वं खब्यतिरिक्तविपक्षानधिकरगैतहुयमध्यव्तिपक्षाइतेमियते சர गगन- 
परिमाणवदिति 1 यत्न गुणानेकमध्यवर्तित्वं तत्रोद्ठारतदन्यपक्षत्वराहित्यादि वा नास्य प्रयो- 
ज्यम्‌ | तटस्थमनुद्ूत्य मेदसाधनेन पक्षनिष्ठता Tea | प्रतिपक्षोऽपि नवाकारेण 
5 परथवस्येदिति । यत्रैकेकपक्षसपक्षकमेव aa काले पश्चमातगुणत्वे सिद्धे दिशि 
तदू पविप्रतिपतो తా प्रक्रिया-- ˆ 


கொ तु RTT | 
प [स]पक्षयेदुक्त मेदपक्षतटस्थितिम्‌ ॥ २२ ॥ 


अन्योन्यमिधमानेतन्मध्यवर्तिसघमणः । . 
10 ആരി प्रमेयत्वादित्ययुक्तमतिक्रिया ॥ २३ ॥ 


तथाहि--विपक्षोऽत्र வானரம்‌ सवस; ततो गगनमुद्धृत्य दिशे ಕಾಣೆ. 
कृत्य प्रतिप्रयुज्यते--गगनातिरिक्तं पश्चमात्रगुणविपक्षत्वरहितमिथोनिद्यमानदिग्गगनमध्य- 
वर्तिपञ्चमात्रगुणतारहितात्‌ भिद्यते मेयजादित्यादि | सर्वत्र चेकैकपक्षसपक्षके 
योज्यम्‌ | | 


15 wu तु तिरस्कृत्य यदैषा प्रक्रियोच्यते | 
तदा तु TRS fia ॥ २४ | 


HAN ഞ്ഞ. ` घंट -एतब्धतिरिक्तशरीरिकपृकत्वानधिकरणसकतृ- . 
कतो भिद्यते मेयखादिष्याययनेकपक्षसपक्षके | एकेकपक्षसपक्षके तु कालः TEATA- 
To Arad; आकाशं शब्दवतो मिद्यते तत एव | कारः आकाशा ङ्किते 
इत्यादो सटस्थविशेषपर्थवसानामावात्‌ प्रतिक्रियया नेकाधिकरण्यं | पर्थवसाययितु 
शक्यते | | 


यथा गगने गगनव्यतिरिक्तजन्यत्वानधिकरणाकर्तृकाद्धि्यते मेयत्वादिति aged 
- बिशेषः साक्षादेव சண்டாள मोलस आकाशादौ ಇ यत्तदेकेकप्यवसितमाका- 
. शत्वादि ततत्पदसह्वेतोपलक्षणम्‌ ത്രണ്ഞ്യ हि विरोधादशक्या प्रतिक्रिया | 


न्यायमाळा. ! 9 


तथाहि--एतद्वट्व्यतिरिक्तानाकाशत्वानधिकरणाद्वाकाशादय भिद्यते इति साध्यः 
खत एव भेद: HART | aa ಸ್‌ विरोधः | अविरोधेऽपि च अर्थान्तरमेव स्यात्‌ 
आकाशमेदस्याप्तिक्षेपादिति । ഞ്ജ यदुक्तं तदेवात्र बोध्यम्‌. | द्विविधो 
हि ஈன; अस्फूतिरसंभवश्चेति | तत्रातिक्रान्ता तावत्‌ சானி प्रयुज्यते-- 
अयं काल एतक्कालीनघटव्यतिरिक्तशरीरिकतकत्वानधिकरणसकतृकभिन्नत्वानधिकरण- 5 
पदाथवान्‌ काळवादन्यकाळवत्‌ | RITE न यदेतद्धटव्यति- 
. रिक्तशरीरिकतकव्यतिरिक्तसकतुकात्‌ Rmi. तदन्यपदाथेवानिति साध्याः | ಈ 
मूतान्थक्कालीनपदारथवत्त्वन्तेदन्यदेशवहित्वादिवा[त्‌ ] rm] | fram काल 
इदानीन्तनतब्यतिरिफैतस्साध्याव्यापकःयतिरिक्तेतत्साध्यव्यापकवान्‌ कारत्वादित्यादि याव- 
दुततरोपाध्यमिधानं परावर्तनीयम्‌ | अन्यकालेष्वप्येवस्‌ | अनयो[पो[द्भुतविषये 10 
त्वयं कालः इदानीन्तनाकाशभिन्नत्वानधिकरणपदा्थवान कालत्वादित्येव RAT 
णीयम्‌ | उपाधिरपि तथैव sepu | चक्रपाणिप्रक्रिया च एतदा- 
qa?) பகுதிக்‌ तदितरावृत्तिधर्मकत्वेन até पक्षीकृत्य | साध्यपक्षीकरणे तु एत- 
fad खस्वेतरावृत्तित्वात्‌ पक्षावृत्तिधर्मवत्‌ मेयत्वादिति | 


आकाशमिन्नल खस्वेतरवृत्त्याकाशावृत्तिपदार्थवत्‌ प्रमेयत्वादित्यादि | अनया[पो - 16 
சர்‌ सवत्र तृतीयाप्याकाशस्यभिन्नपदार्थाकृत्याकाशवृतित्वानधिकरणधर्मवत्‌ मेयत्वा- 
दिति അന്ന hea | साध्यं पक्षीङृत्य तु आकाशामित्नव॑ आकाशनिष्ठा- 
वृत्तिसधर्मत्वानयिकरणघमवत्‌ मेयत्वादित्यादि | 


चतुर्थी तु धर्मिपक्षीकरणे चक्रपाणिवदाद्यपक्षीयपदाथमवरूंन्य | साध्यपक्षी- 
करणे त्वेवम्‌--आकाशाभिन्नत्यं आकाशनिष्ठ्वाभावतताव्यतिरिक्तखधर्मेतरधर्भवत्‌ Aa- 20 
எண | पश्चमी त्वाकाशः स्वभिन्नस्वातिरिक्तस्ा निष्ठधर्मातिरिक्तविनाकृतः मेय- 
त्वात्‌ आकाशभिन्ननिष्ठ्वातिरिक्तलाविद्यमानधमव्यतिरिक्तविनाङ्कतं मेयत्वादित्यादि അ 
त्रानुसन्धेयम्‌ | 


इत्थं योज्यमतिक्रान्तमनागतमिहोच्यते | ' 
अमन्यनिष्ठबोधस्य योगिकस्य प्रसाधनात्‌ ॥ २५ | 25 


e 10 ന धीशिवादित्यमिप्नविरचिता ன 
तथाहि--पतद्टान्यशरीरिककञ्यतिरिक्तं यत्‌ അട ताद्‌ hae 
` सति எள்‌ - तब्यतिरिक्तज्ञानगोचर: * Ferma rTM ETT, 
` आकाशादो तु आकाशं आकाशमिज्ञविषयाकाशज्ञानत्वानधिकरणज्ञानगोचरं मेयस्वात्‌ 
तदन्यवत्‌ | एवमाकाशादिपदस्थानेः कालादिपदप्रक्षेपेण ௭8௭ एवविधविषये योज्यम्‌ | 
5 एवंभूतश्वासदादो यद्यप्यसम्भवि, तथापि योगिनां TART) అ 
क्रियत एवेति न विरोध. | न wd சாக்‌ सिध्यत्‌ घटेऽपि 
विज्ञाने ഇ प्रसाधयेत्‌ । | 
बाधेन तदतिक्रान्तस्थले द्ेतप्रसाधनात्‌ | = 
எளி FA तत्रास्तु எரர்‌ ततः क्षतिः ॥ २६ ॥ 


10 ൨൭ भिज्ञविषयघटज्ञानतवानधिकरणज्ञानविषयो. मेयत्वात्‌ पटवदित्यादि 
यद्यप्यदोषान्तराप्रतिहंत॑ तथापि ` घटपटादिमेदस्य ಜಟ ಬ ಮಟ चेवं | 
तत्र क्रमते | भेदाखीकारे यत्किश्विंद॒प्यप्रसिद्धविशेषणत्व॑ स्यात्‌ | एकत्र कचित्‌ घट 
एव पट एवं वा तत्खीकारे विनिगमनाऽभावः | 


अथ अयमात्मा आत्ममित्नविषयकात्मज्ञानत्वानधिकरणज्ञानगोचरः प्रकाशमानत्वा- 

Rad saga प्रत्यक्षविरोधाभावात को वारयेदित्युच्यते | मेवम्‌ । प्रतिपक्षर्चना 

प्रस्तूयते | सा च परस्परप्रतिरोबसमर्था प(रि)रमिष्यते | बाधिते तु प्रत्यक्षपरि- 
eR घटादौ न सम्भवतीत्युक्तम्‌ | ` 


यदि चास्मा आत्मनोऽमिन्नः प्रकाशमानल्वादित्यस्य मोलस्यादोष उच्यते, ततो 
विशेषाग्द्मादप्रतिरोधिक THES प्रभवतु नाम || 


20 . |! इति श्रीक्षिबादित्यक्ृता न्यायमाला எர ॥ 
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Thompson & Co., Ltd., Madras. 
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